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Глава 1. Агентство на улице Роз



Когда я открывала агентство, никаких роз на этой улице не было. Но потом бакалейщик, чей магазин находился в доме напротив, разорился и продал помещение Сизару Коффи, владельцу похоронного бюро. Господин Коффи в первый же месяц засадил весь газон перед своей конторой розовыми кустами. "Не хочу, чтобы моё заведение выглядело мрачно, — пояснил он во время нашей с ним единственной беседы полгода назад. — Смерть штука невесёлая, но зачем создавать вокруг неё ещё более унылую атмосферу? И поверьте, каков бы ни был ваш бизнес, клиента всегда привлекает красивое оформление". Я уж не стала говорить, что тем, кто отправляется в райские кущи, больше нет никакого дела до земных цветов. И разумеется, не стала говорить, что терпеть не могу розы. Зачем огорчать человека, который с таким энтузиазмом наводит вокруг своей конторы красоту? Мне следовало подумать, прежде чем покупать помещение под жильё и офис на улице с таким названием. Уж больно мне этот дом понравился. А то, что он на Улице Роз… Не беда, решила я, это же просто название. Старое название старой улицы, за двести лет неоднократно изменившей свой облик. Нет, просто так ничего не бывает. Не зря леди Оуэн, читавшая нам в академии курс "Философия имени", так верила в магическую силу собственных имён.

Вообще-то я люблю цветы. Все, кроме роз. У меня в офисе полтора десятка комнатных растений, и я с удовольствием за ними ухаживаю. Растения всегда действуют на меня успокаивающе. А Джоанна Рэй считает, что женщине просто необходимо возиться с землёй, и желательно без перчаток. "Когда погружаешь в неё пальцы, она заряжает тебя своей энергией и придаёт тебе сил". Думаю, она права. Когда-нибудь куплю себе земельный участок. Когда-нибудь…

Накануне я вернулась из недельной поездки в Дарт и в это утро специально пришла в офис пораньше, чтобы повозиться со своим маленьким садом. "Домашний садовник" — страшно дорогое электронное устройство для полива комнатных растений — работает исправно (правда, вместе с цветами поливает пол и подоконники), и всё равно, возвращаясь из длительных поездок, я застаю большинство цветов какими-то поникшими. Джонни говорит, что они по мне скучают. И как правило намекает, что сам он тоже начинает чахнуть, если не видит меня слишком долго. Это, конечно, шутка, но я такие шутки не люблю, поэтому сразу перевожу разговор на другую тему. Джонни Тревис отнюдь не навязчив, но его явный интерес ко мне слегка меня напрягает. С мужчинами я осторожна. Слишком много уже было случаев, когда хорошие дружеские отношения заканчивались весьма неприятной ситуацией, а иногда ещё и гневной тирадой о нечестной игре, хотя нечестная игра не в моих правилах. Терпеть не могу вводить людей в заблуждение, но иные люди сами любят заблуждаться, а потом винить в этом других. Ещё тошнотворней обвинения в мужененавистничестве. Мужчины не внушают мне отвращения, и всё же я предпочитаю видеть в них друзей и деловых партнёров, не более того. Самое смешное, что чаще всего мужчины пристают ко мне, когда принимают меня за парня. "Дорогая, ты хороша на любой вкус", — любит повторять моя бывшая, Эллен Хирт. Теперь она в Бингеме. Открыла школу боевых искусств и, кажется, процветает. Едва ли не все тамплиеры1, выходя в отставку, открывают школы боевых искусств. Это, конечно, не значит, что ничего другого мы не знаем и не умеем. Просто большая часть того, что мы знаем и умеем, не входит в систему общедоступного образования. Здесь, в Деламаре2, "боевых" школ пруд пруди, потому идею открыть ещё одну я отмела сразу, как только задумалась о собственном деле. К тому же в последнее время в крупных городах подобные школы стали открывать и урмиане. И молодёжь всё чаще и чаще предпочитает их боевые искусства нашим, рыцарским. Молодёжь всегда тянется к новому, что вполне естественно, и редко задумывается о том, всегда ли новое лучше старого. "Главное — не превратиться раньше времени в старую ворчунью", — поддела меня Эллен во время нашего последнего разговора. Да уж, в тридцать два года рановато. Но иногда я действительно чувствую себя старой. Возможно, это хранители времени мстят мне за бесцеремонное вторжение в их владения. Эллен вполне счастлива в Бингеме, где прошли её детство и юность. Она всегда по нему скучала. Я же сроду не испытывала ностальгии по своему Саммертауну. Мне больше нравится в столице. К тому же в крупном городе проще затеряться. Я не то чтобы прячусь, но с моим даром лучше не светиться. Я и в отставку-то раньше времени ушла из-за него. Храм ценит талантливых агентов, но не доверяет тем, чьи таланты не поддаются контролю. Однако боюсь я не столько Храма, сколько… Знать бы ещё, как это назвать. То, что иногда преследует меня. Точнее, не иногда, а тогда, когда я вмешиваюсь в ход событий, нарушая некую предопределённость. Я в общем-то стараюсь её не нарушать, но порой, занимаясь поисками, забываю об этом. Поиски, расследование — чертовски увлекательная игра, лучше секса. Впрочем, в последние годы я предпочитаю заменять его какой угодно игрой. Есть мнение, что отношения, которые начинаются с секса, никогда не переходят в настоящую любовь. Не знаю, как насчёт настоящей любви (внятного определения таковой ещё никто не дал), но два моих достаточно продолжительных и значимых для меня романа начались с секса. А закончились… Конец в обоих случаях был грустный, но если первый случай можно назвать испытанием, которое делает тебя сильнее, то после второй истории я так толком и не склеила осколки того, что когда-то было моим сердцем. Оно, конечно, работает, исправно гоняя кровь по моим жилам, но больше я его ничем грузить не хочу. Я знаю, почему Эллен ушла. И благодарна ей за то, что расстались мы мирно. До сих пор тягостно вспоминать разрыв с Алисией, все эти истерики и упрёки в бездушии. А ведь я её сразу предупредила, что не хочу серьёзных отношений. Со мной можно встречаться, но не надо предлагать что-то большее, поскольку самой мне нечего дать, а паразитировать на чьих-то чувствах я не хочу.

Клеродендрон поднял поникшие листья уже через десять минут после того, как я его полила.

— Не прикидывайся, Клер. Земля и так была влажная.

Он, естественно, ничего не ответил, но я знаю — звук моего голоса ему приятен. Цветы действительно любят, когда с ними разговаривают, я это чувствую. Мой дар предполагает чувствительность к разным видам тонкой материи. Время, наверное, самая тонкая из них… Может, унести клеродендрон к себе в квартиру? Она этажом выше, почти что над моей конторой… Нет, плохая идея. В своих жилых апартаментах я бываю реже, чем здесь, да и окна там на север выходят, а ему нужен солнечный свет.

"Привет, Терри, — раздался весёлый голос Джонни, едва я нажала на своём офисном коммуникаторе кнопку "Сообщения". — Игрушку твою починил, занесу во вторник. Вчера видел Сью. Она тут проездом и собиралась к тебе наведаться. Я соврал, что ты ещё не скоро вернёшься. Надеюсь, я поступил правильно?"

Ещё бы! Джонни просто молодец. Из него бы получился отличный секретарь, на что он и сам неоднократно намекал. В конце концов это не помешало бы ему, сидя здесь в моё отсутствие, возиться со всякой техникой, которую ему сдают в ремонт. Но боюсь, тогда бы тут вместо одной конторы были две, клиентов бы прибавилось, а вместе с тем прибавилось бы и разговоров об агентстве "Лилит". Мне это ни к чему. То есть мне, конечно, нужны клиенты, и агентство у меня легальное, но я предпочитаю не слишком бросаться в глаза. Сыскных агентств много, а те, кому нужно именно моё и только моё, рекламу ему не делают. Храм нынче ко многому относится терпимо — к атеизму, к нетрадиционной медицине и даже к нетрадиционной сексуальной ориентации. К чему он по-прежнему нетерпим, так это к нетрадиционным методам расследования — тем, которые предполагают выход за грань. Храм с самого момента своего возникновения предостерегает людей от вторжения в мир духов. Путешествие во времени — нечто иное, но Храм порицает и это. Любой выход за пределы нашей реальности — нарушение непреложных законов бытия. Человек не вправе вмешиваться в прошлое, как не вправе тревожить мёртвых и призывать потусторонние силы, чьё проникновение в мир людей чревато самыми непредсказуемыми последствиями. Большинство моих клиентов понятия не имеют, каким образом я оказываю им услуги, а те, кто знает или догадывается, не будут звонить об этом на каждом углу. Тогда ведь и их могут призвать к ответу.

"Здравствуй, дорогая. Давно не получала твоих сообщений. Я здорова (если тебя это интересует, прокомментировал бы телепат), надеюсь, ты тоже. Твой компас1 вечно вне зоны досягаемости (знала бы она, в каких "зонах" я иногда бываю). Не забывай о своём обещании. Береги себя".

Каждый раз, слыша мамин голос, я начинаю чувствовать себя последней негодяйкой в мире. От упрёков бывших ещё можно абстрагироваться, тем более что наши бывшие, живи они даже на соседней улице, — та часть нашего прошлого, которую сознание автоматически отодвигает всё дальше и дальше. Но матери-то бывшими не бывают, хоть нам иногда и кажется, что наше детство осталось на какой-то далёкой планете, затерявшейся в глубинах космоса.

О своём обещании приехать к маме на день рождения я не забыла и была намерена его выполнить, хотя ехать в Саммертаун совершенно не хотелось. Соберётся опять всё семейство, включая тётю Фэй, которая невзлюбила меня ещё тогда, когда я ходила пешком под стол, и братца Тео, который так и не простил меня за то, что мне удалось стать рыцарем Храма, а ему нет. Его не приняли в академию Тампль. Вообще-то мы с ним оба не особенно надеялись туда поступить, но, как ни странно, я прошла по конкурсу. Тео был уверен, что это нелепая ошибка и что долго я там не продержусь, однако я не только продержалась там до конца, но ещё и ухитрялась в течение всех пяти лет держаться в первой десятке, с каждым годом поднимаясь всё выше и выше. Я закончила академию первой по результатам выпускных испытаний и сразу получила направление на спецподготовку в отделение "Альфа". В двадцать три года меня уже посвятили в рыцари, и королева Амалия присвоила мне титул. Поскольку аристократов в нашем роду никогда не наблюдалось, я должна была сама придумать себе герб. Большинство новоиспечённых лордов и леди заказывают гербы известным художникам и неделями изучают эскизы. Я же просто принесла в Геральдическую канцелярию свой собственный рисунок — чёрная луна на тёмно-лиловом фоне, которую вот-вот заслонит силуэт летящего грифона. Такая эмблема сейчас красуется на дверях моего сыскного агентства. Пройдя спецподготовку, я восемь лет ловила преступников и предотвращала теракты как на территории Объединённого королевства, так и за её пределами. Я считалась одной из лучших среди одиночников — так называют агентов, работающих в одиночку. В напарниках я не нуждалась. Никто не должен был знать о моих методах работы. О моём даре. Знал бы Тео, почему я добилась таких успехов. А тётя Фэй… Она бы по своему обыкновению сжала губы в ниточку и многозначительно покачала головой — так мол и знала. Всегда говорила, что из Теодоры ничего путного не получится, и догадывалась, что все её успехи — дело нечистое. Тётя Фэй всегда воспринимала мои успехи как личное оскорбление. До сих пор не пойму, почему она меня так не любит и почему так любит Тео. Может, потому, что из нас двоих только он похож на её обожаемого покойного брата, нашего с Тео отца? Я не похожа ни на отца, ни на мать. Считается, что я пошла в мамину прапрабабку Мириам Хантер. Помню, когда мы с Тео были детьми, знакомые нашей семьи удивлялись — во-первых, почему мы, будучи близнецами, так не похожи, во-вторых, почему я не похожа ни на кого из своей родни. Мама тут же доставала старую фотографию черноволосой красавицы с высокомерным и недобрым взглядом изумрудно-зелёных глаз. Мириам Хантер, всегда носившая чёрное, пережившая двух своих мужей и всех детей. Мириам Хантер, якобы не любившая никого, кроме своих кошек. Все считали её ведьмой и даже подозревали в убийстве обоих мужей. Мама уверяла нас с Тео, что всё это сплетни. А вот я не уверена, что всё. Возможно, Мириам действительно была ведьмой, и я унаследовала не только её внешность. Вообще-то всё наше с ней внешнее сходство — цвет волос и глаз. И выражение лица — настаивала тётя Фэй. Она считала меня злой, и моё сходство с Мириам было для неё ещё одним доказательством моей врождённой порочности. Зато Тео она считала ангелом и гордилась его успехами, как своими. А успехов он добился немалых — надо же было реабилитироваться после неудачи с академией Тампль. Сколько помню моего дорогого братца, он вечно навязывал мне соревновательный стиль отношений, хотя лично я предпочла бы другой. У моей одноклассницы Люси Доун был брат Том, чуть постарше её. Они иногда ссорились и даже дрались, но при этом были по-настоящему дружны. Я им страшно завидовала. Особенно Тому — потому что он был братом Люси. К сожалению, самая их серьёзная ссора произошла из-за меня. Мы с Люси заканчивали девятый класс. В те времена я редко нравилась парням, но Том Доун вдруг решил за мной приударить. Он долго не догадывался, что я бываю у них дома, чтобы почаще видеться с его сестрой, а когда догадался, наехал на нас обеих. Люси, даже не подозревавшая о моих к ней чувствах, растерялась. Потом она целую неделю дулась на Тома и избегала меня. Ну с Томом-то у них всё наладилось, а вот со мной… Мы обе понимали, что общаться по-прежнему уже не сможем. Вскоре Доуны переехали в другой город. Я долго изводилась, а потом почувствовала облегчение. Хорошо, что они уехали. Когда отношения заходят в тупик, их лучше прекратить. С тех пор я поняла, что отношения с людьми надо строить на основе максимальной ясности, дабы потом не возникало недоразумений. Впрочем они всё равно иногда возникают.

Тео тоже был расстроен отъездом Люси. Он считал, что влюблён в неё, и так выразительно страдал, что тётя Фэй посоветовала маме отвести его к психологу. Я страдала молча, и мой угрюмый вид в очередной раз подтвердил мнение тёти Фэй о том, какой у меня скверный, злобный характер. Тео утешился гораздо раньше меня. Думаю, сейчас он даже не вспомнит, как выглядела Люси Доун.

После этой истории я уговорила маму отпустить меня к дедушке в Маграт. Саммертаун уже давно мне опротивел, а после отъезда Люси и вовсе казался самым унылым местом на свете. К тому же обо мне опять поползли разговоры. Думаю, это Том постарался. Я уже давно жила, стараясь не замечать хихиканья и косых взглядов, но не замечать этого становилось всё трудней и трудней. Задирать меня боялись — я всегда была очень сильной и с семи лет занималась айкидо, но ехидный шёпот за спиной тогда ещё действовал мне на нервы. В юности мы так ранимы. Да и не хотелось лишних неприятностей для мамы. Я и так была постоянным источником её огорчений. Глава местной общины пастор Нэвил то и дело донимал её вопросами, почему я так редко появляюсь в церкви, а на исповедь вообще не хожу. Однажды он задал этот вопрос лично мне — это было на похоронах нашей ближайшей знакомой, где я не могла не присутствовать. Я сказала ему, что на исповедь люди ходят, если у них действительно есть потребность исповедаться. "А разве тебе не в чем покаяться?" — мягко поинтересовался пастор. При этом смотрел на меня так, словно всё про меня знал. Теперь-то мне наплевать, что про меня знают или не знают в Саммертауне, а тогда…

Храм терпим ко всем религиозным направлениям, кроме проповедующих агрессию и всякого рода шовинизм. В моём родном городе Марионская церковь, и она вроде как ничего плохого не проповедует. А названа она так в честь благочестивой Марион, причисленной к лику святых за так называемый материнский подвиг. Сия дама провела свою жизнь, проповедуя слово Божие и лечась от бесплодия. У неё было где-то с десяток выкидышей. Последняя беременность увенчалась успехом, но Марион заплатила за этого ребёнка своей жизнью. Её предупреждали о такой возможности, но Марион сказала, что готова пожертвовать жизнью за радость хотя бы на мгновение почувствовать себя матерью, ибо предназначение женщины — рожать детей, и без этого её существование вообще не имеет смысла. Статуи Святой Марион украшали все церкви и едва ли не все общественные здания Саммертауна. Её называли героиней, а я всегда считала её дурой, хотя, конечно, в детстве никому этого не говорила. Что это за материнский подвиг? Хочешь стать матерью — усынови сироту. Это лучше, чем с лицемерной улыбкой выступать перед приютскими сиротами, читая им проповеди о смирении и благодарности за дарованную им Богом жизнь. Говорят, Марион курировала все детские дома Саммертауна и постоянно выступала перед их воспитанниками с лекциями о нравственности. Королевство Гринлендс, конечно, хорошо заботится о сиротах, но всё же я рада, что росла не в приюте, а со своей матерью. У нас с ней никогда не было общих интересов, но взаимопонимание было. Она всегда чувствовала, что я не такая, как все, и принимала меня такой, какая я есть. Она всегда за меня боялась. Наверное, потому и разрешила провести последний школьный год в Маграте. Выпихнула своего гадкого утёнка из гнезда, но не для того, чтобы поскорей от него отделаться, а чтобы уберечь. Школы в Маграте не хуже саммертаунских, а нравы посвободней. Там традиционная католическая церковь, и местная община не возмущается по поводу увлечения молодёжи языческой культурой. Мне понравилось в Маграте, ещё когда я в двенадцать лет ездила туда с мамой навестить дедушку Криса. Если точнее, он приходился нам с Тео двоюродным дедом, поскольку был братом маминого отца. Родных дедушек и бабушек мы с Тео не помнили — все они почему-то рано умерли.

Кристофер Уайт ещё в молодости поставил перед собой цель объездить все доступные человеку уголки вселенной. Соседи его недолюбливали, считали высокомерным. Короткие промежутки между путешествиями он проводил в своём холостяцком доме, не общаясь почти ни с кем, кроме своей постоянной прислуги. Когда нам с Тео было семь лет, он побывал у нас в гостях, оказавшись в нашем городе проездом. Тётя Фэй его сразу невзлюбила. Ещё бы! Когда она завела разговор о своём любимом братце, дедушка Крис сказал, что Стенли, конечно, был обаяшкой, но ужасным трусом и, похоже, свалил на тот свет до рождения своих отпрысков, чтобы избежать ответственности за них. Я думала, что мама обидится, но она лишь усмехнулась и свела всё к шутке. Позже я поняла: она всегда знала цену нашему отцу, хоть и не говорила об этом ни с нами, ни тем более с тётей Фэй. Мне дед понравился. Высокий и худощавый, он двигался легко, как юноша. Мама говорила, что в молодости он был очень красив, и я ей охотно верила. Он почти не улыбался, шутил довольно едко, но не производил на меня впечатление злого человека — в отличие от тёти Фэй, которая всегда тщательно подбирала выражения, строго соблюдала правила приличия, однако злости в ней было столько, что хватило бы на двух арахатских террористов. По-моему, от людей такого сорта её отличают лишь трусость и неспособность к активным действиям. На прощание дед сказал мне: "Ты шустрая девчонка. И всегда будешь такой. Твоему брату сроду за тобой не угнаться". Тео это слышал. Стоит ли говорить, что дед не вызвал у него ни малейшей симпатии. Через пять лет он наотрез отказался съездить со мной и мамой к дедушке Крису в Маграт, о чём лично я нисколько не жалела. Приятно было хотя бы пару недель пожить подальше от братца Тео и тёти Фэй. Помню, как она скривила свой тонкий рот, когда узнала, что дед завещал мне всё своё состояние. Непонятно только, почему она возмутилась, если сама завещала дом одному Тео. У родителей был брак с раздельным владением имуществом. Дом, в котором мы жили, принадлежал отцу и тёте Фэй. Мама, как вдова нашего отца, имела право жить в нём до самой смерти, но ни сдавать, ни продавать его не могла. Мы с Тео имели право жить там до совершеннолетия, ну а дальше уж как решит владелец. После смерти нашего отца единственной владелицей дома была тётя Фэй. Помню, составив завещание, она сказала маме: "Нэнси, дорогая, такой сын никогда не выставит тебя на улицу и даже не продаст этот дом без твоего согласия. Ты же знаешь, сын у тебя замечательный". Про дочь тётя Фэй не сказала ни слова, но она умела оскорблять меня и без слов. Возможно, она была уверена, что её ненаглядный Тео и меня сроду не выставит на улицу, но меня всё это совершенно не волновало. Никогда не планировала зависеть от милостей Тео.

Когда мы с мамой гостили у дедушки Криса, он был всё так же бодр, как и пять лет назад. Мы с ним много гуляли по городу. В Маграте как раз проходил фестиваль кельтской культуры. Я вдоволь насмотрелась на всякие театрализованные представления, на рыцарские турниры и даже сама приняла участие в турнире фехтовальщиков, победив в своей возрастной группе. Мы с Тео уже несколько лет занимались фехтованием и айкидо. Дед был горд моей победой. Он-то и подал мне идею поступить после школы в академию Тампль. "Девчонке обычно желают стать прекрасной дамой, — сказал он, когда мы возвращались домой с моей наградой — кубком в виде Грааля. — Но в тебе, Терри, больше от рыцаря. Это не значит, что ты некрасива, но ты не из тех, кто сидит на балконе в ожидании рыцаря, способного совершить ради неё подвиг. Ты сама способна совершать подвиги". И, немного помолчав, добавил: "Терри, всегда будь собой. Не бойся быть собой. Это очень важно". Я догадывалась, почему он это сказал. Кажется, он заметил, как я пялилась на полуобнажённую танцовщицу, когда мы смотрели балет-пантомиму по мотивам кельтских легенд. Да и наверняка заметил, что я совершенно не реагирую на заигрывания мальчишек. "А если ты… такой, что это не одобряет Господь?" — спросила я. — "Сперва убедись, что он действительно это не одобряет. Ведь что интересно… Никто из наших преподобных отцов напрямую с Богом не беседовал, однако некоторые из них постоянно вещают от его имени". Больше мы с ним на эту тему не разговаривали. В тот день, когда мы с мамой возвращались к себе в Саммертаун, дед отправлялся в своё очередное путешествие, которое длилось два года и оказалось для него роковым. В джунглях планеты Аста его укусила какая-то тварь. Её яд так и не удалось полностью вывести из организма, так что следующие три года его жизни этот яд постепенно его убивал. Врачи ничего не могли сделать.

Примерно через месяц после того, как семья Люси Доун покинула Саммертаун, мама получила электронное письмо из Маграта, правда, не от деда, а от его служанки — Марты Доннер. Она сообщила, что её хозяин совсем плох и не мешало бы кому-нибудь из родни его навестить. Мне эта идея понравилась. Я сказала маме, что, хоть дедушка Крис никогда и не был с нами особенно близок, не годится оставлять его умирать в одиночестве. Я не против к нему съездить и даже какое-то время у него пожить. К стыду своему должна признаться, что в тот момент думала не столько о дедушке, сколько о себе. Так хотелось уехать из Саммертауна. Я знала, что ухаживать за умирающим мне не придётся — насколько я поняла из письма, с этим прекрасно справлялись Марта и медсёстры из ближайшей больницы. Кристофер Уайт был достаточно состоятелен, чтобы позволить себе профессиональный уход на дому.

Принял он нас с мамой, надо сказать, не особенно приветливо. Есть люди, которые терпеть не могут, когда их видят в беспомощном состоянии. Лежачим больным он, к счастью, не был, но ходил уже еле-еле. Дед высох, как скелет, да и вообще как будто бы весь ссохся. Я с удивлением обнаружила, что смотрю на него сверху вниз. "Ну ты и вымахала, — ворчливо заметил он, позволив мне поцеловать его колючую впалую щеку. — Что, совсем семейка достала? Да и весь ваш городок ещё то болото…" А вечером сказал: "Знаешь что, если хочешь, оставайся тут на год. Школа в двух кварталах, развлечься есть где… Не бойся, Нэнси, у нас тут не опасней, чем в вашем Саммертауне. К тому же она самостоятельная девчонка". Да, он понял, что я не столько приехала к нему, сколько сбежала из того дома. И совершенно не обиделся. Кристофер Уайт не ждал от людей того, что они не могли ему дать. Он умел получать удовольствие от того, что у него есть. Ему нравилось, что я живу рядом — молодая поросль на древе его семьи, от которой уже почти ничего не осталось. Я была хоть и не прямым, но всё же его потомком. В моих жилах текла его кровь, действительно ЕГО — кровь одиночки, авантюриста и бродяги. Кровь того, кто не ждёт подвигов от других, а любит действовать сам. Я всегда с удовольствием вспоминаю наши с ним беседы. Когда дед чувствовал себя сносно и его не клонило в сон от лекарств, он рассказывал мне о своих поездках и с гордостью демонстрировал коллекцию диковинок из разных миров. "Я знал, что рано или поздно это меня убьёт, — говорил он. — Марта вон всё ворчала, что пора остановиться. Хватит мол мотаться по вселенной. На старости лет лучше сидеть возле дома на солнышке. Дольше проживёшь… Ладно, я и так пожил немало, а главное — интересно. Нас убивает то, что мы любим, или то, что мы ненавидим. Я рад, что меня убило первое".

Не могу сказать, что беседы эти были частыми, а к концу учебного года и вовсе прекратились, поскольку дед был уже совсем плох и большую часть суток проводил во сне — ему кололи какое-то сильное обезболивающее. Впрочем он и в период относительной бодрости старался не докучать мне своим обществом. Я никак не могла его убедить, что его общество мне не в тягость. Сейчас я понимаю, что, стараясь держать меня на расстоянии, он поступал мудро. В юности мы импульсивны и очень привязчивы, а я к тому же всю жизнь чувствовала себя одинокой. Он это знал и не хотел, чтобы я излишне привязалась к тому, кого мне вскоре предстоит потерять. "Нечего тебе всё время сидеть со стариком, девочка. Для этого есть сиделка. Да и вообще нечего торчать вечерами дома. Побольше гуляй, встречайся с ровесниками. Развлекайся. Юность — это не надолго".

Как бы я ни корила себя за эгоизм, я не могла не радоваться предоставленной мне свободе. В этом доме никто не спрашивал, где я пропадаю после школы, и даже как будто бы не замечали, что иногда я возвращаюсь домой под утро. Компанию я нашла быстро. Такую, от которой пришла бы в ужас не только тётя Фэй, но и мама. А началось всё со старого мотоцикла "Метеор", который дед вскоре после моего приезда распорядился отремонтировать. В молодости он дважды выигрывал на нём кубок округа. "Бери, катайся. Твоя мать говорила, что ты умеешь, но своего у тебя нет. Этот старый коняга ещё даст фору новым маркам…" Да, мотор у "Метеора" оказался как зверь. Однажды после школы ко мне подошли двое парней в чёрных кожаных куртках и предложили за мотоцикл кругленькую сумму. А когда я отказалась, принялись зубоскалить — и зачем это барышне такая машина? Ездила бы на трёхколёсном велике, с него не упадёшь и не ушибёшься. Слово за слово и вспыхнула ссора. В конце концов мне надоела наглость этой парочки, и я одному из них врезала. Так здорово, что он разозлился и полез давать сдачи. Нас растащили и помирили. Позже он говорил: когда девчонка так дерётся, забываешь все рыцарские чувства, впрочем Терри в них и не нуждается. Эти двое — их звали Мик Соммер и Джо Линг — оказались членами местной банды байкеров, обожавших устраивать гонки на Моби-драйв — горной дороге, по которой нормальные люди не ездили даже на вездеходных машинах. За тот год, что я провела в Маграте, двое ребят там разбились насмерть — включая Мика, с которым я подралась возле школы. Я много раз носилась по Моби-драйв, но Бог меня помиловал.

Парни довольно быстро смекнули, что в известном смысле они меня не интересуют, так что не приставали. У всех байкеров и так были красивые подружки, а я… Тогда, в шестнадцать, я была долговязая и нескладная, как щенок дога. Меня то и дело принимали за мальчишку, и меня это устраивало. Я даже нарочно одевалась так, чтобы как можно больше походить на парня. В общем-то так одевались все те немногие девчонки, что были среди байкеров. Меня уважали. Я была сильной, ловкой и такой же безрассудной, как и мои новые приятели. Временами мы совершали набеги на рынок подержанной техники, охрана которого оставляла желать лучшего. Однако оружие у сторожей всё же имелось, причём не парализаторы, а самое настоящее, поскольку большинство местных воров где-то добывали средство от временного паралича. Позже, учась в академии, я узнала, что это за средство. Ампулы аконина продавались на всех чёрных рынках Федерации, и в последние годы цена на них стремительно падала — выяснилось, что аконин снижает потенцию. Несколько наших набегов на рынок закончились ранениями. Я схлопотала пулю чуть пониже левой груди. К счастью, она прошла скользом и лишь немного задела ребро. "Повезло тебе, девочка, — сказал доктор Джонс, к которому меня привезли ребята. — На этот раз тебя пронесло, но запомни — судьбу нельзя испытывать до бесконечности". Это был мой первый боевой шрам, и я им гордилась. С тех пор я ещё много раз испытывала судьбу и, похоже, буду делать это до тех пор, пока у неё не лопнет терпение. Рана была такой лёгкой, что мне не пришлось пропускать школу, да и дома о ней ничего не узнали. Через месяц мы привезли к доктору Джонсу Нору и Джека. Это было после крупной разборки с бандой из Лохена. Нора получила цепью по голове, а Джек ножом под лопатку. Доктор Джонс занимался частной практикой, и байкеры время от времени наведывались к нему залечивать свои раны. Как правило по ночам, чтобы никто не знал об этих визитах. Об огнестрельных и ножевых ранах доктор должен был сообщать в полицию, особенно если дело касалось несовершеннолетних, но Тимоти Джонс нас не выдавал, хоть и знал, что рискует своей лицензией. Он лишь сокрушённо качал головой и для порядка взывал к нашему благоразумию. В молодости он был военным врачом и принимал участие в подавлении мятежа на планете Хаан. Повстанцы решили возродить диктатуру и вернуть к власти Аммиана Хварода — одного из самых безжалостных тиранов, каких только знала история человечества. Во время демократической революции, проведённой там при поддержке Федерации, ему удалось бежать. Вернувшись в Хаан через десять лет, он умудрился собрать сторонников и устроил в нескольких городах страшную бойню. Федеральные войска, явившиеся на помощь молодой республике, тоже действовали без пощады. О том, что тогда творилось в Хаане, до сих пор вспоминали с ужасом. Говорили, что большинство ужасов так и осталось под грифом "Секретно". Позже, став тамплиером, я убедилась, что это так. И что от народа скрывается гораздо больше, чем он думает. Доктор Джонс слишком много повидал во время той войны, чтобы удивляться нашим подвигам. Он лишь говорил, что не стоит рисковать своими жизнями впустую. "Так ли уж вам нужны эти машины, ребята?"

Угнанные машины мы перекрашивали в сарае Билли Гейма и продавали чандам. Эти бродяги где бы ни получали гражданство, жить по местным законам нигде не могли. То есть злостными нарушителями порядка они не были, но законы признавали только свои собственные, и одним из них являлась кровная месть. На окраине Саммертауна был небольшой посёлок чандов, и хотя хлопот властям они причиняли гораздо меньше, чем малолетние хулиганы, тётя Фэй неоднократно писала мэру письма с просьбой очистить город от этих "воинствующих анархистов". Ей каждый раз отвечали, что мэрии нужны факты, подтверждающие антиобщественное поведение чандов. "Безобразие! — возмущалась тётя. — Собирать факты — дело полиции, а не мирных граждан вроде меня!" Полиция же в дела чандов предпочитала не вмешиваться. Ей было достаточно того, что они никогда не устраивали и не провоцировали беспорядков. В Маграте посёлок чандов занимал всю восточную окраину города, и единственной проблемой для здешних властей была хея, которую чанды варили из местных трав и продавали всем желающим. Рецепт изготовления этой дури знали только они. Вот ей-то они и расплачивались с нами за машины. Иногда нам удавалось сбыть машину за деньги, которые тут же шли на выпивку, а добывали мы её через тех же чандов. Мы все были несовершеннолетними, и спиртное нам не продали бы ни в одной торговой точке Ателланы.

"Так ли уж вам нужны эти машины, ребята?" Да конечно они нам были не нужны. Просто мы были очень молоды и скучали в этом тихом провинциальном городке. Хотелось подвигов, настоящей жизни, в крови кипел адреналин, а от играющих гормонов порой и вовсе сносило крышу. "Послушай, Терри, — сказал мне Джо Линг после того, как я на пустом месте затеяла драку с Тимом Свенсоном, — заведи подружку, а то скоро ты станешь совершенно невыносимой". Легко сказать — заведи подружку. Не отбивать же девчонок у своих приятелей-байкеров, а в классе… Красивых девчонок там хватало, но почти все эти красотки косились на меня с насмешливым недоумением. Я не умела одеваться, не умела себя подать. Будучи отчаянно смелой в драках и набегах, в личных отношениях я была робкой и неуверенной в себе. Я вообще не умела завязывать отношения, особенно с теми, кто мне нравился. Я привыкла скрывать свои предпочтения — ведь марионские проповедники постоянно гневно обличали "нечестивцев, которые забыли о своей природе и строгом предназначении каждого пола". В глубине души я привыкла считать себя прокажённой, изгоем, не имеющим права жить среди нормальных людей и постоянно ждущим разоблачения. Я не могла избавиться от этого даже тут, в Маграте, где были официально разрешены гей-клубы. К тому же я считала себя неуклюжей уродиной. Мой брат всегда был красавцем. Он унаследовал от отца ладную фигуру, правильные черты лица и волнистые каштановые волосы. Я же непонятно в кого была худой и нескладной, а с моими непокорными чёрными вихрами не мог справиться ни один парикмахер, причёсывавший нас с Тео к причастию или ещё какому-нибудь большому празднику. Многие говорили, что на лицо мне в общем-то грех жаловаться, но тётя Фэй любила повторять, что мой дурной нрав накладывает на него отпечаток, лишая меня всякого обаяния. Тётя Фэй никогда не была для меня авторитетом, но ей всё же удалось сформировать у меня комплекс неполноценности, от которого я потом очень долго избавлялась. Возможно, не чувствуй я себя изгоем, старания тёти Фэй не увенчались бы успехом, но чувствовать себя одновременно прокажённой и уверенной в себе, увы, невозможно.

Тем не менее вскоре после той стычки с Тимом я действительно завела подружку. Шери Леди… Вообще-то её звали Шери Белафонте, но я звала её Шери Леди. В то время я подсела на один старинный попсовый ансамбль, и больше всего мне у них нравилась песня "Cherie Lady". Увлечение этим ансамблем я скрывала — мои приятели уважали только рок, и я знала, что песни "Modern Talking" они сочли бы слащавыми. Ещё начали бы меня дразнить, а я бы завелась — в те годы я была вспыльчива, как порох. Шери иногда говорила, что я её пугаю. Шери… Я так и не узнала, сколько ей лет. Я лишь знала, что у неё есть сын, который в то время учился в Деламарском университете. Хрупкая, как эльф, и красивая до умопомрачения, Шери выглядела примерно на тридцать. Она уверяла меня, что никогда не омолаживалась. Впрочем мне было всё равно. Это была моя Прекрасная Дама, которую я спасла, как настоящий рыцарь. В тот вечер, возвращаясь с какой-то выставки, она отпустила шофёра и решила пройтись до дома пешком. Преступность в Маграте невысокая, но бродить в одиночку по тёмным улицам — это всегда риск. Особенно если ты хрупкая женщина, не владеющая боевыми искусствами. Уж не знаю, чего от неё хотели эти двое, но ей повезло, что меня в тот вечер занесло в Уайт Стоун — самый престижный квартал города, где жили в основном богачи. И не знаю, на сколько бы меня хватило, если бы всё же не подоспела полиция. Да, я уже тогда владела разными приёмами борьбы, но недостаточно хорошо, чтобы справиться с двумя взрослыми мужиками. Это сейчас я бы разделалась с ними не напрягаясь. Мне тогда здорово досталось. Полиция погналась за преступниками, а Шери позвонила своему шофёру. Через десять минут мы уже были у неё дома — в роскошном особняке с изображением кельтского грифона над центральным входом. Дом окружали серебряные тополя. До сих пор помню, как их листья сверкали в окне под луной, когда Шери расстёгивала мою кожаную куртку. "Я изучала медицину и могу позаботиться о своём доблестном рыцаре…" Она сперва приняла меня за парня. Она раздевала меня, а меня всю трясло — от слабости и от её близости… От запаха её золотистых волос, её духов, её кожи. От боли, которая переполняла меня, превращая моё тело в тугую пружину. Я была подобна зверю, готовому к отчаянному броску, который скорее всего закончится для него смертью. Мне действительно казалось, что я сейчас умру. "Ого, — произнесла она, когда её маленькая рука, скользнув в мои плавки, дотронулась до лобка. — Да ты… Ты слишком напряжена…" И тут мой зверь ринулся в атаку. Я стиснула её в объятиях так, что она вскрикнула. Серебряные листья, зеркала, мебель из светлого дерева — всё это плавало перед глазами, когда я теряла из виду её узкое эльфийское лицо. Ковёр в её гостиной покраснел от моей крови — один из этих парней ранил меня в бок. Потом она спохватилась, испугалась, повела меня в ванную, но мы и там забыли обо всём на свете. Хорошо, что рана оказалась неглубокая… Когда мы с Шери были вместе, мы забывали обо всём. В глубине души она была такой же сумасшедшей, как и я. Её тяготило то спокойное благополучие, в котором давно утонула её жизнь, но она знала, что ей уже из всего этого не вырваться. Она снисходительно улыбалась, когда я уговаривала её бросить всё. "Мы можем уехать, — убеждала я Шери, — далеко-далеко…" — "Да, ты уедешь, — отвечала она. — Ты пойдёшь далеко. Твой дед прав. Тебе следует попробовать поступить в академию Тампль. Боевая подготовка у тебя уже хороша, но этого мало. Твоя школа не из лучших. Пожалуй, библиотека моего покойного мужа — это то, что для тебя важней, чем спальня его вдовы".

Шери считала себя натуралкой, но она научила меня тому, чего не найдёшь ни на одном сайте для геев и лесбиянок. О, она была весьма опытной особой. А главное — она заставила меня полюбить себя. Она убедила меня в том, что я красива. Я в это поверила, и с тех пор в это верили все — и мужчины, и женщины. И ещё она сказала мне, что я опасна. Помню, как, придя к ней однажды, увидела в её постели темнокудрого красавца. Мне захотелось убить их обоих. Как она побледнела и попятилась, встретившись со мной взглядом. Впрочем моя леди быстро овладела собой. "Терри, это же сюрприз, который я приготовила для тебя. Марк не будет третьим лишним, и знаешь… Надо всё-таки узнать, что такое мужчина. Шестнадцатилетняя девственница — это неприлично. К тому же тебе уже скоро семнадцать". Марк меня не разочаровал, но больше Шери таких сюрпризов не устраивала.

С тех пор, как я с ней познакомилась, я почти не ночевала дома. "Не волнуйтесь, я сегодня опять остаюсь у подруги", — говорила я иногда Марте. — "Ладно, — лукаво отвечала служанка. — Поди-ка у друга". Дед улыбался, слушая такие разговоры. Уж он-то знал, что я действительно ночую у подруги.

Со своими приятелями байкерами я виделась всё реже и реже. "Ладно, что ты хоть вообще иногда выбираешься из постели своей подружки", — смеялся Джо Линг. Я предпочитала не говорить ни ему, ни другим, что выбираюсь из её постели в основном для того, чтобы посидеть в её библиотеке. Думаю, только благодаря этой библиотеке я и подготовилась к экзаменам в академию Тампль. Братца Тео готовили репетиторы. О моём решении поступать в академию при Храме он узнал от мамы, и тётя Фэй тут же поставила перед Тео цель — непременно поступить в эту академию. По её мнению, если уж кто из нас двоих и был достоин звания рыцаря Храма, то определённо Тео. Она сразу наняла ему трёх репетиторов. И потом ни разу не упрекнула его за то, что так потратилась, а он не поступил. Зато очень много возмущалась по поводу необъективности приёмной комиссии академии. С тех пор, как я получила дворянский титул и награду из рук самой королевы, тётя Фэй старается не демонстрировать свою неприязнь ко мне, как она это делала раньше, — статус тамплиера высок. Но я знаю, что теперь она ненавидит меня гораздо больше, чем в те дни, когда я была гадким утёнком, стремящимся поскорее покинуть родное гнездо.

Дед ещё успел за меня порадоваться. Он даже ответил на моё письмо, в котором я сообщила о поступлении в академию и пообещала ненадолго приехать в Маграт до начала занятий. Я приехала как раз на его похороны. Шери к тому времени продала свой особняк среди серебряных тополей и исчезла в неизвестном направлении. Я послала ей по электронной почте массу писем и ни на одно не получила ответа. Думаю, она попросту сбежала от меня. Решила сразу вырвать меня из сердца, чтобы рана поскорей зажила. Не знаю, как скоро зажило у неё, а я первые два месяца пребывания на Гриффин-Роке ходила, как чумная, и, наверное, вылетела бы из академии, если бы не история с грифоном. Вообще-то вся моя жизнь сложилась бы иначе, если бы не эта история.

Гриффин-Рок — скалистый остров, частично покрытый лесами. Остров, целиком принадлежащий академии. Учебные и жилые корпуса, церковь, часовни, сады, спортивные сооружения, стадионы, масса площадей для тренировок и учебных боёв. Виртуальных тренажёров здесь немного — в академии Тампль предпочитают условия, приближенные к естественным. Благо, суровая природа острова как нельзя лучше подходит для подготовки бойцов. О чём сразу предупреждали всех новичков, так это о Сумеречной роще, которая одно время вообще считалась опасной зоной и была обнесена силовым щитом. Потом решили не тратить на него энергию — в роще уже лет сто как никто не пропадал, но всё же новеньких предупреждали, что лучше по этому лесу не гулять. Якобы там нет-нет да появляются странные звери, совершенно нетипичные не только для здешних широт, но и вообще для планеты Ариана. Появляются они редко, но совершенно неожиданно, и они очень опасны.

Возможно, я сама вызвала его — своими мыслями. Буквально за несколько секунд до его нападения я вспоминала, как первый раз входила в дом Шери, и особенно отчётливо — грифона над дверной аркой, показавшегося мне тогда чудесным знаком. Символом чего-то нового и очень важного в моей жизни. Так оно и было. Ведь это была моя первая любовная история, давшая выход моей страсти.

В этих дебрях всегда царил полумрак, и я не смогла как следует разглядеть напавшего на меня зверя, но я до сих пор ясно помню то, что успела увидеть: огромные львиные лапы, горящие тёмным огнём глаза и страшный изогнутый клюв, который, казалось, был нацелен прямо мне в голову. Голова моя не пострадала, а вот живот, бока и левое бедро… Когда меня нашли, старший врач на всякий случай распорядился вызвать священника и связаться с моей семьёй. Хорошо, что доктор Рэй самовольно отменила последнее распоряжение. Представляю, что бы было с мамой, если бы она получила сообщение "Ваша дочь больна. Приезжайте поскорей". Гриффин-Рок — маленькое государство, куда посторонним вход воспрещён. Кадеты иногда болеют, но родных к ним не вызывают. Родных тут вызовут, только если ты при смерти. Джоанна Рэй единственная поняла, что случилось. И сразу поняла, что я не умру. Джоанна всегда безошибочно определяет, выживет пациент или нет. "Ты не должна говорить, кто на тебя напал, — шепнула она, давая мне наркоз. — Говори, что это был медведь. Не говори о грифоне. Ни слова…" Как бы мне ни было плохо, я заставила себя сосредоточиться на её словах. Я чувствовала, что это важно. Чувствовала, что вольно или невольно шагнула за некую черту и обратной дороги для меня теперь нет. Так вольно или невольно я это сделала? Я знала, что туда не следовало ходить. Я как всегда искала приключений. Впрочем не одна я. В академии Тампль хватало отчаянных ребят и девчонок. Но судьба, явившаяся ко мне в облике дивного зверя, выбрала меня, и я поняла: вся моя предыдущая жизнь была лишь прелюдией к той, что начинается сейчас.


"Ни слова о грифоне" — прозвучало у меня голове, едва я очнулась от наркоза. А может, это Джоанна произнесла, заметив, что я просыпаюсь? Потом-то она сказала, что почти не отходила меня, пока я была без сознания. Боялась, что я в бреду проболтаюсь. От неё я узнала подлинную историю не только острова Гриффин-Рок, но и академии Тампль. Храм не всегда был таким лояльным, как сейчас. В Эпоху Возрождения Христианства, которое началось именно здесь, на Ариане, Храм проводил достаточно жёсткую политику по отношению к еретикам, а точнее к последователям оккультных учений, практикующим выход за грань. "От атеизма вреда нет, — говорил магистр Гедеон Фалкао. — Напротив, в спорах с отрицающими Бога мы находим новые доказательства его существования. Хуже, когда люди верят в сомнительные учения. В свою способность улучшать этот мир, бесцеремонно нарушая основные законы бытия". Именно Гедеон Фалкао заметил мой внезапный интерес к грифонам. Через месяц после моего выздоровления он подошёл ко мне в библиотеке, когда я сидела, обложившись старинными книгами по мифологии. Всегда любила и люблю бумажные книги. Я сказала магистру, что увлеклась геральдикой. Он улыбнулся, кивнул и пошёл прочь, оставив меня со смутным ощущением, что моя ложь прозвучала неубедительно. Джоанна после этого случая ещё раз предупредила меня, чтобы я была осторожней. Она сказала мне, что Храм недаром обосновался на этом острове. Когда-то Гриффин-Рок пользовался весьма дурной славой. С начала ЭВП1 здесь обосновались учёные и оккультисты, затеявшие фокусы с пространственно-временным континуумом, и Старая роща, получившая название Сумеречной, превратилась в аномальную зону. Магистрам Храма удалось залатать брешь в мироздании, но, по-видимому, не до конца. Они взяли эту территорию под свой контроль. Почти все еретики были арестованы и отправлены на принудительное лечение. Сейчас запрещено подвергать человека гипнозу без его согласия, но тогда законы были суровей. В только что освоенных мирах процветала преступность. Ведь среди первопроходцев хватало тех, кто бежал с Терры, спасаясь от правосудия. Что же до Гриффин-Рока, то поговаривали, будто еретики с Терры сыграли во всех этих аномалиях отнюдь не главную роль. Якобы они съехались сюда для встречи с некими загадочными адептами, обосновавшимися тут уже давно. Их называли Детьми Грифона. Желающий приобщиться к мудрости Великого Грифона отправлялся в священную рощу. Он знал, что рискует. Грифон всегда нападает на того, кто осмелился ступить на его территорию. Но одних он убивает, а других ранит, дабы наделить своей силой и мудростью. У каждого адепта на теле были шрамы от когтей грифона. Тот, кто выживал после нападения дивного зверя, обретал нечеловеческую силу и какие-нибудь необыкновенные способности. У меня тоже остался шрам. Если бы не искусство Джоанны, этих шрамов осталось бы гораздо больше. У Джоанны Рэй три специальности — реаниматолог, хирург-травматолог и пластический хирург. Причём как пластический хирург она владеет новейшими технологиями. Она могла бы убрать все мои шрамы, но один она всё же оставила — чуть пониже пупка. Он в виде полумесяца и едва заметен. Помню, как Джоанна в темноте находила его губами. И как мне было щекотно… Она заставила меня не думать о Шери. И научила владеть собой. Наша связь длилась все пять лет моей учёбы в академии. Мы не афишировали наши отношения, но все о них знали. Здесь осуждались лишь романы кадетов с наставниками, а доктор Рэй не была ни моим преподавателем, ни моим духовником, ни моим командиром. По сути она была и тем, и другим, и третьим, но это уже другой вопрос. Её не раздражали мои кратковременные интрижки с девчонками из кадетов, да их и было-то всего четыре за все пять лет учёбы. Кадеты академии Тампль — народ особый. Девушкам сюда поступить труднее, чем парням. Большинство девиц-кадетов из кожи лезли, чтобы доказать своё право бороться за звание рыцаря Храма, и не позволяли себе тратить время и силы на романы. Все мои двенадцать однокурсниц порой просто пугали меня своей целеустремлённостью. "Им трудней, чем тебе, — говорила Джоанна. — Они же не получили в дар от Великого Грифона нечеловеческую силу. Старайся её не демонстрировать. Это хорошо, что ты выигрываешь все состязания, но хотя бы делай вид, что тебе это нелегко. Думаю, незаурядная физическая сила — не единственный дар Великого Грифона. Самый важный из его даров обычно обнаруживается не сразу. Прислушивайся к себе и будь готова к новым чудесам".

Необычные способности нередко проявляются в критических ситуациях. Со мной так и было. Если бы не второй дар Великого Грифона, я бы погибла во время своего второго серьёзного задания. Я внедрилась в арахатскую общину на востоке Ариби — небольшого государства на планете Шабан. Мне предстояло выяснить, кто стоит за терактами в городах Шабана, и предотвратить новые, ликвидировав организаторов. Язык аджан, на котором говорили девяносто процентов арахатов, в академии изучали все, а, проходя спецподготовку, я освоила ещё два его арибских диалекта. Способности к языкам у меня были отличные. Меня раскрыли, когда я уже почти подобралась к нужной информации. Раненая, я всё же умудрилась угнать флайер, но минут через пять меня подбили. Хотя поломка оказалась роковой, мне не грозили ни взрыв в воздухе, ни стремительное падение. Зато грозила страшная участь в том случае, если я попаду в руки террористов живой. Всё к тому и шло. Несколько их машин пасли мою, плавно теряющую высоту. Самое странное, что в те минуты мною владела злость, а не страх. Умереть так рано, почти ничего не успев… И ещё на меня нахлынула острая жалость к маме. Что с ней будет, когда меня доставят в Саммертаун в гробу, который нельзя открывать? Если тамплиер гибнет на задании, обстоятельства его смерти попадают в категорию "Сверхсекретно". Я вдруг отчётливо представила маму сидящей возле моей постели в маленькой комнате с окнами на Фонарный переулок. Комната Тео выходила в сад — у него была лучшая комната в доме, но мне больше нравилась моя, с окнами, примыкающими друг другу в том месте, где две стены образовывали угол. По утрам я видела сквозь занавески узкую мощёную улицу, вдоль которой старинные чугунные фонари чередовались с яблонями и тополями. Осенью в туманные дни конец Фонарной улицы терялся в серебристой дымке, и мне казалось, что эта мощёная мостовая уводит в бесконечность. Или в некий параллельный мир, где всё намного лучше, чем здесь… Задыхаясь от жары в кабине падающего флайера, я мечтала оказаться там, в той маленькой комнате. И чтобы возле меня сидела мама — как тогда, когда я в восемь лет болела кошачьим гриппом и у меня два дня держалась температура. Боже, как я хотела оказаться там! Если бы я могла туда перенестись… Сперва я сама не поняла, почему сухое пекло и рёв мотора сменили прохлада и тишина. И куда делась пустыня, что ещё мгновение назад надвигалась на меня, дыша мне в лицо запахами раскалённого песка и смерти. Здесь слегка пахло озоном, а между синими занавесками сверкала в свете старинных фонарей мокрая от дождя мощёная мостовая. До меня донёсся голос тёти Фэй. Сейчас я была готова расцеловать даже её. Я была в безопасности. Я ушла от смерти, сумев перенестись в другое пространство. В то, о котором думала. Я сразу поняла, что это и есть второй дар грифона. А также поняла, что расслабляться некогда. Надо срочно покинуть это место, пока домочадцы меня тут не обнаружили. В Саммертауне был вечер, но я и в полутьме заметила, что почти вся моя бывшая комната завалена вещами. Кровать, стол, кресло и большое зеркало остались на прежних местах, остальное же всё было передвинуто, и половину комнаты занимали пластиковые коробки. Мама и тётя Фэй складывали в такие коробки вещи, которые вроде бы уже не нужны, но которые жалко выбрасывать — вдруг пригодятся. Привычка, сохранившаяся с тех времён, когда мы бились с нуждой, выплачивая долги моего покойного папаши. Голос тёти Фэй раздался совсем рядом, и я поняла, что медлить нельзя. Комната не заперта, её явно регулярно проветривают, а значит, сюда периодически заходят. Я спасла маму от шока, в который привела бы её моя смерть, но не хотелось доводить её до инфаркта своим неожиданным появлением в доме. Один мой вид чего стоил: одежда арахатского солдата — кожаные ботинки, песчаного цвета штаны и рубашка, такого же цвета тюрбан, вымазанное грязью и кровью лицо… Кровь была не только на лице. Меня ранили в плечо и в голень. К счастью, легко — потому что хотели не убить, а взять в плен. К подобным ранам я привыкла ещё в учебных походах. Я даже умела при помощи специального тренинга абстрагироваться от боли, если она не была невыносимой. Услышав шаги в коридоре, я выпрыгнула в окно, прячась в тени дома, добежала до ближайшего сквера, где уединилась в тёмной беседке и занялась перемещением своей задницы в другое пространство. На этот раз у меня получилось не сразу. Я поняла, что перемещение отнимает много энергии. Экстремальная ситуация помогает мобилизоваться, но после этого наступает упадок сил. Переместилась я обратно на Шабан, в степную область под названием Суара, где располагалось одно из наших разведывательных подразделений. Наврала командиру, что мне удалось бежать из Ариби, что я бросила флайер в пустыне, еле дотянув до маленького населённого пункта, а оттуда добралась до базы на попутках. Проверять эту информацию никто не стал. Все очень радовались моему спасению. Выяснилось, что раскрыли меня из-за предателя, успевшего завалить операции ещё на двух объектах, и в тех двух случаях агенты погибли. Разумеется, ведь в отличие от меня они не были адептами Великого Грифона. Мне дали небольшой отпуск на поправку здоровья, предложив выбрать любую клинику. Я решила пройти реабилитацию в медицинском центре Майена, где в то время работала Джоанна. В Майен меня доставили через портал. В случае необходимости рыцари Храма могут пользоваться им бесплатно. Тогда я впервые задумалась о том, что такое эти порталы — наука или магия? "Не знаю, — сказала Джоанна, выравнивая при помощи какого-то миниатюрного прибора кожу на моём плече. Шов должен был полностью исчезнуть через неделю. — Этот секрет никогда не станет достоянием широкой общественности. Наука сейчас ещё более далека от народа, чем в древности. Учёные — клан избранных, почти все исследования в области физики засекречены. Теперь у тебя есть свой собственный портал. Те немногие из адептов Грифона, что получили дар перехода, способны преодолевать не только пространство, но и время. Ты была очень неосторожна, представив картинку из своего детства. Ведь ты могла оказаться не только в том месте, но и в том самом времени, а столкновение со своим двойником опасно. Это, конечно, не то, что столкновение материи и антиматерии, но… Вроде бы, это опасно для физического состояния того из двойников, который вторгается в другое время. А ещё опасней вторгаться в прошлое и что-то там изменять. Надеюсь, ты это понимаешь?" — "Конечно". Я думала, мой ответ прозвучал достаточно уверенно, но Джоанну Рэй чёрта с два обманешь, а уж если она что-то заподозрила, лучше расколоться сразу. Я призналась, что недавно повела себя, как ребёнок, которому не терпится поиграть новой игрушкой. Этот внезапно обнаруженный дар не давал мне покоя, так что в ожидании флайера, который должен был доставить меня к порталу, я решила немного поэкспериментировать. По телевизору как раз шла передача "Глобальные катастрофы", где рассказывали о планете Далейра — о мире, где атмосферу давно уже вытеснил горячий отравляющий газ. Причина постигшей Далейру экологической катастрофы была неизвестна, и лучшие умы Федерации уже, похоже, устали ломать голову над этой загадкой. Я не ставила цель её разгадать. Мне просто стало любопытно, как этот мир выглядел лет пятьсот назад. Никогда не забуду то, что я там увидела. Сияющие под ярким солнцем скалы — красные, лиловые, синие — местами до черноты, чистые голубые озёра, над которыми клубился пар, равнина с застывшими серебряными фонтанами, а за ней роща удивительных деревьев. Дождя не было, но по их плотной листве то капала, то бежала тонкими струйками вода, со звоном ударявшаяся о гладкий, как стекло, грунт. Странные деревья-фонтаны росли прямо на вулканических породах. Травы тут не было, зато попадались растения, похожие на гигантские цветы, тоже источающие воду. Или сок? Что бы это ни было, местному зверьку этот напиток явно нравился. Зверёныш напоминал львёнка, хотя я сразу поняла, что, повзрослев, он станет крупнее льва. И я сразу поняла, что разум у него выше, чем у земного львёнка, — его взгляд показался мне не по-звериному осмысленным. Тогда я ещё не умела делать неполный переход, поэтому переместилась в тот мир и в то время полностью. Такое легкомыслие могло стоить мне жизни, но получилось так, что моё появление в том времени и в том месте спасло жизнь далейранскому львёнку. Похожая на варана тварь выскочила из-за ближайшего дерева-фонтана так стремительно, что я едва успела выхватить пистолет. Ящер погиб от моего выстрела буквально за секунду до того, как его пасть сомкнулась на шее детёныша. Я умудрилась попасть твари в глаз. Его шкуру пуля бы не пробила, а другого оружия у меня с собой не было. Я решила поскорей покинуть это обманчиво-райское место — мало ли кто ещё мог выскочить из рощи. К тому же я боялась, что, пробыв здесь долго, не смогу вернуться назад. Я сосредоточилась, представив себе свою по-спартански обставленную комнатушку на военной базе, и мгновение спустя уже была там — с головокружением и слабостью во всём теле. Ещё бы! Ведь я совсем недавно, будучи раненой, совершила целых два скачка в пространстве. Когда я покидала Далейру (если я действительно побывала там), мне показалось, что я слышу звонкий детский голос. Он как будто кого-то звал: "Арри, Арри!" Закончив свой рассказ, я кротко выслушала всё, что обрушила на меня разгневанная Джоанна. "Знаешь, сколько раз мне хотелось тебе как следует врезать?" Я не знала, но догадывалась. На Гриффин-Роке у нас бывали ещё те стычки. Иногда она еле сдерживалась. Кстати, ударь она меня, я бы ей не ответила — я её тогда просто боготворила. "Меня только одно останавливало. Я всегда знала, что ты неисправима. Тебя хоть по стенке размажь! Господи, и зачем только этот дар достался тебе?! Сунулась туда, толком нет зная, где и среди кого окажешься, да ещё и вмешалась в их жизнь…" — "Ты думаешь, жизнь того зверёныша могла изменить судьбу целого мира?" — "Этого не знает никто" — "Глупости, Джо! Тысячи зверей в разных мирах охотятся друг на друга, гибнут или спасаются…" — "Ты всё равно не должна вмешиваться, Терри. Не трогай прошлое. Нигде. Иначе однажды это прошлое ворвётся в твою жизнь, как ураган, выбивающий оконные рамы. И ладно, если только в твою жизнь…" — "Хорошо, я всё поняла". Джоанна явно не поверила. Она лишь вздохнула и погладила моё раненое плечо. А потом, почувствовав, как я напряглась, прижалась к нему губами… Наш спор закончился так же, как когда-то заканчивалось большинство наших ссор. Мы обе знали, что это не возобновление романа, но нам снова было хорошо. "У тебя сейчас кто-нибудь есть?" — спросила она. — "Нет" — "Я так и поняла…"

Джоанна познакомила меня со своим двадцатипятилетним бойфрендом Артуром, красивым, как кинозвезда, и весьма приятным в общении. Подойдя ко мне во время вечеринки перед моим отъездом из Майена, он сказал, что в жизни Джоанны я была человеком особым, которого ей не заменит никто. Она ему этого не говорила. Он понял это, глядя на нас. Этот красавчик был отнюдь не глуп. Да Джоанна и не выбрала бы в отцы своему ребёнку дурака. Не знаю, каковы теперь её отношения с Артуром, но дочка у них получилась замечательная. Лет пять назад Джоанна призналась мне в письме, что именно я навела её на мысль о ребёнке. Она знала, что меня всё равно придётся отпустить, а больше, чем меня, она уже никогда никого не полюбит. Разве что своего собственного ребёнка. А тянуть с ребёнком уже явно не стоило. Когда я заканчивала академию Тампль, Джоанне было тридцать восемь. Она уволилась оттуда вскоре после моего отъезда. Наверное, не хотела видеть это место, где больше не было меня. После истории с Делией Хоуп я тоже постаралась радикально изменить свою жизнь. Хотела избавиться от всего, что мне о ней напоминало, но воспоминания продолжают преследовать меня. Впрочем мой роман с Делией не был похож на роман с Джоанной. Совершенно. Любовники далеко не всегда расстаются по-хорошему, а мы с Джоанной расстались друзьями и надеюсь, будем ими всегда. Джоанна считает глупостью обижаться на тех, кто разбил тебе сердце. Однажды она сказала: "Сердце на то и есть, чтобы время от времени разбиваться, потом восстанавливаться и разбиваться вновь. Когда это прекращается, человек умирает, даже если продолжает ходить по земле. Мне бы не хотелось умереть раньше собственной смерти".

А вот со мной это случилось. Единственное, что иногда возвращает меня к жизни, — мой дар, обретённый пятнадцать лет назад. Сейчас я владею им хорошо, но до чего же непросто было поначалу. Сколько пришлось преодолеть соблазнов и со сколькими мечтами распрощаться. В том числе с наивной мечтой улучшить этот чёртов мир. Иногда, посещая прошлое человечества, я думаю, что мир стал лучше, но сколько раз, возвращаясь назад, я ловила себя на том, что это лишь иллюзия. Были даже случаи, когда мне хотелось остаться в каком-то времени навсегда, но я знала, что это невозможно. Мой дар позволяет мне посещать иные времена, но жить я могу только в своём.

"Стоило добиваться звания тамплиера и титула, чтобы уйти в отставку, едва перевалило за тридцать, — сказал год назад Тео. — Ты всю жизнь чего-то добиваешься, но, похоже, только ради того, чтобы получив желаемое, сразу же это бросить". — "Ничего себе "сразу", — возразила я. — Вообще-то я была спецагентом восемь лет, почти девять". — "И что тебе помешало быть им дальше? Я бы понял, если бы ты была нормальной женщиной, которая захотела создать семью, завести детей…" Я чувствовала, что моя отставка раздражает Тео не меньше, чем когда-то факт моего поступления в академию Тампль. Он до сих пор убеждает себя, что мне тогда просто повезло, а я этого не оценила. И до сих пор старается доказать себе, мне и всем остальным, что он способен добиться в жизни большего, чем я.

Потерпев фиаско с академией Тампль, Тео поступил на экономический факультет Реймского университета, с блеском его закончил и теперь работает в весьма процветающей фирме. Несколько лет назад он женился — очень удачно. Его жена Каролина — единственная дочь Карла Уиндема, владельца мебельной фабрики "Голден вуд". Мебель там изготовляется из натуральной древесины, которая сейчас дорожает не по дням, а по часам. В Рейме у Уиндема целых два прозвища — Папа Карло и Деревянный Король. Не скажу, чтобы второе ему подходило. Карл Уиндем — полноватый громкоголосый живчик с улыбчивым круглым лицом. А вот в его высокой, статной дочери действительно было что-то деревянное. Улыбалась она редко, причём так, словно делала окружающим огромное одолжение. При всей своей чуть ли не идеальной красоте и вполне женственных формах она казалась мне каким-то бесполым существом. Познакомившись с невестой брата за несколько дней до свадьбы, я едва сдержалась, чтобы не спросить Каролину, где её умудрились так заморозить — может, в той престижной закрытой школе для девочек, где она провела несколько лет? А на второй день свадьбы поссорилась из-за неё с Тео. То есть не из-за неё, конечно, просто на этот раз она стала поводом. А причина всех наших ссор с Тео — абсолютное несходство характеров плюс его нетерпимость ко всем, кто не придерживается его шкалы ценностей. Но вообще-то я тоже хороша. Кое в чём тётя Фэй права — иногда я бываю очень злой. В конце концов Тео просто неудачно пошутил, сказав, чтобы я не вздумала клеиться к его невесте. Я ответила, чтобы он не беспокоился за свою деревянную принцессу. Я предпочитаю живых людей, а тут папа Карло, делая себе ребёночка, явно забыл вдохнуть в него душу. Тео обиделся и сразу завёлся. Мы в очередной раз сказали всё, что друг о друге думаем, после чего, как всегда не сговариваясь, делали вид, будто никакого конфликта между нами не было. И как всегда обманули всех, кроме мамы. Её ничто так не расстраивает, как наши с Тео ссоры. Говорят, между близнецами существует какая-то там особая связь, которая прочнее любых других уз. Дабы ещё больше упрочить эти узы, родители решили дать нам с братом одинаковые имена — Теодор и Теодора. Они задолго до родов знали, что должны родиться мальчик и девочка. Вообще-то эта дурацкая идея насчёт имён пришла в голову отцу. До нашего рождения он не дожил, но, к сожалению, далеко не все идеи умирают вместе со своими создателями. Может, и не следует так говорить о своём отце, но, честное слово, он мог бы оставить нам в наследство что-нибудь получше, чем эти два имени и куча долгов, покрыть которые удалось лишь спустя восемь лет после его смерти. Можно было, конечно, продать родовое гнездо Холкомбов и купить дом поменьше, но тётя Фэй и слышать об этом не хотела. Украшенный аляповатой лепниной трёхэтажный особняк цвета мясных помоев достался ей и моему отцу от родителей, а тем от их родителей. Не думаю, что этот дом был ей по-настоящему дорог. Просто тот факт, что жена и дети брата живут в ЕЁ доме, льстил её вшивому самолюбию. Слава Богу, теперь у мамы есть свой собственный дом, куда более уютный и красивый. Я купила ей его на третий год службы. Агенты категории А зарабатывают хорошо, и большинство из них ближе к отставке становятся весьма состоятельными людьми. Я ушла в отставку слишком рано, но моих средств хватило бы на вполне благополучное существование, даже если бы я не работала. Агентство я открыла не только ради заработка. Мне нравится делать то, что я делаю. И как бы банально это ни звучало, помогая людям, видишь в своей жизни хоть какой-то смысл.

Тётя Фэй всё же добилась, чтобы мама выбрала дом поближе к этому грязно-розовому особняку, "где мы все так долго и счастливо жили", и не реже двух раз в неделю ходит к ней в гости. Тётя Фэй любит повторять, что семья дорогого Стенли стала её семьёй, и очень гордится тем, что посвятила этой семье всю свою жизнь. Лучше бы строила свою собственную жизнь, но это же труднее, чем паразитировать на чужой.

Помню, как она была шокирована, когда я в восемнадцать лет сменила фамилию, взяв себе мамину девичью. Твердила, что это неуважение к памяти отца. "Тётя, если бы я вышла замуж, мне бы всё равно пришлось менять фамилию, — сказала я. — Отцу уже всё равно, а мне фамилия Лайен нравится больше, чем Холкомб". — "То-то и оно — если бы вышла замуж, — язвительно промолвила тётя Фэй. — Тебе всё не нравится — и фамилия отца, и имя, которое он тебе дал!"

Вот тут она была не права. Мне не нравилось имя, которым хотела называть меня она. Когда мы с братом ещё лежали в колыбели, дражайшая тётушка решила, что имя, которое досталось нам в наследство от папаши, можно разделить между нами на два уменьшительных — Тео и Дора. Мама согласилась. Я терпела своё уменьшительное имя до семи лет. Ненавидела, но терпела. А потом мы с братом подсели на сериал "Фантастическая пятёрка". Пятеро юных шпионов — трое мальчиков и две девочки — раскрывали заговоры на разных планетах Звёздной империи. Больше всех из этой пятёрки мне нравилась Терри Слоун, которая не боялась ничего на свете и нередко отправлялась на задание, переодевшись в мальчишку. Я очень гордилась тем, что похожа на неё внешне — такая же рослая и темноволосая. А чтобы походить на Терри Слоун ещё больше, приобрела на свои карманные деньги, которые копила целую неделю, маскарадные контактные линзы. Носить их было неудобно, но иногда я их надевала, и тогда глаза у меня из зелёных превращались в карие — как у Терри. В один прекрасный день я пришла к маме и тёте Фэй со старинным "Словарём личных имён", где были перечислены все уменьшительные варианты имени Теодора. "Вот видите, меня можно называть Терри, — сказала я. — С этого дня я Терри. Пожалуйста, больше не называйте меня Дорой, я это имя терпеть не могу". — "Не выдумывай, Дора", — приторно улыбнулась тётя. — "Я не Дора! — разозлилась я. — Больше я на это дурацкое имя не отзываюсь. Я Терри. Терри! Запомните". Я действительно перестала отзываться на Дору, даже когда меня звали обедать или ужинать. После того, как я три раза не явилась к столу из-за того, что меня окликнули по-прежнему, мама смирилась и лично попросила всю нашу родню и знакомых называть меня Терри. Тётя Фэй с ней из-за этого чуть не поссорилась — я случайно подслушала их разговор. "Нэнси, дорогая, почему ты вечно позволяешь ей добиваться своего?" — возмущалась тётя. — "Можно подумать, она нуждается в моём позволении, — со вздохом сказала мама. — Брось, Фэй, это же такой пустяк. Мне и самой имя Терри больше нравится". — "А мне нет", — отрезала тётя. Она так и не согласилась называть меня Терри, правда, не называла и Дорой — знала, что я не откликнусь. С тех пор она обращается ко мне полным именем — Теодора. Не скажу, что я от него в восторге, но протеста оно у меня никогда не вызывало. "Оно вполне тебе подходит, — сказал мне Энтони Майлс, психолог, работавший со мной в академии. Там у каждого был свой личный психолог. — Тебя раздражало, когда тебя называли второй половиной этого имени. Возможно, в детстве ты подсознательно понимала, что, называя тебя Дорой, тётя хочет указать тебе на то место, которое ты, по её мнению, должна занимать, — второе после брата. Тео — первая половина имени, Дора — второе. Возможно, твоя тётя делала это тоже бессознательно… Кстати, кто из вас родился первым?" — "Я" — "Так я и думал, — улыбнулся Майлс. — Я помню твоего брата по вступительным экзаменам. Я сразу понял, что он не пройдёт, несмотря на отличную спортивную подготовку и высокий уровень интеллекта. Он спортсмен и интеллектуал, но не боец и не философ. Он не рыцарь. Ими не становятся, а рождаются". Слышал бы Тео…

Мамино сообщение напомнило мне, что пора заняться поисками подарка. Ещё не мешало бы купить что-нибудь племяннице. Шопинг — не моё хобби, но покупать подарки Дженнифер я люблю. Для меня это что-то вроде игры. Я как будто бы на время превращаюсь в ребёнка, покупая ей то, что сама в детстве мечтала получить в подарок и никогда не получала. По милости нашего покойного отца наша семья еле сводила концы с концами, хоть мы и жили в огромном доме. На первом и втором этажах вполне можно было разместить гостиницу, а ещё лучше бордель. Он бы просто идеально вписался в этот грязно-розовый особняк с его кричащей, аляповатой облицовкой. Тётя говорила, что это стиль необарокко, и сердилась, когда я нарочно коверкала это название, произнося необаракко или необарахло. Почти все наши знакомые советовали нам сдавать часть дома в аренду, но тётя Фэй твердила, что ни за что не потерпит в своём родовом гнезде каких-то чужих людей. Якобы это будет неуважением к предкам. А я думала о том, что если Стенли Холкомб, оставивший свою семью в бедственном положении, встретился на том свете со своими предками, они должны были хорошенько надрать ему задницу. Впрочем, возможно, они, как и тётя Фэй, считали, будто он пустился в финансовые авантюры исключительно ради благополучия семьи и даже в казино пропадал только ради этого. У Холкомбов это вообще фамильная черта — обвинять в своих бедах кого угодно, только не самих себя. Надеюсь, Дженнифер такой не будет. В этом году ей исполнится шесть. Замечательная девчушка. Пока не пойму, что она взяла у моего братца, но у своей матери она взяла лучшее, что у той есть, — красоту. Больше она на Каролину ничем не похожа. Такая живая, умненькая, и уже чувствуется, что будет остра на язык. Господи, хоть бы они не отдали её в ту школу, где училась Каролина!

Только я закончила наговаривать на мамин номер сообщение, как в дверь постучали.

— Входи, Джонни! — крикнула я. Всегда узнаю его по стуку.

Дверь открылась, только когда я повторила своё приглашение. После того, как однажды, открыв эту дверь, Джонни получил по физиономии сумочкой Алисии Вуд, запущенной, правда, в мою физиономию, он входит в мой кабинет, проявляя осмотрительность. Я стараюсь не смешивать работу с личной жизнью, но в конце моего романа с Алисией она доставала меня везде, периодически ставя в неловкое положение. Красавица и умница, один из лучших модельеров Арианы, при этом редкостная психопатка с садо-мазохистскими наклонностями. Вечно провоцировала меня на драку. Я дерусь только по необходимости, и уж чего мне точно не надо, так это рукопашных боёв с тем, кого я могу убить одним пальцем. Мне надоело отражать её наскоки, стараясь не причинить ей вреда, скручивать её и потом подолгу успокаивать. Когда наши отношения всё же закончились и Алисия уехала на Фаллену, я примерно неделю чувствовала себя, как переживший бурю матрос, который выбрался на берег и отдыхает, растянувшись на тёплом песке. За время нашей связи Алисия нашила мне кучу нарядов и обижалась, что я никуда их не надеваю, а я всё пыталась её убедить, что высокая мода — не мой стиль. После разрыва я хотела отнести их в благотворительный фонд при монастыре Святой Екатерины, но Джонни меня отговорил. Сказал, что монахини в лучшем случае примут всё это за костюмы к Хэллоуину. Лучше уж он отдаст эти вещи своей подружке. Она, конечно, миниатюрнее меня и на ней эти наряды будут болтаться, но так даже лучше — более стильно. Потом он хвастался, что его подруга стала в своём кругу чуть ли не иконой стиля и считается королевой молодёжных вечеринок сезона.

— С приездом, леди-босс!

— И давно ты назначил меня своим боссом?

— Давно, но пока лишь в мечтах. Остальное зависит от тебя. Вот, притащил твоего напарника…

Джонни нёс мой компьютер с трепетной гордостью ветеринара, которому удалось вылечить полудохлую зверушку. Осторожно поставив компьютер на стол, он с размаху плюхнулся в кресло. В прошлый раз его разделенные зигзагообразным пробором волосы имели серебристо-лиловый цвет. Сегодня пробора не было. Торчащие в разные стороны вихры радовали глаз всеми оттенками зелёного.

— Данделион, — пояснил он, так и не дождавшись моих вопросов. — В переводе с одного из старых языков — "одуванчик". Так причёска называется. Честно! Так и пишут во всех парикмахерских каталогах…

— Насколько мне известно, одуванчики жёлтые, а, когда отцветают, белые. Или тут имеется в виду цвет их листьев?

— Тут имеется в виду форма. Сходство с головкой отцветающего одуванчика. Ну как?

— Мило. Следующим этапом будет сходство с головкой облетевшего одуванчика?

— Ну уж нет! С тех пор, как меня в детстве побрили наголо из-за болезни Парсона, меня мутит от одного вида лысой головы.

Как бы ни называлась новая причёска Джонни, он больше походил на взъерошенного воробья, который дерётся по пять раз на дню. При этом Джонни Тревис — один из самых миролюбивых людей, каких я только знаю. Не уверена, что он вообще умеет драться. Зато любую технику и электронику умеет чинить так, что вещь становится лучше новой.

— Терри, почему бы тебе не сменить эту рухлядь на что-нибудь более приличное?

— С нынешними темпами "более приличное" уже через полгода переходит в категорию "рухлядь". Для офиса и такой сгодится.

— Твой компас тоже устарел…

— А мне он нравится.

— Ладно, дело хозяйское… — Джонни нажал на компьютере кнопку, и миниатюрный экран вырос до размеров метр на полтора. — Вот насколько увеличил! Если не нравится, можешь делать по-прежнему — 50 на 70. Знаешь, Терри, сейчас уже и гибкий экран — вчерашний день. Вот что надо покупать.

Он гордо продемонстрировал мне браслет на левой руке.

— Вот смотри. Нажимаешь здесь и…

Примерно в полутора метрах от пола зависло серебристое голографическое облако. Мгновение — и в нём замелькали объёмные картинки.

— Пока подключил только к местной сети. Пиратское подключение к межпланетной пока не получается, но я сделаю. Если всё по правилам, то дорого, а я в последнее время и так влез в долги.

— Поменьше траться на парикмахера.

— Да ты что! Это мне приятель сделал. Он и тебя обслужит бесплатно, если я попрошу…

— Нет уж, спасибо.

— Как хочешь. Кстати, в предбаннике клиентка. Пришла одновременно со мной. Я попросил её немного подождать — десяти ещё нет… Богатенькая стерва. Из тех, кто любит создавать другим проблемы.

— Ты уже успел с ней познакомиться?

— Иногда достаточно взглянуть на человека — и всё ясно.

Джонни закинул ногу на ногу, что обычно означало проснувшееся в нём желание порассуждать, а я, сохраняя безразличную мину, навострила уши. Джонни Тревис только кажется оболтусом. Этот парень разбирается в людях, хотя и не так хорошо, как в электронике. Меня тоже считают проницательной, но я-то знаю, как я умею ошибаться.

— Что состоятельная, сразу видно. Хорошо одета, даже слишком. Ну а что стерва… Не знаю. Видно и всё. Расстроена, но, по-моему, ещё больше раздражена. Надеюсь, тебе придётся всего лишь искать какое-нибудь бриллиантовое колье, которое её непутёвый сынок загнал, чтобы расплатиться за очередную порцию кайфа. Но чует моё сердце, что эта дамочка задаст тебе непростую работёнку.

— Тем лучше, — сказала я, уже чувствуя то приятное возбуждение, какое всегда овладевает мною в предвкушении очередного приключения.

Когда-то я придумала для этого название — тайминг1. И оно мне понравилось. Именно так я называю свои вылазки за грань — не только путешествия в прошлое, но и просто мгновенное перемещение в другое пространство. Тайминг всегда приключение — увлекательное, но требующее огромного напряжения, после которого нередко наваливается пустота. Если приключение было удачным, она отпускает меня довольно быстро, если ж нет, засасывает надолго. Иногда я выхожу в тайминг просто ради удовольствия побывать в ином временном слое. Досадно, что в прошлом невозможно что-то снять или сделать видеозапись. Даже когда я пыталась снять Париж начала двадцать первого века фотоаппаратом того времени, я видела на дисплее только пустоту. Я попросила сделать несколько кадров парня из местных, но, вернувшись в своё время, обнаружила, что видеокарта пуста. Во время путешествия в то же время, но в другой город — в Екатеринбург, я не только попросила кого-то из местных сделать десяток снимков, но и тут же отдала их в печать. Отличные получились фотографии. Дома я достала их, чтобы полюбоваться на старинные деревянные домики среди золотых осенних деревьев, и увидела вместо ярких картинок чёрные, глянцево поблескивающие листы плотной бумаги. Я могу попасть в прошлое и даже могу в него вмешаться, но невидимые простым глазом материи нет-нет да напоминают, что совместить несовместимое нельзя. Хорошо хоть, не исчезают зарисовки карандашом и фломастером, которые я иногда делаю во время путешествий в прошлое, но по ним трудно судить о местах, где я бываю. Художник я почти никакой, да я и не могу в путешествиях часто заниматься рисованием — от него устаёшь, а таймиг и так отнимает много сил.

Чем глубже слой, тем труднее в него проникнуть. Потом чувствуешь себя, как после боевого тренажёра. Ещё труднее удержаться от соблазна вмешаться в происходящее. В книге адепта Симона Чандлера, которую где-то раздобыла для меня Джоанна, говорится, что чем глубже временной слой, тем опасней такое вмешательство. А ещё там говорится, что любое вмешательство во время чревато проблемами для того, кто вмешивается, даже если это вмешательство не создаёт проблем другим и вообще не влияет на ход истории. Я стараюсь не вмешиваться, и обычно мне это удаётся. Обычно я выхожу в тайминг для сбора информации, которая помогает в расследовании. Иногда достаточно увидеть, что произошло, — и работа сделана. К примеру, приходишь в комнату, где совершена кража, после чего отправляешься туда уже иным способом — выйдя в тайминг. Иногда приходится долго искать ту временную точку, когда произошло ограбление, зато, оказавшись на месте преступления, видишь преступника, а уж зная его в лицо, найти его обычно нетрудно. Можно совершить переход в любой отрезок времени с момента кражи до настоящего времени и выяснить, куда вор дел украденное. Другое дело, что точно попасть в нужный отрезок времени непросто. Точных попаданий у меня единицы, и я считаю везением, если, желая оказаться в каком-то месте в 14.00, я оказываюсь там в 13.50 или в 14.10. Неполное перемещение позволяет мне оставаться невидимой и проводить расследование, что называется, прямо под носом у ничего не подозревающего преступника. Совершив полный переход, я могу тут же взять его с поличным, но я редко так делаю. Предпочитаю брать преступника, явившись на его территорию обычным путём. Разумеется, когда он оказывается в другом городе, в другой стране или на другой планете, приходится делать полный тайминг. Надо только выбрать место, где твоё неожиданное появление останется незамеченным. Бывают случаи, когда я даже не стараюсь задержать вора. По закону частный детектив обязан доставить преступника в полицию, а выяснение обстоятельств задержания — самый неприятный момент в моей работе. Приходится изворачиваться, чтобы никто не заинтересовался моими методами. Иногда я просто нахожу украденное и возвращаю клиенту, сказав, что преступник ускользнул. Клиент, получивший свою вещь обратно, обычно так рад, что на поимке вора даже не настаивает. Особенно если вещь очень дорогая и не значится в налоговых документах. Да и вообще, людей, которые нуждаются в услугах детектива, не нуждаясь при этом в лишних разговорах вокруг своего имени, достаточно.

С чем я не люблю связываться, так это с поисками людей. Когда речь идёт о человеческой жизни, соблазн вмешаться в происходящее, вернее, в уже произошедшее, слишком велик. В академии у нас целый семестр был спецсеминар на тему "Парадоксы научного прогресса". Помню, на двух занятиях обсуждалась возможность путешествия во времени. Некоторые говорили о том, как это хорошо — возвращаться в прошлое и исправлять свои ошибки. Преподаватель обязал нас всех прочитать повесть тогда молодого и подающего надежды автора Итана Кимбела "Беды прошлого и настоящего". Эта небольшая вещь принесла Кимбелу известность и покровительство знатной урмианки. Теперь Итан Кимбел популярный писатель и нажил приличное состояние, вот только почти все его книги, написанные после "Бед прошлого и настоящего", кажутся мне какими-то мёртворождёнными. Герой повести изобрёл машину времени и решил подкорректировать свою жизнь, исправив ошибки, допущенные по молодости да по глупости. Но любая поправка, которую он вносил в своё прошлое, давала толчок самым неожиданным переменам и в его жизни, и в жизни других, причём далеко не все перемены были к лучшему. Герой возвращался в прошлое снова и снова, исправляя то одно, то другое. На месте замытых пятен появлялись всё новые и новые. В конце концов герой едва не устроил катастрофу вселенского масштаба, испугался, вернулся к прежнему положению вещей, а машину времени уничтожил.

Я уже тогда знала, что вмешиваться в прошлое нельзя, и тем не менее, получив такую возможность, несколько раз это сделала.

К счастью, люди в Деламаре пропадают нечасто. Обычно это подростки, которые, поссорившись с родителями, убегают от них, готовые (как им кажется) начать самостоятельную жизнь. Чаще всего их находят в домах друзей, иногда в другом городе, но всегда в пределах Ателланы. В другой штат и уж тем более на другую планету несовершеннолетний может отправиться только в сопровождении взрослых. Совершеннолетних, которые желают изменить свою жизнь, не поставив в известность близких, найти труднее, но их мне тоже обычно удаётся разыскивать без особых проблем. Единственное, о чём я сразу предупреждаю клиента, который обращается с просьбой найти человека, так это о том, чтобы он не впутывал меня в личные разборки. Искать сбежавших мужей, жён, невест и женихов я отказываюсь.

Маленькие дети в нашем городе теряются крайне редко — закон запрещает оставлять их без присмотра, а нарушение этого закона карается приличным штрафом. Бывает, зазевавшаяся няня упускает резвое дитя из виду, но местный полисмен с собакой как правило тут же его находит — чаще в соседнем дворе или ближайшем парке. Случаи похищения детей ещё реже, а убийство ребёнка за последние три года произошло лишь одно. Вернее, произошло бы…

Мать пятилетнего Майки пришла ко мне на второй день после его исчезновения. Вся полиция города была поднята на ноги, но Линда Дженкинс почему-то считала, что от полиции нет никакого толку. Многие люди уверены, что хорошо оплачиваемый частный детектив сделает гораздо больше, чем служащий муниципалитета. Отказать я ей не могла — надо было её видеть.

Я почувствовала, что Майки мёртв, едва она показала мне его фотографию. А выйдя в тайминг, убедилась в этом. Неполное перемещение надёжно защищает от той среды, в которой оказываешься, совершив переход, будь то хоть эпицентр пожара или дно океана, а почему — это для меня загадка. Перемещаюсь я не в астрале, а целиком — вместе с душой, физическим телом и всеми тонкими телами, о количестве которых до сих пор спорят оккультисты и знатоки древних учений. Перемещаюсь-то я целиком, но при неполном переходе моя материя как бы не совпадает с материей того места, куда я попадаю вопреки всем известным физическим законам. При неполном перемещении я могу только наблюдать, меня же не видно и невозможно нащупать… Впрочем нет. Животные меня видят и нередко на меня реагируют, но их хозяева не придают этому никакого значения. Люди редко задумываются над странностями в поведении своих домашних питомцев, в поведении которых вообще-то гораздо меньше странностей и гораздо больше логики, чем в нашем.

Перейдя туда, где в данный момент находился маленький Майки, я оказалась среди мутной зелени и длинных, тёмных колеблющихся силуэтов. Это были подводные растения. А я была на дне моря. К счастью, неглубоко. Большая глубина внушает мне страх — моя единственная фобия, которую мне так и не удалось победить окончательно. Мальчика я увидела не сразу. Его тело застряло между двумя гнилыми корягами. Я так до сих пор и не знаю, что он пережил, перед тем, как был задушен. Вернее, что пережил бы, если бы был задушен. Если бы я не вмешалась в его судьбу. Тёмные пятна на его шее я разглядела даже в полумраке подводного мира. Он был полуобнажён и, скорее всего, изнасилован.

За годы службы я много чего повидала. Тот, кто видел жертв терактов и побывавших в плену у арахатов, надолго потеряет покой. Будущих тамплиеров учат быстро возвращать себе душевное равновесие или хотя бы подобие такового, а тех, кто на это не способен, отчисляют. Я никогда не была кандидатом на отчисление, и во время службы ни разу не вставал вопрос о моей дисквалификации, однако это не значит, что я стала бесчувственной, а ведь некоторые из нас, к сожалению, именно к этому и пришли. Я просто научилась загонять свои чувства так глубоко, что они не мешали мне действовать соответственно обстоятельствам. Так глубоко, что о них мало кто мог догадаться. Джоанна могла. Всегда. "Ты молодец, — сказала она, когда мы с ней встретились на четвёртый год моей службы. К тому времени у меня уже было несколько наград за успешно проведённые операции. — Тренинг тренингом, но хороший тамплиер вырабатывает свою собственную защиту. Ты создала хорошую броню, и всё же не думай, что она защитит тебя от всего на свете. Под ней ты всё та же девочка, которую я увидела десять лет назад. Девочка, истерзанная грифоном, которая ни за что не хотела показать, как ей больно, и даже нашла в себе мужество улыбнуться. Ты так хорошо скрывала свою боль, что поразила всех санитаров, но я-то видела, каково тебе. Нам никуда не спрятаться от боли, мы лишь можем загнать её поглубже. Тот, кто этого не умеет, никогда не становится настоящим тамплиером. Но тот, кто теряет чувствительность к боли, не станет им тоже". Она была права. Я так и не притерпелась к виду чужих страданий, а философское отношение к смерти, которое во мне воспитывали все пять лет учёбы в академии Тампль, забывалось, когда я видела чью-то жестокую и бессмысленную смерть. А убитый ребёнок каждый раз ассоциируется у меня с трещиной в мироздании, которая не затянется никогда.


Я выяснила, что мальчик пропал между 14.55 и 15.10, когда няня оставила его возле универсама с одной милой дамой, пообещавшей присмотреть за малышом. Отправившись в нужный временной отрезок, я обнаружила, что милой дамой оказался смазливый молодой ублюдок, переодетый в женское платье. Его женоподобная внешность в первое мгновение сбила с толку даже меня. За годы службы я на какой только маскарад ни насмотрелась и кем только сама ни прикидывалась. Мерзавец наплёл Майки, что должен отвезти его к маме, которая ждёт их на берегу, и повёл мальчика в ближайший переулок, где был припаркован неброский мини-джип. Я следовала за ними до западной окраины — при неполном переходе пространство можно преодолевать с любой скоростью. Джип остановился недалеко от старой гавани, в заброшенном рыбацком посёлке, который собирались снести, чтобы состоятельным горожанам было где строить дачи. Майки вёл себя спокойно и доверчиво, но когда подонок, заведя его в заброшенный дом, скинул женский парик, а вместе с ним и добрую маску, малыш испугался и заплакал. Надо было видеть, как заулыбался мерзавец при виде его слёз. Как он радовался, предвкушая, что сейчас сполна насладится страданиями и страхом своей жертвы. Полный тайминг дался мне с трудом. Пространство словно бы уплотнилось, отделяя меня от жертвы и преступника, не позволяя мне вписаться в материю недавнего прошлого. Наверное, только ярость и помогла мне совершить переход. Моё появление было столь неожиданным, что мерзавец даже не успел удивиться. Я отключила сперва его, потом (уже другим способом) перепуганного ребёнка и вместе с Майки переместилась к себе домой. Прежде чем уничтожить убийцу, я хотела выяснить, не замешан ли он в каких-нибудь нераскрытых преступлениях. В его кармане оказались водительские права на имя Джима Криспела. Благодаря Джонни я могу свободно гулять со своего компьютера по полицейским архивам Объединённого королевства. Данные о двадцатидвухлетнем Криспеле я нашла быстро. Пару лет назад он был задержан по подозрению в попытке похищения. К счастью, соседка заметила, как он уводит со двора шестилетнего Тони Коркорана. Уголовное дело не возбудили — Криспел не успел сделать ребёнку ничего плохого. К тому же он убедил полицию, что всего лишь хотел покачать мальчика на качелях. Дескать к ним-то он его и вёл, а вовсе не со двора. Нераскрытых преступлений в отношении детей последние пять лет в Гринлендсе не было, а к тем, что были раскрыты, Джимми Криспел не имел никакого отношения. Интерпол им интересоваться не мог, поскольку Криспел никогда не покидал пределов королевства. Всё-таки хорошо, что этот ублюдок попадал в полицию и на него там сразу завели досье.

Я вернулась в старую гавань и подожгла заброшенный дом, где лежал бесчувственный Джимми Криспел. Насильник и убийца, который не успел и уже никогда не успеет никого изнасиловать и убить. Потом позвонила в пожарную службу. Вечером в новостях передали, что неизвестная женщина, проезжавшая по шоссе Зиммен-Драйв, увидела дым, который поднимался над крышами старого рыбацкого посёлка, и тут же сообщила об этом. Пожарные приехали быстро, но ветхое деревянное строение уже почти сгорело. На месте пожара обнаружен труп — скорее всего, какой-то бродяга уснул в заброшенном доме, забыв потушить сигарету.

Мальчика я вернула родителям на следующий день. Нехорошо обманывать, тем более детей, но у меня не было другого выхода. В академии всех первокурсников проверяют на способность к гипнозу. Я вошла в те четыре процента учащихся академии, у кого данные способности обнаружили и тщательно развивали. Не скажу, что владею гипнозом очень хорошо, но моих возможностей вполне хватило на то, чтобы внушить Майки ту историю, которую он должен был рассказать полиции и родителям. Некая тётя пообещала отвести его к маме, а сама привела в какой-то незнакомый дом и очень долго никуда не отпускала, а потом оставила его одного. Он сначала спал, потом проголодался и вышел на улицу — дверь незнакомая тётя оставила незапертой. Он оказался на пустом берегу, долго бродил, очень устал и заснул возле перевёрнутой лодки, а утром его разбудила уже другая тётя — я. Вмешиваясь в прошлое, я всё обставляю так, чтобы у клиента была иллюзия нормального течения времени. Во всяком случае у клиента, который не знает о моём даре. Подписывая протокол, я заметила, что начальник участка смотрит на меня так, словно какая-то мысль не даёт ему покоя. В деле было много неувязок, и я молила Бога, чтобы комиссар и два детектива, занимавшиеся делом Майки, оказались не слишком въедливы и дотошны. Бог меня услышал или этим ребятам просто не хотелось вникать в детали, но обошлось без лишних вопросов. Главное, что преступление, совершённое на их территории, раскрыто. Ребёнок найден. Я знала: обещание комиссара продолжить поиски таинственной похитительницы — чистейшей воды брехня. А они знали: мне есть, что скрывать, и я не стану возмущаться, когда в новостях объявят: "Поиски пятилетнего Майкла Дженкинса успешно завершены. Королевская полиция благодарит частного детектива и рыцаря Ордена тамплиеров леди Теодору Лайен за оказанную помощь". Так и объявили. В тот же день. А вечером произошло то, чего я опасаюсь каждый раз, когда вмешиваюсь в судьбы людей. Я поднималась из конторы к своей квартире на третьем этаже и уже у самых дверей ощутила спиной холод. Не тот, что похож на дуновение прохладного ветра, ворвавшегося в дом с улицы. Этот холод ни с чем не сравнить. Как и тьму, которая идёт следом за ним. Кроме меня её никто не видит. Она опасна только для меня. Я ещё успела запереть за собой дверь и распахнуть окно в надежде глотнуть свежего воздуха, но в лицо мне пахнуло ароматом смерти. Этот проклятый запах роз… С некоторых пор он ассоциируется у меня со смертью. И предательством. Делия Хоуп… Взрывы в Мангейме. Отчаянные, изматывающие прыжки во времени… Всё зря. Пышные похороны с золотисто-чёрными флагами и охапками роз — белых, розовых, алых, пурпурных… И ещё бордовых — почти чёрных, как запекшаяся кровь. Они были всюду, даже под ногами. А потом были холод и тьма, засасывающая всё глубже и глубже. Почему я сопротивлялась? Ведь я же хотела умереть… Нет, я себя обманывала. Я всё равно хотела жить.

По иронии судьбы розовые кусты возле похоронного бюро как раз переживали период самого бурного цветения. Чёрт бы побрал этого бакалейщика, который, разорившись, продал здание Сизару Коффи. Грех желать зла ближнему, особенно если ты рыцарь Храма, но я предпочла бы, чтобы он тоже разорился. Только вот это навряд ли. Его контора "Путь в вечность" процветает и, похоже, будет процветать вечно, а окна моей гостиной теперь едва ли не упираются в яркую вывеску, на которой среди серебристо-белых облаков реют два ангела с идиотски-блаженными физиономиями. По вечерам они ещё и светятся. А улыбаются так призывно, что кажется, вот-вот начнут рассказывать о прелестях райской жизни, как ведущие программы "Курорты мира" об отдыхе на Самарских островах. Ну мне-то об этих прелестях лучше и не мечтать. За мной ангелы не прилетят. Возможно, за мной придут те мрачные фигуры, которые так часто преследуют меня в кошмарах, — один с головой сокола, другой с головой собаки. Хранители времени, как их себе представляли древние египтяне. Что я сделала не так? Что нарушила, когда вмешалась в судьбу пятилетнего Майкла Дженкинса и судьбу начинающего маньяка Джима Криспела? Некую причинно-следственную связь между событиями, которые теперь пойдут иначе и, возможно, изменят этот мир не в лучшую сторону? Господи, разве мир может стать хуже от того, что уничтожен очередной убийца? Или спасённый мальчик станет новым тираном, который прольёт кровь тысяч невинных? Неужели Майки Дженкинс должен был умереть в пятилетнем возрасте и именно такой смертью? Как бы то ни было, исправлять сделанное я не собиралась. Холод уже обволакивал меня, а тьма, надвинувшись на меня, превратилась в длинный тоннель. Я плыла по нему, как сквозь липкую, вязкую жидкость, и замерзала. Может, это и есть та самая тёмная материя, над которой до сих пор ломают голову физики? Управлять ею умеют лишь загадочные даркмейстеры. Разговоры об этих магах я слышу всю жизнь. Всё это считается небылицами — вроде городских легенд, но мне ли не знать, что правда нередко маскируется под легенду… Потом мне стало казаться, что я распадаюсь на части. Вскоре я перестала чувствовать своё тело и подумала, что тьма уже почти поглотила меня. Растворив в себе мою плоть, она пожирает остатки моей души. Ещё немного — и от меня ничего не останется…

Меня нашёл Джонни, который уже в третий раз явился, чтобы повозиться с моим компьютером, леча его от вируса "Монополия" и устанавливая новую программу. Техника — одно из моих слабых мест, но даже я понимала, что Джонни мог решить обе эти задачи за несколько часов. Постучав в дверь моей квартиры и не дождавшись ответа, он почуял неладное — словоохотливый газонокосильщик сказал ему, что минут десять назад видел меня в окне и из дома я не выходила. Джонни вышиб дверь и вызвал Службу спасения. Он даже поехал со мной в больницу, назвавшись моим двоюродным братом. Если честно, я бы от такого брата не отказалась, да вот только Джонни Тревис питает ко мне не совсем братские чувства. Точнее, совсем не братские. Он тогда уже знал о моих методах расследования. А в тот день узнал, чего мне это может стоить.

— Терри, — его голос вывел меня из задумчивости. — Позвать эту даму?

— Да… Нет, подожди. Я только вытру подоконник.

— Терри, не соглашайся искать людей. Ты можешь снова не удержаться и вмешаться, и однажды это может закончиться гораздо хуже, чем тогда…

— Джонни, не все пропавшие гибнут. А иногда удаётся предотвратить то, что может случиться, но ещё не случилось в нормальной системе координат. В таких случаях моя работа мало отличается от работы обычного детектива, который сумел просчитать опасность и предотвратить её.

— Мне вот интересно… — Джонни взъерошил свои и без того торчащие во все стороны волосы и поставил ногу в оранжево-зелёной кроссовке на спинку кресла для посетителей. — Ты можешь предотвратить трагедию, изменив прошлое, и можешь предотвратить её, использовав свой дар только для наблюдения и сбора информации, то есть по сути действуя почти как обычный детектив… Ты в обоих случаях вмешиваешься в чью-то судьбу, но достаётся тебе только за вмешательство в прошлое…

— Да. Потому что прошлое, случившееся, произошедшее — реальность, над которой смертные не властны. Я нарушаю некую предопределённость. Я вторгаюсь не на свою территорию и нарушаю законы бытия.

— Но ведь ты и не вмешиваясь в прошлое, можешь нарушить предопределённость…

— Думаю, то, что не случилось в нормальной системе координат, и не было предопределено. Свершившееся — доказательство предопределённости. Некоего замысла, который я разрушаю. Я нарушаю порядок, тем самым пробуждая хаос. И вызывая гнев неких высших сил.

— Неких сил? Разве рыцари Храма не верят в единого Бога?

— Учение Мартина Симмонса не навязывает единого для всех представления о Боге. Джонни, ты же знаешь, нынешний Орден тамплиеров не имеет почти ничего общего с тем, средневековым. Красивое древнее название — вот и всё сходство. Почти всё. Лично я верю, что в мире есть нечто, более могущественное, чем мы, и лучше об этом не забывать. Большего сейчас от тамплиеров и не требуют. Даже Священный Синод. Жизнь в академии Тампль пронизана ритуалом — думаю, для того, чтобы царящая там атмосфера настраивала на возвышенный лад, но ни психологи, ни исповедники не пристают к курсантам со всякими въедливыми вопросами о вере. Рыцарь Храма должен верить в высшую справедливость и никогда не забывать о ней.

— Высшая справедливость… Неужели она заключалась в том, чтобы Майкл Дженкинс был задушен маньяком в пятилетнем возрасте? В этом долбанном мире всё чертовски запутанно. Потому мне и нравится возиться с компьютерами. Машину можно запрограммировать.

— Компьютер тоже даёт сбои. Особенно, когда заражён вирусом.

— Да… Знаешь, Терри, ты что-то вроде вируса, который нарушает планы великого программиста. Когда-нибудь я изобрету страшный вирус и назову его твоим именем.

— Хватит болтать! Мне пора работать.

— Ещё один вопрос… Да подождёт она, эта фифа.

— Джонни, она может психануть и уйти. Моё агентство не единственное в городе…

— Никуда она не денется. По-моему, она знает, куда пришла, и другое агентство ей не нужно. Меня ещё вот что удивляет. Если эти гении судьбы, эти сущности… Не знаю, как их назвать. В общем, если они не хотят, чтобы люди вмешивались в прошлое, они могли бы тебе это не позволить. Однако они позволяют, а потом начинают тебя мучить.

— Возможно, они не всегда сразу замечают нарушение. Если зеркало треснуло, это не значит, что оно сразу сломается. Иногда не сразу и трещину заметишь. Хранители не всегда карают меня за вмешательство. Возможно, иногда я со своим вмешательством просто вписываюсь в их планы. Или хотя бы не мешаю. Не знаю… Может, я только отсрочила гибель Майки. Самое недозволенное для человека — воровать у повелителя мёртвых то, что уже стало его добычей. Возвращать сюда тех, кого владыки времени и судьбы уже вычеркнули из реальности.

— Странные они, однако, эти владыки… — усмехнулся Джонни. — Они могут разгневаться, когда ты вырываешь добычу из их когтей, но не трогают тебя, когда ты разыскиваешь вещь или животное, а ведь твои поиски могут привести к перетасовке каких-то жизней и смертей. Иногда причиной гибели человека или каких-то глобальных перемен в судьбах многих может стать пустяковая вещица.

— Да… Когда погибла Эми Танако, мы так и подумали. А оказалось, что её браслет тут ни при чём.

Три месяца назад ко мне обратилась миловидная девушка, которая предложила солидное вознаграждение за поиски рубинового браслета. Он не просто дорого стоил. Он был ей дорог как память о погибшем женихе. Эми считала, что браслет украл кто-то из знакомых, часто бывавших у неё дома, но вычислить вора не могла. Я, естественно, вычислила его с лёгкостью. Браслет вернулся к хозяйке, а спустя месяц стал причиной её гибели. Подонок, которому приглянулся браслет на руке Эми, напал на неё вечером в одном из городских парков. Он не хотел её убивать. Хотел просто оглушить, но не рассчитал. Я решилась на вмешательство в прошлое, поскольку чувствовала себя в какой-то степени виноватой. Будь я обычным сыщиком, я могла бы и не найти браслет, и тогда бы Эми Танако осталась жива. Прыгнув на несколько дней назад, я появилась в том самом парке в тот роковой вечер и обезвредила грабителя, прежде чем он нанёс Эми удар по голове. Подонок был тут же сдан полиции, девушка спасена, причём Эми с лёгкостью поверила, что я оказалась поблизости совершенно случайно. Я спасла Эми, но через неделю она утонула, купаясь с друзьями в лесном озере. Я позволила себе снова вмешаться в судьбу Эми Танако. Вернувшись к началу нашего знакомства, я не стала искать её рубиновый браслет. Притворилась, будто эта задача для меня невыполнима. Я надеялась, что сведя к минимуму своё участие в судьбе Эми, точнее сведя к нулю свою помощь, я что-то изменю к лучшему. Возможно, именно это сочетание — Эми, я и найдённый мною браслет — явились тем узелком, из-за которого запуталась и порвалась нить её жизни… Нет, Эми Танако всё равно утонула в том проклятом озере. Не знаю, что за чёрт в меня тогда вселился, но спасение Эми Танако стало моей навязчивой идеей. Я вмешалась в её судьбу третий раз и спасла её, когда она тонула. Эми и её друзья, конечно, удивились, что я опять оказалась в нужное время в нужном месте. Кто-то даже затеял дискуссию о соотношении случайного и закономерного — почти все друзья Эми были студентами, а этот народ любит пофилософствовать. Потом мы все вместе пошли в уютное кафе на берегу и веселились там всю ночь. Вернее, другие веселились, а я притворялась, будто мне весело, поскольку меня грызла непонятная тревога. Через две недели Эми Танако заболела. У неё оказался скоротечный рак. Очень тяжёлая, неизлечимая форма. Через полтора месяца Эми не стало. Внося коррективы в её прошлое, я потратила столько сил, а в результате продлила её жизнь на каких-то пару месяцев, и почти всё это украденное у судьбы время ушло у бедной Эми на тщетную борьбу с недугом. Честное слово, лучше бы я даже не пыталась ей помочь. Эми Танако была обречена.

— Послушай, Терри, — заговорил Джонни тем своим вкрадчивым тоном, который меня всегда настораживал. — Можно я тут побуду при твоём разговоре с клиенткой? Не знаю, почему, но эта дамочка меня сильно заинтриговала. Ну позволь мне хоть разик прикинуться твоим секретарём.

— Ладно, — сдалась я без боя. Сегодня у меня не было ни желания, ни сил с кем-либо спорить, тем более с Джонни. Он относится к той счастливой категории людей, которым трудно отказывать. — Зови. Только, пожалуйста, помалкивай, пока не спросят.



Глава 2. Клиентка



Джонни точно подметил — эта дама была одета даже слишком хорошо. Так, как обычно одеваются люди с претензией на аристократизм. Вроде бы неброско и со вкусом, но как-то уж слишком продуманно. Элегантная дама под пятьдесят, довольно красивая, но напрочь лишённая обаяния. Её аккуратно подкрашенная физиономия показалась мне знакомой. Я определённо уже где-то видела эту женщину.

— Леди Дебора Хоббер, — представилась она, протянув мне худощавую руку — так, словно опасалась не то обжечься, не то заразиться, но шла на этот риск за неимением другого выхода.

Дебора Хоббер… Звучало дубово. И вполне ей подходило. Изысканно одетая обладательница этого имени производила впечатление дубинноголовой особы, хотя явно считала себя необыкновенно утончённой. Я вспомнила, где её видела. В телепередаче, посвящённой лауреатам Королевской премии. Её мужа Грегора Хоббера наградили за вклад в науку. Да ещё и титул лорда пожаловали. Грегор Хоббер — невзрачный мужчина с отстранённым взглядом бледно-голубых глаз — едва ли не шарахался от камер и журналистских микрофонов, зато его супруга позировала перед камерами и давала интервью весьма охотно. Она долго разглагольствовала о том, как гордится своим мужем, посвятившим жизнь укреплению обороны страны. Утомлённый красноречием леди Хоббер корреспондент еженедельника "Герольд" нашёл-таки способ деликатно от неё улизнуть, когда она перешла от обороны страны к семейным ценностям и запела хвалебную песнь своей дочери, которая недавно поступила в магистратуру. К сожалению, попасть в магистратуру сейчас непросто. Ещё пару лет назад дорога туда была открыта для любого, кто не желал ограничиваться степенью бакалавра. Теперь ввели какие-то тесты на определение уровня интеллекта и в магистратуру отбирали только учащихся с интеллектом первого уровня. Поговаривали, что скоро будут аналогичным образом тестировать учеников выпускных классов и тем, у кого интеллект третьего уровня, вообще не позволят учиться в высших учебных заведениях. Во всяком случае за государственный счёт. За плату пожалуйста, но все ли смогут платить? В магистратуре тоже можно учиться на платной основе — если у тебя второй уровень. Чёрт знает что! Знакомых, имеющих детей студенческого и старшего школьного возраста, у меня почти нет, но я не раз слышала, что эти уровневые тесты сущий бред и в последнее время в магистратуру попадают отнюдь не самые лучшие. Эти перемены в образовательной системе и во многих других сферах нашей жизни начались с тех пор, как Урм решил снова войти в состав Объединённого королевства, да ещё и, как говорится, со своим уставом. Многим это не нравится, тем не менее урмиане почему-то сразу получили довольно много мест в парламенте и ухитрились за два года завладеть контрольными пакетами акций ряда крупных корпораций. Поговаривали, что если бы не королева Амалия, которая ценит хорошие традиции и слово которой всё же что-то значит, урмианский режим воцарился бы на всех пяти островах королевства. Выйдя в отставку, я отдалилась от политики и, честно говоря, не горела желанием снова во всё это окунаться, но интуиция подсказывала мне, что окунуться придётся и, возможно, с головой.

— Леди Лайен, — клиентка смерила Джонни выразительным взглядом от самой его ярко-зелёной макушки до оранжево-зелёных кроссовок, — я бы предпочла побеседовать с вами конфиденциально.

— У меня нет секретов от моего помощника, — сказала я, — и вы тоже можете ему полностью доверять, леди Хоббер. Я вас слушаю.

— Дело в общем-то пустяковое, — помолчав, промолвила дама. — На первый взгляд. Казалось бы, просто пропала кошка… Вы ведь не гнушаетесь подобной работой?

— Не гнушаюсь.

Кошек я обожаю, но говорить об этом с леди Деборой Хоббер не хотелось. Я всегда приветлива с клиентами, но предпочитаю соблюдать дистанцию и сокращаю её крайне редко. Эта дама к сокращению дистанции не располагала.

— Это очень редкое животное, — порывшись в сумочке, клиентка достала фотографию. — Сомневаюсь, что у кого-то в нашем городе и вообще в Ателлане есть такая кошка. Вывезти её за пределы королевства непросто — все агентства внешнего транспорта уже получили соответствующее распоряжение, и тем не менее… Мы же с вами знаем, что мошенники бывают весьма изворотливыми, — доверительно улыбнулась леди Хоббер, — иначе не существовало бы даже такого понятия, как контрабандный товар.

Проигнорировав доверительную улыбку, я сосредоточилась на объёмной фотографии, с которой на меня смотрела смуглая, кареглазая девушка лет двадцати с прямыми чёрными волосами. Стрижка наподобие каре делала её похожей на египтянок с древних росписей. Девушка крепко прижимала к себе гладкошерстную золотисто-коричневую кошку, которая тоже заставила меня вспомнить египетский зал Королевского музея древностей. Поджарое тело, чуть удлинённая мордочка, крупные уши, огромные лунно-жёлтые глаза. Наверное, когда-то такие кошки жили при храмах Баст и во дворцах, где с ними играли жёны и дочери фараонов. Возможно, эта кошка тоже поиграла бы с какой-нибудь особой царской крови, но подстриженная по-египетски девушка явно не вызывала у неё симпатии. Создавалось впечатление, что, не держи её хозяйка так крепко, кошка бы вырвалась у неё из рук.

— Это моя дочь Эрика, — с умилением и гордостью произнесла леди Хоббер. — Снимок сделан чуть больше недели назад, вскоре после того, как ей подарили Миу. Она дала ей египетское имя. По-древнеегипетски миу "кошка". Правда моя Эрика похожа здесь на египетскую принцессу?

— Что это за порода? — спросила я.

— Ну-у… Я точно не знаю, — протянула клиентка, явно недовольная тем, что я не пожелала присоединиться к её умилению.

Терпеть не могу, когда люди едва ли не требуют, чтобы я разделяла их восторги по поводу их детей. Некоторые мои бывшие одноклассницы, едва я приезжаю в Саммертаун, тут же являются в дом моей матери со своими отпрысками или хотя бы с их фотографиями и ждут от меня восторженного умиления. И их явно обижает моё вежливое равнодушие. Я, конечно, понимаю, что для матери её ребёнок самый лучший, но при чём тут я? Для меня их дети не хуже и не лучше большинства детей, которых я ежедневно вижу вокруг себя на улицах города. Я, конечно, могу изобразить умиление. Я могу изобразить всё, что угодно. Какие я только представления ни устраивала и кем только ни прикидывалась, работая секретным агентом, но в повседневной жизни я предпочитаю быть собой, нравится это окружающим или нет.

— Знакомая, которая подарила Эрике Миу, просто сказала, что это египетская кошка. Наверное, так эта порода и называется. Миу похитили в прошлую среду. Воров… Вор проник через окно и порвал цепь. Впрочем это нетрудно…

— Цепь? — я хотела убедиться, что не ослышалась.

— Ну да… Лёгкая позолоченная цепь. Один конец был прикреплён к ошейнику Миу, другой к искусственному дереву в углу комнаты…

— Вы держали кошку на цепи? — опешил Джонни.

— Приходилось, пока… она не привыкнет к новому дому, — метнув в его сторону неприязненный взгляд, промолвила леди Хоббер. — Поверьте, цепь в данном случае слишком громкое название. Так, лёгкая цепочка, которая позволяла Миу разгуливать по всей комнате. Мы прекрасно о ней заботились. У неё есть удобная лежанка, масса игрушек, искусственное дерево, чтобы она могла полазить, если ей захочется, а корм мы покупали в магазине фирмы "Кэтти Смайл" и только самый дорогой…

— Леди Хоббер, вы обращались в полицию? Королевская полиция Ателланы уже не одно десятилетие славится своими собаками-ищейками…

— Ну конечно, обращались. Представьте себе, знаменитые ищейки лонгорской породы не смогли взять след.

— Странно, — сказала я.

— Дело в том, что, — клиентка слегка замялась, — кошка оставила на полу комнаты какие-то выделения… Полицейский сказал, что это не моча, а какой-то фермент… Я не больно-то в этом разбираюсь, но животные ведь постоянно оставляют какие-то метки. То территорию свою метят, то оставляют знак для особей противоположного пола.

— Значит, кошка оставила метку, которая сбила собак со следа? — спросила я.

— Да. Вернее, даже не позволила им взять след.

— Такое впечатление, что именно этого она и добивалась, — хмыкнул Джонни.

— Господи! — закатила глаза леди Хоббер. — Добивалась… Может, ваш помощник ещё скажет, что кошка и спланировала похищение? Это всего лишь животное, а они справляют свои естественные потребности где попало.

— Позвольте с вами не согласиться, мэм, — возразила я, незаметно погрозив Джонни кулаком. — Кошки весьма щепетильны на этот счёт. Короче говоря, вы хотели бы вернуть себе эту редкую кошку.

— Она не просто редкая, — поджала губы леди Хоббер. — Моя дочь к ней очень привязана.

"Да вот только вряд ли это взаимно", — подумала я, рассматривая голограмму, на которой симпатичная девушка с самоуверенным, волевым лицом крепко прижимала к себе вырывающуюся золотисто-коричневую кошку.

— К тому же нам очень неудобно перед нашей знакомой. Думаю, леди Доримене дан Линкс стоило немалого труда раздобыть к дню рождения Эрики такое экзотическое животное.

Услыхав урмианскую аристократическую приставку, Джонни всё же не сумел скрыть неприязненную реакцию. Он не сказал ни слова, но его весёлые зеленовато-карие глаза в мгновение ока словно бы подёрнулись ледком. Клиентка это заметила.

— О да, я знаю, у нас многие относятся к аристеям1 с предубеждением, — вздохнула она. — Я и сама этим грешила, пока не познакомилась с ними поближе. Знаете… Всё же, как ни крути, они действительно самые настоящие аристократы и имеют полное право требовать к себе уважения.

— Как ни крути, уважение — это не то, что требуют, — заметил Джонни. — Если его заслужил, то и требовать не придётся. И убивать тех, кто не желает тебя уважать.

— Ну-у, знаете ли, молодой человек… Одно дело не уважать — уж если не можешь отличить, кто достоин уважения, а кто нет, другое — агрессивно демонстрировать своё неуважение. Такие вещи надо решительно пресекать, и очень жаль, что наш закон слишком мягок ко всякого рода… наглецам.

— То есть вы за введение закона о смертной казни для каждого, кто хоть слово скажет против кого-нибудь из аристеев? — вот теперь Джонни походил на взъерошенного драчливого воробья не только причёской. — Убивать журналиста за то, что продёрнул урмианского аристократа в прессе, или…

— Жёлтую прессу давно уже пора призвать к порядку.

— Не надо красить в этот цвет всю прессу, мэм. Журналисты нередко говорят правду, которую не всем приятно слушать. И прежде всего тем, о ком эту самую правду говорят. Может, вы считаете справедливым и требование урмиан выдать им студентов, бросивших в их делегацию водяную бомбочку?

— Почему бы и нет? Молодёжь должна отвечать за свои поступки. Студенты в последнее время ведут себя хуже, чем в средние века! То есть не все, конечно. Моя Рики сроду не водилась с сомнительными компаниями…

— А вы знаете, что ваши обожаемые урмианские аристократы сделали с активистами "зелёных" на Джеллиде?

— Молодой человек, мы несколько отвлеклись от основной темы нашего разговора, — леди Хоббер вежливо улыбалась, но розовые пятна на её напудренных щеках говорили о крайнем раздражении. — Я пришла сюда за помощью, а не ради политических дискуссий. Честное слово, я уже жалею, что пришла. В городе столько сыскных агентств, в том числе и тех, что специализируются на поисках домашних животных, но я выбрала ваше…

Клиентка сделала паузу, в которой улавливалась скрытая угроза. Джонни был прав — эта дама знала, куда пришла. Ей было что-то известно о моих методах расследования. Во всяком случае то, что они не одобряются Храмом. Закона, который бы их запрещал, нет, но если о них узнает Орден, у меня могут быть крупные неприятности. Эта дама знала, куда пришла, но не знала, что угроза — далеко не лучший способ со мной договориться.

— Леди Хоббер, агентств, занятых поисками домашних животных, в городе действительно немало, — сказала я, посмотрев на неё в упор, и она отвернулась. Пятна на её щеках стали ещё ярче. — Ближайшее, "Пэтс", в двух кварталах отсюда. Они занимаются этим уже полтора десятка лет, так что опыт у них в таких делах немалый. Если мы с самого начала вызываем у вас некоторые сомнения…

— Нет, что вы, — клиентка расцвела фальшивой улыбкой. — Я знаю, что лицензия у вас в порядке, и вообще слышала о вас много хороших отзывов. Говорят, для рыцарей Храма нет ничего невозможного и вы оправдываете это мнение.

Поняв, что угрожать мне не имеет смысла, дамочка взяла льстивый тон.

— Поверьте, это сильное преувеличение, — прохладно сказала я.

— И всё же ваши поиски как правило заканчиваются успешно. Мне важно не только найти кошку. Я хочу, чтобы вы поймали воро… воришку.

— Вы кого-то подозреваете? Есть какие-нибудь догадки насчёт того, кто бы мог это сделать?

— К сожалению, нет, — поспешно произнесла леди Хоббер. — И мне бы очень хотелось выяснить, кто ухитрился пробраться к нам в дом среди бела дня и украсть столь своенравное животное. Миу — киска с характером. Она даже к нам пока относилась настороженно, а ведь мы о ней так заботились, кормили…

— Значит, это произошло в прошлую среду?

— Да.

— В какое время? Хотя бы примерно.

— Где-то между тремя и пятью. Мужа дома не было, а мы с Эрикой были во внутреннем дворике, у бассейна. Меня так разморило, что я задремала в шезлонге, а Рики читала. Всё пытается отвлечься от неприятностей. Она вернулась с раскопок… Там что-то произошло, и она переживает, ведь речь идёт о её работе. Она сделала самое настоящее открытие, а там, на месте раскопок, начались какие-то неприятности, о которых она даже со мной поговорить не может. Дала подписку о неразглашении информации. Ну и судьба у меня! У мужа секретная работа, а теперь вот у дочери… Ну что поделаешь, если в доме два гения! Думаю, моя Эрика — самый молодой в мире египтолог из тех, что сделали настоящие открытия. Недаром же её в магистратуру взяли. Их туда только десятерых взяли со всего курса — из пятидесяти двух человек, и Рики — лучшая в группе…

— То есть вы были у бассейна и ничего не слышали.

— Да. Дом большой. Мы приобрели этот особняк сравнительно недавно — когда государство наконец-то оценило труд моего мужа и стало достойно его оплачивать. Сигнализация в последнее время барахлила, и мы её отключили. Ждали мастера. Теперь всё наладили, но вор залез тогда, когда она ещё не работала.

— Кто-нибудь из ваших знакомых знал о ваших проблемах с сигнализацией?

— Да кто угодно мог знать.

— Леди Хоббер, подобные кражи обычно совершают знакомые, друзья дома. Подумайте хорошенько, кто мог это сделать? Неужели у вас нет никаких подозрений?

— Честно говоря, я даже думать об этом боюсь, — горестно вздохнула леди Хоббер. Её горечь сильно отдавала фальшью. — У нас много знакомых, к Эрике постоянно ходят друзья, подруги… Если честно, далеко не все из них внушают мне доверие. Вы же знаете нынешнюю молодёжь.

Это был не совсем вопрос, но клиентка явно ждала ответа или хотя бы какой-нибудь реплики с оттенком понимания. Я промолчала. Не уверена, что хорошо знаю "нынешнюю молодёжь", зато уверена, что в свои тридцать два ещё не попадаю в категорию кумушек, разговоры которых процентов на сорок состоят из брюзжания по поводу "нынешней молодёжи". Надеюсь, что никогда и не попаду в эту категорию. Даже если доживу до ста лет.

— Знаете, мне бы не хотелось бросать на кого-то тень, — умильно заглядывая мне в глаза, вздохнула леди Хоббер. — Да, мне нравятся не все знакомые Эрики, но… Мало ли кто нам не нравится. Это же не повод подозревать человека в воровстве. Насколько мне известно, вы такой хороший сыщик, что не особо и нуждаетесь в подобной информации.

Да, информации мне требовалось меньше, чем обычному сыщику. Тем не менее я задала ещё один вопрос:

— Разве у вас нет "наблюдателей"?

Этот вопрос почему-то поверг клиентку в замешательство.

— Электронные записывающие устройства, которые сейчас имеются чуть ли не в каждом доме, — насмешливо пояснил Джонни. — Благодаря им вы можете быть в курсе всего, что творится у вас в…

— Я знаю, что это такое, молодой человек, — холодно перебила дама. — Они у нас есть, хотя и не в каждой комнате, и они не всегда работают. Честно говоря, меня эти штуковины немного смущают. Такое впечатление, что за тобой постоянно кто-то наблюдает… Естественно, обнаружив исчезновение Миу, мы их все просмотрели. На записях нет никого постороннего. Оставить вам снимок?

— Да. Возможно, мне всё-таки понадобится осмотреть ваш дом. Вы не против, если я наведаюсь к вам сегодня или завтра?

— Ну конечно, нет! — снова заулыбалась клиентка (меня от её улыбок уже начинало тошнить) и достала из сумочки чековую книжку. — Приходите в любое время.

— Простите, но десять тысяч дарлов слишком большой аванс, — сказала я, взглянув на протянутый ею чек. — Во всяком случае за такую работу. В таких делах аванс две тысячи…

— Леди Лайен, я прошу вас найти не только кошку, но и человека. Да-да, я хочу, чтобы вы поймали вора и привели к нам…

— Леди Хоббер, по законам Объединённого королевства, если частный детектив задержал преступника, он обязан доставить его в полицию, где по всей форме составляют протокол.

— Законы Объединённого королевства защищают его граждан от такого явления, как самосуд, — многозначительно добавил Джонни. — Даже преступников. И несмотря не некоторые новые веяния, эти законы ещё никто не отменял.

— Леди Лайен, вы же знаете, что есть случаи, когда не грех и немного отступить от закона, — клиентка подчёркнуто обращалась только ко мне. — Возможно, мы не станем обращаться в полицию и тем самым только спасём репутацию воришки. Если он молод, можно проявить снисходительность. Я просто хочу посмотреть ему в глаза. Эрика очень расстроена. Мало ей в последнее время неприятностей, так ещё и это… Ей-то, конечно, главное вернуть её любимицу, а вот лично для меня куда важней выяснить, кто совершил кражу. Кому я буду вынуждена отказать от дома — разумеется, если это действительно кто-то из знакомых, во что я решительно не хочу верить.

Последние слова леди Хоббер произнесла тоном праведника, который денно и нощно молится за человечество, больше всего на свете боясь окончательно в нём разочароваться. Но меня раздражала не столько её фальшь, сколько недомолвки. Никто из клиентов не создаёт больше проблем, чем тот, который умалчивает о своих истинных интересах. Ещё не начав поиски египетской кошки, я знала: эта кошка — не единственное, что мне придётся искать.



Глава 3. Новые веяния



— Кривая игла, — процедил Джонни, едва за клиенткой закрылась дверь. — Она видите ли не может поверить, что мир так жесток и несправедлив! Что кто-то из знакомых спёр кошку её похожей на мумию дочурки! А сама якшается с этими нелюдями!

— Ладно бы только она. Если после ближайших выборов урмиане получат пятнадцать процентов мест в Верхней палате и двадцать в Нижней, они смогут войти в Главную законодательную комиссию1.

— Можно подумать, им нужны законы, чтобы вытворять то, что им хочется, — Джонни мрачно усмехнулся. — Ты же знаешь, даже полиции начала нравиться их помощь в наведении порядка, не говоря уже о тупорылых обывателях, которые считают, что благородные аристеи убьют всех плохих и хорошие смогут спокойно гулять по городу в любое время дня и ночи…

— Недавняя история доказала, что это не так. И заставила задуматься тех полицейских, которым эта помощь уже начала было нравиться.

— Эта история могла закончиться гораздо хуже, — помолчав, сказал Джонни. — Мне жаль, что я втянул тебя в это…

— Спасибо, что втянул. Не знаю, насколько я продлила жизнь Тома Далласа, но, похоже, владыки судьбы на меня не рассердились.

— Тебя правда тогда совсем не колбасило?

— Правда. Значит, мои действия не противоречили их замыслам. Если бы всегда можно было это предугадать.

— Знаешь, Терри, можно попробовать разработать программу, которая позволит вычислить пределы допустимого для твоего вмешательства в прошлое…

— Не говори ерунды.

— Ну почему сразу ерунды? Для этого необходимо собрать, систематизировать и обработать всю информацию о твоих вылазках и их последствиях. Только информация должна быть полная.

— Делать мне больше нечего.

— А у тебя что — семеро по лавкам?

— А тебе не пора домой?

— А чего мне туда спешить? У меня пока что ещё тоже не семеро по лавкам. Нет, Терри, ты правда подумай. Я же не требую, чтобы ты представила мне полный список своих добрых дел к завтрашнему утру…

— Спасибо, сэр.

— Ты постепенно вспоминай и записывай. Уж по полчаса-то в день на это дело выкроить можно.

— Хорошо, подумаю, — сказала я, чтобы только от него отвязаться.

— Слушай, Терри, а тебе не приходила в голову мысль отправиться в прошлое и прибить этого чокнутого Данкана Вайдера? Ты же иногда выступала в роли агента-ликвидатора. Я как подумаю, сколько дерьма нам могут сделать урмиане…

— Нет, Джонни, судьбы обитателей всех пяти островов слишком тесно переплетены. Убрав одного шизоида, можно уничтожить под корень семьи, давшие миру множество прекрасных людей, в том числе и тех, кому мы обязаны хорошими переменами в жизни королевства. И даже всей Федерации. Дело ведь не только в потомках Вайдера. До сих пор неизвестно, были ли у него дети. Он тщательно скрывал всё, что касалось его личной жизни.

— Понимаю. Мир полон связей, нарушив которые, можно натворить чёрт знает что. И чем глубже залезешь в прошлое, тем опасней там что-либо менять. Триста лет — срок немалый.

— Да… К тому же роль Данкана Вайдера в тех переменах, которые начались в Урме триста лет назад, сильно преувеличена. Он действительно был чокнутым. Он был идеалистом и даже не подозревал о последствиях. Его учение подняли на щит те, кому это оказалось выгодно. Процессы, которые привели к установлению в Урме нынешнего режима, начались задолго до появления трактата Вайдера "Государство будущего".

Урмианской аристархией я заинтересовалась ещё в старших классах и продолжила изучение этого вопроса в академии, где в моём распоряжении оказались материалы, недоступные широкой публике. Данкан Вайдер был философом, зацикленном на идее создать идеальной государство. Общество, управляемое лучшими. Он бредил историей Древней Греции и философией Платона. Едва закончив Молосский университет, он создал организацию под названием "Союз аристеев". Её члены поставили перед собой цель достичь того, что эллины называли калокагатией, — физического, духовного и интеллектуального совершенства. Они почти всё своё время посвящали занятиям науками и спортом. Естественно, позволить себе такое могли только отпрыски из богатых семей, не особенно озабоченные поисками места под солнцем. Оно у них и так было. И они щедро одаривали друзей победнее, согласившихся плясать под их дудку. Повзрослев, большая часть этой золотой молодёжи заняла высокие должности. Вайдеризм или Движение лучших получил статус политической партии. Говорили, что Данкан Вайдер на склоне лет неоднократно пытался выступить с критикой этого движения, но ни одно его выступление в СМИ так и не попало, о чём позаботились его же оперившиеся последователи. К счастью, одна его речь оказалась в архивах Ордена тамплиеров. Я просмотрела этот диск. Старый и больной Данкан Вайдер, живший к тому времени в своём особняке фактически на положении государственного пленника, говорил, что мечтал совсем о другом. В его "Союз аристеев" вступали юноши и девушки разных сословий. Да, он говорил, что власть должна принадлежать лучшим, но он сроду не проводил мысль о том, что самые лучшие — это представители богатых и родовитых семейств. Однако его учение оказалось на руку "денежным мешкам" и потомкам старинной аристократии, которая уже давно была недовольна "излишним демократизмом", царящим в Объединённом королевстве. Вскоре после смерти Данкана Вайдера Урм вышел из состава королевства, и там установились новые порядки. С тех пор и по сей день население Урма делится на два основных класса — аристеев и деметов. Там было провозглашено право каждого на реализацию всех своих возможностей, включая право любого демета добиваться звания аристея. Лучшие учебные заведения и спортивные школы действительно были открыты для всех, и какое-то время туда действительно довольно часто попадали дети из простых семей, но потом конкурс в элитные школы ужесточился и количество деметов там всё быстрее и быстрее сокращалось. "Люди есть люди, — сказал мне однажды магистр Гедеон Фалкао. — Данкан Вайдер был мечтателем. Он наивно полагал, что у всех граждан будут равные возможности добиваться звания аристея, что эти так называемые лучшие и сильнейшие будут защищать слабых и, обладая большей, чем другие граждане, властью, будут служить прежде всего справедливости, но… Знаешь, Теодора… Сколько бы прекрасных слов ни было сказано о всеобщем равенстве и братстве, всё это было, есть и останется мечтой идеалистов. Равенства нет — ни в природе, ни в обществе. Да вот только подчёркнутое деление на лучших и худших никогда ещё ни к чему хорошему не приводило. Особенно если приобретало статус государственной политики. Лучшим должно принадлежать всё самое лучшее, и всегда получается так, что этого самого лучшего на всех желающих не хватает".

Я вдруг ясно представила себе магистра Гедеона. Рослый, статный и физически сильный несмотря на свои "за семьдесят". Красивый той редкой красотой, которая с возрастом лишь оттачивается. Густые чёрные, с проседью волосы, орлиный нос, высокий лоб и светло-карие глаза. Взгляд у него был ясный и цепкий, как у хищной птицы. И порой столь же холодный. В академии шутили, что магистр похож на орла со своего герба. Славный род Фалкао имел долгую историю, но магистр не любил разговоров на эту тему и нередко подшучивал над теми, кто придаёт своим родословным слишком большое значение. Гедеон Фалкао был настоящим аристократом. Всё его поведение доказывало, что подлинное чувство собственного достоинства не имеет ничего общего с сословным высокомерием. Я ещё будучи курсантом академии имела с ним несколько личных бесед. Такой чести удостаивались лишь единицы. Магистр не скрывал своей симпатии ко мне, и насчёт этого никогда не было никаких кривотолков. Гедеон Фалкао внушал всем не просто уважение, а что-то на грани священного трепета, и какие-либо мелкие, грязные домыслы на его счёт казались совершенно нелепыми. Об Урме мы с ним разговорились, встретившись в архиве библиотеки. Тогда вопрос о возвращении Урма в состав королевства для большинства граждан Гринлендса существовал лишь на уровне слухов. Для большинства граждан, но не для Ордена. "Люди есть люди, — грустно повторил Гедеон Фалкао. — Даже те, что добились титула аристея исключительно благодаря свои талантам, в дальнейшем не горели желанием придерживаться тех принципов справедливого отбора, которые проповедовал Данкан Вайдер. Аристеи считали, что их дети тоже должны быть аристеями, то есть тоже принадлежать к правящему классу со всеми вытекающими отсюда привилегиями. Результаты экзаменов в элитные школы постоянно подтасовывались — так, чтобы туда попадали главным образом дети аристеев. Что до физического развития, так тут избранные тоже нашли способ доказать своё превосходство над плебеями, то есть над деметами. Урм ни в одну из научных отраслей не вкладывает столько денег, сколько в исследования по генетике. Они изобрели множество препаратов, якобы улучшающих человеческую природу. Дети аристеев с детства получают особое питание, и им едва ли не с пелёнок дают витамины, способствующие росту и укреплению мышечной массы. Разумеется, эти лекарства действенны только при специальной физической подготовке. Достигшие двадцати лет проходят Испытания. Их ещё называют Подвигами Тезея. Всё это происходит в знаменитом Лабиринте. Каким испытаниям подвергается претендент — тайна, известная лишь аристеям. Выдерживают это не все, хотя в последние сто лет смертность иренов1 упала с восьми процентов до полутора, зато прошедшие Лабиринт становятся суперменами, — магистр невесело усмехнулся. — Они не только обладают сверхсилой, но и боли почти не чувствуют. Аристеи очень гордятся тем, что на Филистейских играх обычно берут больше наград, чем рыцари Храма". Я спросила: "Монсиньор, а правда, что рыцари Храма много лет пытались разгадать тайну Лабиринта?" — "Правда. Но ни одному нашему агенту так и не удалось туда проникнуть. Став магистром Ордена, я распорядился прекратить эту операцию. Мы потеряли много ценных агентов, а результата никакого. Мы слишком нужны людям, чтобы жертвовать своими жизнями, выведывая секреты физического превосходства аристеев". — "Но монсиньор, если это то, что помогло бы рыцарям стать ещё сильнее и ещё успешней бороться со злом…" — "Дитя моё, Господь, который есть Благо, даёт нашим рыцарям ту силу, какой нет и никогда не будет у аристеев. Я не знаю, какую сделку с дьяволом они заключили, чтобы достичь такого физического превосходства над другими людьми. Возможно, покидая Лабиринт, они уже не являются людьми в полном смысле этого слова. Мы, люди, созданные Богом по его образу и подобию, должны оставаться людьми, чем бы ни соблазняли нас силы тьмы и всякие сущности, природы которых мы не знаем. Есть тайны, постичь которые человеку не дано. Есть законы, которые мы не смеем нарушать. Какие бы возможности нам ни сулила тёмная сторона, мы не должны переходить границы дозволенного". Произнося эти слова, магистр устремил на меня взгляд, пронзивший меня насквозь, и на мгновение я словно бы вновь ощутила ту боль, которую мне когда-то причинили когти грифона. Загадочного существа, живущего на тёмной стороне мира. Я встретила его в Сумеречном лесу, где иногда стирается граница между мирами. Магистр Гедеон что-то знал обо мне. Он всегда выделял меня из всех учащихся академии. Все говорили, что он любит меня, как дочь, которой у него никогда не было, и я верила, что он благоволит ко мне, но до чего же меня порой пугал его пронзительный взгляд. "Монсиньор, — заговорила я, упорно не замечая этого взгляда и желая увести разговор подальше от опасной темы. — Правда, что деметы всё же иногда добиваются аристократического титула? Или это всё сказки для средств массовой информации". — "Нет, девочка, не сказки, — ответил магистр. — Хоть и редко, но такое бывает, и потомственные аристеи вынуждены с этим мириться. В какой-то момент Верховный совет Урма понял, что недовольство плебеев может сильно осложнить ситуацию в стране, поэтому было принято негласное решение о необходимом проценте деметов в элитных учебных заведениях. Таким образом какая-то часть деметов до сих пор ежегодно пополняет ряды аристеев, поддерживая миф о равных возможностях. Надо сказать, что материально низшее сословие Урма живёт благополучно. Подлинное богатство: многоэтажные особняки, личный воздушный транспорт, виллы на Южных островах, возможность приобрести старинный замок или даже собственный остров, а в последнее время и астероид — всё это доступно лишь аристеям. Но власти заботятся о том, чтобы деметам хватало хлеба и зрелищ. Это богатое государство. И не только потому, что у аристеев хватает политической дальновидности широко привлекать специалистов из других миров. Основной источник доходов Урма — галактический разбой. Первые сверхсветовые корабли появились в Урме. С тех пор вооружённые эскадры урмиан совершили уже немало вторжений в Вольные миры, и всегда под каким-нибудь благовидным предлогом. Например, с целью защитить Федерацию от возможной экспансии со стороны Диких миров. А в последнее время урмиане всё чаще осуществляют захват чужих территорий под вывеской экономического сотрудничества. Боюсь, значительная часть нашего парламента будет приветствовать возвращение Урма в состав королевства именно потому, что он вернётся к нам со всеми своими колониями, а многие из них — богатые источники сырья. Есть малоразвитые миры, которые ещё не стали колониями Урма, но находятся на полпути к этому, поскольку иным варварским царькам удобно и выгодно разбазаривать богатства своего мира на условиях, которые им ставит Урм, а о последствиях этого они даже не задумываются. Есть полуколонии, где урмианам разрешена любая охота и любые развлечения — вплоть до небольших локальных войн с какими-нибудь дикими племенами. Аристеи любят поупражняться в боевых искусствах, а что тут может быть лучше, чем настоящая война. Особенно если ты супермен, не чувствующий боли. Что для такого чужая боль? А самое отвратительное, что на самом Урме сейчас негласно поощряются так называемые криптии1. Что это означало в Древней Спарте, ты знаешь, а вот что это означает в Урме. Это охота на зарвавшихся деметов. На тех, кто позволил себе критику в адрес кого-либо из аристеев". — "Я слышала, что аристеи за оскорбление вызывают на дуэль — как демета, так и другого аристея…" — "Да, но для демета дуэль с аристеем — самоубийство, несмотря на то, что право выбрать оружие предоставляется ответчику. Тот, кто отказался от дуэли, считается навеки обесчещенным и теряет часть гражданских прав. Но это бы ещё ничего. Раньше так по крайней мере можно было спасти свою жизнь, а теперь, отказавшись от дуэли, демет становится объектом тайной охоты. Такому лучше постараться поскорее покинуть пределы Урма, но это мало кому удаётся. Такие люди довольно часто исчезают без следа. У преследуемого демета есть ещё один выход. Он может попросить защиты от разгневанного аристея у другого аристея, но урмианская знать предпочитает не ссориться друг с другом, так что защита тут обычно довольно сомнительная. Если демет, оскорбивший аристея, просит защиты у другого аристея, он по сути попадает к нему в рабство. У них для этого даже есть особый термин — добровольное рабство, а таких "добровольных" рабов называют волюнтерами. Господин может использовать такого волюнтера как угодно, а если учесть, что у этих пресыщенных богатством и властью, развращённых вседозволенностью господ бывают весьма дикие прихоти, то… Многие окаравшиеся деметы предпочитают быструю смерть на дуэли. Для них это лучше, чем бежать и скрываться, как загнанный зверь, или позволить использовать себя, как скотину. В общем, за жизнь того, кто позволил себе хоть слово сказать против урмианского аристократа, в Урме и центала не дадут. Более того, они позволяют себе преследовать "клеветников" даже за пределами Урма". — "Это ужасно, монсиньор, — сказала я. — Такие порядки рано или поздно заканчиваются революцией". — "Она уже не раз там назревала и не раз была задушена в самом начале самым жестоким образом. Зачинщиков подвергли публичной казни — забили до смерти на открытых стадионах. У этой военизированной своры сверхчеловеков большой опыт по части ведения разных войн — как явных, так и тайных. Данкан Вайдер взял за образец Древнюю Грецию, но урмианские аристократы уже давно предпочитают традиции императорского Рима эпохи Нерона. Там уже давно вошли в моду зрелища наподобие гладиаторских боёв. Правда, в отличие от римлян аристеи и сами участвуют в этих боях. Как я уже говорил, им нравится охота — как на людей, так и на опасных животных. Есть Вольные миры, куда они ездят на охоту, но есть миры, где им, похоже, запрещено охотиться, однако разрешается приобретать зверей, с которыми они потом сражаются на аренах своих городов. МАОП1 уже неоднократно выступала против издевательства над животными, процветающего в Урме, но всё бесполезно. Истцами тут должны выступать представители миров, откуда вывезены эти животные, но никто не знает, откуда они вывезены. Скорее всего, это планеты, где отсутствует разумная жизнь. К сожалению, ещё ни одна исследовательская экспедиция Федерации не нашла ни одного обитаемого мира, где бы встречались звери вроде тех, что добывают для своих зрелищ урмиане. К тому же к этим жестоким зрелищам постепенно пристрастились и деметы. Последние сто лет особой популярностью пользуются бои, в которых участвуют осуждённые на смерть преступники. У них, конечно, есть выбор. Преступник может выбрать обычную казнь… То есть ту, к какой его приговорила судебная коллегия аристеев, а виды казни у них разные — в зависимости от характера преступления, причём есть и весьма жестокие. Так вот, осуждённый может выбрать между казнью и участием в битве на арене, ну а уж с кем ему придётся сражаться, он не выбирает. Противником его может быть кто-нибудь из аристеев или какой-нибудь хищник. В любом случае шансы осуждённого на победу равны нулю. И всё же многие осуждённые соглашаются участвовать в этой жестокой игре. Ведь победа означает не только жизнь, но и свободу". — "Независимо от преступления?" — спросила я. — "Да". — "Монсиньор, а были случаи, когда осуждённому удавалось выиграть бой?" — "Всего один, — помолчав, ответил магистр. — Это случилось больше двадцати лет назад. Урм сделал всё, чтобы эту историю забыли, но её помнят, хотя заговорить о ней не решится ни один демет — ни в обычном разговоре, ни в сети. Лет двадцать назад осуждённая на смерть девушка выиграла схватку с аристеем и убила его". — "И что с ней было дальше?" — "По закону, она имела право беспрепятственно покинуть Урм. Но как бы урмиане ни гордились тем, что строго соблюдают свои законы, ей бы не удалось уехать из Урма, если бы там в то время не гостили представители Самайи и Пандоры. Более того — они присутствовали при этой схватке. Изъявили желание посмотреть на "новые гладиаторские бои". А Леона Лэндис — так звали эту девушку — оказалась достаточно умна, чтобы тут же, на стадионе, обратиться к представителям Пандоры и попросить у них политического убежища. Урмианам оставалось только отпустить её на все четыре стороны, и она в тот же день покинула Урм вместе с представителями пандорской делегации. Этот случай сразу привлёк внимание общественности, и не только на Ариане, так что не в интересах Урма было продолжать преследовать Леону Лэндис. А в её интересах было поскорее скрыться. Надеюсь, аристеям не удалось её выследить. Хочется верить, что она сменила имя и сейчас живёт на какой-нибудь из планет Содружества. После этой истории популярность гладиаторских боёв ещё больше возросла, причём среди деметов. Они увидели, что убить аристея может не только аристей, и теперь ещё с большим интересом следили за подобными схватками. Мы иногда жалеем деметов, но в сущности они едва ли лучше аристеев. История давно доказала, что рабство развращает всех — и господ, и рабов, а Урм очень уж напоминает древние деспотические режимы. Есть люди, которые согласны быть вторым сортом, лишь бы их сладко кормили и развлекали. А если куда надо донести на кого-нибудь из нарушителей, к примеру, на того, кто критикует аристеев, то глядишь, твоего сына или дочь примут в элитную школу, а значит дадут возможность войти в урмианскую элиту. До сих пор помню, как меня поразила гордость одной пожилой урмианки, с которой я летел из Сагадонны. Она похвасталась, что её дочь прославила их семью и вообще весь их род — добилась титула аристеи. Когда я поинтересовался, не шокируют ли её жестокие законы, царящие в её стране, женщина спокойно ответила, что без железной руки народ распустится. Правильно, что в Урме карают тех, кто позволяет себе критиковать аристеев. Ведь именно благодаря аристеям страна процветает. Когда народ начинает критиковать власти, начинается бардак. Вы вот гордитесь своей демократией, а живёте беднее. Уровень жизни урмианского народа один из самых высоких в Федерации. В некоторых демократических мирах квалифицированный специалист получает едва ли больше, чем урмианский мойщик окон". — "Но к нам же это не относится?" — спросила я. — "Пока нет, — магистр заметно помрачнел. — Однако не секрет, что назревает экономический кризис, и наше правительство сейчас особенно приветствует богатых союзников. Влияние Урма растёт. Он богат, щедро финансирует разные области науки, промышленности, так что его возвращение в королевство Гринлендс многие сочтут благом".

Джонни наконец-то ушёл, я попыталась сосредоточиться на работе, но мысли мои упорно возвращались к истории с Томом Далласом. К инциденту, спровоцированному урмианскими поборниками справедливости. В последние годы из-за притока эмигрантов преступность в Ателлане немного возросла — главным образом хулиганство и разбой в ночные часы. Теперь при каждом полицейском участке формировали отряды добровольцев — юношей и девушек, которым за активное содействие органам правопорядка гарантировали внеконкурсное поступление в Полицейскую академию. Разумеется, действовали эти добровольцы под руководством опытных полицейских, и огнестрельное оружие им не выдавалось, только парализаторы. Но вообще-то у нас и полиция использует оружие первой степени только в исключительных случаях. Зачем всаживать в человека пулю, если можно отключить его, не причиняя вреда, а потом спокойно разобраться, насколько серьёзна его вина? У аристеев на этот счёт имелось своё мнение, очень напоминавшее мне философию Энди Паркера — героя одного старинного детективного сериала: сперва ударь, а уж потом задавай вопросы. Я до сих пор не могу разобраться, занимаются урмиане самоуправством или заручились одобрением городских властей. Примерно полгода назад по утрам стали всё чаще и чаще находить на улицах трупы. В двух первых признали воров-домушников Пино Джероне и Нэда Тарли, которых полиция разыскивала в связи с убийством одной богатой вдовы. Маргарет Уоррен не вовремя вернулась домой — до того, как воры успели скрыться. Сочувствия к этим двоим ублюдкам я, естественно, не испытывала, но далеко не все убитые были опасными преступниками. Чаще всего жертвами ночных убийц оказывались парни (а изредка и девчонки) из молодёжных банд, довольно часто создававших полиции проблемы. У граждан Деламары тоже не было причин любить и жаловать этих хулиганов, обожавших носиться по ночам на мотоциклах без глушителей и устраивать разборки, которые нередко заканчивались поножовщиной. Но вообще-то их разборки мирных обывателей не затрагивали, разве что пугали. Поговаривали, что эти хулиганы занимаются на окраинах квартирными кражами, но с поличным никого из них ещё не взяли. Разозлённые этими убийствами молодёжные банды стали активно вооружаться, а поскольку они подозревали друг друга, стычки между ними участились. Довольно долго не только граждане Деламара, но и полиция считали, что участившиеся убийства — исключительно результат разборок между бандами. Потом заметили, что уж больно профессионально эти убийства совершаются. Причём иногда без крови — точными ударами в те места, о которых знали лишь хорошие знатоки боевых искусств. Вот тут-то и выяснилось, что кто-то ведёт с городскими хулиганами тайную войну, действуя при этом весьма ловко. Одно время полиция даже шутила, что такие "криптии" ей на руку. А после того, как "бойцы невидимого фронта" спасли от насильника двадцатилетнюю Ирму Трент, многие граждане Деламара заговорили о тайных помощниках полиции с восхищением. Преступник был убит на месте, причём весьма жестоким способом. Когда прибывший на место событий журналист спросил спасённую девушку, сочувствует ли она насильнику, она ответила, что нет, но предпочла бы не видеть того, что с ним сделали её спасители. Она предпочла бы, чтобы её спасли нормальные деламарские полицейские, а не психи-потрошители, но раз уж нормальных в нужном месте не оказалось, то приходится сказать спасибо психам. Однако сказать им спасибо Ирма не успела — когда она оправилась от шока, они уже скрылись, а поскольку эти двое были в масках, узнать их при встрече она бы не смогла.

Я этому подонку, само собой, тоже не сочувствовала, но такие вот участившиеся случаи самосуда на улицах Деламара внушали мне тревогу. Смертной казни в Гринлендсе нет уже давно, и хотя я знаю, что некоторые мерзавцы заслуживают смерти, всегда голосую против казни, если кто-нибудь из горе-политиков предлагает её вернуть. К сожалению, бывают судебные ошибки, и приговорённый к пожизненному заключению всегда имеет надежду на оправдание. Казнённый же этой надежды не имеет. Наверное, не все со мной согласятся, но, по-моему, лучше упустить виновного, чем погубить невиновного. Будь в мире побольше таких, как я, доказывать вину или невиновность было бы легко. У одной меня на это сил не хватит, да я и не могу официально предлагать судебным органам такие услуги. Я вынуждена скрывать свой дар. Много лет назад, обнаружив в себе этот дар, я жалела, что недостаточно сильна, чтобы часто выходить в тайминг и душить в колыбели всех потенциальных убийц и насильников. Потом я поняла: будь я даже в сто раз сильнее, таинственные владыки судьбы не позволят мне делать всё, что я захочу. Потому что в этом чёртовом мире всё так сложно и всё так замысловато переплетено, что вторжение в уже свершившееся даже с самыми благими намерениями может привести к нарушениям, которые изменят ход истории в худшую сторону. А если даже и не в худшую, кто я такая, чтобы сметать с лица земли массу хороших людей, коих моё вмешательство может выбросить из реальности? Да, иные преступники заслуживают смерти. А некоторые из них способны разбудить зверя даже в самом добром человеке. В этом мире достаточно тех, кто будит в нас первобытную ярость, но во что мы превратимся, если будем идти у неё на поводу? Цивилизованный человек не должен вершить самосуд и одобрять тех, кто его вершит. Не мне бы об этом говорить, если учесть, что я сама себе иногда позволяю, но, по крайней мере, для меня убийство никогда не было забавой.

О том, кто устраивает на ночных улицах Деламара криптии, я узнала недавно. Месяца два назад у меня в очередной раз вышла из строя техника, и я решила связаться с Джонни. Еле его отыскала, а когда он пришёл, у него было такое лицо, какого я у него сроду не видела. Надо отдать ему должное, он не стал сразу просить меня о помощи. Он даже не хотел рассказывать, в чём дело, но, когда я буквально прижала его к стенке, его прорвало: "Мой кузен при смерти! Врачи говорят, что всё, они уже ничего не могут сделать… А всё эти самые тайные помощники полиции… Теперь известно, кто это. Урмианские любители поохотиться! Считают, что избавляют наше общество от всякого сброда, который мешает жить мирным гражданам. Кто-то действительно мешает, кто-то наверняка заслуживает смерти, но эти твари почему-то считают, что можно сперва бить, а уж потом разбираться, что к чему! Да и не думают они ни о какой справедливости и помощи людям. Им просто нравится эта охота! Тётя Энни недавно перенесла операцию на сердце… Если она узнает, что Том убит, это её доконает. Они этого не заслужили — ни она, ни Том, ни дядя Герман! Терри, может быть, можно что-нибудь сделать?! Может быть, тебе это сойдёт, как сходит иногда, ну а если станет совсем плохо, снова всё переиграешь — чтобы всё осталось как есть…" Я заставила Джонни успокоиться и всё рассказать по порядку. Его кузен, шестнадцатилетний Том Даллас, и несколько его приятелей решили разыграть своего друга, отмечавшего в тот вечер день рождения. Они незаметно улизнули с праздника и решили вернуться туда в маскарадных костюмах, купленных в одном из круглосуточных магазинов. А проникнуть в дом решили через сад. Сигнализация в тот вечер не работала, поскольку дом был полон подвыпивших гостей, которые вполне могли сунуться куда-нибудь не туда. Как на беду, на этой улице несколько урмиан в масках настигли одну из уличных банд и приготовилась с ними разделаться. Заодно "помощники полиции" заметили ребят, перелезающих через ограду богатого дома, и с ними тоже решили разобраться. Они не знали, что на самом деле это гости, желающие позабавить хозяев и других гостей. Маскарадные костюмы у ребят были в основном тёмные, из серии "незнакомец в плаще и маске", так что принять их в сумерках за воров в принципе было можно. Во всяком случае на первый взгляд. Деламарец, увидев их и не разобравшись в ситуации, вызвал бы полицию, но урмианские поборники порядка привыкли сами быть вершителями справедливости. Завязалась драка, которая закончилась для шутников весьма плачевно. Многие из них были доставлены в больницу с тяжёлыми травмами, а одного из пострадавших врачи сочли безнадёжным. Это и был шестнадцатилетний Том Даллас, который получил удар, повредивший ему основание черепа. Войдя в прошлое, в самый разгар стычки между урмианами и несчастными шутниками, я поняла, что ударившая его девица не собиралась его убивать, хотя и не особенно заботилась о том, чтобы не нанести ему серьёзных повреждений. Я умудрилась неплохо разглядеть эту особу. Отбив нацеленный на Тома удар, я так ей врезала, что с неё слетела маска. Уриманка была молодая, с коротко подстриженными светлыми волосами и вроде бы довольно красивая. Лучше всего мне запомнились её холодные голубые глаза, сверкнувшие в свете уличного фонаря, — жестокие, исполненные весёлого охотничьего азарта, который быстро сменился удивлением и яростью. Она явно не ожидала такого профессионального удара и вообще не поняла, откуда я тут взялась. Растерялась она ненадолго и, похоже, даже обрадовалась, что встретила достойного противника. Минут пять мы с ней дрались. Я оказалась сильней и от души навешала этой стерве, причём оставила на её жестокой, высокомерной морде парочку ссадин. Думаю, помимо досады из-за проигранной схватки, ей пришлось ещё пережить насмешки товарищей — у аристеев считается позором выйти из драки с неаристеем с синяками и ссадинами, а в данном случае имела место драка с деламарскими молокососами. Меня в пылу стычки не заметил никто, кроме этой арийской красотки. Я тоже была в маске, причём в глухой, скрывающей даже волосы, так что разглядеть меня урмианка не могла. Избежав рокового удара, Том Даллас всё же попал в больницу, но всего лишь с вывихом кисти и лёгким сотрясением мозга. Его сердечница-мать была так расстроена этой историей, что ей пришлось пройти повторный курс лечения. Я охотно поверила Джонни, что, если бы не моё вмешательство, Энн Даллас не помогло бы никакое лечение. Я радовалась, что спасла сразу две жизни, и со страхом ждала неприятных последствий для себя, но никаких последствий не было. Правда, через пару недель мне приснился странный сон. Я беседовала с магистром Гедеоном и почему-то нисколько не удивлялась тому, что у него орлиная голова. О чём мы разговаривали, я не помню. Я запомнила лишь его последнюю фразу: "На этот раз всё обошлось, Теодора, но… Иногда то, что заканчивается хорошо для одного-двух, оборачивается бедой для многих. А одна смерть порой спасает много жизней".

После ночного побоища, в котором пострадали ни в чём не повинные мальчишки, отношение полиции Деламара к урмианской помощи резко изменилось, хотя, насколько я знала, одобряющие такое содействие остались, просто не распространялись об этом. Сторонников возвращения Урма в состав Объединённого королевства стало меньше, но, возможно, если бы то ночное побоище закончилось гибелью шестнадцатилетнего Тома Далласа, наши власти повели бы себя по отношению к урмианам более жёстко. Может, Урму бы попросту не разрешили вернуться в состав королевства… Хотя вряд ли. Урмиане уже успели наладить со всеми четырьмя штатами Гринлендса достаточно прочные экономические связи. И всё же… Не навредила ли я многим, избавив Тома Далласа от преждевременной смерти? Не навредила ли я этим всему королевству?

Ладно, Терри, сказала я себе, переигрывать ты уже тут всё равно ничего не будешь. Наверное, мне действительно не хватает дальновидности и масштабности мышления, как любит говорить братец Тео. Я предпочитаю думать о конкретных людях, а не о всеобщем благе. Ведь в конечном счёте это пресловутое всеобщее благо складывается из счастья и благополучия конкретных людей.

Вспомнив магистра Гедеона, я уже в который раз задалась вопросом, догадывается он о моём даре или нет. По уставу Ордена, даже одного его подозрения хватило бы, чтобы Святейшая коллегия потребовала тщательного расследования, а это как правило заканчивается для подследственного отставкой — ведь даже при самом благополучном исходе репутация рыцаря оказывается испорченной. Магистр всегда содействовал моему продвижению по службе, при этом меня не оставляло чувство, что он знает обо мне гораздо больше, чем другие. Последний раз я виделась с ним год назад, когда только открыла своё агентство. "Лилит1? — спросил он. — И чёрная луна на вывеске… Странная реклама для сыскного агентства". — "Почему, монсиньор? Детективу приходится иметь дело с тайнами и тёмными сторонами человеческой натуры". Он сказал: "Лилит не открывает свои тайны смертным. Она хранительница тайн". Я с большим трудом выдержала его пронзительный (вот уж поистине орлиный) взгляд и постаралась направить разговор в другое русло: "В одной старой комедии было детективное агентство "Голубая луна". Однажды его владелице Мэдди Хейз приснился кошмар, где вместо этого названия на дверях появилась надпись "Чёрная луна". — "Помню, — улыбнулся Гедеон Фалкао. — Я люблю старые фильмы. Этот сериал друг подарил мне почти тридцать лет назад на день рождения. Качество не очень, но я то и дело с удовольствием его пересматриваю. Будем надеяться, что кошмар Мэдди Хейз не станет для тебя явью. Чёрная луна красуется и на твоём гербе. Что ж, это действительно твой символ. Как и грифон. Тебе же всегда нравились фантастические звери…"

Вспоминая этот разговор, я неизменно задумывалась, что он хотел этим сказать. Все считали, что в Сумеречном лесу на меня напал медведь. Знал ли магистр, что это был не медведь, а грифон? Знал ли он, какую роль это сыграло в моей судьбе? Какой дар я обрела, побывав в когтях чудовища… На одном из занятий по истории символов в науке и религии магистр Гедеон рассказал нам о шумерской богине Анзуд, которая, как и грифон, была полульвом-полуптицей. Будучи посредницей между людьми и богами, она украла у верховных богов Книгу Судеб, в результате чего в мире был нарушен порядок. И только бог войны сумел одолеть Анзуд, чтобы восстановить равновесие. Магистр Гедеон почему-то сделал упор на сходстве Анзуд с грифоном и при этом внимательно смотрел на меня. Что он обо мне знал, магистр Ордена тамплиеров? И почему покровительствовал мне, если знал или хотя бы догадывался о моём даре, о моей способности внести в этот мир хаос…

Возможно, занявшись поисками египетской кошки, я нарушу равновесие настолько, что даже сами боги не смогут ничего исправить. Но я всё равно ими займусь. В конце концов я должна хотя бы отработать щедрый аванс.



Глава 4. В поисках египетской кошки



Я решила пойти самым простым путём — сделав неполный тайминг, переместиться в дом Хобберов, то время, когда была совершена кража. Это давало возможность увидеть вора и проследить за ним. Я, конечно, могла совершить полный переход и тут же схватить преступника, но я по возможности стараюсь избегать вмешательства в прошлое, даже если это вмешательство не предполагает вторжение во владения Аида.

Перемещение не сулило никаких проблем — ведь у меня имелась фотография Эрики с кошкой на фоне как раз той самой комнаты, где жила Миу и откуда её похитили. Присмотревшись к фотографии, я ощутила лёгкий холодок. Я умею определять по снимку, живы ли те, кто на нём изображён. Вокруг живых я улавливаю лёгкое свечение, цвет которого зависит от энергетики и состояния здоровья человека. Возможно, и от его личности, но в этом вопросе я ещё не разобралась. Мёртвые же отбрасывают тень, и чем она гуще, тем больше времени прошло со дня смерти. Хорошо, что я вижу это не всегда, а только если ставлю перед собой задачу определить, живы ли изображённые на снимке. Иначе у меня бы пропало всякое желание ходить на выставки фотохудожников, а я люблю туда ходить. Причём мне больше нравится традиционная фотография, без голографического эффекта. Настоящий художник умеет не только создать иллюзию пространства, но и наполнить её особым настроением. Личность художника и талант — это важней новейших технологий.

Аура Эрики имела коричневато-оранжевый оттенок, что говорило о хорошем здоровье, но довольно слабой энергетике. А вот кошка отбрасывала тень. Выходит, она мертва? Зачем похищать кошку редкой породы и убивать её? Или произошёл какой-то несчастный случай? Я заметила, что тень, окружавшая кошку, какая-то странная — с серебристыми и голубыми искорками. Это была даже не тень, а скорее чёрный свет с проблесками голубоватого пламени. Нет, скорее всего она не мертва. Интересно, что она такое? Неожиданно светящаяся чёрная тень, которая исходила от кошки, надвинулась на меня и окружила со всех сторон. Воздух словно бы уплотнился. Так было почти каждый раз, когда я хотела проникнуть в далёкое прошлое. Такое впечатление, что египетская кошка отправилась в Древний Египет. И ладно ещё, если в Египет. Мало ли куда можно попасть, следуя за тенью этой кошки — не то живой, не то мёртвой, не то бессмертной. Богиня-кошка считалась у египтян доброй. Впрочем даже добрые боги порой непредсказуемы и опасны…

Не желая пока тратить силы на далёкое путешествие, я вернулась к своему первоначальному плану — отправилась в дом Хобберов, в тот день и в тот временной отрезок, когда похитили кошку. Переместилась я легко и стала караулить вора. В комнате, где жила Миу, "наблюдателя" не было, зато это устройство имелось в коридоре, который возле лестницы на второй этаж раздваивался. Один вёл к холлу, а второй к задней двери, выходящей в сад. Обследовав его, я поняла, что проникнуть сюда с улицы — раз плюнуть. Узор металлической ограды был удобней всякой лестницы, а густые заросли акации и розовые кусты (меня тут же затошнило от их приторного запаха) позволяли разгуливать по саду, не бросаясь в глаза ни прохожим на улице, ни обитателям дома, если те, конечно, не торчали у окон, выходящих на эту сторону. Скорее всего, вор проник в дом через сад, и при исправной сигнализации это было бы невозможно. Она срабатывала, если кто-то касался окон снаружи. Как открывать окна снаружи, не оповещая об этом полицию и хозяев дома, знали только хозяева дома. Мне был известен такой тип сигнализации. Воришке тоже. Он знал, что сигнализация не работает, и поспешил осуществить задуманное, пока её не починили. Он явно знал хозяев дома и неплохо здесь ориентировался. Он проник сюда где-то между тремя и пятью часами пополудни. Что ж, подождём.

Вор, вернее, воровка появилась ровно в четыре. Я слышала, как пробили в соседней комнате часы — сейчас было модно иметь в доме настенные часы наподобие старинных. Я до сих пор слышу этот мелодичный звон, когда вспоминаю нашу первую встречу. Если это, конечно, можно назвать встречей. Ведь она меня не видела. Только я её. Звон… "В ушах же звон непрерывный…" Может, я в тот момент ещё и зеленее травы стала, как написано у той великой древнегреческой поэтессы1, но видеть я этого не могла, хоть передо мной и висело большое голо-зеркало. В неполном тайминге я в зеркалах не отражаюсь. В такие минуты я чувствую себя самой настоящей нечистью, получившей дар от тёмных сил. Нечистью, проникшей в ряды рыцарей Храма…

Эту девчонку в Средние века тоже объявили бы нечистью. Одни её глаза чего стоили — огромные и золотисто-зелёные. Глаза эльфа или ещё какого-то сказочного существа. Принцессы из неведомого мира. Да она и появилась-то как из параллельного мира, который в этой точке пространства неожиданно пересёкся с нашим. Она попросту материализовалась из воздуха — как будто ожил солнечный луч, отыскавший щель в задёрнутых занавесках. Солнечное божество с копной волнистых золотых волос. Сквозь дырку в джинсах чуть повыше колена матово светилась кожа. Именно светилась. По-моему, свет исходил даже от её серой клетчатой рубашки, небрежно заправленной в потёртые джинсы. "Её сиянье факелы затмило…"2 Да-а, великие поэты прошлого прекрасно всё сказали за меня. А мастера Возрождения хорошо потрудились, создавая образы, глядя на которые, Творец лет двадцать назад собрал всё лучшее в них и реализовал в материи. Было в этой девушке что-то от леонардовских ангелов и боттичеллиевских граций. А ещё от неё веяло упрямством и внутренней силой. Такие вечно нарываются. Мне вдруг сразу захотелось её защитить, хотя я ещё толком не знала, от чего. Ясно было только одно — кошку похитила она. Если можно назвать похищением, когда похищаемый сам радостно идёт за похитителем. Миу прекрасно меня видела и внимательно, хотя и без страха, разглядывала. С появлением же незнакомки кошка совершенно утратила ко мне интерес. Она тут же кинулась к девушке.

— Тише, киска, сейчас мы уберёмся из этого гадюшника, — прошептала та, перекусывая чем-то вроде косметических щипцов цепочку возле самого ошейника Миу. Кошка при этом ласково урчала и старалась лизнуть воровке руку.

"Воров…" — вспомнила я оговорку леди Деборы Хоббер. Кажется, она даже не один раз так оговорилась. Леди Хоббер как будто знала, что это была воровка, а не вор. Ну а если так, то она определённо знала, кто эта воровка. Тогда зачем было ломать передо мной эту комедию? "Лично для меня куда важней выяснить, кто совершил кражу. Кому я буду вынуждена отказать от дома…" Может, она догадывается и хочет удостовериться? Нет, эта кривая игла темнит. То, что она насквозь лжива, написано у неё на лбу. Она слишком примитивна, чтобы убедительно притворяться искренней. Чутьё подсказывало мне, что воровке грозят серьёзные неприятности, а я ей этого не желала. И не только потому что у меня при виде этой златовласки едва не перестало сердце биться. Я бы прониклась к ней симпатией уже хотя бы потому, что ей симпатизировала Миу. Царственная кошка, которая явно не любила своих новых хозяев.

Не успела я всё это додумать до конца, как девчонка исчезла. Вместе с кошкой. Как ей это удаётся? Ладно, попробую найти их и во всём разобраться. Представив себе обеих, я сосредоточилась на желании перенестись туда, где они сейчас находятся. Вообще-то это невозможно, если не представляешь себе место, в которое хочешь попасть, но интуиция подсказывала мне, что в данном случае перемещение может получиться. Ведь недавно тень этой чудо-кошки едва меня куда-то не увела.

Воздух уплотнился. У меня было такое чувство, будто я нахожусь между двумя жерновами и меня сейчас перемелет в порошок. Я уж было начала задыхаться и решила вернуться назад, но невидимые жернова исчезли, и я оказалась в полутёмном тоннеле. Пахло нагретым камнем, пылью и чем-то ещё. Чем-то чуждым и древним. Знакомое ощущение — я же временами совершала путешествия в глубь веков. Вот только почему я ощущаю запахи, если я пока не собиралась выходить в тайминг полностью? Звуки при неполном тайминге становятся глуше, а запахов я не чувствую совсем. Осязание тоже отключается. Я сделала шаг. Под ребристыми подошвами кроссовок захрустел песок. Или каменная пыль? По всему телу пробежала дрожь. Тоже знакомое ощущение. Я, как говорится, шкурой чувствую малейшее временное искривление, а тут… Такое впечатление, что где-то неподалёку в это время переместился целый отряд. Меня выбросило в полный тайминг из-за нарушения пространственно-временного континуума. Причём нарушения куда более значительного, чем вызвала я своим единичным перемещением. И более значительного, чем могли вызвать девчонка с кошкой, если они тоже переместились сюда… А кстати, куда мы переместились?

Глаза привыкли к полутьме, и я увидела вокруг себя мощные колонны, украшенные не то рельефами, не то резьбой. Я огляделась и пошла в ту сторону, где виднелись проблески света. Тьму, образованную тенями колонн, стали всё чаще и чаще пересекать полосы серебристо-белого сияния. Судя по всему тут стояла светлая лунная ночь. Я вздрогнула, когда серебристый луч выхватил из сумрака человеческую фигуру с головой пса. Анубис! У меня было такое чувство, будто хранители времени заманили меня в ловушку и теперь я отвечу за все свои дерзкие вторжения в чужие владения. Сделав пару дыхательных упражнений, я заставила себя успокоиться. Это же рельеф. Всего лишь рельеф на колонне. Скорее всего я нахожусь в храме, окружённом колоннадой. Что с того, что египетские мастера изобразили на колонне Анубиса? Вот и Сехмет рядом с ним — богиня-львица. Никто из них не оживёт и не набросится на меня.

Итак, я в Древнем Египте. Я никогда ещё тут не была. Путешествуя во времени, я избегала появляться здесь. Меня всегда пугал царивший в этой загадочной стране культ мёртвых. Здесь так чтили смерть, её законное право занимать в нашем мире и в нашем сознании место, не менее значительное, чем жизнь… По-настоящему живыми здесь казались только боги, хранители установленного ими порядка. Я же то и дело нарушала этот порядок. И вот один из них встретил меня в сумрачной колоннаде, давая понять, что никому не уйти от возмездия.

Площадь перед храмом была пуста. Я вновь поёжилась — так величественно и зловеще выглядела огромная тень сфинкса. Чёрная тень на белой от луны площади. Сам алебастровый сфинкс, стерегущий вход в храм, казался уменьшенной белой копией своего бесплотного двойника. Тьма занимает куда больше места в этом мире, нежели свет, и мы, люди, должны держаться на светлой стороне, дабы она совсем не уменьшилась, позволив тьме воцариться повсюду. Интересно, какова моя тень, если иметь в виду оккультное значение этого слова? Я так часто погружаюсь во тьму, что, возможно, она когда-нибудь полностью изменит моё тонкое тело. Наверное, когда жизнь покинет меня, оно сольётся не с астральным светом, а с вечной тьмой…

Глядя на сфинкса, я вспомнила один старинный роман, который читала в юности. Это была история древнегреческого философа. Он много лет странствовал в поисках смысла жизни. В результате лишь впал в депрессию, а после того, как он заболел в Египте лихорадкой, его стали периодически мучить кошмарные видения. Ему то и дело чудился каменный сфинкс, который ходил по площади и давил людей…

Рядом с огромной тенью сфинкса появились две маленькие, человеческие, а вскоре я увидела и тех, кто их отбрасывал. Двое бритоголовых мужчин в длинных одеяниях прошли, негромко переговариваясь. Наверное, жрецы. Я спряталась за колонной. Ещё не хватало, чтобы меня тут увидели. Единственное, что придавало мне некоторое сходство с местными жителями, так это густые чёрные волосы, немного не доходящие до плеч. Наряд же мой кого угодно поверг бы тут в смятение.

Вдали виднелись строения. Наверное, жильё. Я всё-таки умудрилась перейти в состояние неполного тайминга и в мгновение ока пересекла площадь. Кроме жилых домов там были мастерские, где, несмотря на ночное время, кипела работа. Один за другим вспыхивали факелы и масляные светильники, хмурые, деловитые люди озабоченно сновали туда-сюда. Уж не знаю, почему, но я подумала, что кто-то умер, какая-то очень важная персона, и приготовления к погребению идут и днём, и ночью. К тому же в жаркий период египтяне предпочитали работать после захода солнца.

Оглядевшись, я поняла, что нахожусь в крепости, напоминающей маленький город. Мастерские и маленькие домишки, где явно жили мастера, лепились к мощной стене — одной из тех, что окружали весь этот комплекс. Неподалёку возвышалась сторожевая башня. Я поднялась на её вершину. Странно было видеть, как мимо меня по крутой каменной лестнице скользят полуобнажённые воины. Будь я нормальной (согласно классификации братца Тео) женщиной, я бы, наверное, перегрелась от вида этих смуглых мускулистых тел. От факелов и накалившихся за долгий знойный день камней исходил такой жар, что тела воинов даже сейчас, ночью, блестели от пота. Особенно у некоторых… Нет, тут дело не в жаре. У двоих воинов тела блестели как-то неестественно. Такое впечатление, что они чем-то намазаны. Или обтянуты тончайшей плёнкой? Эти воины и в остальном отличались от других. Они были не смуглыми, а скорее просто загорелыми, а их лица… Один из этих парней слишком напоминал мне известного актёра англосаксонских кровей, чтобы сойти за египтянина. Не многовато ли путешественников во времени для одного древнеегипетского города? Наверное, я зря считаю себя такой уж исключительной.

Вокруг царила такая суматоха, что эти двое чужаков не бросались в глаза, но вели они себя настороженно. Они то и дело поглядывали в сторону рощи, раскинувшейся на берегу реки, которая протекала примерно в двухстах метрах от крепостной стены. Сколько я ни вглядывалась в сумрак рощи, так ничего там и не увидела. Куда интересней было смотреть в противоположную сторону — на город. За храмом, среди колонн которого я недавно стояла, раскинулся сад, со всех сторон окружавший огромный дворец. Украшенный позолотой и лазуритом, он сверкал в лунном свете так, что наводил на мысли о чертогах богов. Впрочем, его венценосных обитателей и впрямь почитали наравне с богами. Я не могла видеть, что творится внутри дворца, но чувствовала — там не спят. В этом дворцовом городе явно что-то случилось, и всё же в данный момент меня гораздо больше интересовало, куда подевались моя золотоволосая принцесса и кошка. Принцесса… Да, ей этот титул подходил так же, как не походил самодовольной Эрике Хоббер. Я решила прогуляться по дворцовому комплексу в поисках беглянок, но осуществить задуманное мне не удалось.

Я не сразу поняла, что происходит. Двое чужаков неожиданно исчезли со стены. Их словно ветром сдуло. А мгновение спустя меня и саму подхватил неизвестно откуда налетевший ветер. Внизу промелькнула блестящая от луны водная гладь, и на меня надвинулась тёмная роща. Вскоре роща исчезла, но тьма осталась, и эта тьма засасывала меня. Я как будто попала в воронку, которая вот-вот затянет меня в некую пространственно-временную яму, возможно даже в чёрную дыру. Сознание того, что ещё немного и я погибну, заставило меня мобилизовать все свои человеческие и сверхчеловеческие силы. Мне уже казалось, что моё тело вот-вот разорвёт на части, когда тьма, готовая стереть меня в порошок, расступилась и я оказалась в своём офисе. Я сидела на полу посреди комнаты, а надо мной, разинув рты, стояли Джонни и какой-то незнакомец.



Глава 5. Клиент



Джонни пришёл в себя быстро.

— Видите ли, это часть её работы, — он обращался к незнакомцу примерно тем же тоном, каким со мной разговаривал служащий магазина "Комфорт", демонстрируя поливальное устройство "Домашний садовник". Частью работы данного устройства было то, что вместе с цветами оно поливало всё находящееся вокруг них в радиусе полуметра.

— Да, издержки, так сказать, — пробормотала я, подходя к зеркалу.

Я думала, что, вырвавшись из загадочной воронки, я должны выглядеть, как мочалка, с которой долго резвилась стая щенков. Нет, вид у меня был вполне сносный. Только блуза выбилась из джинсов, да волосы разлохматились, хотя по сравнению с шевелюрой Джонни моя выглядела просто прилизанной. Почему он опять здесь, чёрт возьми? И почему в моём офисе посторонний?

— Наш новый клиент Теофил Каллистос, — словно прочтя мои мысли, поспешно сказал Джонни. — А это и есть леди Теодора Лайен, рыцарь Ордена тамплиеров и владелец данного агентства.

Я пробуравила Джонни взглядом, который он должен был перевести как "МОИ клиенты не входят сюда без МОЕГО приглашения". Джонни перевёл правильно, поскольку тут же пояснил:

— Я тут кое-что забыл, потому и вернулся. Думал, ты ещё тут. Господин Каллистос находился в приёмной. Он сказал, что дверь была открыта. Меня это насторожило, ты же никогда не забываешь запереться, когда… В общем, ты же её всегда запираешь. Мы решили, что в твой офис кто-то проник, и решили проверить, а тут как раз ты… вернулась.

Новый клиент наконец-то закрыл рот и растянул его в любезной улыбке:

— Рад с вами познакомиться, леди Лайен. Я слышал о ваших… э-э… необычных методах работы, но, признаться, не ожидал… Нет, всё в порядке. Уверяю вас, я не создам вам проблем. Я только что с раскопок… Мы, археологи, часто имеет дело с чудесами, и в ваше агентство меня привело именно чудо, так что… В общем, я только убедился, что пришёл куда надо.

Пока Теофил Каллистос при помощи неумелых шуток приводил себя в равновесие, я не без удовольствия его рассматривала. Только что с раскопок? Я так и подумала. Такое впечатление, что с раскопок на территории Греции сбежала статуя Мирона или Поликлета и теперь явилась ко мне, заглянув по дороге в магазин спортивной одежды "Виктория". Это был один из элитных магазинов Деламара. Не знаю, там ли Теофил Каллистос покупал свой спортивный прикид, но выглядел он в нём элегантней, чем принц Эдвард на приёме по случаю дня рождения королевы Амалии. Впрочем Теофил Каллистос выглядел бы бесподобно в любой одежде, и без одежды, наверное, тоже. Если в этом мире и существовал Мистер Совершенство, то теперь он стоял передо мной. В нём явно была греческая кровь. Об этом говорили и его имя, и аттический тип красоты. Просто поразительно — столько веков прошло со времён классической Греции, столько инородцев поселилось на этой земле, смешавшись с её коренными жителями, а знаменитый эллинский тип нет-нет да являет миру свою строгую и ясную красоту, в очередной раз возрождаясь в ком-нибудь из потомков Гомера. Греция, как и Египет, была для меня страной живых богов, но эти боги никогда не внушали мне страха. Я иногда бываю в Греции, чаще обычным путём. Не могу позволить себе выходить в тайминг слишком часто. Три года назад я получила задание ликвидировать Айзека Грейда — лидера террористической группировки "Немезида", который скрывался на одном из греческих островков якобы у своей подружки. На самом деле на этом острове оказался огромный бункер, где разместился не только целый отряд террористов, но и склад боеприпасов, и даже лаборатория, разрабатывавшая психотропное оружие. Выслеживая этого ублюдка, на совести которого было три тысячи смертей, я надеялась прежде всего на свой дар, но воспользоваться им мне не пришлось. Я встретила того, кого искала, возле древнего пещерного святилища Великой Матери. Меня туда едва ли не силком притащила назойливая местная жительница, которую я спросила о ближайшей гостинице. Особого паломничества к этому святилищу не наблюдалось — туристы предпочитали отреставрированный храм Кибелы недалеко от порта, где было средоточие торговой, административной и прочей жизни острова, но та разговорчивая старуха заверила меня, что женщина, впервые ступившая на землю острова Рея, должна непременно почтить Великую Мать. "Тогда успех тебе обеспечен. Во всём, что ты на ближайшее время запланировала". Что ж, она оказалась права. У меня было такое чувство, что она даже не особенно удивилась, когда я, узнав Айзека Грейда, одетого, как местные рыбаки, погналась за ним, повалила и повязала. "Старый знакомый, — пояснила я. — Только вот почему-то не хочет возобновлять знакомство". Старуха лукаво улыбнулась. Может, это сама Великая Мать явилась мне в её облике? К счастью и для меня, и для Айзека, он легко поддавался гипнозу. Ему не помог даже антигипнотический блок, поставить который под силу лишь психологу высшей категории. Возможно, с Айзеком работал далеко не лучший специалист. Так или иначе, расколола я его быстро, не пришлось даже прибегать к тем методам, которые я не люблю. Так я узнала и о бункере на острове, и ещё много такого, о чём Орден даже не подозревал. Королева Амалия лично вручала мне награду за успешно проведённую операцию. Помню, как она улыбнулась, сказав: "Леди Лайен, вы одна стоите целого отряда. Неудивительно, что вы предпочитаете быть агентом-одиночником". — "Иногда я работаю и в команде, Ваше Величество", — ответила я, как всегда насторожившись. Неужели королева знает обо мне больше, чем мне бы хотелось? Гедеон Фалкао её давний друг. Он вполне мог поделиться с ней своими догадками, если таковые у него действительно имелись. Королева Амалия относилась к той категории людей, обманывать которых мне было особенно неприятно. Мне так и хотелось сказать ей, что данную операцию я провела, не используя свой необычный дар.

— Господин Каллистос…

— Можно просто Тео. Или Фил. Как вам больше нравится. Друзья зовут меня то так, то эдак…

— Если не возражаете, Фил.

Хватит с меня одного Тео. Теофил Каллистос не возражал.

— Фил, если вы любитель чудес, то я должна предупредить, что здесь не Страна Чудес и я не Алиса…

— Что вы, леди Лайен! Я знаю, что вы серьёзный человек, и я никогда бы не потревожил того, кто работал в подразделении "Альфа", из-за каких-то пустяков. Не скажу, что я любитель чудес, но, увы, привело меня к вам то, что иначе как чудом не назовёшь.

— Присаживайтесь.

Устроившись в глубоком кожаном кресле, клиент изящным жестом взъерошил свои короткие золотисто-каштановые локоны. Мне показалось, что все его жесты какие-то уж слишком отработанные. Парень привык, что им любуются. Это доставляло ему удовольствие, и он старался вести себя так, чтобы зритель ни в коем случае не был разочарован. Похоже, постоянное позирование уже стало его второй натурой. Даже странно, что этот красавец выбрал не подиум, а тяжёлую и грязную работу археолога. Нарциссизм — не особенно привлекательная черта, но я, насмотревшаяся на куда худшие проявления человеческой природы, не считала эту черту причиной для неприязни. Пока Теофил Каллистос не внушал мне ни особой симпатии, ни антипатии.

— Знаете, после того, что я здесь только что увидел, я даже как-то немного успокоился, — признался Теофил. — Я имею в виду это ваше неожиданное появление. Если человек способен неожиданно исчезать и появляться вот так вот, словно… из воздуха, то почему не может исчезать и появляться египетская гробница.

— А в чём дело? Исчезла пирамида Хеопса?

— Да нет, пока на месте. Чего не скажешь об усыпальнице одной царевны.

— Какой именно? — спросил Джонни, как будто знал наперечёт всех египетских царей, цариц и их отпрысков.

— Анхесептамон. Она была дочерью Уаджи, ничем не примечательного фараона эпохи Древнего царства. Её гробницу нашли совсем недавно, в Маххаджане. В том регионе давно уже не было раскопок. Кажется, с тех пор, как правительство Терры-I1 отдало почти всю территорию Сахары под контроль маххадов. Надо отдать им должное — они умеют следить за порядком. В основном туда ездят учебные экспедиции. Студенты-археологи обязательно должны побывать там, где когда-то была обнаружена одна из древнейших земных цивилизаций. Ну и туристов там, естественно, навалом. Эти края обследовали ещё задолго до того, как человечество расселилось по разным планетам. А недавно недалеко от Саккары обнаружили захоронение. Небольшая гробница, которая несколько тысячелетий была погребена под толщей песка. С одной стороны, дело обычное, а с другой… Думаю, её так долго не могли обнаружить, потому что не сохранилась её наземная часть. Судя по всему, это типичная гробница-мастаба2, наземную часть которой уже давно разграбили, а потом разломали. Наверное, местным был нужен камень для новых построек. К сожалению, это судьба многих древних памятников. Туда тут же направили исследовательскую группу. Египтологов сейчас немного, и над нами вечно посмеиваются, что мы занимаемся перетряхиванием давно найденного. А тут вдруг такая находка — гробница Древнего царства с почти неразграбленной погребальной камерой! Когда я прибыл на раскопки, работа уже кипела вовсю. Дело в том, что я приехал попозже. Меня там вообще не должно было быть. Я попал в эту исследовательскую группу только потому, что один из её членов заболел и пришлось отправить его в каирскую больницу. Поскольку знали, как я хотел на эти раскопки, со мной связались. Думаю, тут Эрика поспособствовала…

— Эрика? Случайно не Хоббер?

Я вспомнила, как Дебора Хоббер говорила о раскопках, в которых участвовала её дочь.

— Ну да. Эрика Хоббер. Вы с ней знакомы?

— Нет, только с её матерью. Она упоминала о том, что её дочь египтолог. Леди Хоббер моя клиентка.

— Что-о?

— Насколько я поняла, о проблеме, которая возникла во время раскопок в Маххаджане, она не знает. Она лишь знает, что там произошла какая-то неприятность. Она обратилась ко мне совершенно по другому делу.

— Да, мир тесен…

"Даже слишком", — мысленно добавила я.

— Недавно Эрика произвела настоящий фурор.

— И чем же?

— Своей гипотезой.

Я вспомнила смуглую девушку со стрижкой каре, с трудом удерживающую на руках недовольную кошку. На меня эта Эрика сразу произвела впечатление упёртой посредственности. Но вообще-то иногда я очень даже ошибаюсь в людях. Отец Эрики талантливый учёный, и она вполне могла унаследовать интеллект отца, а не мамаши.

— Эрика Хоббер занимается периодом Древнего Царства, и данные раскопки стали важной вехой в её исследованиях. И вот почему. Когда гробницу открыли, кое-какие материалы тут же появились в еженедельнике "Вестник древней истории", который выходит практически одновременно на бумаге и в сети. В этом информационном выпуске в рубрике "Новейшие находки" были кое-какие сканы гробницы, в том числе с настенными изображениями. Эрика посмотрела на них и тут же выдвинула смелое предположение, что, возможно, эта гробница является усыпальницей легендарной обречённой царевны. Дело в том, что существует малоизвестная сказка периода Древнего Царства об обречённой царевне…

— Интересно… Я знаю только "Сказку об обречённом царевиче".

— Это более поздняя сказка, а о царевне… Дошёл только отрывок. Одной царевне предсказали, что она умрёт в юности. Царь и царица думали, как избавить свою любимую дочь от ранней смерти, спрашивали об этом всех мудрецов, но никто не знал, что им посоветовать. И вот однажды во дворце появился старик, который подарил царевне кошку. Он сказал девочке, что любимица богини Баст1будет охранять её. Царевна должна лишь заботиться о кошке и служить в храме Баст, омывая, одевая и украшая изваяние богини. А однажды перед праздником в честь богини-кошки царевна убежала на свидание. Ну и так увлеклась общением с возлюбленным, что забыла о времени. И кошку не покормила, и не успела украсить изваяние богини. Она вспомнила о своих обязанностях лишь вечером, когда солнце клонилось к закату. Побежала царевна в храм и в вечерних сумерках не заметила в траве змею. Та ужалила её. На этом текст обрывается, но, думаю, и так всё ясно. Богиня разгневалась на девушку и оставила её без своей защиты. Анализ папируса с этой сказкой позволяет предположить, что записана она приблизительно в период царствования фараона Уаджи. Его гробница найдена уже давно. Судя по настенным росписям у него были дочери, и одна из них умерла в юном возрасте. Эрика заметила, что наряды и украшения на росписях в недавно обнаруженной гробнице соответствуют моде времён фараона Уаджи. Я, кстати, помню, картины из гробницы Уаджи. На одной из них изображена умершая царевна. Она лежит на своём ложе, а над ней причитают и заламывают руки фараон, его родственники, слуги… Эрика выдвинула версию, что эта умершая в юности дочь Уаджи и есть прототип сказки об обречённой царевне. Весь научный мир пришёл в восторг от этой необычной и смелой гипотезы. Это ж надо было связать малоизвестную сказку Древнего Царства с дочерью фараона Уаджи! А почему бы и нет? Во-первых, эту гробницу обнаружили недалеко от гробницы Уаджи. Дело в том, что после катаклизма в середине 21-го века почва в том месте сильно просела, а потом над Сахарой пронеслось столько песчаных бурь… Возможно, в тех краях на большой глубине можно найти ещё что-нибудь интересное. Во-вторых, дочери у него были, и одна из них умерла в юности. В-третьих, в той местности, где правил Уаджи, был сильно развит культ богинь-кошек и богинь-львиц. Их изображений много и в пирамиде Уаджи, и в этой гробнице. Никто даже толком не помнил об этой сказке Древнего Царства, а Эрика вдруг вспомнила и провела такую интересную параллель. Разумеется, гипотеза требовала подтверждения. Известно, что умершую дочь Уаджи звали Анхесептамон. Это имя написано над изображением умершей царской дочери на той самой картине, про которую я говорил. В недавно найденной гробнице на саркофаге написано это же имя.

— Наверное, это действительно дочь Уаджи, но это не значит, что сказка про неё.

— В том, что касается такой древней истории, вообще трудно что-либо точно доказать, но, согласитесь, гипотеза очень интересная. Время, когда была записана сказка, и период жизни Анхесептамон совпадают. На стенах навалом её изображений с кошкой. В погребальной камере, расположенной по соседству с погребальной камерой Анхесептамон, похоронена мумия кошки. Плюс манера, в которой выполнены росписи, а также наряды и украшения изображённых… В общем совпадений много. Вот только лет покойной оказалось гораздо больше, чем героине сказки. Открыв все три саркофага, мы обнаружили мумию женщины. Когда провели первичный анализ тканей, Эрика была разочарована. Да и все, кому понравилась её гипотеза. Оказывается, умершей было около семидесяти лет. Мы провели только первичный, приблизительный анализ, но пока оставили мумию на месте… Не хочу вдаваться во все тонкости нашей работы, это расследованию не поможет. В общем в тот самый день, когда мы, подготовив всё необходимое, решили уже вплотную приступить к работе, гробница оказалась пустой. Причём выглядела так, будто разграбили её давно.

— Как у вас с охраной?

— Мы окружили гробницу защитным полем. Новейшая технология… Ну и охранники, разумеется, есть. Всю ночь ходят по периметру, по самой границе поля… Мы ничего не можем понять. Даже если бы кто-то в ту ночь ухитрился проникнуть в гробницу, то откуда там такой слой нетронутой пыли? Я же говорю, всё выглядело так, будто грабители побывали там много лет, а может даже, десятилетий назад! Мы были в шоке и даже не догадывались, что это лишь начало чудес. На следующее утро на раскопки прибыли и местная полиция, и федералы, и тамплиеры, и представители ещё каких-то спецслужб. Мы изложили им суть проблемы, но, когда мы все снова спустились в гробницу, она выглядела нетронутой, хотя заметно изменилась — её убранство не отличалось такой роскошью, как пару дней назад. Агенты спецслужб смотрели на нас, как на идиотов. Особенно, когда мы стали уверять их, что первоначально гробница выглядела иначе. Кто-то из федералов сострил, что неплохо бы проверить, на месте ли мумия. Может, это она творит чудеса и, если её арестовать, все эти безобразия прекратятся. Мумия оказалась на месте, но это была мумия юной девушки…

У моего клиента запищал ком, и археолог, извинившись, стал отвечать на звонок. На экране его компаса, имеющего форму старинного мобильного телефона, высветилась картинка, при виде которой я пришла, наверное, в такое же смятение, как и Теофил Каллистос, когда стал свидетелем моего неожиданного появления в комнате. С миниатюрного дисплея на меня смотрела ОНА. Золотоволосая принцесса, укравшая кошку Хобберов. Ангелоподобная ведьмочка, о которой я тщетно пыталась не думать. Опять она возникает в моей жизни и опять при весьма странных обстоятельствах. Или это не она? Может, эта красавица мне уже всюду мерещится? Терри Лайен, возьми себя в руки. Тебе больше не нужны истории, которые лучше видеть в кино, чем переживать в реальности. Хватит с тебя Делии Хоуп.

— Вам нравится Ида Свенсон? — спросила я, когда Теофил закончил разговор с кем-то, кого называл Джеком.

— Что? — не понял археолог. — А-а, звезда "Лунной дороги"! Нет, я к ней равнодушен. Я вообще редко смотрю игровое кино… А почему вы про неё спросили?

— Потому что увидела её на экране вашего компаса. Неужели я ошиблась? Так похожа…

— Что вы, совсем нет, — засмеялся Теофил, протягивая мне свой ком, чего я собственно и добивалась. — Посмотрите получше. Сходство только в том, что обе худенькие блондинки.

Это была она. Определённо она. Что происходит? Исчезнувшая египетская гробница, похищенная египетская кошка… Везде эта златовласка, и все дороги ведут в Египет. И не просто в Египет, а в Древний. Всё, что сегодня произошло, походило на кусочки мозаики, которые стремительно складывались в причудливую и сложную картину. И хотя эта картина была ещё далека от завершения, я знала, что вижу сейчас на экране чужого компаса одну из ключевых фигур.

— Моя Диана гораздо красивей…

— Ваша?

— Ну… Мы встречаемся, — сказал археолог. По-моему, его немного смутил тон, которым я задала этот вопрос. Чёрт возьми, Терри, куда подевалось твоё хвалёное самообладание? — Во всяком случае встречались до недавнего времени, и я надеюсь, что её внезапное исчезновение — не начало разрыва. Она и раньше иногда исчезала без объяснений. Может, скоро появится, а может, и нескоро. Может, расскажет, где была и почему исчезала, а может, и нет. Особы королевской крови не обязаны ни перед кем отчитываться.

— Она действительно особа королевской крови? — спросила я, хотя и так верила в это на все сто.

— Это блажь, которой ей в детстве забила голову мать, — невесело усмехнулся Теофил. — Возможно, она и не думала, что до такой степени засорит Диане мозги.

— Если это мать, то она же могла бы и прочистить ей мозги.

— Увы, она погибла в местной воздушной катастрофе, когда Диане было лет десять. А отца она ещё раньше потеряла, она его даже толком не помнит. Антуан де Лавальер был офицером Королевского Звёздного флота и потомком древней аристократической семьи, известной нам ещё по романам Дюма. После конфликта с Зератаном королева за проявленную доблесть посвятила его в рыцари с правом передачи титула по наследству. Причём не только по мужской линии. Так что моя подруга — леди Диана де Лавальер. Приятели иногда называют её леди Ди, но ей это не нравится. Она уважает свою знаменитую тёзку, но считает, что у них нет ничего общего, кроме имени. В общем, отец Дианы был героем, а мать… Кажется, она была необычной личностью и большой оригиналкой… Мир её праху, конечно, однако вернёмся к той, что действительно была особой царской крови и которую давным-давно похоронили в этой проклятой гробнице. Итак, мы второй раз обнаружили там мумию, и это была мумия совсем юной женщины. И гробница выглядела уже не так. То есть не совсем так. Создавалось впечатление, что её просто не успели украсить так, как планировали. Как будто сроки сдачи объекта изменились и пришлось всё спешно доделывать. Мы успели там всё отсканировать. Гробница старухи выглядела гораздо роскошней. Знаете… Я уже не раз слышал о путешествии во времени, о том, что в секретных лабораториях нескольких планет Федерации давно ведётся работа в этом направлении. Я не знал, верить этому или нет, но последние события наводят на мысль, что машина времени уже изобретена. Такое впечатление, что кто-то позаботился, чтобы эта царевна не дожила до преклонных лет. Чем она так примечательна, эта древняя египтянка, если кто-то вмешался в прошлое, чтобы настолько укоротить нить её жизни? И что от этого зависит? Изменилась история её жизни, а значит, изменился и этот мир. Насколько значительны эти изменения?

— Хороший вопрос, — усмехнулась я, размышляя над тем, почему при вмешательстве в такое далёкое прошлое археологи увидели гробницу пожилой Анхесептамон. Они должны были найти только результат вмешательства в прошлое — гробницу Анхесептамон, убитой в юности, если её, конечно, действительно убили… Время сыграло тут какую-то странную шутку.

— Возможно, изменение даты смерти этой Анхесептамон никак не сказалось на истории человечества. Возможно, от этого изменилась только жизнь её ближайшего окружения. Скажем так: это вмешательство в прошлое оказалось маленьким камешком, от которого разошлись круги совсем небольшого радиуса. Фил, вы уверены, что речь идёт об одной и той же персоне? Вы уверены, что девушка во второй гроб… то есть в третьем варианте гробницы была более молодой Анхесептамон?

— Уверен. Во-первых, обе мумии блондинки. Да-да, представляете! Эта особа была потомком одной из самых древних династий. Первые правители Чёрной земли были голубоглазыми блондинами. Считается, что они пришли в Египет с того погибшего континента, который по сей день называют Атлантидой. К тому же там сохранились надписи. Вот… — Теофил Каллистос достал из кармана маленькую плоскую коробочку. — Тут диски со всеми материалами. Мы всё отсняли — все метаморфозы, которые произошли с этой проклятой гробницей. Имя покойной в обоих случаях совпадает, правда…

— Что?

— Имя в гробнице пожилой царицы мы разобрали с трудом. Дело в том, что… Почти все картуши с её именем стёрты. Причём сделали это явно очень давно, наверное, вскоре после похорон. Кто-то, сильно рискуя, проник в гробницу и стёр имя царицы. А может, это сделал кто-то из мастеров. Им доступ в гробницу был открыт…

— Но не после погребения. А до погребения или во время его такое не могли не заметить.

— Да уж, — рассмеялся Джонни. — И трудно представить, чтобы египтяне заканчивали роспись гробниц уже после погребения. Это у нас внутреннюю отделку здания иногда заканчивают после того, как провели торжественное открытие с перерезанием ленточки. С другой стороны, откуда нам знать? Может, и у них что-нибудь вроде этого случалось.

— Ещё как случалось, — сказал археолог. — И именно в период Древнего Царства, когда хоронили в мастабах. Погребальная камера находится под землёй, и покойного доставляли туда через шахту, которая соединяет подземную часть с наземной. Поместив гроб с телом в саркофаг, проход в погребальную камеру закрывали плитой, шахту засыпали песком, а уже потом занимались обустройством наземной части гробницы, где находились молельня, комната для пожертвований и сердаб — помещение для статуи умершего. Позже спуск в погребальную камеру перестали блокировать и усопшего хоронили после окончания строительства гробницы. Мы не знаем, как было в данном конкретном случае и как выглядела наземная часть гробницы, но подземная довольно просторная и красиво расписана. Погребальные камеры там две — одна для царевны, а во второй, поменьше, покоится мумия её кошки. Шахта там не засыпана и это вообще не совсем шахта. Это такой наклонный коридор с лестницей, по которому гробы были доставлены в погребальные камеры, так что вроде бы есть основания считать, что гробница этой особы была полностью обустроена до того, как её и её кошку тут похоронили. Но люк, ведущий в эту шахту-коридор, был задвинут тяжёлой плитой, и чтобы попасть в погребальную камеру после погребения, надо было эту плиту отодвинуть… Тем не менее кто-то проник в гробницу и стёр имя покойной со всех стен и с крышки наружного саркофага — он из алебастра. Стереть имя умершего мог только тот, кто его ненавидел и желал создать ему проблемы в загробной жизни. Но в одном месте вредитель поработал недостаточно усердно, или ему помешали. Нам при помощи специальных препаратов удалось восстановить имя, правда, не полностью. Хорошо, что додумались сделать это сразу, не стали откладывать. Серединка имени была стёрта основательно, но это неважно. Уцелели начало и конец — Анхе и амон. Так что в этой гробнице была дважды похоронена одна и та же женщина. Полный бред. Начальник экспедиции господин Сампайя извинился перед следственной группой. Мы мол преувеличили проблему, гробница была ограблена давно, но в ней осталось много ценного, тут масса материала для исследования и прочее, и прочее… Он целый час перед ними извинялся и врал. Похоже, он уже пожалел, что поднял такой шум и привлёк к нашей работе столько внимания. В конце концов гробница на месте, мумия в саркофаге и в нашем распоряжении действительно масса материала для изучения. После отбытия следственной группы Сампайя собрал нас и велел не распространяться обо всех этих метаморфозах. А то ведь… Будем создавать проблемы — урежут финансирование. Слава Богу, нам тут есть что исследовать, и неважно, в каком возрасте эта дама коньки отбросила. Не все с ним были согласны, но почти никто не спорил. А я как знал, что чудеса на этом не кончатся. Вскоре чёртова гробница вообще исчезла. Более того, та часть пустыни, где она недавно была… Это примерно двадцать на двадцать метров. Так вот теперь это некий магический квадрат, аномальная зона. Лучше туда не ходить. Мы сделали ограждение, чтобы никто случайно не ступил на эту территорию. Потому что тот, кто ступил, получил массу далеко не самых приятных ощущений.

— Например?

— Лично у меня, едва я там оказался, возникло ощущение, что кто-то невидимый так это ме-е-дленно разрывает меня на части. Бр-р-р… И воздуха не хватало. Линда Джонсон сразу в обморок упала, и мы её потом еле откачали. Она сказала, что её будто прихлопнуло каменной плитой. К нам в то же утро пожаловала делегация маххадов — несколько воинов и ахайя… Маххады так называют своих ведуний… или колдуний, чёрт их знает, кто они там на самом деле. По-моему, так просто шарлатанки. Ахайя сказала, что место это нехорошее и тут ещё много чего может произойти, а всё потому что тут шайтаны орудуют. Нечестивцы, которые свои знания другим во зло используют. Мы просили объяснить поподробней, но эта старая ведьма только мотала головой и бормотала что-то вроде: "Зло в ловушке, но, если круг не разомкнуть, пострадают и добрые". Ну а потом опять прибыли федералы, ваши из Ордена… С участников экспедиции взяли подписку о неразглашении информации.

— А вы явились с этой информацией ко мне. Фил, вы хоть знаете, чем это вам грозит, если узнают, где произошла утечка?

— Знаю. Но вообще-то лично я подписку не давал. Дело в том, что меня не было в списке участников экспедиции. Как я уже говорил, я приехал туда в качестве замены. Доктор Римо Сантьяго загремел на операционный стол с аппендицитом. Со мной сразу связались, доставили меня туда через портал. Я тут же притупил к работе, но внести меня в соответствующие документы так и забыли. После исчезновения гробницы господа из Комиссии по чрезвычайным ситуациям вызывали по одному всех членов исследовательской группы, а меня не вызвали, поскольку меня не было в списке.

— Это не значит, что о вас так и не вспомнят.

— Да, но если даже узнают, что я поделился этой информацией с частным детективом, а я надеюсь, что об этом никто не узнает, то… я ведь сделал это до того, как меня заставили дать подписку о неразглашении.

— Вы уверены, что это надёжно защитит вас от неприятностей?

— Не уверен, — сказал Мистер Совершенство, слегка приосанившись.

Он просто тащился от своей смелости. Я прикинула, сколько ему может быть лет. Не больше двадцати пяти. Новоиспечённый магистр археологии, которому посчастливилось попасть в настоящую заварушку. Небось, чувствует себя новым Индианой Джонсом.

— Леди Лайен, я понимаю, что втягиваю вас в такую историю…

— Мне не привыкать. Мы же с вами не собираемся рассказывать эту историю на каждом углу.

— Значит, вы согласны взяться за это дело? Тогда я оставлю вам диски с материалами. Я сделал ещё комплект копий и отдал их Диане, и теперь об этом жалею… Нет, я знаю, что она всё это надёжно спрятала и не проболтается. Какой бы она ни была сумасбродкой, она всё же настоящая леди. В серьёзных делах ей можно доверять.

— А в несерьёзных?

— Отношения с бойфрендами она явно не относит к серьёзным делам, — вздохнул Теофил.

— Вас не беспокоит её исчезновение?

— Да нет, — поспешно сказал археолог. — Я уже привык к её внезапным исчезновениям. Надеюсь, с ней и сейчас ничего страшного не случилось, просто очередной взбрык.

Я тоже на это надеялась, но совершенно в это не верила. И судьба леди Дианы де Лавальер волновала меня гораздо больше, чем судьба царевны Анхесептамон.

— Если вы считаете, что Диане можно доверять, то почему жалеете, что отдали ей эти материалы? — спросила я.

— Жалею, что впутал её во всё это. Разумеется, если она надёжно спрятала эти диски, никто не узнает, что они у неё, но… Мало ли. Диана в последнее время интересуется Древним Египтом, вот я и сделал тайком от начальства копии этих материалов. Специально для неё сделал, хотел её порадовать…

"А заодно и произвести на неё впечатление, — подумала я. — Мальчишка…"

— А когда вы отдали ей копии? Насколько я поняла, все эти события — дело нескольких дней…

— Неделю назад. Когда нашли третий вариант гробницы — с молодой мумией. Эрика захотела съездить домой, руководитель отпустил её, а заодно и меня сюда отправил с одним поручением. Спонсоры экспедиции оплатили для всех её членов пользование порталом на два месяца. К счастью, мне выдали зелёную карточку, хоть и не внесли меня в список членов экспедиции. Рассеянный завхоз — это не всегда плохо. В общем, неделю назад я побывал здесь, повидался с Дианой и дал ей снимки гробницы. Ну а на следующий день гробница исчезла. Вскоре меня отстранили от работы. Я вернулся в Деламар и сразу отправился к Диане, но её не было дома. Госпожа Уиллоу из соседнего дома сказала, что уже давно её не видела, а эта старуха, если у неё нет болей, целыми днями торчит у окна, она паралитик… Я уж не знаю, может, она просто проморгала Диану. Та же могла приходить и уходить ночью или поздно вечером. Эрика Хоббер тоже давно не видела Диану. Исчезла и никому ни слова. Даже мне. Впрочем это вполне в её духе. Я очень рад, что вы заинтересовались этим делом, леди Лайен. Ваша такса?

— Учитывая, что дело непростое, аванс — десять тысяч. А учитывая, что дело из категории "Совершенно секретно", вы должны заплатить наличными.

— Конечно-конечно, — Теофил Каллистос с радостной улыбкой достал бумажник. — Зачем нам светиться, связываться с банками… Мне даже расписки не надо. Не думайте, что я разбазариваю средства экспедиции. Мои суточные не так уж и велики. Просто я наконец-то вступил в права наследования. Дед отвалил мне приличную сумму, но пользоваться этими деньгами я мог только по достижении двадцати пяти лет — таково было его условие. И вот теперь…

— Прежде чем вы начнёте разбазаривать дедушкино наследство, подумайте, чего именно вы от меня хотите. Что я должна выяснить? Кто и за что убил царицу Анхесептамон?

— Может, лучше в этом не копаться, — сказал Джонни. — Как говорится, не ворошить старое. Померла так померла. Если об этой даме кто-то и горевал, то он оплакал её тысячи лет назад. Не дай Бог, ещё нароем чего-нибудь такого, из-за чего сами исчезнем с лица земли. Терри, ты же сама говорила, что, чем глубже временной слой…

— Джонни, входящий во время не исчезает и обычно помнит все варианты прошлого и настоящего, которые создал своими вылазками. Не беспокойся, я не допущу, чтобы Джонни Тревис исчез с лица земли. К тому же… Тут случай особый. Ахайя была права — с этим местом что-то не то. Почему люди видят там разные варианты прошлого и настоящего? Это аномалия, и возможно, она спровоцирована теми, кто вмешивается в прошлое. Не дай Бог, если эта аномальная зона будет расти…

— Потому-то я и пришёл к вам, — горячо заговорил археолог. — Не так важно, кто там шляпку спёр и тётку пришил, как… Хочется понять, что это вообще за чертовщина! Хочется знать, а эти… Они же, если что и выяснят, то ничего нам не сообщат. Нам только заткнуться велели. Да ещё и отняли у меня важную улику.

— Какую улику? — спросила я, недовольная тем, что клиент, наговорив тут с три короба, до сих пор не сказал, быть может, о самом важном.

— Коммуникатор новейшей модели! Я нашёл его в третьем варианте гробницы и не успел спрятать. И даже заснять не успел. Сампайя забрал его у меня и пригрозил, что, если я проболтаюсь об этой штуковине, моя научная карьера закончится, едва начавшись. Он лично об этом позаботится. Я даже не знаю, какому рылу из какой спецслужбы он отдал эту улику. Современное чудо техники под слоем пыли в гробнице Древнего Царства!

— Сенсация для первой полосы! — присвистнул Джонни.

— Если эта сенсация попадёт в СМИ, я буду главным подозреваемым, — с неподражаемым трагическим самодовольством произнёс Теофил Каллистос. — Ну а карьера моя уже под большим вопросом. Сампайя достаточно ясно дал мне понять, что лично он руководить моей работой больше не хочет. Здорово же его взбесила моя "чрезмерная любознательность". Найти руководителя с моей тематикой сейчас непросто. И я уверен, что Сампайя сумеет создать обо мне неблагоприятное впечатление в научных кругах…

— Он действительно такая влиятельная персона? — поинтересовалась я.

— Доктор Антонио Сампайя? Неужели вы о нём никогда не слышали?

— Если и слышала, то забыла. Всё в голове не удержишь. Послушайте, Фил, у меня тоже имеются связи. Между прочим, Орден достаточно активно финансирует кое-какие исторические исследования…

— Только не египтологию.

— В любом случае можете рассчитывать на моё содействие. Если вы, конечно, не преувеличиваете свои карьерные неприятности. Это дело меня заинтересовало, но вряд ли я смогу заняться им сегодня же. У меня есть другие заказчики, к тому же я не могу использовать свои способности слишком часто.

— Разумеется! Как я могу вас торопить…

— У меня несколько вопросов.

— Я весь внимание.

— Значит, вы уверены, что этой… Диане де Лавальер можно доверять. А вы давно её знаете?

— Около двух месяцев. Мы познакомились у Эрики Хоббер — они давние подруги, а с Эрикой я познакомился в Берлине, на конференции "Новый взгляд на историю Древнего Мира". Диана тоже должна была туда поехать, но её работу не пропустили…

— Почему?

— Ну… Конференция солидная. Из студентов в ней мало кто участвовал, а работа Дианы не понравилась отборочной комиссии. Она считает, что с ней обошлись несправедливо, а Эрика считает, что так говорят все, у кого не хватает дарования.

— Хороша подруга.

— Так ведь это женская дружба, — ухмыльнулся Теофил.

— Сей предмет вами действительно хорошо изучен?

— Ну… — мой собеседник смутился. — Наверное, мне действительно лучше не судить об их отношениях. Они знакомы с детства, а я с ними совсем недавно познакомился. Если честно, мне кажется, Диана умней Эрики, но… Гипотеза Эрики — это и впрямь сенсация. И ведь она подтвердилась… Хотя и довольно странным образом. Только вот это доказательство — третий вариант гробницы — тут же исчезло. Чёрт знает что!

— Да уж, — присвистнул Джонни. — Смахивает на борьбу научных интересов, развернувшуюся во времени.

— Эрика очень всем этим подавлена. Когда я видел её последний раз, она заявила, что вообще хочет уйти из университета, а её родители от этого, естественно, в ужасе. Особенно леди Хоббер. Всё причитает, что если люди с интеллектом первого уровня будут уходить из науки, то от кого же тогда открытий ждать.

— Вы тоже находите эти уровневые тесты целесообразными? — полюбопытствовала я.

— Да не знаю, — пожал плечами Теофил Каллистос. — Лично я рад, что их ввели после того, как я закончил магистратуру.

Я думала, что Джонни, для которого урмиане и все их нововведения были как красная тряпка для быка, не удержится от язвительных комментариев, но он молчал, сосредоточенно глядя на экран своего компаса — не иначе как рылся в интернете.

— А Диана… Она отказалась от научной карьеры или всё-таки ищет возможность её продолжить? Мне хотелось бы это знать, поскольку в её руках оказался ценный исторический материал.

— Если Диана не найдёт деньги на платную магистратуру, о научной работе ей придётся забыть. А если найдёт… Говорю вам, она не станет использовать этот материал. Ведь тогда она подставит под удар и меня, и себя.

— Его можно выгодно продать.

— Нет, леди Лайен, на такую подлость она не способна. И вообще на подлость. Как я уже говорил, она сумасбродка, но её слово — это слово дворянина. Эрика смеётся, что, когда они играли в детстве, Диана называла себя Принцесса Львиное Сердце. Думаю, ей это действительно подходит.

— А Эрика Хоббер знает, что вы дали Диане материалы о раскопках?

— Нет, и лучше ей об этом не знать… Понимаю, что веду сейчас речи, не достойные мужчины, но у Эрики есть повод затаить обиду — и на Диану, и на меня. По-моему, она надеялась, что наше с ней знакомство перерастёт во что-то большее. Признаться, я и сам об этом подумывал. А потом пришёл к Эрике на вечеринку и увидел Диану…

И попал в те же сети, что и я. Кто бы сомневался! Я вспомнила тонкую фигурку в луче солнечного света, лицо ангела с глазами эльфийской колдуньи, и по моему телу словно прошёл электрический заряд. Лучше бы я не видела это лицо! Лучше бы я никогда не видела эту принцессу Диану. Я знала: теперь она будет преследовать меня, как наваждение, которое либо одевается плотью, либо сводит с ума. Хотя одно не исключает другое…

— Когда мне с вами связаться, леди Лайен?

— Можно просто Терри. Оставьте свои координаты, и я сама с вами свяжусь, как только что-нибудь выясню.

— Кое-что я уже выяснил, — объявил Джонни, едва археолог покинул офис. — Диана Луиза де Лавальер проживает в доме N 5 на улице Серебряных Тополей. Это во Французском Квартале, а значит почти на самой западной окраине. Интерьеров дворца этой принцессы у нас нет, так что придётся тебе отправиться туда, как простой смертной…

— Если ты возомнил себя моим помощником, то почему ты делаешь то, о чём я тебя не просила?

— Хороший помощник не ждёт, когда его попросят, он должен уметь угадывать желания босса… Да брось, Терри, я же не круглый идиот! Ты ведь уже явно встретилась с этой Дианой де Лавальер или хотя бы её видела… Ты бы послушала со стороны весь этот свой разговор с мистером Аполлоном. Он про гробницу, а ты про Диану… Она очень красива? Это из-за неё ты вернулась как из преисподней после драки с дюжиной демонов? Если она уже втянула тебя в хорошую переделку, то представляю, что будет дальше.

— А ты представляешь, что будет, если ты сейчас же не заткнёшься?

— Заткнусь я или нет, ты всё равно отправишься по этому адресу…

— Который вполне могла бы раздобыть без твоей помощи.

— Я знаю, — Джонни неожиданно посерьёзнел. — Терри, я чувствую, что ты и правда здорово влипла. Не мне бы предлагать помощь одному из лучших рыцарей Храма, но я хочу, чтобы ты знала: ты всегда можешь на меня рассчитывать. Может, сходим туда вместе?

— Не стоит. Лучше собери всё, что сможешь, о нашем распрекрасном археологе, о семье Дианы де Лавальер, о семействе Хобберов и об этой Доримене дан Линкс, которая подарила Эрике египетскую кошку. А заодно, покопайся, пожалуйста, в истории. Может, что-нибудь найдёшь о фараоне Уаджи и его дочери Анхесептамон. Сроду о них ничего не слышала и хотела бы понять, кому и что именно от них нужно. Или это они нашли способ вторгнуться в нашу жизнь? Египтяне, конечно, были и остались одним из самых загадочных народов в обитаемой вселенной, но исчезающая гробница — это уже слишком. Такого я даже от египтян не ожидала.

— Да уж, — кивнул Джонни, снова уставившись на экран своего компаса. — Это уже чудеса из области новейших.



Глава 6. Замок на улице Серебряных тополей



Принцесса жила в замке — как и положено принцессе. Правда, замок был небольшой — всего четыре этажа — и почти терялся среди окружавшей его зелени. Дикий плющ так густо оплёл чугунную ограду, что я с трудом нашла ворота. За ними виднелись выложенная гранитными плитами аллея, разрушенный фонтан, а дальше — ступенчатое крыльцо, которое охраняли два мраморных льва. Лев был и одной из центральных фигур фонтана. Наверное, когда-то из его оскаленной пасти била струя. Стройная девушка в чём-то вроде короткой жилетки и мини-юбочки (традиционный прикид воительниц с фэнтезийных картин) левой рукой держала льва за гриву, а в правой сжимала копьё. На бортике фонтана замерли в угрожающих позах какие-то чудовища. Юная воительница со львом, окружённая врагами… Она не казалась испуганной, но мне почему-то стало её жалко.

Маленький сад, который вплотную подступал к замку с трёх сторон, не позволял как следует разглядеть здание, но даже издали было видно, что оно давно нуждается в ремонте. Собственно говоря, это был не замок, а особняк, построенный на заказ в стиле средневекового дворца. На одной из башенок красовался флаг с золотым львом на оранжевом фоне.

Французским кварталом издавна называли Западный округ Деламара, когда-то действительно имевший размеры квартала. Старинных особняков, иные из которых напоминали замки разных эпох, здесь было много, и почти все они пребывали в плачевном состоянии. Едва ли не большая их часть стояла с заколоченными окнами, обречённо дожидаясь новых хозяев и неизбежных перемен. Этот некогда самый престижный район столицы теперь совершенно захирел, но земля здесь в последнее время стремительно дорожала, поскольку её скупали урмиане, пожелавшие привести Французский квартал в порядок. Поговаривали, что они намерены построить тут оздоровительно-развлекательный центр, оставив почти нетронутыми здешний замечательный парк и часть старинных особняков. Большинство, конечно, подлежало сносу, но некоторые решили отремонтировать. А ещё поговаривали, что далеко не все старожилы Французского квартала в восторге от грядущих перемен. Многие упорно не хотели продавать свои дома, даже если не могли оплатить ремонт водопровода или обогревательных установок, а благоустройства тут практически везде пришли в негодность. Ещё больше местных жителей пугало намерение новых хозяев вырубить знаменитые серебряные тополя — якобы из-за их аллергенного пуха. Этих деревьев было особенно много на центральной улице Французского квартала — самой длинной, но едва ли не самой узкой, из-за чего по ней никогда не ходил общественный транспорт. Улица Серебряных Тополей. Когда деревья цвели, она превращалась в серебряное царство. Серебристый пух устилал тротуары и газоны, плавал в фонтанах, клубился на крышах домов, а от ветра порхал в воздухе, окутывая всё вокруг мерцающим туманом.

Сезон цветения тополей недавно закончился. Сегодня было совершенно безветренно. Высокие темноствольные деревья угрюмо застыли вдоль дороги, а их плотная серебристо-лиловая листва казалась на фоне сумрачного неба почти белой. Откуда-то пахнуло розами. Странно. Вроде бы, поблизости ни одного розового куста… Нет, один был. В саду этого обшарпанного замка. Куст белых роз сиротливо прильнул к одному из мраморных львов у крыльца. Чахлый такой кустик, но даже он способен отравить всё вокруг запахом смерти… Терпким, удушливым ароматом страсти — той, что так часто ведёт к гибели.

"Приветствую тебя, бог-лев! Я — Цветущий Куст. Не позволь, чтобы моё сердце унесли от меня…"1

Увы, моё сердце уже похитили.

Не найдя на воротах домофона, я перемахнула через ограду. Вряд ли меня видели из соседних домов — почти все они казались необитаемыми, а если даже в каком-то из них за тёмными шторами затаилась госпожа Уиллоу, то вряд ли она свяжется с полицией — люди, вынужденные наблюдать за жизнью из окна, предпочитают естественный ход событий. Ну а если она и сообщит в полицию, я сумею скрыться, прежде чем сюда явятся блюстители порядка.

На дверях домофон был, но он не работал. Интуиция подсказывала мне, что хозяев нет дома. Вернее, хозяйки. Судя по информации, которую раздобыл Джонни, Диана Луиза де Лавальер уже несколько лет жила тут одна. Когда она в десять лет потеряла мать, сюда перебралась Жозефина де Лавальер, бабушка Дианы по отцу, жившая до этого на Пандоре. Бабка умерла, когда Диане было семнадцать, но поскольку до её совершеннолетия оставалось несколько месяцев, Попечительский совет махнул на неё рукой. В конце концов девушка уже училась в университете, на отсутствие денег не жаловалась — бабка ей кое-что оставила — и не сегодня завтра должна была вступить в права наследования. Наследство леди Диана получила явно небольшое, иначе Теофил Каллистос не сомневался бы, что она найдёт деньги на платную магистратуру. Интересно, он предлагал ей помощь? Ведь он-то наследство получил приличное. Скорее всего предлагал…

В замок я проникла через окно, выходящее в сад. Часть рамы была отколота, и я без труда дотянулась до задвижки. Ни сигнализации, ни "наблюдателей". Да и зачем они тут? Пройдясь по замку, я поняла, что красть тут в общем-то нечего, разве что гобелены — они явно были старинные, но домушники воруют то, что легко сбыть, а в последнее время популярностью пользовались главным образом изделия конца Докосмической эры. Большинство гобеленов висело в комнатах, где не работало освещение. Я только один из них и разглядела как следует. На нём были изображены средневековая принцесса, грифон и лев. На королевское происхождение девушки указывала украшающая её золотоволосую головку корона. Грифон и лев справа и слева от красавицы выглядели смирными, но было ясно, что ручные они только для неё. Вся техника в замке, включая компьютер, давно устарела. Хозяйка жила на втором этаже, её комнаты были довольно уютными, туалет и ванная сияли чистотой, а вот первый этаж имел совершенно заброшенный вид. Особенно мрачно выглядела просторная гостиная с обтянутой чехлами мебелью и огромным роялем, почему-то напомнившим мне саркофаг. Большую часть третьего занимали библиотека и спортзал, а полуразрушенная лестница на четвёртый грозила рухнуть окончательно, если на неё ступит кто-нибудь тяжелее кошки.

Ещё одной достопримечательностью третьего этажа была галерея с фамильными портретами. Я немного разбираюсь в живописи и сразу поняла: большинство этих картин особой ценности не представляют и никогда не представляли, разве что для хозяев замка, но вот одну из них я бы не отказалась приобрести. Диане тут было явно не больше шестнадцати, и до чего же ей шло пышное белое платье в старинном стиле. Интересно, описанная у Дюма Луиза де Лавальер и правда была её прапра и ещё сто раз пра- бабкой? Впрочем какая разница. Моя принцесса совершенно не вязалась в моём сознании с образом хромоногой любовницы Людовика Четырнадцатого. Рядом висел портрет молодой супружеской пары: невысокий шатен и элегантная блондинка в серебристо-чёрном платье, которое прекрасно гармонировало с тёмно-синей лётной формой мужчины, украшенной серебряными нашивками. Офицер Звёздного флота Её Величества сэр Антуан Анри де Лавальер и леди Альда де Лавальер. Следующим в ряду был портрет Альды, написанный явно на несколько лет позже её совместного портрета с мужем. Казалось, она стала ещё красивей, но выражение холодной отчуждённости на тонком лице совершенно лишало её обаяния. Имелся в галерее и портрет Дианы в детстве: хрупкая девочка лет восьми-девяти в пышном голубом платьице, с голубой лентой в золотисто-медовых волосах. Она совершенно не походила на мать и лишь чуть-чуть походила на отца. Антуан де Лавальер не был красавцем, но мне понравилось его лицо — открытое, мужественное, но какое-то… трагическое. Или обречённое? Лицо его супруги производило ещё более странное впечатление. Глядя на него, мне почему-то хотелось взять разбавитель для масляных красок и стереть с этого лица мазки, исказившие его истинные черты, хотя я понятия не имела, какими они должны быть и почему это лицо кажется мне каким-то ненастоящим. Маленькая Диана была прелестна и, наверное, чересчур серьёзна для своего возраста. В ней тоже чувствовалась некая обречённость. Я, поколебавшись, проявила ауру всех трёх членов семьи. И мне стало не по себе. Считалось, что родители Дианы мертвы, но тень смерти, во всяком случае, какой её я уже давно привыкла видеть, — плотная и тёмно-серая, окружала лишь сэра Антуана. Тень вокруг леди Альды была светлей и отливала оранжевым. Диану тоже окружала тень — ещё более светлая, чем у её матери, и мерцающая золотыми искорками. Золотая тень вокруг принцессы-златовласки. Она была жива — я это чувствовала, но что-то с ней было не то. Её жизненная энергия будто бы находилась в каком-то странном противоречии с окружающим миром. Мне вдруг показалось, что этот замок действительно старинный, а вовсе не стилизация под старину. Может, он каким-то образом перенесён сюда из настоящего средневековья? Король и королева умерли, а принцесса… Она появляется и исчезает, подобно призраку, раздражая знакомых своей непредсказуемостью… Где она сейчас? Заколдованная принцесса, уколовшаяся о шип розы, что растёт у порога её замка… Она во власти чар, но каких? Этого я не знала. Я лишь знала, что я во власти её чар — с того момента, когда часы в доме Хобберов пробили 16.00. И ещё я не могла избавиться от странного ощущения, что она где-то поблизости. Быть может, она спит в одной из потайных комнат своего замка, но сон, в который она погружена, — не совсем сон. Это не сон и не смерть, а некое подобие жизни. Иллюзия жизни, которая опасна тем, что граница между ней и смертью тоже иллюзорна. А смерть — самая что ни на есть жёсткая реальность, которую так трудно изменить.

Красть фамильные портреты я, разумеется, не стала, но сделала их снимки. А заодно скопировала едва ли не все фотографии Дианы, которые нашла в её компьютере. Вечеринка в доме Хобберов, Диана и ещё несколько студентов в городском дендрарии, а вот Диана и Эрика позируют явно в какой-то университетской аудитории на фоне кошмарного сюрреалистического панно с атрибутами наук. До чего же они разные. Я бы не сказала, что Эрика Хоббер некрасива. Вполне симпатичная девица, но есть в ней что-то непроходимо отталкивающее. Какая-то скрытая агрессивность. Губы плотно сжаты, взгляд исполнен решительности. Нет, тут не просто решительность, тут вызов. Я вам ещё покажу! Я вам всем докажу, что я лучшая! А Диана… Улыбается с безмятежностью принцессы, которой не надо ничего доказывать. В том-то и трагедия таких, как ты, малышка. Живёшь себе уверенная в восхищении подданных, в том, что корона — сперва принцессы, а потом королевы — принадлежит тебе по праву, и не замечаешь, как завистливые наперсницы тихо и упорно роют землю, чтобы потом поплясать на твоей могиле. А вот пляж. Диана в чёрном бикини с разбегу прыгает в воду, играет в волейбол. Тоненькая, но не слабая. Все её движения исполнены грации и силы. Маленькая львица… А вот блистательный Теофил Каллистос обнимает её за талию. Она слегка улыбается, но чувствуется, что ей не особенно нравится его прикосновение… Или я просто вижу то, что мне хочется? Стала бы она встречаться с тем, кто ей неприятен. Да об этом красавце, небось, все девушки мечтают. Хотя рядом с ней он уже не казался таким красивым. Теперь он напоминал мне не античную статую, а всего лишь её копию, подделку. И все эти девушки и парни вокруг неё были как ярко раскрашенные подделки рядом с творением древнего мастера, привлекающим глаз не столько совершенством форм, сколько… Никогда не могла толком объяснить это, даже самой себе. От творений древних мастеров исходит какой-то свет. Словно отблеск огня, который сияет нам из глубин вечности, из тех времён, когда верили в божественность мира и возможность обрести гармонию с ним. Эта девушка… Вокруг неё как будто воздух прояснялся, помогая увидеть суть вещей. В компании однокурсников она была куда более одинока, чем в своём сумрачном полуразрушенном замке среди фамильных портретов и пыльных гобеленов. Я видела, как её ненавидит Эрика Хоббер, а Теофил Каллистос…

— Ты уверен, что тут никого нет?

Этот грубый голос прозвучал так неожиданно, что я едва не выронила свой компас, которым делала снимки.

— Уверен. Она живёт одна.

Второй голос был мне знаком, и слышала я его совсем недавно. Теофил Каллистос!

— Слушай, Джек, зря мы сюда залезли. Говорю тебе, тут нечего искать!

— Тише, привидения распугаешь. Уверен, что они тут есть. Ну и местечко… Твоя подружка большая оригиналка, если живёт тут одна. И как она только не боится? Хотя, если она не боится хамить аристеям…

— Да никому она не хамила…

— Ну это ты так считаешь. А у нас не принято так разговаривать с уважаемыми людьми… Чёрт!

Раздался глухой удар, что-то упало и покатилось.

— Зажги фонарь, ничего не видно… Зачем жить одной в этом жутком замке, который разрушается на глазах, если ей предлагают за него такие деньги! Она могла бы купить дом в центре. Хороший дом с бассейном и садом…

— Это её замок, и она имеет право не продавать его.

Эти двое были уже в соседней комнате, когда я выключила компьютер и вышла в неполный тайминг. Теперь я стала невидимкой и могла спокойно следить за происходящим. Спутником Теофила оказался невысокий темноволосый парень с ничем не примечательным лицом. Движения выдавали в нём не просто хорошего спортсмена, но и мастера боевых искусств — я таких с первого взгляда узнаю. И было в нём ещё кое-что, отличающее его от большинства. То, чем обладала и я. Он, конечно, и в подмётки мне не годился, но экстрасенсорные способности у него были явно выше среднего. Он не владел материей под названием Время, но он был из тех, кто способен видеть материи более тонкие, чем дерево, камень или человеческая плоть. По тому, как настороженно он оглядывался, он почувствовал моё присутствие. Или нет? Впрочем видеть он меня не видел.

— Ваша беда в том, что вы кичитесь этим "имею право". Имею право упереться рогом, вместо того, чтобы подумать, что для меня действительно лучше…

— Диана достаточно разумна и самостоятельна. Она способна решить, что для неё лучше. Если этот замок ей дорог, она не обязана продавать его твоим хозяевам, которые вознамерились переделать весь мир так, как им удобно.

— Так, как удобно всем, просто неразумные не хотят это понимать… Да не бойся ты, никто тут из-за всего этого войну раздувать не собирается. А вот твоя красавица сама нарывается на конфликты. Ты ведь беспокоишься о своей подружке, верно? Потому ты и помогаешь мне искать то, что она стащила, и если всё утрясётся, госпожа дан Линкс будет к ней снисходительна. Может, ограничится тем, что слегка её отшлёпает. Не беспокойся, Доримена постарается доставить ей удовольствие, она дама изысканная…

— Ну, я бы это иначе назвал. И вообще-то она говорила, что не тронет Диану, если я помогу… исправить то, что она сделала. Если она действительно что-то сделала…

— А то она ничего не сделала! Достаточно уже кошки, украденной из дома Хобберов.

— Господи, какая-то кошка…

— Да ладно, профессор, если госпожа дан Линкс что-то обещала, она это выполнит. Никто твою красавицу не тронет, если она не перестанет нарываться. Да вот только сомневаюсь, что она перестанет. Видел её всего пару раз и сразу понял, что эта штучка из серии "Со мной не соскучишься"…

— Она тебе не штучка.

— Ну ладно, не штучка. Я не хотел сказать ничего обидного. Она красавица, и есть в ней что-то эдакое… В общем, я прекрасно тебя понимаю, но знаешь… Красавиц вокруг полно, так неужели нельзя найти среди них нормальную девку? Такую, чтоб проблем не создавала? Взять ту же Эрику Хоббер. У вас с ней тоже интересы общие — история. К тому же её в магистратуру взяли. И внешне очень даже ничего…

— Вот именно — ничего. Зато как она старается из этого ничего сделать что-то. Занятия шейпингом, цветовая коррекция волос, вживление ресниц, уход за кожей…

— Правильно. Настоящая женщина. Диане, конечно, ничего такого не надо, она и так хороша, да вот только красота — это не навсегда. А если девушка с юных лет о внешности заботится, это очень хороший знак. Это значит, что лет через двадцать-тридцать, она, элегантная и моложавая, будет принимать твоих деловых партнёров в изящно обставленной гостиной.

— Какая чудная картина, — съязвил археолог. — Именно такого счастья я тебе и желаю, а свою жизнь уж как-нибудь без твоих советов устрою.

— Надеюсь, что устроишь, да вот только не с принцессой Дианой. Ты ей быстро надоешь, красавчик. Таким, как она, быстро всё надоедает. Такие, как она, и сами толком не знают, чего хотят…

— А ты тут, кажется, поискать что-то хотел. Я открыл тебе дверь ключом, который мне дала хозяйка замка, сопровождаю тебя тут, как гид в музее…

— Если честно, я бы мог и без тебя обойтись, но ты же сам захотел меня сопровождать…

— Да, я хотел проследить за тем, чтобы ты не причинил вред её дому и её вещам.

— Её вещи меня не интересуют, — сделав упор на слове "её", отрезал Джек. — Я здесь потому, что она взяла чужое. А ты, если уж напросился со мной, пожалуйста, будь рядом. Не пытайся найти что-нибудь раньше меня и скрыть это.

Теофил ничего не сказал. Несколько минут он угрюмо молчал, глядя, как его спутник водит по комнате искателем. Эти приборы позволяли проводить обыск, не устраивая в помещении разгром. Судя по голубоватому огоньку, искатель был настроен на обнаружение электронных носителей. Минут через десять загорелся жёлтый огонёк, что говорило о поиске бумаги.

— Джек, она студентка, и бумаги в её комнатах достаточно. Диана из тех, кто предпочитает читать бумажные книги, а не в электронном виде. Новейшие технологии помогают нам экономить место, но у неё тут места, сам понимаешь, хватает…

— Да, много метров нерационально используемого пространства — единственное, чего хватает у этой нищей принцессы с непомерной для нищенки гордостью.

— Почему твоя хозяйка так уверена, что эти бумаги стащила именно Диана? Только потому, что её видели в тот день около дома профессора Сампайи? Думаю, там не только её могли видеть, и если поспрашивать…

— Да, но она знает всю эту историю настолько хорошо, что сумела спутать все карты. Значит, рукописи скорее всего у неё. И как она ухитрилась совершить это путешествие без нашей машины? Да-а, эта девчонка — настоящая шкатулка с секретом. Знаешь, Теофил, ты нормальный парень и с мозгами. Завязывай ты с этой леди Ди и соглашайся на предложение настоящей леди.

— Имеешь в виду свою хозяйку?

— Свою работодательницу, — слегка поморщившись, поправил Джек. — Да, я имею в виду леди Доримену дан Линкс.

— Боюсь, у нас с тобой разные представления о том, какой должна быть настоящая леди… Ой, только не надо опять дискуссий! Её жилые комнаты мы обыскали. Куда теперь?

— Обыскивать остальные комнаты. Их тут много, и я должен осмотреть их независимо от того, живёт она в них или нет. Где не живёшь, вполне можно что-нибудь спрятать. Может, включишь этот чёртов фонарь на полную мощность? Окна выходят в сад, а я сомневаюсь, что оттуда нас может кто-то видеть. Кто полезет в эти дебри, где несколько лет не стригли ни кусты, ни деревья? Да и темнеет уже… Кстати, по саду потом тоже придётся прогуляться. По статистике клады не зарывают глубже, чем на три метра, а этот искатель обнаружит искомое и на большей глубине. Если тебе надоело, отправляйся по своим делам. Дверь я аккуратненько закрою, а ключ закину тебе завтра.

— Мне, конечно, надоело, но одного я тебя тут не оставлю. Ещё привидение появится, и ты испугаешься.

— Ну да… Ещё хозяйка объявится, а ты боишься, что я побеседую с ней строже, чем тебе бы хотелось. И зря боишься. Доримена велела, чтобы с этой прелестной головки не упал ни один золотой волосок. Она самолично с ней разберётся, если что. Но мы ведь надеемся, что этого "если что" не будет?

— Почему вы решили, что вам всё можно? — помолчав, спросил археолог. Его голос дрожал от еле сдерживаемого гнева. Вёл он себя далеко не как герой, и всё же сейчас, когда Теофил Каллистос не позировал, он нравился мне больше. — Вернее, ваши хозяева… Чем они лучше тех бандитов с Тароссы, которые при помощи каких-то запрещённых препаратов развили чудовищную силу и несколько лет держали половину планеты в страхе? Установили там свои порядки…

— Да никакого там порядка не было, — насмешливо перебил Джек. — Потому их в конце концов и прижали к ногтю. Аристеи ведь не только мышцы накачивают. У них же у всех интеллект выше вашего. В Урме сделано больше научных открытий, чем во всех остальных штатах Гринлендса. И сверхсветовики изобретены в Урме. И ещё много такого, чего у вас тут пока нет, но будет, если вы пожелаете, чтобы в королевстве действительно был порядок.

Археолог хотел было что-то сказать, но передумал. Лишь поморщился, всем своим видом выражая безнадёжность.

Я бродила за ними по замку целый час, но ничего интересного больше не услышала. Джек был слишком занят поисками, а Теофил слишком раздражён, так что они почти не разговаривали.

Самое интересное началось, когда мы поднялись на четвёртый этаж. Оказывается, туда вела ещё одна лестница. Начиналась она в угловой комнате второго этажа, походившей на кабинет учёного. Книжные стеллажи до самого потолка, тяжёлый письменный стол из потемневшего красного дерева, украшенный изразцами камин. Топили его, конечно, не дровами, но бывший хозяин этого кабинета явно любил старину. Нынешняя же хозяйка этого кабинета и всего этого замка явно не имела обыкновения сидеть тут за письменным столом. Пыль тут вытирали, и всё же комната имела заброшенный вид. Она вдруг напомнила мне кабинет моего отца, который тётя Фэй решила навсегда оставить "таким, каким он был при жизни дорогого Стэнли". Кабинет, где отец, по словам нашей служанки, большую часть времени проводил на диване перед телевизором, после его смерти почти всегда стоял запертый. Мы с Тео попадали туда только в те дни, когда тётя Фэй самолично делала там уборку. Там был её храм.

Из этого кабинета никто святилище не устраивал, им пользовались как проходной комнатой. Узкая винтовая лестница находилась за камином и была скрыта тяжёлой бархатной шторой. Уверена, что большинство гостивших в этом замке её попросту не замечали, но Джек был хорошей ищейкой — он прощупывал каждый угол. Он легко откинул люк, который на первый взгляд казался частью покрывавшего потолок лепного узора, и мы оказались в пустой и пыльной комнате. Из мебели здесь была только старая детская кроватка. В этой комнате лестница заканчивалась возле отверстия в потолке. Через него мы попали в комнату четвёртого этажа, и уж она-то необитаемой не выглядела.

Она тоже напоминала кабинет учёного — две стены занимали книжные стеллажи. На деревянном столе со множеством выдвижных ящиков стоял компьютер — куда более приличный, чем тот, что мы видели в жилых комнатах Дианы. Впрочем ещё неизвестно, где она больше жила — там или здесь. Возможно, большую часть времени она проводила как раз здесь, в своём секретном кабинете. И спала на старенькой узкой софе, над которой висело несколько голографий: два пейзажа со старинными замками, три картинки в жанре фэнтези и портрет Дианы, который я сперва тоже приняла за фэнтезийную картину. Она была изображена в полный рост, и одежду её составлял этот стандартный дурацкий ансамбль мини-бикини с какими-то шипами и наклёпками. Диана стояла под деревом, а на заднем плане раскинулся пейзаж с пасущимися единорогами. Не хватало только озера с лебедями. Кто хоть сделал этот ужасный голопортрет? Что-то с ним было не то… В следующее мгновение я поняла, что именно. Джек тоже понял. Он только что стойку не сделал, как охотничья собака, увидевшая дичь. Экстрасенс почувствовал, что это не просто портрет. От этой голограммы исходила энергия. Живая энергия тонкой материи — одного из тонких тел, коими обладает любое высокоорганизованное существо. Такое впечатление, что Диана купила какую-то дешёвую голографическую картину и вставила в неё свою голограмму. Вставила на место героини, изображённой здесь художником, умудрившись сохранить фэнтезийный костюмчик. Сидел он плохо, но это было неважно. Самой важной частью картины была голограмма Дианы. И не просто голограмма. Это было одно из её тел. Часть её, без которой она лишилась целостности и постепенно теряла жизненную силу. Вот почему мне казалось, что она где-то здесь. В этом заколдованном замке действительно была спящая красавица. Вернее, её призрак. Нет, лучше сказать, её лягушачья кожа, которую она сбросила, чтобы обрести власть над пространством и временем. Царевна считала, что надежно спрятала свою лягушачью кожу, но она недооценила врагов. А ведь если эту кожу сжечь, царевна останется во власти Кощея Бессмертного и старой ведьмы с костяной ногой. Во власти древних богов, которые не прощают вторжений в их владения.

Я "материализовалась" за спиной Джека, уже собиравшегося снять картину со стены, и отключила его, прежде чем он успел что-то сообразить.

— Терри… — растерянно пролепетал археолог. На этот раз моё неожиданное появление не повергло его в шок, хотя и удивило. — Вы… Вы за мной следили?

— Слишком много о себе понимаешь, — я уложила Джека на софу. — Сейчас мне придётся провести небольшой сеанс гипноза, а потом переправить твоего приятеля…

— Он мне не приятель, — оскорбился Теофил Каллистос.

— Переправить этого типа в какое-нибудь тихое место за пределами этого замка.

— Вы хотите внушить ему…

— Что он тут всё осмотрел — и дом, и сад. И ничего не нашёл. Именно это он и должен сообщить своим хозяевам. А вот как поступить с тобой, Фил, я не знаю. Может, тебя тоже стоит загипнотизировать и внушить примерно то же самое…

— Леди Лайен, я ему не сообщник. Если вы были тут и слышали наш разговор, вы должны были это понять.

— Ему ты не сообщник, но откуда мне знать, что ты замышляешь? Не люблю, когда клиенты мне лгут. Вернее, когда скрывают самое главное.

— Я и не обязан сообщать вам обо всех своих делах.

— А я не обязана на вас работать. Вернуть аванс могу сегодня же.

— Послушайте, я всего лишь хотел её защитить…

— И не сказал, что она в большой опасности.

— Эта урмианская стерва велела не впутывать в поиски Дианы ни полицию, ни кого-либо ещё и добавила, что если я не послушаю, Диана уж точно пострадает… А вы что, её знаете? Терри, вы знакомы с Дианой? Вы ведь тоже говорите мне не всё. Нет, я понимаю, что вы не обязаны… Послушайте, давайте ещё раз всё обсудим, но только…

Археолог покосился на бесчувственного Джека.

— Да, сперва разберёмся с ним, — согласилась я.

— Пожалуйста, внушите ему, что мы с ним вдвоём обыскивали этот замок, ничего не нашли и отправились по домам. Доримена знает, что я должен был пойти сюда с Джеком.

— Его счастье, если он поддаётся гипнозу. В противном случае я поступлю с ним иначе. Он увидел достаточно, чтобы ей навредить.

— Иначе — это… Да, я понимаю. Я и сам собирался это сделать, если он найдёт что-то такое, из-за чего ей крышка, — Теофил вытащил из-за пазухи миниатюрный револьвер с глушителем. — Никогда никого не убивал и не горю желанием вступать в клуб киллеров, но…

— Да он бы прикончил тебя, прежде чем ты бы успел достать эту пушку. Ты бы не помог подруге, а заодно погубил бы себя. Надо было мне всё рассказать.

— Это я уже понял, — уныло согласился археолог. — Но что он такого увидел? Почему вы его именно сейчас вырубили? Он даже не включил компьютер и не успел проверить ящики стола, где могут быть те диски…

— Он увидел эту картину, — я кивнула на портрет Дианы.

— Ну и что? Боже, какая бездарная работа… Зачем она её тут повесила? Вообще-то у неё хороший вкус.

— Это не просто картина. Это часть Дианы, без которой она не сможет обходиться слишком долго… Ладно, это в двух словах не объяснишь, да мне и самой тут пока не всё понятно. Закончим сначала с Джеком.

Мне показалось, что Теофил слегка дрогнул при слове "закончим".

— А ты пока проверь компьютер и вообще проведи обыск. Если Диана держит тут что-то важное, мы должны это забрать. Похоже, она считает, что никто никогда не обнаружит её тайную комнату, и вполне могла спрятать все эти секретные материалы тут.

Джеку повезло — он поддавался гипнозу. Переместившись с ним в один из тихих скверов Французского квартала, я усадила его на скамейку. Он должен был проснуться через пару минут.

Когда я вернулась в замок, Теофил в задумчивости сидел перед портретом Дианы.

— Я слышал о таких вещах. О том, что есть люди, способные выходить из тела. Вроде как отделяться от грубой плоти и в тонком теле отправляться в другие миры и даже времена. Но она-то исчезла как раз во плоти, а тонкое тело оставила… Ведь так?

— Примерно так.

— Странно.

— Да, но я в этом разберусь. Я возьму эту картину с собой. У меня она будет сохранней, и, возможно, этот портрет поможет нам найти Диану. Желательно сделать это раньше, чем её найдут враги. В последнее время столько людей ищет Диану де Лавальер, прикидываясь при этом, будто ищут совсем другое. Одна египетскую кошку, второй египетскую гробницу…

— Я действительно ищу гробницу. Если даже Доримена узнает, что я ищу эту чёртову гробницу при помощи частного детектива, то у неё в общем-то всё равно нет причин на меня наезжать. Заниматься поисками пропавшей гробницы она мне не запрещала. Она лишь потребовала, чтобы я никого не привлекал к поискам Дианы.

— Что ты знаешь об этой Доримене, и что ей надо от Дианы де Лавальер?

— Доримена дан Линкс — урмианка, из аристеев. Недавно перебралась в Деламар. Она чертовски богата и теперь финансирует один из проектов, над которым работает Грегор Хоббер, папаша Эрики. Доримена познакомилась с его семьёй, ну а поскольку у них в гостях иногда бывали мы с Дианой, то познакомилась и с нами. Только вот знакомство получилось какое-то неудачное. Диана там сразу ляпнула что-то нелестное об аристеях и вообще об Урме, ну а они ведь этого не любят. В самом-то Урме аристеев почитают как благодетелей и пресмыкаются перед ними. Они, правда, не считают это пресмыкательством. Они говорят, что вежливы с деметами, защищают их и что у них там вообще сплошная справедливость. Да вот только тот, кто хоть слово про кого-нибудь из аристеев вякнул, может с жизнью попрощаться. У нас в Ателлане демократия и другие законы, и аристеи, находясь здесь, должны их соблюдать, но… Известно уже немало случаев, когда человек, который чем-то насолил аристею, погибал при загадочных обстоятельствах. Или исчезал без следа. Может, конечно, количество этих случаев преувеличено, может, урмиане и не имеют ко всему этому никакого отношения, но… Лично я не удивлюсь, если выяснится, что имеют. Я так испугался за Диану, что одно время боялся оставлять её одну. В конце концов я ей попросту надоел, и мы поссорились. Она куда-то запропастилась, я жутко волновался, но потом она объявилась живая и невредимая, и мы помирились. Диана любит одиночество. Мы встречаемся, она и раньше с кем-то встречалась, но постоянно жить с кем-то под одной крышей… Она говорит, что это не для неё, и я стараюсь ей лишний раз не докучать. Последний месяц был такой хороший. Я радовался, что всё утряслось. Доримена на неё не сердилась, даже свозила их с Эрикой в секретную лабораторию и показала им что-то очень интересное. Что именно, они мне не сказали. Они вроде как дали подписку о неразглашении, раз уж им позволили побывать в секретном отделе. Я не знаю, правда это или они меня просто разыгрывали. Честно говоря, мне было всё равно, лишь бы с Дианой не поссориться. Она после этой поездки такая задумчивая была, как будто пыталась разгадать какую-то загадку. А потом она стала уж совсем какая-то скрытная и… раздражительная. Да тут ещё этот уровневый тест, из-за которого она в магистратуру не попала. Я всячески старался её развлечь, потому и решил скопировать для неё материалы про эту чёртову гробницу. Сказал ей: теперь ты знаешь то, что известно лишь немногим из виднейших египтологов Федерации. Диана действительно обрадовалась и пообещала, что будет хранить эти материалы, как зеницу ока. Это было неделю назад, когда мы с Эрикой приехали с раскопок в Деламар. Я не знал, когда собирается вернуться в Египет Эрика, а я должен был вернуться туда на следующий день, но мне ещё предстояло выполнить поручение Сампайи — сходить к нему домой и кое-что передать его жене. Понятия не имею, что было в этом свёртке. Профессор сказал, что у госпожи Сампайя день рождения, но он очень занят и не может приехать, так хотелось бы хоть подарок передать. И лучше, если это сделаю я, а то с почтой могут быть всякие проволочки. И дёрнул же меня чёрт позвать с собой Диану. Госпожа Сампайя встретила нас очень любезно, сказала, что сроду не видела такую красивую пару и чуть ли не силком оставила нас на ланч. Ну а пока прислуга собирала на стол, позволила посетить библиотеку профессора. Сказала, что один их знакомый решил перед смертью раздарить друзьям свою коллекцию и недавно прислал Сампайе гравюры старых мастеров. Профессор подумывает отдать их в Деламарский музей искусств, но пока они в доме и есть возможность полюбоваться на них бесплатно. Госпожа Сампайя показала нам, на каком стеллаже папка с гравюрами, и ушла. А я, медведь неуклюжий, стал эту папку доставать и свалил на пол не только её, но и ещё несколько папок. Одна из них раскрылась, и оттуда выпали листы бумаги. Ксерокопии. Мы стали их собирать и… Кажется, мы оба одновременно затормозили и присмотрелись к этим бумагам повнимательней. Нам обоим бросилось в глаза то, что там упоминается имя Анхесептамон. Записи на староанглийском, но он достаточно близок интерлэнгу, да и алфавит один — латиница. В общем, понять, что речь идёт о её гробнице, было нетрудно. Тем более что тут оказались также листы со схемами и рисунками. Я сразу узнал план местности, где сейчас ведутся раскопки. Ко всему этому прилагались диски и письмо в распечатанном конверте, адресованное моему уважаемому профессору Сампайе. Я уговаривал Диану не читать его и поскорей всё убрать на место, но как же… У неё глаза разгорелись, просто как у одержимой. Говорит: я чувствую, это что-то очень важное. Я ей: тебя не учили, что нельзя читать чужие письма? А она: тут, кажется, дела похуже, чем чтение чужих писем. Почему твой профессор держит эти бумаги здесь, в своей библиотеке, спрятав под грудой старых папок? Или ты знаком с этими материалами? Я был вынужден признать, что вижу всё это первый раз, хотя считал, что нашу исследовательскую группу ознакомили со всеми материалами, касающимися гробницы Анхесептамон. Письмо оказалось длинным, и мы не успели прочесть его до конца. Сампайе писал Джеймс Лестер…

— Урмианский историк, который разбился на машине в прошлом месяце, — вспомнила я. — Кажется, сорвался в пропасть.

— Ну да… Говорят, тормоза отказали. Машина вообще-то новая была, но испортить тормоза — дело нехитрое. Оказывается, он знал, что жить ему осталось недолго, — как и любому, кто посмел пойти против аристеев. Они заинтересовались его исследованиями, но он отказался сотрудничать с ними, поскольку счёл их планы безнравственными, как и многое из того, что они делают. Джеймс Лестер раздобыл в каких-то архивах рукописи малоизвестного египтолога начала двадцатого века Питера Грина. Точнее, их копии. Такие материалы из архивов не выносят, но можно за небольшую цену сделать копию любого документа, причём каждый архив, каждая библиотека делает такие копии на специальной бумаге с водяными знаками, по которым можно определить, где хранится оригинал документа. Лестер отксерокопировал все добытые им в архивах копии и с ними работал, а те, первичные, копии, с водяными знаками, хранил в сейфе. Когда учёный понял, что конфликт с аристеями скорее всего будет стоить ему жизни, он переправил архивные копии в один из банков Деламара и написал Сампайе письмо. Не электронное, а обычное, на бумаге. Электронная почта в Урме вся под негласным контролем аристеев. Оказывается, деметы организовали секретную почтовую службу. Особые люди развозят бумажные письма в контейнерах с букинистическими изданиями — сейчас же мода на старые книги… Я не знаю всего этого механизма, да это и неважно. Главное, что аристеи ещё не раскрыли эту почтовую сеть. В письме Лестер просил Сампайю забрать эти материалы и сообщил ему код банковской ячейки. Сампайя их оттуда забрал. Именно эти материалы перед нами сейчас и были — судя по водяным знакам на ксерокопиях. Лестер писал, что если Тонио Сампайя узнает о его смерти, пусть отнесёт эти материалы в ФБР и расскажет, что урмиане убили его из-за них. Во-первых, они решили, что это открытие должно прославить другого историка, во-вторых, скромная гробница царевны Древнего Царства представляет собой куда большую ценность, чем это может показаться на первый взгляд. Больше мы ничего прочесть не успели, поскольку услышали, как госпожа Сампайя направляется в библиотеку, чтобы пригласить нас за стол. Мы быстренько убрали всё на место. Диана весь ланч была сама не своя. Хозяйка даже поинтересовалась её здоровьем. Потом мы с Дианой сильно повздорили. Она считала, что надо сообщить об этой находке в полицию или в ФБР, а я её отговаривал. Во-первых, нас бы обвинили в том, что мы устроили обыск в чужой библиотеке, обманув доверие хозяйки. А во-вторых… Открыто пойти против аристеев — это всё равно как подписать себе смертный приговор. Действовать тут надо осторожно и пока лучше не светиться. Сампайя, конечно, подлая гиена, раз не дал этому делу ход — ведь убили его друга, но пока он в Египте, эти бумаги никуда не денутся, а мы тем временем подумаем, что предпринять. Диана перестала со мной спорить, но я чувствовал: она что-то замышляет. Она такая… Если видит, что с человеком не договоришься, перестаёт спорить, а потом действует по-своему. На следующий день я её не видел. Её не было ни дома, ни у знакомых. А вечером жду я флайер, который должен доставить меня к порталу, и вдруг ко мне является собственной персоной Доримена дан Линкс. И говорит: "Твоя подружка затеяла весьма опасную игру. Опасную для неё. Если ты с ней заодно, то тебе тоже несдобровать. Если же ты ни при чём и хочешь избавить подругу от неприятностей, помоги нам её отыскать. Чем раньше она найдётся, тем лучше для неё. Только не вздумай привлекать к её поискам полицию и каких-нибудь там детективов. Веди себя так, будто ничего не случилось, но постарайся сам её найти и убедить вернуть то, что она украла". Я, естественно, прикинулся шлангом — что мол Диана украла? А Доримена мне: "Ты должен знать, что. Сначала вы там вдвоём погостили, кое-что углядели в профессорском кабинете, а потом Диана явилась туда одна и взяла то, что вы нашли. Я готова поверить, что ты тут ни при чём, — ведь госпожа Сампайя видела, что уходили вы от неё с пустыми руками. Но потом, уже вечером, Диану видели у задней калитки сада Сампайи. Видимо, она залезла в сад, а оттуда через окно забралась в библиотеку"…

— А сигнализация в этом доме, должно быть, тоже сломалась, — усмехнулась я.

— Тоже? — удивился Теофил. — А-а… Вы про Хобберов. Нет, супруги Сампайя включают сигнализацию, только когда уходят из дома. Считают, что у них нет ничего ценного, и не хотят платить за круглосуточную охрану своей собственности. И ведь что интересно… Пропажу рукописей обнаружили потому, что на следующее утро после того, как Диана украла эти бумаги, за ними явилось доверенное лицо Сампайи. Этот человек знал, где именно хранится папка с ними. Он должен был её взять и передать Доримене дан Линкс. То есть мой дорогой профессор не только не пожелал вывести на чистую воду убийц своего друга, но и вступил с ними в сговор. Подозреваю, что они ему хорошо заплатили. О его жадности и скупости анекдоты ходят. Госпожа дан Линкс сказала мне, что украденные Дианой материалы необходимы Эрике для работы над магистерской диссертацией. Дескать Диана сама в магистратуру не попала, так другим вредит. Или хочет использовать этот материал сама. Это одна её кража. Вторая не так серьёзна, но тоже очень огорчила бедную Эрику.

— Вторая её кража — кошка, это я уже знаю. И догадалась, что хозяевам известно, кто совершил кражу. Их интересует не кошка. Леди Хоббер хотела, чтобы я нашла Диану, поскольку найти Диану жаждет Доримена.

— Точно. А то, что Диана кошку стащила, сразу знали. Её садовник видел. Забыл в саду какие-то инструменты — как раз в той части сада, куда окна Эрики выходят, и в одном из окон Диану увидел. Он уже потом об этом рассказал, а тогда даже не подумал бить тревогу. Он знал, что это приятельница хозяйской дочки.

— В общем, наша горе-воровка везде засветилась.

— Да уж, — скорчил гримасу Теофил. — Уж или леди, или воровка. Всё вместе бывает редко. Значит, у вас побывала госпожа Хоббер… Неужели Доримена попросила её… Да нет! Она её дурой считает, хоть и вежливо с ней держится.

— Думаю, дело было так. До Деборы Хоббер донеслись слухи о частном детективе, к которому можно обратиться с самой необычной просьбой и который никогда не разглашает тайны своих клиентов, поскольку сам предпочитает держаться в тени… И она явилась ко мне. Здорово же семейство Хобберов выслуживается перед этой дамой.

— Ещё бы! Если исследования не финансируются из государственной казны, учёные ищут спонсоров, которых находят далеко не всегда, особенно если предполагаются очень большие траты. А Доримена отвалила на проект Хоббера даже больше, чем он просил у президента Королевского научного центра. Этот вопрос решался на самом высоком уровне, и отказ финансировать данный проект подписала лично Её Величество.

— Однако не так давно королева наградила Хоббера за вклад в науку и даже титул пожаловала…

— Да, только вот этот титул по наследству не передаётся, — усмехнулся Теофил. — Поэтому Эрика у нас леди называться не может, из-за чего так отчаянно завидует Диане. Она надеется, что урмиане, войдя в Главную законодательную комиссию, предложат пересмотреть вопрос о титулах. Возможно, Доримена ей что-то такое обещала. Королева наградила Грегора Хоббера вовсе не за работу над тем проектом, который отказалась финансировать. Учёный он действительно талантливый и немало сделал в своей области. Поговаривают, что Её Величество решила наградить его за вклад в науку, дабы загладить обиду, которую нанесла ему, когда отказалась поддержать его последний проект.

— А что поговаривают о самом проекте? Я понимаю, он секретный, но какая-то информация всё равно просачивается, и в научных кругах должны хоть что-то знать. Это случайно не связано с путешествиями во времени?

— Есть такое мнение. На уровне разговоров. Никакой официальной информации. Храм такой проект никогда не одобрит, поэтому когда Хоббер просил у правительства деньги, он обрисовал свой проект весьма туманно. Якобы это будет устройство, создающее иллюзию, практически неотличимую от реальности. Аттракционов, создающих виртуальную реальность, сейчас много, но только тут вроде как будет совершено потрясающее ощущение реальности. Хобберу ответили, что Королевский научный центр не может отвалить такие деньги на развлекательный проект.

— А ты как думаешь, тут действительно задумывался очередной аттракцион?

— Учитывая последние события — все эти исчезающие гробницы, таинственные рукописи… Думаю, Грегор Хоббер при финансовой и прочей поддержке урмиан изобрёл машину времени.

— И первое путешествие, в которое отправились на этой машине, — путешествие в Древний Египет. В результате стала появляться и исчезать гробница царевны, которая померла не то в шестнадцать лет, не то в семьдесят, а в доме Хобберов появилась кошка, словно сошедшая с египетской росписи. Фокусы со временем — опасная штука. Ты правильно сделал, что пришёл ко мне, Фил, хоть и не пожелал открыть все карты. Ты тут что-нибудь нашёл, пока я возилась с этим придурком?

— Да, — археолог вытащил из кармана два диска. — Это то, что я дал Диане. Они лежали в нижнем ящике стола. Рукописей не обнаружил. В компьютере ничего интересного. На первый взгляд…

— Вот именно — на первый… Пожалуй, я вытащу жёсткий диск, и мы с Джонни изучим его содержимое в спокойной обстановке.

— А вы уже что-нибудь узнали о Диане? — спросил Теофил, глядя, как я вожусь с компьютером.

— Фил, почему бы тебе не перейти со мной на "ты"? Мне тридцать два… Ну, скоро тридцать три. Неужели я выгляжу намного старше?

— Вовсе нет, — улыбнулся археолог. — Вы… Ты очень даже моложавая, но при этом… Извини, но взгляд у тебя такой, будто ты уже лет сто прожила. Ты видела много страшного, пока служила?

— Достаточно. Но я научилась об этом не думать. Во всяком случае постоянно.

— Бог никогда не взваливает на человека больше, чем он сможет вынести.

— Да, наверное. Ты религиозен?

Археолог неопределённо пожал плечами.

— А Диана?

— Она верит в Великого Лурда, — усмехнулся Теофил. — Это бог-лев, которому поклонялось племя альдов с планеты Далейра.

— Что?!

Я вспомнила сверкающие под солнцем скалы из вулканических пород, деревья-фонтаны, гигантские цветы… И спасённого мною зверёныша. Детёныша льва… "Приветствую тебя, бог-лев! Не позволь, чтобы моё сердце унесли от меня…" Слишком поздно. И неужели это действительно тот случай, когда изменённое мною прошлое ворвалось в мою жизнь, всё в ней переворачивая…

— Далейра — это горячая планета в системе двойной звезды Хатор-Сехмет. Угораздило же кого-то дать ей египетское название… Опять Египет. Чёрт возьми! Такое впечатление, что над нами тяготеет какое-то проклятие. Причём давно, но узнали мы об этом только сейчас.

— Возможно, ты прав, — пробормотала я.

— Когда-то там была жизнь, — продолжал Фил, смерив меня удивлённым взглядом. — Возможно, даже разумная, но уверенности в этом нет. Обследовать этот мир сложно. Атмосфера настолько отравлена, что защита от внешней среды требует больших затрат, а на первый взгляд, там нет ничего такого уж интересного. Хватает миров, исследование которых быстро окупится.


В том, что на этой планете была жизнь, включая разумную, я не сомневалась. Я хорошо помнила звонкий детский голосок, подзывающий львёнка. Я несколько раз пыталась снова попасть в этот мир и каждый раз терпела фиаско.

— Это и есть та дурь, которой Альда де Лавальер забила Диане голову, — усмехнулся Теофил. — Альды — это вроде как название племени. Или народа. Мать Дианы взяла себе имя Альда, когда достигла совершеннолетия и оформила новые документы. До этого её как-то иначе звали, а как, даже Диана не знает. Зато она охотно верит, что они с матерью потомки племени альдов, которые когда-то правили на Далейре.

— Ну, сейчас модно считать себя потомками всевозможных древних племён и народов. Наверное, Диана не единственная, кто ходит на сайт "Сообщество далейран".

Я сама уже несколько лет посещала этот сайт и даже зарегистрировалась там под ником Теа. Пользователь мог выбрать себе любую категорию из трёх предложенных: воины, мастера и маги. Я выбрала категорию "воины". Сайты, посвящённые разным планетам, были в последнее время весьма популярны, особенно сайты тех миров, где находили остатки цивилизации или просто следы обитания разумных существ. Я заметила, что чем меньше известно о том или ином мире, тем больше у него фанатов, так как больше простора для фантазии. О Далейре почти ничего не было известно, зато создатели сайта наделили эту планету всеми прелестями традиционного фэнтезийного мира меча и магии. Основную часть гуманоидного населения Далейры составляли два племени — воители и мастера, между которыми был своего рода симбиоз. Мастера снабжали воителей необходимыми для жизни изделиями, включая оружие, а воины в качестве платы делились с ними добытым на охоте мясом (охота в этом мире была очень опасным занятием) и обеспечивали мастерам защиту. В частности защиту от драконов, коими кишела Далейра. Ещё там проживало племя карликов-магов, и большинство из них довольно враждебно относились к двум другим племенам. Что придавало этому миру особую прелесть, так это дружба воителей с огромными разумными львами. У каждого воителя и воительницы имелся свой лев, который служил ему до самой смерти. Поклонников у виртуального мира под названием Далейра было много. Каждый раз, заходя на этот сайт, я вспоминала старую поговорку "Сказка ложь, да в ней намёк". В этом вымышленном мире имелось множество намёков на его реальный прототип. Я не знала, каково тут соотношение правды и вымысла, но я точно знала, что на Далейре водились звери, похожие на львов, и люди с ними дружили. Интересно, откуда об этом знали создатели сайта? Ведь учёные, включая тех, кому я привыкла доверять, говорили, что, если на Далейре и была жизнь, то сотни лет назад. Значит, люди всё-таки побывали в этом мире, когда там ещё было чем дышать, и кое-что о нём узнали. И часть этой информации каким-то образом просочилась в нынешние СМИ.

— Что вы… Что ты, Терри, Диана не ходит на этот сайт. То есть она, конечно, о нём знает, но говорит о нём насмешливо. Пусть мол детишки играют, выдумывают, но только я знаю, что это за мир на самом деле.

— А что она о нём говорила?

— Да в общем-то мало. И то, что она мне говорила, в целом не противоречит информации с того сайта. По-моему, это просто её личная версия мира под названием Далейра. Она… или они вдвоём с матерью просто придумали кое-какие названия. Племя воителей она называла альдами, львов, которые служили воителям, лурдами, а бога-льва, которому поклонялись альды, — Великим Лурдом. Вроде бы у каждого альда был свой лурд, которого ему дарили в детстве и который был с ним до старости. Даже охотился с ним и воевал. Альды были воинственным народом, и женщины у них сражались наравне с мужчинами. Диана изучает боевые искусства по какой-то книге и жалеет, что у неё больше нет денег на боевую школу. Вот у Эрики есть, так она пошла в урмианскую школу боевых искусств, которая недавно открылась в Терновом Переулке.

— Альды были со своими лурдами до старости? И сколько же эти звери жили?

— Наверное, долго. Как люди или около того… Я над этим как-то не задумывался. Для меня что этот сайт в интернете, что фантазии Дианы — всё едино. Это же просто фантазии романтиков. По-моему, это странно — так увлекаться вымышленным миром, да ещё и заявлять, что знаешь его лучше других.

— Вы с ней часто разговаривали об этом мире?

— Нет. Пару раз. Причём второй раз я сам спросил, а она ушла от разговора. По-моему, она поняла, что я не принимаю это всерьёз, и обиделась… То есть не обиделась, а… как бы не сочла меня достойным этих разговоров. Если честно, мне даже жаль, что я оттолкнул её такой вот реакцией. Каждый имеет право верить в то, во что ему хочется верить, а Диана так редко бывает откровенна. Она очень скрытная насчёт того, что ей по-настоящему дорого, и если бы я сразу понял, как ей дорог этот придуманный мир…

Теофил замолчал, а когда заговорил снова, в его голосе явственно звучала горечь:

— Да нет, похоже, я в любом случае не стою её доверия. Она этого не говорит, но… Я не из тех, кого она подпустит слишком близко. Да она, по-моему, вообще никого к себе близко не подпускает.

— Но вы же знакомы совсем недавно.

— Да. Я гораздо больше знаю о ней от Эрики, чем от неё самой. С Эрикой они дружили с детства. Теперь они всё больше и больше отдаляются друг от друга, но, пожалуй, никто не знает о Диане столько, сколько Эрика Хоббер. Она рассказывала мне об играх, которые придумывала Диана. Это были игры по сказкам её собственного сочинения. Диана постоянно придумывала истории о принцессе и её друге — огромном льве, с которым она охотилась и воевала. Эта принцесса жила на планете Далейра и была дочерью правителя воинственного, но благородного племени альдов. Они защищали другие племена от драконов и прочих страшных тварей, которых на этой планете было очень много. А потом туда явились завоеватели из другого мира, и спасение Далейры зависело только от принцессы. Вариантов того, как принцесса Львиное Сердце спасала свой мир, было много, и каждый из них был сюжетом игры… Эрика рассказала всё это, когда расписывала мне Диану как самовлюблённую гордячку. Дескать та ни разу не дала ей побыть в игре принцессой. Роль принцессы доставалась только Диане. Эрику это обижало, но она соглашалась участвовать в игре, потому что играть с Дианой было интересно.

— А какие роли предлагались Эрике? Неужели принца? По законам сказки, где принцесса, там и принц.

— Законы — это не для Дианы. Даже в жизни, не то что в сказках. Насколько я понял, принца в её сказках не было вообще. Там был только один главный герой, вернее, героиня. Принцесса Львиное Сердце. Ну а Эрике доставались разные второстепенные роли. В чём-то Эрика права — Диана эгоцентрична. Ну а то, что она мне не доверяет… Тут мне обижаться не на что. Мне не защитить её от Доримены. Я боюсь этих урмиан. Они высокомерны, безжалостны и глубоко убеждены, что им дано править миром, а тех, кто не подчиняется, надо давить, как мошек. Боюсь, что они раздавят нас. Боюсь, что Доримена раздавит Диану, а я ничего не смогу сделать. Я выбрал тактику труса — сотрудничаю с ними, чтобы защитить Диану, стараюсь не сделать ни одного лишнего шага, чтобы не разозлить их ещё больше. Это всё, что мне по силам, и мне страшно, поскольку я не уверен, что смогу её защитить. К тому же Диана совершенно непредсказуема. И неуправляема. Она как будто отказывается видеть, что она не сказочная принцесса, воюющая с драконами, а двадцатилетняя студентка без денег и связей, которая решила повоевать с теми, кто намного страшнее сказочных драконов!

— Терри, — заговорил Теофил, сделав после этой тирады небольшую паузу. — Так ты что-нибудь узнала о Диане?

— Немного. И давай поговорим об этом у меня в конторе. Джонни тоже участвует в расследовании, и мне бы не хотелось повторять свой рассказ дважды.



Глава 7. Трое в лодке, считая кошку



Остаток дня я, Джонни и Фил провели, изучая сканы гробницы, обмениваясь информацией и обдумывая план дальнейших действий. Не будь я такой усталой после сегодняшних прыжков во времени и пространстве, я бы, наверное, не выдержала и снова помчалась в тот древнеегипетский город, хотя и не была уверена, что Диана там.

— Терри, чем больше мы обо всём об этом узнаем, тем легче будет её искать, — сказал Джонни, входя в комнату с очередной порцией своего фирменного кофе, варить который его научила прабабка. Старушка умерла в прошлом году на сто двенадцатом году жизни, и Джонни очень жалел, что у меня не было возможности с ней познакомиться. — Не стоит пороть горячку.

— Сама знаю, — проворчала я.

— Ну да. Ты как на иголках. Того гляди исчезнешь.

— Никогда не знал, что такой дар может быть не только у героя фантастической книжки, — Фил оторвал взгляд от экрана компьютера и задумчиво уставился на меня. — У тебя часто возникает желание вмешаться в происходящее?

— Часто. И это желание лучше в корне давить. Но сейчас-то мне просто придётся вмешаться. Другие уже вмешались в прошлое и создали такой пространственно-временной перекос, что я боюсь даже думать о последствиях.

"Только вот почему он возник? — продолжила я уже про себя. — Может, потому что в прошлое вмешались сразу несколько человек… То есть с одной стороны тут даже целая группировка. Открылось сразу несколько дверей. Образовалось несколько тоннелей, а они пересеклись таким образом, что вызвали завихрение времени, из-за которого затрещала ткань бытия… Да и я тут свою лепту внесла. Господи, что во всей этой истории произошло из-за меня? Теперь уже и не разберёшься. Наверное, магистры нашего Ордена правы, стараясь пресекать такие вот выходы за грань".

— Да, ты точно побывала в том времени, когда жила Анхесептамон! — констатировал Теофил, уже в который раз прокручивая слайды сканов. — И в том же месте, судя по твоим описаниям. Оно похоже на одну из стенных росписей в гробнице. Сейчас найду…

Мы уже по несколько раз просмотрели все сканы гробницы, все её три варианта. Изображение было объёмным и очень чётким. На одной из стен погребальной камеры действительно был изображён пейзаж, напомнивший мне тот дворцовый комплекс, где я сегодня побывала. Пейзаж был фоном, а на переднем плане синела река — я вспомнила, что она протекала примерно в двухстах метрах от крепостной стены. По реке плыла нарядная ладья, в которой сидели две девушки. Одна держала на коленях золотисто-коричневую кошку. Животное смотрело своими огромными лунно-жёлтыми глазами прямо на зрителя, а изображённые в профиль девушки смотрели друг на друга, и казалось, что этих двоих связывает какая-то тайна… Нет, не двоих, а троих. Кошка тоже участвовала в этом заговоре. Одежда девушек выдавала в них особ царской крови, но они привлекали внимание не нарядами, а светлыми, рыжеватыми волосами. Анхесептамон была блондинкой, это я уже знала. Среди потомков царского рода, восходящего к правителям легендарного затонувшего мира, иногда рождались светловолосые.

— Выходит, у Анхесептамон была сестра?

— Понятия не имею, — пробормотал Теофил. — Я только сейчас как следует разглядел эти фигуры в лодке… Вторая девушка не обязательно её сестра. А может, вообще волосы выкрасила. Египтянки были достаточно изобретательны по части косметики.

— Может, это её служанка? — предположил Джонни.

— Нет, — решительно возразил археолог. — Служанка была бы поскоромнее одета и меньше ростом. Я имею в виду, что независимо от её реального роста художник изобразил бы её фигуру мельче фигуры принцессы.

Крепостная стена, дворец, храм, дома и роща нависали над головами девушек, располагаясь в одной плоскости с ними. На отдалённость дворцового комплекса указывали лишь его маленькие размеры. Перспектива совершенно не интересовала этого мастера, как впрочем и других египетских художников, но в этой картине ощущалось некое магическое пространство, способное вместить в себя всё, что угодно. Пространство, застывшее вместе со временем, пойманным в ловушку и запечатлённым на этой стене. Реальная же история этих людей, событие, произошедшее в этом месте, словно бы растянулись во времени и пространстве, и я чувствовала себя вовлечённой в эту историю. Оставалось лишь найти ту магическую точку пространственно-временного континуума, где бы я смогла открыть нужную дверь. И я знала, что сегодня я уже на это не способна.

— В ближайшее время я не могу нырять слишком глубоко, — сказала я. — Мне необходимо хоть немного восстановить силы. Если Диана где-нибудь здесь, поблизости, я ещё могу туда наведаться в тайминге, но…

— Думаю, тебе не стоит тратить силы, — покачал головой Теофил. — И я ума не приложу, где она может быть, если она в городе. У неё мало друзей. Тем более таких, к кому она могла бы напроситься пожить.

— Кстати, Терри, — встрепенулся Джонни. — Дверь была открыта не потому, что ты забыла запереться на замок… Его аккуратненько взломали. В конторе кто-то был. Обыск провели тоже аккуратно, но, похоже, Фил их спугнул, и тот, кто сюда залез, бежал через окно в сортире — там снаружи близко пожарная лестница… Такое впечатление, что тебя это не особенно волнует.

Он был прав. Кто бы ни обыскивал мою контору, ничего интересного он найти не мог. Всё самое интересное я держала в сейфе за стенной панелью, которая выдвигалась, только если к ней прикасалась я. Устройство реагировало лишь на мою ДНК. Потом следовало набрать длинный и сложный пароль. Именно в это потайное место я и решила спрятать потрет Дианы.

— Она ничего, — хмыкнул Джонни, рассматривая голографию. — А вот картина ужасная. Не пойму только, чего она такая тяжёлая…

— Эта картина сейчас самое ценное из того, что есть у меня в офисе.

"…и почти самое ценное из того, что есть в моей жизни. Более ценное — это она сама. Вернее, всё остальное, из чего состоит Диана Луиза де Лавальер. Где вот оно только, всё остальное?"

У меня ещё хватило сил войти в тот временной отрезок, когда у меня проводили несанкционированный обыск. Парень, который залез ко мне в офис, был мне совершенно не знаком, но отличной физической подготовкой и повадками сильно напоминал Джека. Ещё один прихвостень Доримены дан Линкс? Или кого-то другого из аристеев? Интересно, кто эти парни? Ирены, как в Урме называют претендентов на звание аристея? Нет, ирены обычно моложе. Впрочем желающих выслужиться перед могущественными аристеями в Урме достаточно. А скоро таких будет много и здесь, в Ателлане.

Спать я легла рано, а, едва уснула, как мне приснился кошмар. Как будто кто-то всё же ухитрился залезть в мой сейф и подменил картину. Там была изображена светловолосая египетская принцесса с кошкой на руках, а за ней простирался пейзаж с дворцовым комплексом. Вдоль белой стены разгуливали сфинксы, брезгливо обходя раздавленные, окровавленные тела. Потом один из сфинксов отделился от компании собратьев и двинулся к принцессе. Он явно хотел её убить. Раздавить или растерзать, я не знала, но была уверена, что девушке грозит смерть. Мне хотелось предупредить её об опасности, но как это сделать? Войти в эту ожившую картину я не могла.

Я проснулась в холодном поту. Часы показывали половину пятого. Наспех одевшись, я представила себе полутёмную колоннаду храма и настроилась на тайминг. Диана осталась где-то там, в том городе-крепости, и теперь ей грозит опасность. Попасть туда, где я уже была, проще, чем в какое-то новое место. Если я хотя бы раз где-то побывала, возникает невидимая тропа, по которой можно туда вернуться. Впрочем не всегда. Ведь мне так ни разу и не удалось снова побывать на Далейре.

Вернуться в город-крепость тоже не получилось. Явно сказывалось то, что я так толком и не отдохнула. А может, дело не только в этом? В загадочном дворцовом комплексе орудовали мои современники, которые изобрели машину времени. Именно из-за неё меня сегодня оттуда выбросило. А сейчас я не могу туда попасть. Гробница стала появляться в разных временных вариантах, а потом и вовсе исчезла. Вернее, застряла в какой-то пространственно-временной ловушке. Они это, конечно, не специально сделали, но их вмешательство в прошлое создало в этом месте хаос.

А если попробовать переместиться в гробницу? Я хорошо запомнила главную погребальную камеру со стенной росписью, на которой была изображена ладья с принцессами. Неполный тайминг у меня не получился, а вот полный — почти сразу. Гробница выглядела так же, как на хорошо мне знакомом скане… Нет, не совсем. Так же выглядела только картина на стене. Здесь не было саркофага и как-то странно пахло. Напоминало запах недавно отремонтированного помещения. Или комнаты в только что построенном доме, где ещё никто не жил. Я подкрутила портативный фонарь, и главный зал усыпальницы стал виден во всех деталях. В этой гробнице действительно пока никто "не жил", то есть тут ещё никого не похоронили. Судя по мусору на каменном полу, тут даже не закончились отделочные работы… Мне вдруг стало трудно дышать, а стены гробницы заколебались. Когда же состояние удушья прошло, всё вокруг изменилось. Теперь усыпальница ещё меньше походила на скан. Уже хотя бы потому, что здесь были люди. Несколько мастеров усердно трудились при свете ярких светильников, которые, соперничая с солнечными лучами, проникающими сквозь отверстие в потолке, создавали здесь какую-то странную атмосферу. Но несмотря на этот призрачный свет, создающий атмосферу нереальности, всё было реально. Господи, до чего же эти бедняги перепугались, когда увидели меня. Я сумела быстро перейти в неполный тайминг, но о работе тут уже никто не думал. Мастера, громко и испуганно переговариваясь, заспешили к выходу. Наверняка, сейчас сюда приведут кого-нибудь из священнослужителей. Кому как не жрецам разбираться, почему там, где предстоит покоиться особе царской крови, неожиданно появляется какое-то странное существо. Они явно приняли меня за демона. Интересно, за какого. Я поймала себя на том, что уже стала забывать демонологию, экзамен по которой в своё время сдала на высший балл.

Мастера, однако, ушли не все. Молодой художник в перепачканном красками переднике стоял как вкопанный и смотрел на меня. Почти на меня. Он меня, конечно, не видел, но как будто знал, что я ещё здесь. Красивый молодой художник, только что работавший над той самой картиной — две принцессы и кошка в нарядной ладье. Возможно, этот парень что-то знал. Что-то такое, что не было известно другим мастерам. Возможно, он бы не испугался, если бы я снова стала видимой, но я решила пока больше никому не показываться.

В неполном тайминге я могу проходить сквозь стены. Не желая терять время, я поспешила покинуть гробницу, и передо мной раскинулся довольно унылый пейзаж: пустошь, усеянная гробницами — как старыми, так и недостроенными. Последние были окружены временными постройками, и к ним вели тропы, проложенные в песке сотнями ног и деревянных колёс. Недалеко от гробницы Анхесептамон на огромной платформе с колёсами возвышалась фигура лежащего сфинкса размером с небольшой дом. Также поблизости стояло несколько хижин, где явно жили мастера, не желающие каждый день уходить домой. В общем-то до дома им было не так уж и далеко. Уже хорошо знакомый мне город-крепость начинался меньше чем в километре от пустынного Города мёртвых. Река возле крепости была искусственным каналом, который заметно расширялся по мере приближения к роще плодовых деревьев, подступающей к городским стенам с запада и юго-запада. К востоку от крепости простирались поля, где сновали сотни коричневых фигурок. Страда была в полном разгаре, а вот в Городе мёртвых бурной деятельности не наблюдалось. Похоже, работы сейчас велись только в гробнице Анхесептамон. Напуганные мною мастера уселись в запряжённую мулами повозку и погнали её в сторону города. Скоро тут появятся жрецы. Интересно, что они будут делать? Как древнеегипетские жрецы изгоняли демонов? Но ещё больше меня интересовало другое — где Диана.

Путь к городу мне преграждал широкий канал. Моста поблизости не было. В тростниках пела птица — тонко и протяжно, и хотя в неполном тайминге я плохо слышу, я поняла, что голос этой птицы мне не знаком. Её пение навевало на меня тоску и тревогу. Я хотела увидеть её, но она пряталась в густых зарослях. Может, это была одна из здешних богинь в обличье птицы и она могла подсказать мне, как найти ту, из-за кого я здесь оказалась. Если бы я только понимала язык этой божественной птицы…

Моя любовь на том берегу;

Нас разделяет река

И крокодилы, что прячутся

На песчаных отмелях.

Но, войдя в реку, я преодолею волны.

Моё сердце не дрогнет в потоке…

Юноше, от лица которого писал древнеегипетский поэт, требовалось действительно немалое мужество, чтобы пересечь реку. Я могла преодолеть её в один прыжок. Здешние крокодилы были мне не страшны, но где-то там, в городе или его окрестностях, затаились те, что опасней крокодилов и всех демонов, вместе взятых. И где-то там была она. Скорее всего.

Мгновение спустя я оказалась в городе. Жилые кварталы выглядели убого — узкие улицы, неказистые постройки из кирпича-сырца, большей частью одноэтажные. Зато центр города с площадью, храмами и окружённым зеленью дворцом являл собой красивое и величественное зрелище. Вообще-то этот город не был городом в полном смысле слова. Это была крепость-дворец, где кроме царской семьи проживали ещё те, кто обеспечивал ей удобства, да мастера, трудившиеся в царских усыпальницах.

Со всех сторон меня окружали люди. Они шли мне навстречу, обгоняли меня. Иногда я вздрагивала от лёгкого болезненного ощущения, когда кто-то проходил сквозь меня. Сквозь моё тело, невидимое и неощутимое полноправными жителями этого мира. Вот что значит действительно раствориться в толпе… Раствориться в пространстве, во времени, в вечности. Иногда мне казалось, что кто-то оглядывается на меня, но, скорее всего, это было иллюзией. Люди искали в толпе тех, кого знали, а если кто-то сверхчувствительный и ощущал моё присутствие, то списывал это на проделки какого-нибудь божества. Меня видели только те, кто не мог об этом сказать. Как испуганно шарахнулся от меня дымчато-серый ослик, запряжённый в повозку с глиняной посудой. А у входа в храм я едва сама не отшатнулась, когда на меня зарычал короткошерстный чёрный пёс с длинной заострённой мордой. Зверь с головой Анубиса… Или это был он сам, владыка времени, прогоняющий меня из этого мира, давно умершего для меня. Из мира, куда я явилась вопреки воле богов и природы, чтобы дерзко вмешаться в естественный ход вещей. Но ведь не я одна. И те, другие, уже вовсю хозяйничали тут, угрожая жителям не только этого, но и моего мира.

Я чувствовала — она где-то близко. Она вполне могла оказаться вот в этом храме с колоннадой, который я уже видела, когда была здесь первый раз. До чего же он оказался красив при свете дня. Возле ослепительно сияющих позолоченных ворот стояла нарядная повозка, запряжённая парой белых скакунов. Один из них испуганно на меня покосился, второй же шумно вздохнул, окинув меня грустным и как будто бы даже понимающим взглядом. Молодой возница негромко беседовал с двумя рослыми воинами. Видимо, они сопровождали приехавшего в храм богача. Миновав ворота, я оказалась в просторном дворе, где среди покрытых яркими росписями колонн стояли огромные и не менее ярко расписанные статуи. Будь я в полном тайминге, у меня бы в глазах зарябило от буйной смеси оранжевой, зелёной, синей и красной красок. Медные двери, ведущие в главный зал храма, были открыты, но высокие жрецы в кошачьих масках стояли возле них явно для того, чтобы никто из простых смертных не вошёл в святая святых. Возможно, простых смертных туда вообще никогда не пускали, а, возможно, сейчас там проходил какой-то обряд, при котором не могли присутствовать непосвящённые. Сердце у меня заколотилось так, что я его услышала. И поняла: ещё немного — и я потеряю над собой контроль, а тогда меня запросто выбросит в полный тайминг. Пространственно-временная структура здесь была нарушена, а вместе с ней и равновесие стихий. А уж я-то точно вышла из равновесия, ибо я уже видела в цветном полумраке зала знакомое золотое сияние. Свет, исходящий от её волос. Она оказалась в луче солнца, проникшего в зал через окно под потолком… Или солнечные лучи сами искали её, чтобы, соприкоснувшись с ней, засиять ещё ярче? Окажись я тут сейчас материальной и видимой для всех, я бы просто отключила этих двоих у входа, если бы они помешали мне войти в главный зал святилища. А заодно и всех остальных, кто бы попытался мне помешать…

Она не просто была здесь. Она одевала статую богини — женщины с кошачьей головой. Значит, это храм Баст. Почему она совершает ритуал? Я знала, что одевать статую богини могли только верховный жрец или жрица. Кто ты, Диана Луиза де Лавальер? Быть может, египетская принцесса, живущая в двух мирах? Кто бы пустил в святая святых неизвестно откуда взявшуюся незнакомку?

Её тут знали. Когда она надела на статую сапфировое ожерелье, к ней с поклоном приблизился бритоголовый юноша в белом, который до этого смиренно стоял в углу зала. Они обменялись какими-то репликами, потом юноша поднял с пола старое одеяние богини, сосуд с водой, влажные куски ткани и удалился. Я поняла, что, перед тем, как одеть старую, Диана её протёрла.

Не знаю, о чём она говорила со жрецом. Переводчик мой воспринимал только то, что я слышала. Недавно появились переводчики-имплантанты, способные улавливать звуки на большом расстоянии, но я решила, что обойдусь без этой новинки и уж тем более без ещё одной операции. Переводчик был единственным имплантантом, на который я решилась. Джоанна Рэй убедила меня, что ни мой мозг, ни мои уши от этого не пострадают. У неё у самой был такой. Стоил этот имплантант целое состояние, но специальные агенты получали его бесплатно. Я приобрела его на второй год службы и надеялась, что он прослужит мне долго. Больше мне такой бесплатно не получить.

Интересно, как тут общается Диана? У неё такой же переводчик или она знает здешний язык? Я бы уже ничему не удивилась. Я даже не удивилась, обнаружив, что она меня видит. Теперь солнце сосредоточилось на позолоченной статуе богини-кошки. Моя прекрасная жрица отошла в тень, но её тонкая фигурка в облегающем белом платье всё равно казалась ожившим лучом света, который просто сам пожелал сиять не так ярко. Волнистые волосы перехвачены вокруг головы расшитой бисером лентой и свободно спадают на плечи, на шее золотое ожерелье, на правой руке браслет из металла, более светлого, чем золото, — скорее всего, из электрума. Ещё больше меня заинтересовали её крошечные серёжки в виде кошачьих голов. По цвету они напоминали медь, хотя я знала — это не медь. Что это за металл? В голубоватом сумраке святилища, мерцающего лазуритовой отделкой и позолотой, Диана казалась просто нереально прекрасной. Неудивительно, что юноша смотрел на неё с таким благоговением.

Итак, она меня видела. С полминуты она на меня смотрела, потом быстрым шагом покинула зал, пересекла храмовый двор и выскользнула за ворота. Сказав пару слов почтительно склонившимся перед ней воинам, она чуть ли не бегом двинулась по улице. Так вот кого ждала эта нарядная повозка. Диана явно старалась смешаться с толпой, но мне ничего не стоило держаться к ней так близко, что в полном тайминге я бы, наверное, наступала ей на пятки. Я преследовала её до тех пор, пока мы не оказались на одной из тех невзрачных улиц, где жили бедняки. Вот тут-то она от меня и ускользнула. Свернула за какой-то дом и исчезла. Не спряталась, а именно исчезла. Она могла исчезнуть в любой момент, но не хотела делать это так, чтобы заметили прохожие. Я знала: причина её способности к телепортации в фокусе с картиной. Царевна-лягушка сбросила кожу, мешающую ей летать сквозь время и пространство. Ну и куда же она отправилась, эта лягушка-путешественница? Обратно в свой деламарский замок, в здешний дворец или куда-то ещё?

Я чувствовала, что больше не могу оставаться в неполном тайминге. Он даёт возможность быстро преодолевать любые преграды и оставаться невидимой, но за эти удобства приходится платить. На неполный тайминг сил тратишь больше, чем на полный.

Перед тем как полностью материализоваться в этом мире, я присмотрела в одном дворике полотняное платье, которое сушилось на горячем гладком камне. Оглядевшись, стащила чужую одежду и перемахнула через каменную изгородь, отделяющую этот двор от соседского сада. Тут явно жил хозяин побогаче. В саду имелся водоём, достаточно чистый, чтобы я смогла полюбоваться на своё отражение, когда переоделась. Терпеть не могу платья, тем более узкие и облегающие. К счастью, его хозяйка была не худее меня, хотя, конечно же, меньше ростом. К счастью, мои чёрные волосы, подстриженные так, что едва закрывали шею, напоминали здешние женские причёски. Во всяком случае простолюдинки и прислуга Древнего Царства довольно часто носили такие стрижки. К счастью, я недавно неплохо загорела, так что не казалась тут слишком бледной. Пожалуй, единственным несчастьем в ситуации с прикидом были мои сандалии, слишком уж непохожие на здешнюю обувь. Ну и ладно. Решат, что купила у каких-нибудь купцов-чужеземцев.

Солнце уже давно перевалило за полдень, так что жара была терпимой. Тем не менее я чувствовала такую усталость, как будто тащила на себе каменную плиту. Как будто все эти века, которые я чудесным образом преодолела, давили на меня своей тяжестью. А злое белое солнце слепило мне глаза, мешая смотреть на этот мир. Око Ра, великая львица Сехмет, страшная в гневе и готовая спалить каждого, кто нарушает законы, установленные её отцом.

"Великие боги Египта, помогите мне найти её. Помогите мне спасти её и вернуться домой…"

Грязные полуголые дети носились по пыльной улице, что-то крича друг другу. Их голоса, как и пение той речной птицы, приводили меня в смятение. Давно умолкнувшие голоса прошлого… Я не должна их слышать. Я не должна вмешиваться в происходящее, ибо каждый мой неосторожный шаг способен переписать историю. Но дело в том, что кто-то её уже переписал или пытается это сделать, так что теперь я не могу быть тут всего лишь пассивным наблюдателем.

Усилием воли я настроила себя на перевод с древнеегипетского. Имплантант-переводчик уловил этот импульс, и теперь до меня стали долетать обрывки фраз. Я лишь примерно представляю себе, как работает это устройство — одно из самых загадочных изобретений последнего времени. Оно запрограммировано на расшифровку всех известных на сегодняшний день знаковых систем. Заложена в него и вся известная древнеегипетская лексика — в том виде, в каком её попытались реконструировать лингвисты. Он ловит звуковые комплексы и расшифровывает их, основываясь на заложенных в нём сведениях о данном языке и обрабатывая всё это при помощи какой-то мистически-сложной программы, переводящей информацию из одной формы в другую. Учитывая то, что о языке Древнего Царства, а уж тем более его местных разновидностях, исследователи знают мало, текст получался отрывочный, неполный.

— Скоро… проплывут мимо…

— Я видел… Они всегда катаются там!

— Да, там… На берегу старое святилище…

— Царевна и возлюбленная…

Возлюбленная? Дети говорили "мерит". Любимая, возлюбленная… Вообще-то у египтян было такое женское имя. Так звали наперсницу царевны в одном старом историческом романе. Кажется, он называется "Служанка фараонов"…

Дойдя до раскидистой сикоморы, окутавшей тенью часть улицы с тремя домами, я опустилась на колючую, сухую траву. Я не собиралась тут долго рассиживать, но чертовски захотелось хотя бы минутку передохнуть в тени. Сикомора — священное дерево египтян. Древо Жизни, соединяющее небо и землю, на ветвях которого сидят боги… Я вздрогнула, поймав на себе взгляд круглых жёлтых глаз. Коричневато-серая кошка замерла на одной из нижних ветвей, прогнувшихся почти до земли. Изящная и величественная в своей неподвижности фигурка среди зелёных теней и солнечных бликов. Да, здесь всюду боги. Только ты решил, что укрылся от всевидящей Сехмет, а её маленькая сестра Баст тут как тут. Сестра или другая ипостась? Неважно.

Серая фигурка ожила, когда справа от меня раздался резкий, хрипловатый голос. Из ближайшего дома вышла старуха — такая высохшая, что, когда умрёт, из неё и мумию делать не надо. Кошка потёрлась о её ноги и что-то сказала на своём кошачьем языке. Я думала, старуха тоже что-нибудь скажет, например, спросит, кто я и что делаю возле её дома, но она минуты две молча смотрела на меня своими бесцветными глазами, потом сделала рукой какой-то знак и скрылась в полумраке убогого жилища, похожего на склеп. Мумия вернулась в свою гробницу. Смерив меня неодобрительным взглядом, кошка последовала за хозяйкой. Впрочем я не знала, кто тут госпожа. В этом царстве зверобогов люди слушают своих зверей и кое-что видят лучше, чем мы. Желтоглазая наперсница Баст разоблачила меня, вот почему старуха ушла от меня, сделав какой-то отвращающий жест.

Мимо пронеслась очередная стайка ребятни, опять что-то говоря о царевне и старом храме на берегу. Я встала и последовала за ними. Речь вполне могла идти о царевне Анхесептамон, которой предстояло умереть не то в шестнадцать, не то в семьдесят и которая определённо была как-то связана с той, из-за кого я тут оказалась.

Пыльная дорога постепенно сужалась, притесняемая с обеих сторон густой травой, и в конце концов совершенно в ней затерялась. Потом потянулись заросли тростника. Я пробиралась сквозь них вслед за мальчишками. Они с любопытством оглядывались на меня, явно недоумевая, с чего это вдруг за ними увязалась рослая, поджарая тётка в нелепых сандалиях и коротком до неприличия платье. Похоже, некоторым из них очень хотелось позубоскалить на мой счёт, но они не решались. У меня вообще странные отношения с детьми. Тётя Фэй считает, что у меня совершенно отсутствует материнский инстинкт, и, наверное, она права. Меня абсолютно не тянет к детям. Они же ко мне наоборот липнут, но это когда я в хорошем настроении. Сейчас моё настроение даже отдалённо не напоминало хорошее, и хотя мой вид вполне мог вызывать смех, никакого смеха я не слышала. Однажды Лиза Торн, моя бывшая, которая работала в средней школе, пригласила меня провести с учениками шестого класса беседу о рыцарях Храма. А потом долго восхищалась тем, как идеально вели себя дети. Оказывается, это был самый неуправляемый класс в школе. "Мне бы так, — вздыхала потом Лиза. — Вот глядя на тебя сразу понимаешь, что тебя лучше не злить".

Не желая пугать детей и вызывать их враждебность, я соблюдала с ними дистанцию, но старалась держаться достаточно близко, чтобы слышать, о чём они говорят.

— …девушка без Ка1…

— Любимая сестра царевны? Это правда?

— Один старик может их видеть… Двойников… Говорит, у неё нет Ка!

— Нет, она не человек без Ка. Она… Ка!

— Никто не знает, откуда…

— Бабушка говорит, тут сейчас… неправильное происходит.

— Отец будет бить, когда узнает… я ходил к реке…

— Меня тоже…

— Мы быстро. Мы посмотрим на царевну и её новую сестру!

— Зачем эта страшная женщина идёт за нами?

— Она не страшная. Красивая!

— Да (смех)… Мой старший брат мог быть здесь… Он мог её…

— Замолчи! Она… страшная. Ты видел глаза? Она может быть не человек. Сейчас всё неправильно. Сехмет гневается. Урожай горит… Вокруг злые духи. Бабушка не видит, но знает. Она знает! Когда Сехмет гневается, она посылает к нам злых мёртвых! Бабушка говорит, царевна в опасности. Рядом с ней девушка из того мира! Девушка без Ка…

— Она потеряла Ка?

— Надо помочь… найти.

— Эта женщина тоже чужая… В ней много силы и нет страха. Женщина не может быть такая. Она посланница Сехмет! Она тоже…

— Тихо, Рени, она может услышать… Мы её не видим, не слышим, и она нас не трогает…

Пробираясь сквозь тростниковые заросли, я вспоминала египетскую мифологию. Львиноголовую Сехмет считали грозной богиней, которая могла наслать на людей злых демонов, а также мёртвых, не нашедших покоя. В последнее время здесь что-то не так, и люди, восприимчивые к тонким материям, это чувствуют.

Метров через двести заросли стали реже, и спутники мои прибавили шагу. Я обнаружила, что ступаю уже не по земле, а по каменным плитам, сквозь которые пробивается трава. Это были руины древнего святилища: широкий двор, окружённый полуразрушенными стенами из песчаника, в центре мощный четырёхгранный столб с отбитым верхом, а перед ним жертвенник. Внимание моё сразу привлекла прислонённая к жертвеннику каменная плита с рельефными фигурами человека и льва. Возможно, когда-то эта плита являлась частью столба-обелиска. А тем, кто был на ней изображён, поклонялись. Нет, им и сейчас поклоняются. На жертвеннике лежали лотосы — как старые, увядшие, так и только что срезанные. Я вспомнила, какую божественную пару изображали в виде человека и львицы: Шу и Тефнут. Причём Тефнут в некоторых районах Египта отождествляли с Сехмет и тоже называли Око Ра. Иногда обоих близнецов изображали в обличье львов. Шу и Тефнут… Один из этой пары олицетворял вчерашний день, а другой — сегодняшний. Боги Вчера и Сегодня. Властители времени…

— Вон они!

— Плывут!

Я посмотрела туда же, куда смотрели мои спутники, которые все как один взобрались на остатки стен. Сразу за святилищем берег круто спускался к реке. Этот канал не только опоясывал город-крепость. Как минимум один из его рукавов протекал внутри города.

Картина, открывшаяся моему взору, была мне хорошо знакома. Среди розовато-белых лотосов скользила лёгкая лодка, в которой сидели две девушки. Одна из них, с рыжеватыми волосами, держала на коленях кошку. А кошка смотрела на вторую девушку, чьи волосы, более светлые, чем у спутницы, сияли в лучах солнца чистым золотом. Диана! Девушка, притягивающая к себе солнечные лучи. Моё маленькое солнце. Я иду на этот свет сквозь века и тысячелетия и, видимо, не остановлюсь, даже если моя златовласка и впрямь окажется одним из тех демонов, которые посылает Сехмет.

Эта картина очень походила на стенную роспись в гробнице, но пейзаж был другой. Мастер, расписавший усыпальницу, изобразил лодку с принцессами на фоне дворцового комплекса. Видимо, таково было требование его царственных заказчиков — нарисовать их город-крепость. Их земную обитель. К тому же в той картине, что я видела сейчас, было больше фигур. Впереди и позади красавиц плыли лодки с вооружёнными воинами. Ещё бы! Разве царственные особы гуляют в одиночестве? Меня удивило отсутствие в лодке с девушками гребца. Потом я поняла, что их лодку тянет на буксире та, что плывёт впереди.

Полюбоваться этим зрелищем я не успела. Хорошо хоть, успела предупредить своих спутников об опасности ещё до того, как толком поняла, что происходит. Время — материя, которую невозможно пощупать, но я чувствую её так, что, когда её рвут или сминают, меня словно против шерсти гладят.

— Брысь отсюда! — заорала я. — Живее!

Орала я на интерлэнге, но дети Древнего Царства меня поняли. Их как ветром сдуло с полуразрушенных стен, и через пару секунд гибкие смуглые фигурки скрылись среди зарослей тростника. Я тоже поспешила покинуть развалины святилища. Воздух задрожал и уплотнился, обелиск на мгновение утратил чёткость очертаний, потом весь перекосился, напоминая собственное отражение в кривом зеркале, а когда всё вокруг приняло свой обычный вид, во дворе древнего святилища возникли две загорелые фигуры. Одеты эти парни были по-местному, но я знала, что они совсем из других мест — весьма и весьма отсюда удалённых. Несколько вспышек пронзили чистый, напоённый влагой воздух — и лодки с царской охраной вспыхнули огнём. Воины и гребцы с криками полетели в воду, а девушки… Не знаю, стреляли по их лодке или нет, но она не загорелась. Воздух вокруг неё слегка замерцал. Рыжеволосая царевна, прижав к себе кошку, пронзительно закричала, а Диана принялась трубить в длинный рог, сияющий в её руках, словно золотой месяц. Как ни странно, кошка испуганной не выглядела. Её жёлтые глаза как-то неестественно ярко сверкали. Может, это из-за солнца? Хотя с чего бы? Оно светило так же, как и несколько минут назад… Размышлять над этим мне было некогда — потому что один из типов с лучемётами приготовился стрелять по девчонкам. Я отняла у него оружие, одновременно отключив его ударом по горлу, и успела прикрыться им, когда его напарник направил на меня огненный луч. Воздух наполнили крики, запах горелого мяса и ругань на интерлэнге. Да-а, опять наши люди. Ещё бы здешние не чувствовали, что тут сейчас происходит "неправильное". Вторая направленная на меня огненная струя наткнулась на ту, что я выпустила в своего противника, после чего я налетела на него со скоростью, с какой умеют двигаться только рыцари Храма. Вернее, рыцари Храма, по совместительству являющиеся адептами Великого Грифона. Этот парень был настроен решительно. Лишившись лучемёта, он выхватил из-за пояса кинжал, но, прежде чем он успел им воспользоваться, я свернула ему шею. Теперь следовало позаботиться о девушках в лодке, которые остались без охраны.

Только вот девушка там теперь почему-то была одна. Рыжеволосая царевна растерянно озиралась, прижимая к себе кошку. Где Диана? Я почувствовала, как воздух вокруг меня опять задрожал, а в следующее мгновение меня уже подхватил невидимый вихрь, неумолимо затягивающий меня в тёмный тоннель. Картинка с берегом, рекой и святилищем замерцала, постепенно расплываясь перед глазами. Последним, что я видела достаточно чётко, была плита с изображением божественных близнецов.

— Эй, это ваши шутки? — крикнула я, барахтаясь в мерцающей вязкой темноте, сквозь которую меня тащило неизвестно куда. — Чёрт возьми, не я же разрушила ваш храм! Повелители времени, я всего лишь хочу исправить то, что тут наворотили другие…

Тут меня скрутило так, что я не только кричать, но и дышать не могла. Возможно, я разозлила божественных близнецов своим лицемерием. Уж они-то знали, чего я на самом деле хочу.



Глава 8. Город спящего сфинкса



До чего же паршиво я себя чувствовала, пока меня несло по этому тоннелю, но по-настоящему я испугалась, когда увидела в конце его свет. Все мы находимся под влиянием каких-то стереотипов, а этот имел вполне конкретное значение. Я знала, что можно попробовать оттуда отпроситься, сославшись не незавершённые дела, но ведь не факт, что отпустят.

Когда свет стал нестерпимо ярким, я зажмурилась. А открыв глаза, зажмурилась снова — потому что раскалённое Око Ра смотрело на меня, словно желая испепелить меня свои гневом. Было жарко, на зубах хрустел песок. Через пару минут глаза привыкли к свету, и я поняла, что ни на рай, ни на ад это место не похоже. Оно походило на обыкновенную пустыню, правда, непонятно, в каком времени. Я уж было успокоилась, но, оглядевшись, снова пришла в замешательство. В той стороне, куда указывала моя тень, в раскалённом воздухе дрожал и переливался нежными красками мираж: прекрасный город, утопающий в многоцветьи садов. Вот это, наверное, и есть рай, а я сейчас в чистилище. Следуй за своей тенью и попадёшь в рай… Ну да, только меня там и ждут. С небольшим оркестром и хором ангелов.

Я представила себе свою контору и попыталась выйти в тайминг, но ничего не получилось.

"Не паникуй, Терри, — сказала я себе. — В последнее время ты так часто это делала, что просто вымоталась. Надо успокоиться и попробовать снова. Это твой мир, где всё подчиняется привычным тебе законам, и способности твои никуда не делись".

Я закрыла глаза и занималась дыхательными упражнениями, пока внимание моё не привлёк тяжёлый, глухой топот — звук копыт, вязнущих в глубоком песке. Я внутренне сжалась, сразу вспомнив пустыню на востоке Ариби. Топот всадников в жёлтых плащах, которые стреляли в меня, пока я, задыхаясь от жгучего песчаного ветра, бежала к флайеру… Боже, где я? Неужели…

Всадников было трое. Они вывернули из-за ближайшего холма и придержали коней в нескольких шагах от меня. Покрой и белоснежный цвет одежды говорили о том, что передо мной маххады. Я перевела дыхание. Столько лет прошло, а я до сих пор вспоминаю, что чувствовала, спасаясь от арахатского плена.

Маххады всегда ревностно следили за порядком на своей территории, а в последнее время патрульных отрядов тут стало больше — из-за хавинов, переселенцев с Керубана, которым позволили занять юго-восток Сахары и которые постоянно нарушали границу. И ладно бы только это. Они ещё и пару раз пытались похищать маххадских девушек. К счастью, маххадские девушки умеют за себя постоять.

Всё трое имели при себе короткие мечи и пистолеты, которые скорее всего были просто парализаторами в виде пистолетов — маххадское изобретение для устрашения хавинов. Кочевники с Керубана пока плохо разбирались в новых технологиях, а вид огнестрельного оружия действовал на них гораздо лучше, чем "Интергалактический свод законов". Лица всадников почти полностью скрывали тарбы — маххадские головные уборы. Виднелись лишь глаза и брови, но этого было достаточно, чтобы распознать в наездниках молодого мужчину и двух девушек.

— Чёрт возьми, опять она!

Я вздрогнула от этого сердитого голоса, как от удара плетью. Одна из девушек скинула тарбу и по плечам её рассыпались сияющие в лучах солнца волнистые пряди. Диана! Всего каких-то несколько минут назад я видела её в обществе древнеегипетской царевны… Я бы снова подумала, что умерла и оказалась в раю, если бы глаза моего золотоволосого ангела не сверкали такой яростью.

— Даже здесь меня нашла! Куда хоть мне деваться от этих похотливых суперменок? От этих суперсук!

Вот теперь уже и я разозлилась. Я тут, теряя последние силы, мотаюсь за ней сквозь века, стараюсь спасти и в награду получаю ярлык "похотливая сука"! Как бы я ни сходила по ней с ума, приставать я к ней не пыталась. Как-то вот не было ни времени, ни возможности, да и голова у меня не о том болела… То есть о том, конечно, тоже болела, но прежде всего я хотела её защитить. И вообще-то не имеет значения, чего я хотела прежде всего. Я делала всё возможное, чтобы её спасти. Я бы и не прикоснулась к ней без её согласия…

Наверное, всё было бы иначе, если бы она не сделала это опрометчивое движение. Когда я вижу, что противник — а вела она себя в данный момент, как противник, — тянется к оружию, у меня срабатывает реакция. К тому же я была на взводе. Я уже потом поняла, что она вовсе не тянулась к пистолету, но едва её рука сделала движение в его сторону, как я сдёрнула её с лошади и разоружила. А через секунду увернулась от лассо, которое попытался накинуть на меня парень. Схватившись за петлю, я дёрнула лассо так быстро и с такой силой, что молодой маххад слетел с коня. Он, конечно, тут же вскочил на ноги и выхватил из-за пояса оружие, но применить его не решался, потому что я уже держала его под прицелом пистолета Дианы. Видимо, это всё же было огнестрельное оружие. Саму её я держала, обхватив левой рукой. Я знаю, на какие точки нажать, чтобы обездвижить человека, так что девчонка теперь и пошевелиться не могла. Она была такая хрупкая… Её близость опьяняла меня. Её близость и ярость… Мне хотелось сжать её так, чтобы у неё кости хрустнули. Мне хотелось не думать о том, чего мне в данный момент хотелось. Меня тошнило, а взмокшее от пота египетское платье облепило меня, словно влажная простыня. Словно куски полотна, которыми пеленают покойника после того, как достали из него все внутренности… Я чувствовала себя полой, словно бы выжженной изнутри. Бог-лев, не позволь, чтобы моё сердце унесли от меня… Кони, лишившись всадников, с испуганным ржанием помчались прочь. Я знала, они испугались меня. Животные пугаются меня, когда я в ярости. Чувствуют мою нечеловеческую силу. Люди чувствуют её, только оказавшись в моих лапах, как сейчас оказалась эта капризная принцесса, за которой я целый день гонялась, прыгая через века и миры, несущиеся в тёмных глубинах вселенной. Боже, до чего же я устала. До чего же я была сейчас зла. И несчастна.

— Не вздумай хвататься за оружие! — предупредила я вторую девушку.

Тарбу она не снимала, но и так было видно, что эта юная всадница — уроженка пустыни. Об этом говорили смуглый лоб, густые чёрные брови и тёмные глаза. Она и не думала хвататься за оружие. Она старалась успокоить своего коня, который тоже явно меня испугался да ещё и запаниковал, видя бегство своих соплеменников. Что ж, слава Богу, что хоть эта настроена не воинственно. Да, я рыцарь Храма и адепт Великого Грифона, но сейчас я была не в той форме, чтобы уделать одной рукой двух вооружённых людей, из которых один ещё и верхом.

— Леди, пожалуйста, не причиняйте ей вреда, — юноша бросил на песок пистолет и меч. — Она не хотела вас оскорбить…

— Да не причинит она ей никакого вреда, Сами, — промолвила темноглазая девушка. Её мелодичный голос звучал так, что я даже успокаиваться начала. — Вы ведь леди Лайен?

— Да, — ответила я, не скрывая удивления.

— Леди не одеваются, как каирские шлюхи, — выдохнула Диана. — Хватит меня тискать…

— Ещё слово — и ты потеряешь способность двигаться больше, чем на пару минут, — предупредила я, отпустив девчонку.

По-моему, она хотела что-то сказать, но встретившись со мной взглядом, передумала. Непохоже, чтобы она испугалась — эта особа была не робкого десятка. Я даже не поняла, что её заставило воздержаться от дальнейших выпадов.

— Диана, никогда не груби рыцарям Храма, — наставительно изрёк юноша.

— Но она пыталась меня убить! Или поймать. Она и её дружки перебили нашу охрану и…

— Не хочу хвастаться, но вообще-то я тебя спасла, — сказала я.

— Но ты же была там с ними…

— Я была там, но не с ними. К сожалению, спасти ваших охранников я не успела.

— Значит, я не так всё поняла, — Диана скорчила досадливую гримаску. — Всё произошло так быстро… Мой приятель говорил о вас хорошо, но… Я уже не знаю, кому и верить. Сожалею, что набросилась на вас с несправедливыми обвинениями, леди Лайен. Но если это стало для вас поводом продемонстрировать свою силу и ловкость, то, надеюсь, я даже доставила вам некоторое удовольствие…

— Леди Лайен просто решила, что ты хочешь пустить в ход оружие, — перебила маххадка. — Ты сделала неосторожное движение, да ещё после того, как позволила себе необдуманно резкое высказывание.

— Окей, я всё поняла. Признаю, что случившееся — целиком моя вина, — Диана шутливо вскинула руки, как бы подтверждая свою капитуляцию. — Ой, наверное, это тоже неосторожное движение. Вы ведь не подумали, что я собираюсь вас ударить?

— Я тоже сожалею, что погорячилась, — чувствовала я себя премерзко. Хорошая у меня получилась встреча с девушкой моей мечты, ничего не скажешь. — День выдался… слишком напряжённый.

— Ещё более напряжённый, чем тот, когда вы меня спасли? Весёлая, однако, жизнь у частных детективов. Можно позавидовать.

— Вы, кажется, тоже нашли способ весело проводить время, леди Диана де Лавальер. Сколько времени прошло с того дня, когда мы последний раз виделись?

— Это было позавчера, — ответила Диана, внимательно меня рассматривая. — А вы, вроде бы, в том же платье? В этой стране профессионалки действительно любят одеваться в таком вот… древнем национальном стиле…

— Весьма похвально, что вы так хорошо изучили здешние обычаи. Я не успела переодеться. Для меня с тех пор, как я дралась с теми двумя на берегу, прошло не больше десяти минут.

На моём узком белом платье темнели пятна копоти. Хорошо хоть, я вовремя отбросила типа, которого его напарник поджарил вместо меня, иначе не обошлось бы без ожогов. Во время драки платье порвалось так, что правая нога у меня была обнажённой начиная практически с того места, откуда она росла. Я заметила, что юноша деликатно поглядывает на мои виднеющиеся из-под разорванного подола серебристо-зелёные бикини. Я бы предпочла, чтобы эффектным "разрезом" на моём платье любовалась Диана — ноги у меня красивые, но она отвлеклась, потому что маххадка подвела к ней лошадь. К счастью, испуганные животные отбежали недалеко и сразу же примчались обратно на призывные оклики девушки. У этой юной пустынной жительницы был просто волшебный голос. Он напоминал журчание ручья в маленьком оазисе, на который путник неожиданно набрёл среди бескрайних песков. Возможно, заговори она со мной раньше Дианы, я бы так не сорвалась.

— Погладьте её, леди, — обратилась она ко мне. — Иначе она так и будет вас бояться.

— Давайте без титулов, — я потрепала по шее изящную золотисто-рыжую лошадку, на что Диана отреагировала слегка ревнивым взглядом. — И лучше на "ты". Меня зовут Терри.

— Мы знаем. Леди Теодора Лайен. Мы с братом видели вас…

— Да, — подтвердил юноша. — И запомнили, потому что вы похожи…

— Три года назад журналисты ухитрились заснять вас в космопорту Эвбена, — перебила брата девушка, бросив на него быстрый, но весьма выразительный взгляд. — Говорили, что Храм изъял у них эти видеоматериалы, но получилось так, что не все копии. Одна оказалась у нашего командира охраны… Не волнуйтесь, он показал её только отцу и нам, больше её никто не видел и не увидит. Мы знаем, тамплиерам нельзя светиться…

— Я уже год как вышла в отставку и работаю на себя. Итак, моё имя вы знаете, а как зовут вас?

— Самандар Салман-аби, — девушка показала на брата, который слегка поклонился. У маххадов представляли по старшинству. — А я Талифа Салман-абини. Мы дети Салмана-Али-Керима, правителя Арсланбада. Это город-оазис. Вон он, всего в километре отсюда. Арсланбад — официальное название. Чаще его называют Город Сфинкса.

Девушка замолчала и посмотрела на брата.

— Леди Лайен, — обратился ко мне Самандар, прижав правую руку к сердцу, — я и моя сестра счастливы пригласить вас погостить в нашем городе. Уверена, он вам понравится. Ваши друзья уже там. Они прибыли сюда вчера вечером.

— Мои друзья?

— Джонни Тревис и Теофил Каллистос.

— Откуда они здесь?

Я уже вообще ничего не понимала.

— Может, по дороге поговорим, — в голосе Дианы звучало скрытое недовольство. — Хочу поскорей нырнуть в бассейн. Всё же долгие прогулки по пустыне не для меня.

Она снова натянула на голову тарбу и направилась к лошади Талифы.

— Тали, я сяду сзади. Леди Ла… Терри, езжай на моей Золотинке. Кажется, она уже успокоилась.

"Могла бы предложить мне сесть на твою Золотинку позади тебя".

— Мы с Тали почти ничего не весим, — как будто прочитав мои мысли, пояснила Диана. — Так что лучше нам с ней вдвоём на одной лошади.

Самандар любезно предложил мне свою тарбу и накидку, и я не отказалась. Не хотелось позорить детей правителя, явившись с ними в город в таком виде. В этом платье я действительно походила на шлюху. Если точнее, на шлюху которая только что выбежала из горящего борделя. Самандар же без тарбы походил на восточного принца из сказки. Роскошные длинные волосы, подкрашенные хной, тёмным пламенем полыхали вокруг его утончённо-красивого лица. И такое же пламя горело в его глазах, когда он переводил взгляд с меня на Диану и обратно. Похоже, парень не мог решить, кто из нас ему больше нравится… Нет, кажется, Диана ему нравилась больше. Но это-то не беда. Хуже то, что он ей явно тоже нравился.

Мы тронулись в путь. Мерцающий чистыми, нежными красками город дрожал и колебался в знойном воздухе, словно мираж, готовый растаять, как только мы к нему приблизимся.

— Когда я его позавчера увидела, я приняла его за мираж, — задумчиво произнесла Диана. — А он оказался настоящим.

— В том-то и замысел, — сказала Талифа. — Мы строим города в оазисах так, чтобы они напоминали людям миражи, которые по велению магов одеваются материей. Когда мы с братом были детьми, няня рассказывала нам, что однажды в пустыне появился огромный лев с человеческим лицом. Сын богов-близнецов, из которых брат обычно бывает в облике человека, а его сестра-супруга — львицы. Божественный человеколев захотел пить. Он стал рыть песок. Рыл его, рыл, пока не добрался до подземной реки. Она вырвалась наружу, залила огромный участок пустыни, и тут возник оазис. Река залила бы всю пустыню и, может даже, полмира, и чтобы этого не случилось, лев решил выпить как можно больше воды. Он пил её и рос. А потом лёг, окаменел и уснул. С тех пор он спит, хотя глаза его открыты. Его взор устремлён за грань этого мира. Если он проснётся, то многое сможет нам поведать. А иные считают, что лучше бы он не просыпался. Через некоторое время после того, как он окаменел и уснул, вокруг него был построен город. Няня говорит, что божественный сфинкс лёг именно в том месте, откуда забил вырытый им источник, и превратился в камень, чтобы не дать этому источнику разливаться дальше. Ведь сын богов-близнецов разбудил подземную реку, имя которой Река Времени. Нельзя, чтобы она вырвалась на поверхность земли. Тогда все времена смешаются, и начнётся хаос.

— А согласно историческим документам, наш город был построен вокруг каменного сфинкса, найдённого тут двести лет назад, — добавил Самандар. Он смотрел на младшую сестру со снисходительной улыбкой, впрочем совершенно лишённой высокомерия и слишком доброй, чтобы на неё можно было обидеться. — Сфинкс небольшой — всего-то метров шесть в высоту. Он сейчас украшает городскую площадь. Внутри у него маленькое святилище. Осмотрите его, если возникнет желание, хотя там нет ничего интересного. Там была статуя какой-то египетской богини, но основатель города, то есть тогда ещё посёлка, отдал её в музей…

— Он продал её какому-то любителю древности, — поправила брата Талифа. — А когда тот умер, вся его коллекция оказалась в одном из музеев Александрии. В наших краях археологи много чего нашли — они тут давно уже всё облазили, а вот этого сфинкса только двести лет назад обнаружили. Он появился тут неожиданно.

— Ага, пришёл и лёг. Тали до сих пор верит в нянины сказки.

— Не только я. Не забывай, кто наша няня. Она ахайя. Она видит больше других.

— Да, но… Иногда у неё уж слишком странные видения бывают. Я надеюсь, всё не так страшно, как она думает.

— А я думаю, всё ещё только начинается, — возразила Талифа. — Кто-то спровоцировал все те странности, которые тут сейчас происходят. Кто-то нашёл способ играть со временем, и подземная река забурлила. Уже возникли воронки, в которые затянуло кое-какие пространственно-временные пласты. И ничего удивительного, что Диана и Терри оказались здесь. Они были в одном месте и одном времени и угодили в одну и ту же воронку…

— Только вот меня она почему-то выбросила сюда на пару дней позже.

— Ничего удивительного. Хорошо ещё, что не на пару веков.

Пока мы ехали в Арсланбад, я узнала, что древний город-крепость, где мы недавно были с Дианой, назывался Хату-Септ. Диану выбросило оттуда чуть пораньше, чем меня, и ощущения у неё были примерно такие же — словно подхватило непонятно откуда налетевшим ветром, скрутило и затянуло в тёмный тоннель. Выбросило её дальше от города, чем меня, но добралась она до него быстро.

— Я ещё была в состоянии существовать без своей хронотопошкуры, поэтому через секунду уже стояла перед его воротами и удивлялась, что мираж оказался реальностью. И тут мне стало плохо. Мне повезло, что меня сразу доставили во дворец господина Салмана, и он тут же распорядился, чтобы связались с Филом. Я объяснила Филу, где то, без чего я не могу оставаться слишком долго. У самой-то у меня уже не хватило бы сил добраться до дома. Через несколько часов Фил уже был здесь. Вместе с моей шкурой и Джонни Тревисом. Господин Салман оплатил им переход через портал — мне ведь уже совсем худо было. Когда я… пришла в норму, я узнала много интересного. Оказывается, картина с моим… Ка, как его как назвали мои знакомые из прошлого, была уже не в моём замке, а в сейфе частного детектива Терри Лайен, с которой Фил познакомился, когда пытался решать мои проблемы. Он сказал, что свяжется с ней… — Диана с улыбкой повернулась ко мне — так неожиданно, что я чуть не свалилась с лошади. — То есть с ва… с тобой, Терри… Сказал, что свяжется с тобой, как только ты объявишься, а когда это будет, он не знал. Джонни тоже. Я не знала, как ты выглядишь, потому и решила, что ты одна из этих… Урмианских якобы аристократов, которые возомнили, что им можно всё. В том числе переписывать историю. Они охотятся на меня. Я знала, что они там, в Хату-Септе… Ты следила за мной в городе. Когда я увидела тебя на берегу, среди приятелей Доры, я не поняла, что ты не с ними, а против них… Сожалею, что сделала поспешные выводы. А потом меня выбросило оттуда. Не знаю, почему… То есть я, конечно, уже устала без своего двойника и вскоре собиралась вернуться домой, но до сих пор меня ещё вот так не выбрасывало в другое время. Анхе не зря говорила, что возле этого старого святилища может произойти всё, что угодно. Сегодня может стать вчерашним днём… Или прошлым веком. Или будущим. Причём врата открываются не только во времени, но и в пространстве… Вообще-то две эти вещи так связаны, что теперь уже кажутся мне чем-то неразделимым. С тобой Тефнут и её братец пошутили так же, только отправили не скорым поездом, а обычным, потому ты и оказалась тут позже на пару дней.

— Анхе — это та девушка в лодке?

— Да. Царевна Анхесептамон. Она племянница Уаджи и в придачу должна стать его супругой, но она не хочет.

— Значит, Уаджи ей не отец?

— Нет. Но будь он её отцом, не факт, что её не заставляли бы выходить за него замуж. У них там родственные браки — обычное дело. Хотят сохранить чистоту своей солнечной крови. Анхе своего дядюшку терпеть не может и предпочла бы, чтобы за него вышла её кузина Паамон, но Уаджи выбрал Анхесептамон. Анхе хочет бежать оттуда, а я хочу ей помочь. Но прежде всего надо спасти её от этих урмианских гнид. Теперь вот меня выкинуло сюда, а силы для следующего прыжка я восстановлю не раньше послезавтрашнего дня… Как она там? Хорошо, что я успела протрубить в рог. Воины должны были оказаться на берегу с минуту на минуту, и всё же…

Диана вздохнула и нахмурилась. Чувствовалось, что она не на шутку обеспокоена судьбой египетской царевны. Похоже, они подружились. Дети говорили "любимая сестра царевны", "новая сестра"… Я почувствовала невольную зависть к этой древнеегипетской царевне, которая умерла не то в шестнадцать, не то в семьдесят… Сейчас ей примерно шестнадцать, и ей грозит опасность.

— Что им от неё надо? — спросила я. — Урмианам.

— Им надо, чтобы она умерла. Чтобы сказка об обречённой царевне закончилась её смертью. Это подтвердит версию Эрики Хоббер, ведь на этом основано её открытие.

Издёвательский акцент на словах "версия" и "открытие" говорили о том, как Диана оценивает исследовательский талант своей приятельницы.

— Так это из-за неё они так стараются?

— Ну уж нет, — усмехнулась девушка. — Только из-за неё они бы не развернули такую бурную деятельность. Даже учитывая то, что для аристея убить человека — раз плюнуть. Они охотятся за какой-то ценной вещью, только вот непонятно, что она из себя представляет. Вопросов тут больше, чем ответов…

— Обсудите всё, когда отдохнёте, — вмешалась Талифа. — И перестань психовать, иначе не восстановишь силы.

— Но она там в опасности…

— Она там не одна. Есть ещё два человека, которые могут её защитить. Один в неё влюблён, а второй мудрец. Ты действительно считаешь, что ты или те, кто покушается на жизнь царевны, способны изменить историю? Я думаю, друзья царевны играют на стороне одних сил, враги — на стороне других. От вас зависит многое, но не всё.

— Я не такая фаталистка, как ты.

— Я просто считаю, что всё идёт согласно некоему замыслу, который нам никогда до конца не постигнуть…

— То есть мы всего лишь марионетки?

— Нет. Актёры. От актёров многое зависит, но режиссёр важней. Даже если он держится в тени. Не знаю, почему, но я верю, что с твоей царевной всё утрясётся. По-моему, когда ты там, ты рискуешь больше, чем она.

— Я всё равно должна туда вернуться, — упрямо сказала Диана.

Почти всю оставшуюся часть пути она молчала, лишь односложно отвечая на вопросы. Причём с наименьшей охотой отвечала на мои. Диана признала, что спровоцировала конфликт, и держалась со мной лояльно, но мне казалось, что её раздражает моё присутствие.



Арсланбад действительно был миражом. Прекрасной мечтой усталого путника, который упросил какое-то божество сделать этот мираж материальным. Вообще-то любой мираж материален, но тут пришлось преобразовать тонкую материю в плотную. И всё равно большинство зданий казались конструкциями из застывшего света — белого, голубоватого и золотисто-розового. Талифа сказала, что это луминит, камень с планеты Несса. Он славится не только красотой и прочностью, но и весьма ценным для жаркого климата свойством — почти не нагревается на солнце. Едва ли не единственным сооружением из обычного камня здесь был сфинкс, гордо возлежащий на главной площади города — напротив мечети. Маххады исповедуют ислам, но в весьма необычном его варианте. Женщины у них пользуются такой же свободой, как и мужчины. У маххадов вообще в обычае свободная любовь, а мужья и жёны требуют друг от друга не верности, а честности. Если кто-то из них заводит любовника или любовницу, то следует представить его (её) всем взрослым членам семьи. Семья должна удостовериться, что этот человек не настроен по отношению к ней враждебно. Развод у маххадов не проблема, при этом разводятся они редко.

Однако родители Самандара и Талифы были в разводе, и их мать уже два года как жила на Каллипсо. Салман-Али-Керим встретил нас в просторном внутреннем дворе своего дома. Правитель города оказался приветливым и очень красивым мужчиной. Сперва я решила, что это старший брат Самандара и Талифы. Выглядел он лет на тридцать пять, а не на свои сорок шесть.

Проворные, улыбчивые слуги тут же проводили нас в гостевые комнаты, которых в богатых маххадских домах обычно не один десяток. Моя оказалась рядом с покоями Джонни, и он тут же явился меня навестить.

— Я так рад, что с тобой всё в порядке! Мы с Филом уж не знали, что и думать… Ты же пока никуда не собиралась. Порой ты так же нелогична, как любая обыкновенная женщина…

— Как вы открыли мой сейф?

— Очень просто. Твоя губка для мытья… На ней же всегда есть частицы отмирающей кожи. Достаточно было приложить её к стене… Извини, но ты же знаешь, что мы должны были добыть эту картину для Дианы. А найти в твоём жилище что-нибудь с твоим ДНК не так уж и сложно…

— Да, но там был ещё довольно сложный код…

— Сложный, но…

— Но только не для Джонни Тревиса. Всё понятно. Надо продумать систему защиты получше.

— Разумеется. Предоставь это мне. Я…

— А ты, пожалуйста, предоставь мне возможность привести себя в порядок.

— Да, конечно. Хотя так тебе идёт. Выглядишь весьма сексуально…

Джонни хотел ещё что-то сказать, но, встретившись со мной взглядом, поспешил покинуть комнату.

У меня было такое чувство, что я попала в восточную сказку. Комнаты, устланные прекраснейшими коврами, дворики с фонтанами, цветниками и горделиво разгуливающими павлинами… В обеденный зал слуги вели меня через сад-павильон, который с обеих сторон плавно переходил в сад, окружающий дворец. Слева я видела пасущихся вдали газелей, а справа большой пруд, где плескались утки и лебеди. А ещё я заметила, с каким любопытством на меня поглядывают проходящие мимо слуги. Новые люди всегда вызывают интерес, но сомневаюсь, чтобы слуги в этом доме так пялились на каждого гостя. Они что-то обо мне знают? Вообще-то я не скрываю своих предпочтений, хотя и не демонстрирую, но, возможно, к некоторым вещам тут относятся так же, как в Саммертауне. Да ещё Диана со своей неприязнью к "похотливым суперсукам". Поди-ка смотрят на меня и думают: "Вот эта тоже домогается девушки с золотыми волосами"…

Обеденный зал утопал в зелени — сплошь суккуленты, не источающие никаких запахов, кроме запаха свежести. Как мне потом объяснили, аромат цветов не должен перебивать запахи пищи.

Обед ещё не подали. Диана, Джонни, Фил и дети правителя о чём-то увлечённо беседовали. Диана явно была тут центром компании. Платье в виде туники с расшитым поясом свободно облегало её изящную фигурку, золотые волосы, прихваченные ободком в виде маленькой диадемы, спускались на плечи. Она сидела на бортике фонтана, Теофил и Самандар расположились по обе стороны от неё и буквально глаз с неё не сводили. Кажется, тут назревало нешуточное соперничество. Похожий на сказочного принца сын правителя и похожий на древнегреческого полубога молодой учёный… Любая девушка была бы польщена вниманием столь блистательных кавалеров, и Диана вроде как выглядела довольной, но только слепой не заметил бы на её лице тень тревоги. Она явно думала о своей египетской подруге. Внимание Джонни Тревиса было сосредоточено главным образом на Талифе, которая сменила одеяние, скрывавшее всё, кроме бровей и глаз, на свободный брючный костюм. Юная маххадка оказалась настоящей красавицей.

"Слава Богу, — подумала я. — Может, хоть оставит эти бесплодные мечты обо мне…"

Неожиданно я почувствовала себя страшно одинокой. Глядя на весёлую стайку молодёжи, я ощущала себя чужой на этом празднике жизни. Я никому из них не нужна, а её так просто раздражаю…

— Терри, ты отлично выглядишь, — расцвёл улыбкой Самандар.

Я не хотела гадать, искренне он говорит или старается быть любезным. Если бы я не боялась показаться гостеприимным хозяевам невежливой, я бы попросила, чтобы мне подали обед в мои покои. У меня опять возникло это желание спрятаться от всех. Я так и не смогла полностью избавиться от своей привычки забиваться в угол. Привычки, въевшейся в меня со времён Саммертауна, где я жила, стараясь не замечать издевательских усмешек тёти Фэй, пристальных взглядов приходского священника и шушуканья одноклассников за моей спиной.

— Тебе действительно к лицу то, что у нас сейчас в моде, — сказала Талифа.

Желание убежать и спрятаться пропало. Всё в этой девушке действовало на меня успокаивающе — её голос, улыбка, каждое её движение и каждый взгляд. Мне даже было всё равно, правду она говорит или хочет мне польстить. Есть люди, которые изо всех сил стараются быть хорошими, но источают лишь негатив, отравляющий всё вокруг почище вони скунса. Такова моя тётя Фэй. А есть люди, от которых исходят мощные волны позитивного заряда. Такова Талифа, дочь правителя Арсланбада. Царевна из восточной сказки, исцеляющая взглядом и словом.

Затравленный подросток исчез. Из зеркала, поддерживаемого с двух сторон какими-то крылатыми существами, на меня смотрела высокая, стройная женщина в элегантном костюме из светло-серого полотна. Слегка расклешённые брюки и свободная блуза сидели на мне отлично, коричнево-зелёные узоры вокруг ворота и вдоль боковых брючных швов придавали костюму изысканно-нарядный вид. На ногах у меня были такие же, как у всех тут, удобные матерчатые туфли. Служанка принесла мне их целую гору, чтобы я выбрала себе по размеру. Она также принесла мне целый ворох нижнего белья, практически ничем не отличавшегося от того, что продавалось у нас в Деламаре.

Самандар извинился за отца, которому пришлось покинуть город из-за какого-то срочного дела, и распорядился, чтобы подали обед. Тайком наблюдая за Дианой, я отметила, что аппетит у неё отменный. Здоровая девчонка. Тратит много энергии и хорошо ест, не корча из себя за столом утончённую барышню, которая боится показаться обжорой.

— Что, не успели девочки познакомиться, как уже поцапались? — спросил сидевший рядом со мной Джонни. — Представляю, какие полетят искры, когда костёр разгорится в полную силу…

— Искры сейчас у тебя из глаз полетят, — тихо пообещала я. — Кто-то рассказал или сам догадался?

— Достаточно немного за вами понаблюдать.

От этого востроглазого чёрта ничего не ускользнёт. Вздохнув, я коротко описала ему неприятный инцидент.

— Да, Доримена так её достала, что она теперь как затравленный зверёк, хоть и храбрится.

— Эта дама к ней приставала?

— Не в открытую, но достаточно явно. А теперь эта гиена и вовсе готова слопать Диану вместе с потрохами. Наша златовласка не только отвергла эту красотку, но и, похоже, затронула интересы Урма. Только вот неясно, что именно им надо в этой проклятой гробнице. Мы решили, что займёмся этой головоломкой сразу после обеда. Ты ведь не против?

— Разумеется, нет. Джонни… А что это за фокус с хроно… В общем, с этой её шкурой, которую египтяне считают Ка? Уверена, ты уже поинтересовался. Мне как-то пока не хочется лезть к ней с расспросами…

— Они с Эрикой ещё на первом курсе нашли в архивном отделе библиотеки книгу какого-то оккультиста. И вычитали там, что одним из тонких тел человека является тело, привязывающее его к определённому времени и пространству. Если научиться отделять это тело, то можно путешествовать во времени и быстро переноситься из одного места в другое. Но подолгу без этого хронотопа оставаться нельзя… Диана чаще это так называет — от двух греческих слов со значениями "время" и "место"… Хотя ты и без меня это знаешь. В общем долго без хронотопа нельзя. Ослабеешь. Всё-таки, лишаясь этого тела, нарушаешь свою целостность и уменьшаешь свою жизненную силу. Ну а когда ослабеешь совсем, тебя может разорвать на множество частей, которые рассеются по разным пространственно-временным пластам. Можно сказать, выйдешь в тираж. Каждая твоя частица внешне будет твоей точной копией, но слишком слабой, чтобы помочь восстановить целостность исходной структуры.

— Звучит пугающе. А как такую ситуацию исправить?

— Принести любой из этих копий хронотопошкуру, и когда они воссоединятся, целостность постепенно восстановится. Так что эту шкуру надо беречь.

— Похоже, эта особа предпочитает рисковать своей шкурой…

— Чем напоминает мне одну мою хорошую знакомую, — ухмыльнулся Джонни.

— Интересно, а Эрика пробовала этот фокус?

— Да, несколько лет назад они обе экспериментировали со своими голографическими портретами, но у них ничего не получилось. Эрика сочла всё это чушью и даже думать об этом забыла, а Диана… Недавно она попробовала снова, и у неё получилось. Подробностей она не рассказывала, да и мы вообще пока мало о чём успели поговорить.



Головоломкой мы занялись в одном из уютных крытых двориков, расположившись всей компанией на толстом ковре с узорами в виде водяных лилий. Почти такие же лилии — золотисто-белые, с оранжевыми серединками — покрывали поверхность искусственного водоёма, который полумесяцем окружал дворик с одной стороны. С другой было что-то вроде видеосалона с экраном во всю стену. Я с удивлением смотрела, как Джонни раскладывает на ковре ксерокопии каких-то записей, схем и рисунков. Один из рисунков изображал два смежных помещения. К тому, что было побольше, вёл наклонный коридор со ступенями.

— Да, Терри, это и есть гробница Анхесептамон, — ответил Джонни на мой немой вопрос. — Это и есть те бумаги, которые Диана стащила у Сампайи. Помнишь, я ещё удивлялся, почему эта кошмарная картина такая тяжёлая. Диана спрятала их между портретом и задней стенкой. Рама легко разбирается. В данный момент это просто портрет.

— Диана, я уже поговорила с няней, — сказала Талифа. — Уверена, она найдёт более удобное вместилище для твоего Ка.

— Значит, они уверены, что эта оболочка и есть Ка? — спросила я. — Сколько ни читала о Древнем Египте, так толком и не поняла, что из себя представляют все эти Ка, Ба и прочие двойники.

— Значит, уверены, — Диана пожала плечами, даже не взглянув в мою сторону. — Во всём этом непросто разобраться. Наверное, для этого надо там родиться и вырасти. Некоторые в Хату-Септе считают, что я человек без Ка. То есть что я отпускаю его слишком далеко, а это неправильно. Ка мёртвого может гулять, где ему вздумается, хотя обитать ему лучше в гробнице, а живой не должен быть далеко от своего Ка. Аменемхет, наставник Анхе, сразу понял, что у меня нарушена целостность. Он вообще всё видит. Учёный и маг в одном лице. Нехтамон тоже сразу понял, что со мной что-то не так. Ещё до того, как я продемонстрировала свою способность быстро перемещаться. Он художник, а у них ведь особое зрение. У настоящих, я имею в виду, а не у всех, кто в художественном колледже научился горшки и статуи правильно рисовать. Он сказал, что в случае чего поможет мне вызвать моё Ка. По крайней мере попытается, хоть это и трудно — ведь оно так от меня далеко.

— Потрясающе, — задумчиво произнёс Джонни.

— Что? — обернулась к нему Диана. Я успела заметить быстрый, цепкий взгляд, который она бросила на меня.

— Ну… Они так спокойно об этом. Я вот хоть и привык к фокусам Терри, а всё равно не по себе стало, когда узнал, что ты иногда отправляешься на прогулку, оставив часть себя дома, как куртку, в которой тяжело бегать. А они сразу дали этому название, предложили помощь в случае чего… Такое впечатление, что этих древних египтян ничем не удивишь. У них как будто всему есть объяснение.

— Да нет, не всему. И они спокойно относятся к тому, что некоторые вещи не поддаются объяснению. Разве люди могут в полной мере постигнуть замыслы богов?

— Да-а, для них мир полон богов. Приятно думать, что некто могущественный может прийти тебе на помощь…

— Или раздавить тебя, как жука, — усмехнулась Диана. — У меня не создалось впечатления, что они так уж надеются на своих богов. Они верят в их могущество, верят в то, что боги всё в этом мире сотворили, что боги везде и многие из них вечно где-то рядом — в каждом болоте, за каждым кустом, но… Эти люди считают, что они сами должны всего добиваться в мире, который для них сотворили боги. Они всё создали — и спасибо им за это, а уж ты тут сам устраивайся. Работай и кланяйся тем, кто тебя выше, не жалея спину ни в том, ни в другом.

— Они сразу приняли тебя дружелюбно? — спросила я, вспомнив, как напугала мастеров в гробнице.

— Да. Ведь я спасла царевну. Иначе сказка об обречённой царевне закончилась бы плохо.

— А кстати, как она закончилась? — полюбопытствовал Джонни. — До нас ведь дошёл только отрывок.

— Не знаю, — пожала плечами Диана. — То есть я не знаю, как закончилась сказка, написанная египетским автором. В том отрезке времени, где я была, она ещё не написана. Во всяком случае не записана. А пишется-то она прямо сейчас, и я бы не хотела, чтобы она закончилась так, как придумали урмиане.

— Расскажи поподробнее, как ты спасла царевну, — попросила Талифа. — По-моему, мы должны знать эту историю с самого начала.

— Да, — согласилась Диана. — Давайте всё по порядку.

Рассказ и просмотр бумаг продолжались до темноты. Мы лишь сделали небольшой перерыв на ужин. Как я и предполагала, идея провести параллель между героиней сказки и царевной Анхесептамон принадлежала не Эрике Хоббер. У этой девицы на лбу написано "воинствующая посредственность", и мне с самого начала не верилось, что такая способна выдвинуть интересную гипотезу.

А выдвинул её Джеймс Лестер, в руках которого оказались материалы малоизвестного египтолога Докосмической Эры Питера Грина. Едва ли не самая ценная их часть — рассказ, записанный Грином со слов коптского вора-контрабандиста Астана. Фамилию он свою не назвал. Астан промышлял тем, что грабил древние гробницы. Работал в одиночку. У него было потрясающее чутьё, подсказывавшее ему, где именно рыть и как избегать ловушек, которые древние зодчие подстраивали для воров. Но однажды, когда Астана выследила полиция, древняя гробница оказалась для него убежищем. Причём нашёл он её случайно — провалился в неё, удирая от блюстителей закона. Он скрывался там почти двое суток, опасаясь, что полиция, прежде чем покинуть эти места, будет ещё долго ездить по округе и расспрашивать всех о подозрительных незнакомцах. В этой гробнице явно уже побывали любители поживиться за счёт богатых покойников, но саркофаг выглядел нетронутым. У Астана имелся фонарь, так что он худо-бедно осмотрел все помещения усыпальницы. Побывав до этого уже не в одной гробнице, он понял, что здесь должна быть и наземная часть, но, её, по-видимому, давно разобрали и использовали камень для новых построек. А осмотрев настенные росписи, Астан пришёл к выводу, что усыпальница принадлежит юной царственной особе. Спрятавшись здесь, вор и не предполагал, что выйдет отсюда другим человеком. Он уверял Питера Грина, что умер и возродился для новой жизни. Он был убеждён, что увиденное им — не сон и не бред. А видел он вот что. Росписи на стенах ожили. Девушки, которые катались в лодке, и их кошка ходили по гробнице. Астан наблюдал за ними, спрятавшись за каменным саркофагом, причём тот вдруг оказался открытым и пустым. Потом всё изменилось, и гробницу заполнили люди, которые были одеты, как древние египтяне, но говорили почти как англичане. Увидев его, они удивились и разозлились. Один из них выстрелил в Астана, и вор уж было решил, что его песенка спета, но потом очнулся, а гробница опять изменилась. Там опять были люди, одетые, как древние египтяне, а изъяснялись они не на английском, не на коптском, не на французском и не на арабском, которые Астан знал. На итальянский и немецкий, о которых контрабандист имел представление, язык незнакомцев тоже не походил. Гробница была на стадии отделочных работ. При виде Астана мастера перепугались и, побросав инструменты и кисти, кинулись прочь. Судя по проникающему в погребальные камеры яркому свету, наземная часть над ними ещё не строилась. Гробница изменялась несколько раз. Оказывалась то пустой и богато убранной, ожидающей свою хозяйку, то почти полностью разграбленной. Картины и надписи на стенах почти не менялись, но Астану довелось увидеть, как странно одетый человек стирал со стен и саркофага обведённое овалом слово — чьё-то имя. Самым странным и жутким видением было последнее: двое, которых Астан в полутьме не разглядел, напали на царевну. Астан считал, что видел погребённую в этой гробнице царевну, которая оживала в потустороннем мире. Он был уверен, что в пространстве гробницы время от времени материализовался тот самый загробный мир, где мёртвые продолжали своё существование и где их подстерегали почти такие же опасности, что и в мире живых. У царевны были враги при жизни, и они продолжали преследовать её, даже когда она умерла. Видимо, так её ненавидели, что хотели лишить её посмертного существования, а следовательно, бессмертия. Недаром же они стирали со стен её имя. Но уничтожить царевну им не удалось. С ней был юноша, который пытался её защитить, но справиться с этими двоими явно не мог. И царевну, и её защитника спасла богиня. Великая Баст в образе кошки испепелила их своим взглядом. Астан испугался, что она убьёт и его. Он пал перед ней ниц и стал клясться, что никогда не желал царевне ничего плохого, что он даже не собирался грабить её усыпальницу, а попал сюда случайно, что он больше никогда не будет грабить мёртвых. Он даже изъявил готовность служить царевне верой и правдой. Богиня вняла его мольбам и пощадила его. Тут всё исчезло и вокруг потемнело. Астан потерял сознание, а когда очнулся, гробница имела тот же вид, что и тогда, когда он здесь оказался. Он вспомнил, как клялся царевне в верности, вспомнил, как богиня-кошка его пощадила, и решил, что, не выполнив клятвы, может навлечь на себя гнев богов. Он взял острый осколок камня и нацарапал возле одной из мужских фигур на стене своё имя. В древности так иногда делали бедняки, которые не могли построить жилище для своего Ка, но хотели получше устроиться после смерти. Они писали свои имена на картинах, украшавших стены богатых гробниц, тем самым обеспечивая себе вечную жизнь. Лучше уж быть в том мире слугой богача, чем лишиться после смерти пристанища. Астан выбрал и подписал фигурку стражника в нарисованном дворце царевны. Питер Грин считал, что видения Астана — сны или плод его больного воображения вперемешку с бредом. Человек, который спасается от погони, всегда на взводе, а тут ещё человек, склонный к суевериям. Куда больше египтолога заинтересовала сама гробница. Астан либо не смог, либо не захотел как следует объяснить, где она находится, но Питер Грин примерно понял, где её следует искать. Он обратился к своему руководству с просьбой о финансировании его исследований, но ему отказали. Грин не пользовался в научных кругах авторитетом. Его считали мечтателем, который сроду ищет сам не зная что. Молодой египтолог решил доказать, что гробница существует, отправился на её поиски и действительно её нашёл, хотя спуститься туда не решился — побоялся, что его завалит песком или придавит одной из каменных плит, составлявших основание для наземной части. Они расшатались из-за осадки грунта и так перекосились, что щель, сквозь которую в гробницу провалился Астан, стала совсем узкой. Грин нарисовал карту местности с указаниями, как найти гробницу. Вернувшись в Каир, он сообщил тётке, своей единственной родственнице, что едет в Лондон, и в тот же день погиб из-за нелепого несчастного случая. Его вещи переправили тётке, а она отдала все материалы и исследования Питера его коллегам. Похоже, нарисованная им от руки карта их не заинтересовала. Как и прочие материалы, которые они вообще сочли набросками к одному из его исторических романов. Он их постоянно писал, иллюстрируя всякими картами, рисунками и схемами, но издать не смог ни один. Записанный им рассказ Астана они, скорее всего, тоже приняли за плод фантазии Грина. А в том месте, где находилась гробница, вскоре разразилась песчаная буря, которая ещё надёжней скрыла от археологов осколки Древнего Царства.

А недавно материалы Грина попали в руки урмианского историка Джеймса Лестера. Всю печальную историю своих исследований он изложил в том самом письме, начало которого Диана и Теофил прочли ещё в доме Сампайи. Теперь мы прочли его от начала до конца. Записи Питера Грина Лестер нашёл на Терре-I, в архивах какого-то музея. И сопоставил с материалами, которые нарыл в других архивах. Гробница фараона Уаджи и жалкие остатки его города-крепости к тому времени были уже найдены и изучены, так что существование недалеко от всего этого других захоронений представлялось вполне логичным. Сказку об обречённоё царевне Лестер, естественно, знал. И он уже давно, задолго до того, как раздобыл бумаги Грина, сопоставил её с отрывком другой повести периода Древнего Царства — "Царевна-кошка". Он нашёл это сокровище в хранилище рукописей при Берлинском исследовательском центре. В повести рассказывалось, что у одной из царевен Хату-Септа была кошка, с которой она никогда не расставалась, потому что это была не просто кошка, а Ка царевны. У них была одна душа на двоих, и от этой кошки зависела жизнь девушки. Получилось так, что царевна покинула своих родных и подданных в юности. На этом текст обрывался. Имя героини указано не было, имена её родичей тоже, зато в этой истории фигурировало название города-крепости Хату-Септ, где жили Уаджи и два его предшественника этой династии. Сведения об Уаджи и его семье, а также материалы о его гробнице, особенно настенные росписи, позволили Лестеру предположить, что в обоих текстах говорится об одной и той же девушке, а именно — дочери фараона Уаджи. В обеих историях рассказывается о царевне, чья жизнь связана с загадочной кошкой и даже зависит от этой кошки. Ну а тут у него оказались ещё и материалы, позволяющие найти недалеко от руин крепости гробницу некой царевны, где уже побывал вор-контрабандист Астан. Лестер решил, что, возможно, это гробница дочери Уаджи Анхесептамон и не исключено, что именно необычная судьба этой царевны, которая не расставалась со своей кошкой, легла в основу двух сказочных историй.


Таким образом у Джеймса Лестера была интересная гипотеза и карта, позволяющая найти гробницу царевны. Он мечтал организовать экспедицию, а деньги тут требовались немалые. Лестер обратился с просьбой к своему университетскому начальству, а те к главе нома. В Урме все города делятся на номы, которыми управляют аристеи-номархи. Одним из правителей нома Карион, к которому относится Молосская академия истории и археологии, является Доримена дан Линкс. Причём она отвечает за финансирование проектов в области гуманитарных и общественных наук. В Академии есть ректор и Учёный совет, но деньгами они не распоряжаются. Их дело — выбить деньги из номархов, доказав ценность научного исследования. Леди дан Линкс не просто заинтересовалась поисками этой гробницы. Она загорелась этой идеей. К тому же дама прониклась личной симпатией к Джеймсу Лестеру и предложила ему участие в секретных темпоральных исследованиях. Только вот ответной симпатии у Лестера не возникло, а идея вмешаться во время вызвала у него ужас. Он писал, что урмиане намерены вторгнуться в прошлое, разрушая жизни людей. И всё из-за какого-то артефакта — кажется, необычного оружия. При этом они считают, что не сделают ничего особенного, лишь чуть-чуть помогут судьбе осуществиться. Ведь, если верить обоим древним текстам, а они явно о царевне Анхесептамон, она была обречена на раннюю смерть, и в одном из источников вообще прямо сказано, что она юной покинула своих близких и подданных. Лестер же считал, что это всего лишь подлая отговорка. Обе истории дошли в отрывках, в обоих случаях конец неизвестен, а для того, чтобы покинуть своих родных и подданных, умирать царевне было необязательно. Она могла просто уехать из Хату-Септа.

Джеймс Лестер не ответил Доримене отказом, но она догадалась, что учёный не в восторге от этого предложения. И Лестер понял, что она догадалась. А поскольку секретную информацию ему уже сообщили, он понял, что его жизнь теперь в опасности. Однажды, вернувшись домой, он обнаружил, что все материалы о гробнице украдены. Но воры не знали, что первичные копии хранятся в сейфе в дачном домике Лестера. На следующий день знакомая Лестера, секретарша ректора Академии, сообщила ему, что его отстранили от исследований. Раскопки будут проводиться при содействии Деламарского университета, а кое-какие из его находок пригодятся одной способной магистрантке. Знакомая советовала Лестеру поскорей покинуть страну. Он отправил материалы Сампайе, а сам попытался бежать из Урма, но попал в аварию, которая явно не была несчастным случаем.

— Такие, как Сампайя, заслуживают смерти, — нахмурился Самандар. — Ведь Лестер считал его другом, доверился ему.

Похоже, предательство по отношению к другу поразило его едва ли не больше, чем преступные замыслы урмиан.

— Когда сообщили о гибели Лестера, шла подготовка к раскопкам, — сказал Теофил. — Все стали выражать Сампайе соболезнования, а у него был такой вид, словно у него зубы болят. Уверен, многие приняли это за гримасу скорби, но не очень-то это на скорбь походило. За соболезнования он поблагодарил, при этом заметил, что не такими уж они с Лестером были друзьями, просто когда-то вместе проходили практику и участвовали в нескольких экспедициях. Их пути давно уже разошлись.

— Трусливая сволочь! — возмутился Джонни. — У него ведь такие связи. Мог бы что-то предпринять, и защиту бы ему обеспечили… Значит, у него тут свой интерес.

— Ничтожество, каких много, — небрежно обронила Диана. Так, словно речь шла о тараканах, которых в последнее время слишком много развелось. Она не демонстрировала своё презрение. Наверное, она никогда ничего не демонстрировала. Могла одним взглядом или словом чётко обозначить границу между собой и всякими ничтожествами, которые не стоят её внимания. Вот она, голубая кровь.

— Как ты догадалась, что надо делать? — спросил Самандар. — И вообще… Как тебе всё это удалось?

— Я ознакомилась с этим письмом и всеми материалами Лестера — сидела над ними всю ночь. Мне казалось, что от всей этой информации вот-вот голова взорвётся. Под утро я немного поспала, выпила крепкого кофе, и картина стала вырисовываться. Тут ведь достаточно сложить ключевые моменты. Интерес урмиан к раскопкам в Маххаджане, их сотрудничество с Хоббером, дружба Доримены с его семейством, версия Эрики, подтверждаемая двумя текстами о царевнах и кошках, необычная кошка, подаренная Эрике этой урмианской стервой, якобы виртуальная машина времени, на которой Доримена прокатила нас с Эрикой. Я же чувствовала, что там всё было реально… И наконец, все эти странные метаморфозы с гробницей, о которых мне рассказал Фил (ха, она тоже называет его Филом!), да он ещё и сканы мне принёс. Я поняла, почему в гробнице всё изменилось. Почему там оказалась мумия молодой Анхесептамон. Урмиане вошли в то время и убили её… Я, конечно, удивилась, что археологи сперва увидели там мумию пожилой женщины. Ведь если убийцы проникли в тот временной отрезок, то мы должны видеть только результат их вмешательства, а не то, что было бы, если бы они не вмешались. Но Джонни объяснил, что в этом месте пространственно-временной континуум так нарушен, что можно видеть разные временные пласты и разные варианты прошлого…

— Более того, — перебил Джонни с тем воодушевлением, какое на него накатывало, когда в его голове рождалась очередная идея. — Вмешательство в то или иное важное событие иногда создаёт ещё один вариант реальности. То есть образуется ответвление… От мира как бы отпочковывается другой мир, похожий на него, но другой, где с момента вмешательства всё идёт по-другому.

— Любопытно, — ухмыльнулся Самандар. На его красивом лице была написана смесь искреннего интереса и скептицизма.

— Если честно, мне бы не хотелось, чтобы Анхе состарилась и умерла в Хату-Септе, — вздохнула Диана. — Я бы хотела, чтобы она оттуда вырвалась. Вместе с Нехтамоном. И я хочу ей помочь.

— Может, лучше даже не пытаться, — осторожно сказал Теофил Каллистос. — Если в нашем времени недалеко от остатков Хату-Септа нашли её пожилую мумию, значит, ваш план явно не удался…

— Ничего это не значит, — возразила Диана. — Джонни прав. Можно вмешаться в ход событий, создав другой вариант реальности. Я хочу, чтобы Анхе ушла оттуда. В ту реальность, где она и Нехтамон будут счастливы.

— Знаешь поговорку о благих намерениях? — археолог явно не хотел, чтобы Диана возвращалась в Египет и снова подвергала себя опасности. — И о том, куда они порой ведут…

— Вообще-то в ад её хотят отправить другие, — я чувствовала, что Диана сердится, но очень не хочет это показывать. — Думаю, ей всё-таки можно помочь. И Аменемхет так считает.

— Это её наставник? — спросила я.

— Да, — она опять ответила, не глядя в мою сторону. — Он очень мудрый. Это он подарил ей Тамит. Так зовут её кошку. А богиню-кошку в тех краях называют то Баст, то Септа. Чаще Септа. И так же называют одну из звёзд Сириуса. Это тройная звезда, и они считают, что кошачьи богини, то есть имеющие облик кошек и львиц, пришли оттуда. И не только богини… Тут вообще всё сложно — насчёт богов и людей. Есть же версия, что могущественных магов и правителей древности позже стали считать богами. Первые цари Египта — потомки людей, которые пришли с Сириуса. То есть они пришли не в Египет, а на остров Атла, где смешались с местными и создали великую цивилизацию. А потом этот остров затонул… Да, похоже, это и есть та самая Атлантида, которую до сих пор ищут. После гибели Атлы остатки её жителей расселились по другим землям. Некоторые пришли в Египет и стали тут первыми царями. В отличие от местных они были блондинами или рыжими. Анхе блондинка, её двоюродная сестра Паамон тоже. Царское семейство Хату-Септа считает себя потомками полубогов с Сириуса. А этот Аменемхет… Вот он точно кажется мне полубогом. Он и вправду не совсем человек. Его раса намного древнее нашей. Он говорит, что уже очень стар и утратил почти всю свою силу, но он постарается сделать для Анхе всё, что сможет. Для неё и для её потомков.

— Как видишь, о ней там есть кому позаботиться, — заметил Джонни, за что был вознаграждён исполненным самой горячей симпатии взглядом Теофила. — Полубог — это не баран чихал, пусть даже полубог на пенсии.

— А как же пожилая мумия? — заговорила до сих пор молчавшая Талифа.

— Далась вам эта мумия, — поморщилась Диана.

— Пожилая мумия — это классно! — развеселился Джонни. — Звучит здорово. Кстати, молодыми они тоже бывают. Эрика Хоббер очень напоминает мне мумию.

Он покосился на Диану, явно ожидая, что данное сравнение ей понравится, но по лицу девушки лёгкой рябью пробежала горечь. Она не нуждалась в том, чтобы при ней высмеивали других женщин, это никак не влияло на её самооценку. Похоже, упоминание об Эрике всколыхнуло более глубокие слои памяти, где хранились картины детства. Когда-то им было весело вместе. Когда-то они играли в Принцессу Львиное Сердце. Только вот принцесса не замечала, что наперсница частенько на неё обижалась. И теперь наперсница решила отыграться. Что ж, мы всё вызываем на себя сами… Почти всё.

— Однако, мы отвлеклись, — Диана встряхнула своей золотистой гривой, давая понять, что заниматься сплетнями о бывших подругах не намерена. — Я поняла, что урмиане убили царевну, а кошка, подаренная Эрике, — не отсюда. Она совершенно удивительная, я сроду таких не видела. Когда Эрика мне её показала, я просмотрела в интернете едва ли не всё, что известно о породах кошек. Похожие нашлись, но всё равно не такие. А кошку ей подарили в тот день, когда она вместе с Филом вернулась с раскопок. Говорить о раскопках она не хотела, я потом от Фила узнала, что гробница изменилась и мумия резко помолодела. А когда я стащила бумаги и всё прочла, я сложила ключевые моменты и поняла, что урмиане вмешались в прошлое, как и боялся Лестер.

— То есть ты уже знала о существовании машины времени? — спросил Самандар.

— Нет, но догадывалась.

— Из-за той поездки в лабораторию? — Фил не столько спрашивал, сколько констатировал факт.

— Да, — кивнула Диана. — Как-то раз я пришла к Эрике — за книгой, которую она уже давно должна была мне вернуть, и опять наткнулась у них дома на Доримену. Мне сразу захотелось уйти, но эта дама так дружелюбно и мило со мной заговорила, что мне было неудобно не задержаться там хотя бы ненадолго. Мы сидели в гостиной, и речь зашла о науке, об открытиях, которые расширяют горизонт человека, дают ему возможность заглянуть за пределы этой реальности. А я возьми и ляпни… Весь этот год ходят слухи о темпоральных исследованиях и о том, что якобы к ним причастен господин Хоббер. Ну я и сказала: жаль, что не дали денег на машину времени, было бы интересно на ней прокатиться. Тут Доримена заулыбалась и говорит: я с удовольствием устрою тебе такую прогулку. Эрика на неё так вытаращилась… Знаете, у неё было такое же выражение лица, когда мы в пятом классе договорились с ней и ещё одной девочкой держать кое-что в тайне, а та возьми да и выложи всё при посторонних. Дора рассмеялась этим своим омерзительным смехом — для меня это как железом по стеклу — и сказала, что, разумеется, это не машина времени, а всего лишь весьма искусная имитация реальности, в которую погружается пассажир. Материальная иллюзия. А вот как это сделано — секрет фирмы. Жаль, что её величество экономит на развлечениях своих подданных. Так недолго и потерять их симпатию. Возможно, скоро в Гринлендсе кое-что изменится, и его граждане об этом не пожалеют. Их жизнь станет куда более благополучной и интересной, чем сейчас. Ну а пока некоторые развлечения не являются общедоступными, она, Доримена дан Линкс, имеет право предоставить их своим друзьям. Эрика давно уже хотела опробовать аттракцион, изобретённый её гениальным отцом при финансовой поддержке Урма. Почему бы ей не пригласить с собой и свою однокашницу? Только мы обе должны смириться с тем, что отправимся туда на закрытом вездеходе — в смысле без окон, так как пока эта лаборатория является секретной. Существуют формальности, которые не следует нарушать. Вскоре во дворе Хобберов уже стоял вездеход… Вообще-то это не только вездеход, но и везделёт и вездеплав. Совершенно уникальная машина. С виду обычный вездеходный джип — как для охоты в степях Аджаны. Но я точно знаю, что мы сперва ехали, потом летели, а потом куда-то погружались и плыли. Потом снова ехали и, наконец, оказались в месте, которое напоминало одновременно военную базу и научно-исследовательский центр. Во всяком случае, какими их показывают в кино. Дора заставила нас обеих подписать бумагу, где говорилось, что мы обязуемся молчать обо всём, что тут увидим. Мне плевать, что я нарушаю это условие. В конце концов она сама лгала, с самого начала… Потом она отвела нас в помещение… Небольшой зал, в центре нарисован круг, а в этом круге стоит такая штуковина вроде столика, а на ней кнопки — в общем панель управления. Доримена сказала, что пока разработан только один аттракцион — "Древний Египет", поэтому нам лучше надеть египетские платья, а мне ещё и парик тёмный принесли. Я удивилась — ведь это всё понарошку, а Дора пояснила, что это одно из условий игры — чтобы участник аттракциона полностью проникался духом эпохи. Потом мы все надели тонкие металлические браслеты с кнопками. Нажмёшь на одну из них, и тебя как будто чем-то обволакивает. Такое впечатление, что и тебя, и твою одежду покрывает невидимый слой какой-то странной материи. Вторая кнопка собственно и включает эту "машину времени". Нас понесло куда-то не то верх, не то вниз по мерцающему тоннелю. Эрика потом жаловалась, что у неё кружилась голова, но со мной было всё в порядке. А Доримена держала в руке что-то вроде секундомера, и когда она нажала на нём кнопку, тоннель потемнел. Через некоторое время мы оказались на берегу реки, среди зарослей, а перед нами был город. Стояла жуткая жара. Дора сказала, что мы можем немного прогуляться по древнему городу, который является реконструкцией одного поселения Древнего Царства. Всё вокруг выглядит настоящим, включая людей, но поскольку аттракцион находится в процессе работы, мы должны вести себя крайне осторожно — разговаривать только друг с другом и очень тихо, ничего и никого тут не трогать. Потом всё будет можно — и трогать, и разговаривать с окружающими, хоть это и не настоящие люди, но вот пока тут можно только смотреть и наслаждаться ощущением реальности. Ощущение действительно было такое, будто всё совершенно реально. Жара, странные запахи, а люди… Я не могла поверить, что они ненастоящие. Прогулялись мы совсем немного. Эрика пожаловалась, что ей сейчас станет плохо от этой жары. К тому же там жуткая пыль стояла — мимо тащились повозки, запряжённые быками, и от этих быков ужасно воняло. Я спросила, нельзя ли сделать так, чтобы путешествие в прошлое было для участников аттракциона более комфортным? Всё равно же прошлое ненастоящее. Дора ответила, что суть как раз в том, чтобы люди увидели прошлое во всей красе, пощупали его и понюхали. Зная по историческим источникам, каковы были санитарные условия в том или ином древнем обществе, имитировать запахи не так уж и трудно. Этот натурализм в воспроизведении эпохи полезен, так как поможет людям избавиться от иллюзий в отношении прошлого человечества. Многие его идеализируют, особенно те, что начитались фэнтезийной литературы. Сами живут в благоустроенном мире, пользуясь всеми благами цивилизации, и не думают о том, в каких условиях жили люди в период того же средневековья, которое так любят идеализировать. Молодёжь уже просто заигралась во все эти наивные миры меча и магии. Это уже почище наркотиков, поскольку ещё успешней отвлекает подрастающее поколение от проблем реальности. Я говорю: так вы придумали этот аттракцион, чтобы отнять у людей сказку? А она — ну почему? Как раз хотим сделать сказку былью. Чтобы некоторые поучились не просто противопоставлять одну быль другой, а ещё при этом и думать, так ли хороша была та быль, в которую они стремятся уйти. Да, именно уйти — от реальности, от проблем, от необходимости строить свою жизнь, от ответственности наконец… Тут Эрике уж совсем худо стало, и Доримена повела нас обратно — на берег. Я спросила, не всё ли равно, из какой точки иллюзии мы вернёмся обратно, а она ответила, что не всё равно, что аттракцион в процессе разработки и всё такое… И тут к нам пристали какие-то типы. Двое парней. Не знаю, что они говорили, не поняла ни слова, но они явно к нам клеились, причём один из них был настроен довольно агрессивно. Дора вырубила его одним ударом, схватила нас с Эрикой за руки и на хорошей скорости потащила в те самые заросли. За нами погнались, но мы по команде Доры нажали кнопки на своих браслетах и оказались в том тоннеле. Ну а потом в лаборатории. Эрика выглядела растерянной и измученной, а Доримена… Она так странно на меня смотрела. Как будто пыталась понять, что я думаю об этом приключении. Как будто подозревала, что я увидела больше, чем следовало. Я спросила: всякого рода хамы и приставучие типы тоже являются частью проекта, раз уж он создан, чтобы разрушить миф о прекрасном прошлом? Дора ответила, что такие типы были всегда, во всяком случае в недостаточно цивилизованных обществах, но эти двое типов программой не предусмотрены. Это здешние ассистенты решили пошутить, и они за это получат. Я спросила: у вас тут все ассистенты умеют говорить на древнеегипетском или только некоторые? Она же в свою очередь поинтересовалась, откуда я знаю, как звучит древнеегипетский. Этого вроде бы вообще никто не знает. Эти шутники просто несли всякую тарабарщину, и речь, которая звучала вокруг нас в этом иллюзорном городе, по сути тоже тарабарщина — специально разработанный для этой программы язык, не похожий ни на один из современных. Речь, которая там звучала вокруг нас, сливалась для меня в сплошной гул, так что я ничего не разобрала, а вот эти двое… У меня было стойкое ощущение, что они не несли тарабарщину, а говорили на своём языке. Я не знала, как звучит древнеегипетский, я не поняла, что они говорили, но я чувствовала: эти двое были в своём мире и говорили на своём языке. А Доримена смотрела на меня так, словно хотела залезть мне в голову. Словно ей было интересно, верю я ей или нет. А Эрика дулась — не то на меня, не то на Доримену. Теперь-то я уж точно знаю, почему… Когда я прочла материалы Лестера и обдумала всё случившееся, я окончательно убедилась в том, что эта машина времени вовсе не игрушка. Мне стало до слёз жалко царевну, которую эти твари убили из-за какого-то артефакта. Если верить сказкам, жизнь царевны была прочно связана с жизнью её любимой кошки и даже зависела он неё. Я вдруг подумала, что, если вернуть ей кошку, её можно спасти. Может, даже оживить. Я представила, что у меня была такая вот кошка… Ну или не совсем такая… И нас разлучили…

Диана нахмурилась и какое-то время молчала. Потом, встряхнув волосами и словно бы отбросив тягостные мысли, продолжала:

— И ещё я подумала о том, как хорошо было бы уметь иногда избавляться от тела, привязывающего нас к определённому времени и пространству. Когда-то мы с Эрикой нашли этот магический приём в книге оккультиста Марка Альбино. Вроде бы, он был одним из тех, что в прошлом веке собирались в роще Гриффин-рока, а потом Храм их всех к ногтю… — Диана запнулась и покосилась на меня, но не заметив на моём лице ни тени недовольства, успокоилась. — У нас с Эрикой ничего не получилось, но ведь тогда это не было вопросом жизни и смерти. Я достала ксерокопии той книги и внимательно перечитала, что и в каком порядке надо делать. Потом отправилась в ближайшее фотоателье и заказала свой голопортрет в фэнтезийном наряде и сказочной обстановке — у них там навалом картинок, в которые пожелали бы вписаться клиенты. Мне нужно было хранилище для моего хоронотопа… То есть для этого самого тела, которое привязывает меня к определённому времени и месту. В книге Альбино говорится, что любое из наших тонких тел — что-то вроде голограммы, и хранить его лучше в голограмме. Отделившись от тебя, оно само стремится соединиться с твоим голографическим изображением. У него вроде как тоже своего рода инстинкт самосохранения срабатывает…

— Хорошо, хоть у твоего хронотопа этот инстинкт имеется, — проворчал Фил.

— Для того, чтобы эта оболочка от тебя отделилась, нужно прочесть заклинание. Оно несложное, и я запишу его для всех желающих. Но главное — это сила, которой ты обладаешь. Если этой силы нет или недостаточно, никакое заклинание не поможет. Четыре года назад у меня ничего не вышло, а тут получилось. Это так здорово! Становишься словно бы невесомой… Стоило мне представить себе комнату Эрики, где жила кошка, как я там оказалась…

— А меня ты не видела? — не удержавшись, перебила я.

— Нет, но я почувствовала, что там кто-то есть. Кто-то, кого я не вижу. Потом, уже спустя несколько дней, я смогла увидеть тебя в храме, но к тому времени я уже гораздо лучше научилась управлять собой и моё зрение обострилось. Когда я без хронотопа, я не просто ощущаю лёгкость и свободу, я вообще чувствую себя иначе. Цвета становятся ярче, пространство расширяется, я вижу дальше и лучше и даже иногда могу видеть кое-какие явления тонкого мира. Иногда я вижу что-то вроде зеркального лабиринта. Картина нечёткая, но бывает, что некоторые его коридоры или повороты вспыхивают ярким светом — всего лишь на мгновение. И в такие мгновения мне кажется, что это тоннели в другие пространства. А иногда я вижу каких-то сущностей, правда, очень смутно. Но гостей из других миров и времён я быстро научилась распознавать — и когда они во всей красе, и когда становятся невидимками, как это умеешь ты. Не знаю, как ты это делаешь. Я так не умею, а жаль… В общем тогда в доме Хобберов я никого не увидела, но почувствовала чьё-то присутствие, и мне захотелось поскорей оттуда убраться. И, естественно, мне хотелось как можно скорей оказаться в Хату-Септе. Просмотрев все материалы о гробнице, все изображения на её стенах, я уже поняла, в какой город-крепость нас свозила Доримена. Похоже, сия машина времени ещё несовершенна, если они сумели разработать только один маршрут. В Хату-Септ я перенеслась быстро, и уверена, что во многом благодаря Тамит. Она тосковала по своей хозяйке и… По-моему, она почувствовала, что я тоже думаю о царевне. Тамит — необычная кошка. Она так же необычна, как и Аменемхет, который подарил эту кошку царевне. Самое удивительное, что сказка оказалась былью. Я не просто сразу перенеслась в Хату-Септ, но и оказалась на пороге покоев Анхесептамон. И я увидела ту сцену, которая изображена на одной из стен гробницы Уаджи — царь, оплакивающий свою дочь… Вообще-то фараон Уаджи не отец, а дядя Анхесептамон, но наши историки этого не знают, да это и не так важно. Царевна была без сознания, а её дядя и другие родственники причитали над ней. Когда я с Тамит на руках оказалась на пороге спальни, все разом замолчали. Моя одежда в том мире кого угодно привела бы в недоумение, но они все так обрадовались при виде кошки, что их даже мой прикид не особенно потряс. Они отреагировали на кошку, как на спасение. Как на чудо, способное вернуть царевну к жизни. Кошка подбежала к Анхесептамон и стала лизать ей руку. Я, когда подошла поближе, увидела, что она зализывает рану — что-то вроде небольшого укуса или пореза, окружённого синевато-лиловой опухолью. По краям опухоль была почти чёрной, но несколько минут спустя чернота исчезла, а царевна вздохнула и открыла глаза. Боже, что тут началось! Никогда не думала, что египтяне так эмоциональны. Мне всегда казалось, что они были народом меланхоличным и сдержанным. Кошка осталась возле царевны, а я хотела исчезнуть, но надо было сделать это незаметно — я не хотела их пугать. Но тут ко мне подбежали служанки, повели в какие-то роскошные покои, стали раздевать… Я знаками объяснила, что предпочитаю делать это сама, и они отступились. Только наполнили для меня ванну, принесли целый ворох одежды, столик с едой и приготовили мне постель. Самое смешное, что я почувствовала зверский голод, а все эти блюда так замечательно пахли. Я поела, вымылась, переоделась и подумала о том, что вполне могу тут немного погостить. В книге было написано, что два-три дня я смогу чувствовать себя без хронометрического тела достаточно хорошо…

— А, кстати, сколько ты там пробыла? — перебил Джонни. — Ну, до того, как вы там на лодочке катались и тебя вдруг выкинуло в наше время?

— Это был десятый день моего пребывания в Хату-Септе. За это время я три раза успела побывать дома, в Деламаре, и отдохнуть, вернув себе целостность, то есть надев обратно свой хронотоп…

— Но ведь с того дня, как ты стащила кошку, до позавчерашнего дня, когда тебя сюда выбросило, прошла всего неделя, — удивился Теофил. — То есть почти восемь дней, но…

— Не знаю, почему, но там прошло немного больше времени, — пожала плечами Диана. — Странно то, что пока я отдыхала у себя в замке, а на это все три раза уходило по три-четыре часа, там проходило… Первый раз там прошло пять часов, а второй и третий столько же времени, сколько и здесь. Как будто тот фрагмент реальности притирался к нашей реальности. А самое странное, что я могу быть без своего хронотопа гораздо дольше, чем считал Альбино. Правда, четырёхчасовой отдых слишком мал, чтобы полностью восстановить силы, и время моего пребывания без хронотопа с каждым разом сокращалось. Ну так вот… Я поела, искупалась и завалилась спать, а когда проснулась, возле меня сидел высокий старик, тощий и лысый. Смотрел на меня пристально, изучающе, но при этом не подозрительно, а даже наоборот… Так смотрят на того, кому доверяют и симпатизируют. Он меня не знал. Да, я вернула кошку и спасла царевну, но вообще-то это не значило, что я не преследую какие-то нехорошие цели и не могу быть опасной, однако он сразу определил, что я друг. Аменемхет видит гораздо больше других. Мы с ним несколько раз беседовали. Это было необыкновенно интересно, но мне всегда казалось, что он от меня что-то скрывает. Что он знает обо мне больше, чем говорит.

— Извини, но как вы с ним беседовали? — спросил Самандар. — И как ты вообще разговаривала с этими древними египтянами?

— При помощи вот этого, — Диана с улыбкой прикоснулась к серёжке в левом ухе. — Правая серёжка выглядит точно так же, но она обычная. А эта переводчик, только куда более совершенный, чем наши. Более точно переводит смысл услышанного, а когда отвечаешь, лучше переводит знаково-звуковую дорожку твоего языка в понятный иноязычному собеседнику комплекс звуков. А как эта штука сделана, не поймёшь. Это таинственная смесь науки и магии, которой обладали эойи — обитатели погибшего мира в созвездии Сириуса. Это они и другое сириусианское племя — манойи — в глубокой древности прилетели на Терру-I и помогли здешним племенам создать на острове Атла великую цивилизацию. Некоторые из них вступали в связи с людьми, и в результате возникло несколько новых племён. Потомки одного из этих племён и стали первыми египетскими царями. Что касается Аменемхета, то он чистокровный эой. Те из них, что не смешивались с людьми, — могущественные маги. Живут они очень долго, но всё же не бессмертны. Они обладают некоторой способностью к метаморфизму. Могут немного изменять внешность, если, допустим, не хотят отличаться от местного населения. Последние несколько сотен лет Аменемхет провёл в Египте, то и дело переезжая из одного города или посёлка в другой. Он предпочитает скрывать своё фантастическое долголетие. Боится, что его начнут держать за божество. Много веков назад некоторые представители его расы любили играть в богов, но к добру это обычно не приводило. В лучшем случае не причиняло зла. Аменемхет подкорректировал черты лица, цвет волос и глаз так, чтобы не отличаться от среднестатистического египтянина…

— А в животное он может превращаться? — полюбопытствовал Джонни.

— Нет, он может изменяться только в пределах гуманоидной расы, и то немного. Эойи внешне и по основным физиологическим параметрам почти не отличаются от земных людей. Стареют эойи очень медленно. Они практически всю свою невероятно долгую жизнь выглядят молодо, а стареют в течение последнего столетия своей жизни. Чем ближе к концу жизни, тем быстрее процесс увядания. Жизнь Аменемхета подходит к концу, и выглядит он, как старик, которому за девяносто и который никогда не проходил омолаживающие процедуры.

У меня просто голова шла кругом. Казалось бы, мне ли удивляться услышанному после всего того, что со мной произошло за последние пятнадцать лет? Мы слишком привыкли считать Атлантиду мифом. Так же, как и рассказы о таинственных инопланетянах, которые не то смешались с населением Терры-I, не то до сих пор странствуют, открывая известные только им врата между мирами.

— Интересно, а кто-нибудь из них дожил до наших дней?

Все разом повернулись к мне, и я почувствовала себя полной идиоткой.

— Скорее всего нет, — совершенно серьёзно ответила Диана. — Аменемхет считает себя последним представителем своего народа. Манойи — более молодая раса и более приспособляемая, но они вроде как тоже уже должны были вымереть. Смешиваться с землянами они не могли, так что даже потомков их не осталось.

— Эти две расы сильно друг от друга отличались?

— Не знаю, как внешне, — вроде бы, они все выглядели, как люди, а вот по статусу значительно отличались. Эойи были более могущественны. Они были изобретателями, а манойи в основном исполнителями.

— И чего Аменемхет хочет для своей подопечной?

— Чтобы она выжила и была счастлива.

— И какую роль во всём этом должна сыграть ты?

— Ту, против которой я ничего не имею, — ответила Диана с нотками упрямства и вызова в голосе. — Я сама выбрала эту роль, за что Аменемхет мне благодарен. Он не из тех, кто принуждает или заманивает в сети. Я сама хочу поддержать Анхе, пока не представится возможность устроить ей побег, а устроить это не так-то просто. Она же племянница фараона. К тому же этот козлище выбрал её своей очередной женой и прекрасно знает, что она этого не хочет. Насколько я поняла, она с детства была своенравной, так что все боятся, как бы она чего не выкинула. Анхе постоянно под охраной и наблюдением. Её это раздражает и утомляет, особенно учитывая, что ей приходится соблюдать весь этот их этикет. Моё общество её успокаивает. К тому же я помогаю ей встречаться с Нехтамоном — мне же легко перемещаться из одного места в другое, и вижу я больше, всегда могу предупредить. А в глазах её дядюшки и большинства подданных я посланница богини Септы, которая явилась, чтобы спасти царевну от смерти и наставить её на путь истинный. При свидетелях я строю из себя подпевалу Уаджи — убеждаю царевну, что она должна быть покорна воле дяди и стать его женой. Она знает, что это игра, но другие, по-моему, не догадываются. Я надеюсь.

— И долго ты намерена с ней нянчиться? — меня не оставляло ощущение, что Диана говорит не всё.

— Да нет, скоро Аменемхет всё уладит.

— Значит, её тщательно охраняют?

— Да, сейчас особенно, но вообще-то над ней с самого детства трясутся, и это страшно раздражает её двоюродную сестру Паамон. Она считает, что её не любят и никогда не любили, что до неё никому нет дела. Очень неприятная, завистливая девица с вечно кислой физиономией… С другой стороны, её, наверное, отчасти можно понять. Она всегда была на втором плане, а Анхе… Может, ей действительно следовало побольше считаться со своей кузиной, тогда бы у них получше отношения были… — Диана на мгновение задумалась — возможно, об Эрике Хоббер. — А почему над Анхе трясутся, так это всё из-за предсказания… Вот тут очередное совпадение сказки с былью. В сказке царевне было предсказано, что она в юности покинет своих близких. Анхе то же самое напророчили, едва она родилась. Охранять-то её охраняют, но урмиане всё же нашли способ к ней подобраться, да ещё всё так обставили… Уже потом, когда Анхе выздоровела, две служанки вспомнили, что никогда раньше не видели садовника, который принёс царевне те цветы. Анхе любит сама украшать цветами свои покои, а в тот день в корзине с цветами оказалась ядовитая змея. Такие только на болотах водятся. В царском саду таких сроду не видели, так что загадочный садовник явно подбросил её в корзину.

— Даже странно, что урмиане так осторожничают, — сказал Джонни. — Им же убить — раз плюнуть. С их-то технологиями в таком отсталом обществе…

— Ну, не такое уж оно и отсталое, — усмехнулась Диана. — Урмиане действительно ведут себя там осторожно. До сих пор помню, как Доримена потащила нас обратно, когда к нам те парни пристали. Она явно боялась скандала, боялась засветиться. Интересно, кого они там боятся?

Единственное объяснение, которое пришло мне в голову, настроение не улучшало, и я решила его пока не озвучивать. В конце концов, это было всего лишь предположение. Возможно, машину времени изобрели не только урмиане, и не только они могли оказаться в Древнем Египте. Более того, другие путешественники во времени могли охотиться там за тем же самым — за таинственным артефактом, каким-то образом связанным с царевной Анхесептамон. Или урмиане опасаются тех, кто умеет входить во время с целью контроля. Тех, кто старается не допускать вмешательство в историю. Кто это может быть? Кто всегда боролся с попытками выхода за грань? Храм. Не исключено, что над проектом "Машина времени" параллельно с урмианами работала другая группа учёных, контролируемая Храмом. Вопрос в том, изобрели они уже свою машину времени, или урмиане, не зная этого наверняка, ведут себя осторожно на всякий случай.

— Ладно, — Талифа начала собирать разложенные на ковре ксерокопии. — Обо всём остальном мы подумаем завтра. Уже поздно. Если Диана и Терри не будут как следует высыпаться и отдыхать, они ещё долго не восстановят силы. Если кто-то хочет чего-нибудь перекусить, кнопка для слуг в каждой комнате рядом с выключателем. В купальнях часть ламп горит всю ночь. Если кто-то хочет искупаться, регулируйте свет сами, как вам удобно.

Идея насчёт купания мне понравилась. Оказалось, что не только мне.

Приняв душ, я отправилась в зал с бассейном. Я плавала минут десять, наслаждаясь соприкосновением с прохладной, упругой стихией и царящим здесь зеленоватым полумраком. Такое освещение всегда действует на меня успокаивающе, а плавание помогает привести мысли в порядок. Дворец из восточной сказки казался совершенно безопасным местом. Я чувствовала себя такой умиротворённой и расслабленной, что почти утратила бдительность, которая со времён службы стала моей второй натурой.

Я заметила её, только когда она зажгла светильник в виде лилии — такие украшали весь бортик бассейна. Она была в паре метров от меня. Я зажмурилась, сделав вид, что меня ослепил яркий свет, а на самом деле чтобы не смотреть на эту фигурку в серебристом купальнике-бикини.

— Извини, что напугала, — похоже, Диана была немного смущена. — Я не знала, что тут кто-то есть… Тебе нравится плавать в темноте?

— Да, — коротко ответила я и, выйдя из воды, накинула махровый халат.

— Ой, что это у тебя? Совсем как у меня!

— Что? — я злилась, чувствуя, как на меня волной обрушивается смятение, которое наверняка сейчас лишит меня сна и надолго превратит мои мысли в хаос.

Я отошла подальше от лампы, чтобы Диана не видела, в каком я состоянии, но она приблизилась ко мне и ткнула тонким пальчиком в свой маленький плоский живот, где чуть пониже пупка красовалась родинка в виде полумесяца.

— Видишь, у меня почти такая же родинка, как и у тебя. Только у тебя она побольше и необычного цвета.

— У меня тут не родинка, а шрам.

— Свежий?

— Нет, ему уже пятнадцать лет. Почти шестнадцать.

— Странно… Почему же он такого цвета?

Мой шрам был белым, как и все старые шрамы, но от сильного волнения приобретал лиловый оттенок.

— Иногда он краснеет… От холода.

— Разве тут холодно?

— Я только что из воды, а она прохладная. Спокойной ночи, Диана.

— До завтра, — отозвалась она.

Выходя из зала, я слышала, как она спрыгнула в бассейн — лёгкий такой всплеск. Весу в ней всего ничего. Я представила себе, как её изящное тело матово светился в зеленоватой воде, и мне захотелось опять окунуться — желательно в Северный Ледовитый океан.

Когда я с раздражением расчёсывала перед зеркалом влажные волосы, в мою дверь тихо постучали.

— Открыто! — крикнула я.

Я ожидала увидеть кого угодно, только не Талифу в халатике, накинутом на голое тело.

— Не хочешь расслабиться? — спросила она без предисловий. Так просто и дружелюбно, что даже её откровенный вид не вызывал мыслей о бесстыдстве. Я вспомнила, что у маххадов есть обычай: незамужний член семьи может в знак особой симпатии к гостю предложить ему сексуальные услуги. Не обязан, а именно может, если хочет сам. И отказ гостя никогда не воспринимается как оскорбление.

— Извини, но… Я устала. Я не думала, что ты… Мне показалось, что ты нравишься Джонни, причём взаимно.

— Так и есть, — улыбнулась девушка. — Он знает, что я здесь. Он твой друг. Ты весь вечер такая напряжённая. И сейчас даже больше, чем во время разговора. Вот я и подумала… Впрочем, неважно. Если хочешь, сделаю тебе массаж.

— Нет, спасибо… Но ты проходи, я всё равно не хочу спать. Хотела посмотреть "Галаксион". Она у вас на каком канале?

"Галаксион" — межгалактическая программа новостей — транслировалась круглосуточно. Талифа плотно запахнула халат, завязала пояс и, устроившись на диване, включила телевизор. А я, продолжая расчёсываться, подошла к окну, из которого открывался вид на главную городскую площадь.

При ночном освещении Арсланбад ещё больше напоминал мираж. Или фантазию тёмного мага, который, извлекая из вселенского света все цвета спектра, создаёт сказочную страну снов. Да, этот город — иллюзия, сон божественного сфинкса. Когда-то он пришёл сюда, разрыл песок и напился из реки времени, а потом лёг, охраняя таинственные врата. Они невидимы, но едва сфинкс проснётся, всё изменится. Яркий мираж исчезнет, и перед нами предстанет мир тяжёлого, грубого, отшлифованного песком и ветрами камня. Мир диких зверей, безжалостных богов и отважных воинов, которые не боятся встретить судьбу, в каком бы облике она ни явилась. Обречённый царевич из древнеегипетской сказки боролся с судьбой, но мы так и не знаем, сумел ли он её победить. Эта история дошла до нас в отрывках. Как и сказка об обречённой царевне. Но царевне повезло больше. У неё есть подруга из будущего, которая хочет ей помочь.

На площади загорелось ещё несколько фонарей, ярко осветив лицо каменного сфинкса. И разглядев его лицо, я похолодела.

— Что это значит?

Талифа как будто ждала этого вопроса.

— Заметила… Когда на него так падает свет, это особенно бросается в глаза. Мы с братом заметили это, когда смотрели запись, сделанную в космопорту Эвбена. А у самой у тебя нет никаких объяснений?

— Нет… Кроме одного: моё сходство с этим истуканом — просто случайность. Я бываю в прошлом, но в Египте была всего пару раз. И тамошним ваятелям не позировала.

— Но это же не значит, что никогда не будешь, — пожала плечами Талифа. — А иному мастеру и позировать не надо. Посмотрит и сделает по памяти. Твоё лицо трудно забыть.

Теперь я понимала, почему слуги разглядывали меня с таким любопытством. Интересно, что они об этом думали? Я не заметила на их лицах ни тени суеверного страха. Впрочем им ли бояться таких "случайностей"? Тот, кто живёт в городе спящего божества, должен быть готов к чему угодно.

По телевизору рассказывали о захвате пиратами пассажирского корабля, летевшего курсом Пандора — Амальтея. Потом перешли к очередному теракту, который арахаты устроили на востоке Фаллены… Всё то же самое. Зачем я девять лет рисковала жизнью? А сколько рыцарей, не имеющих моей брони, лишились жизни, пытаясь сделать этот мир лучше. Я чувствовала, как меня опять засасывает пустота — та, что хуже горечи и страха. Мой шрам слегка заныл, когда я представила себе его двойника в виде родинки на матово-белой коже, которой я недавно могла коснуться… Она что, дразнила меня? Издевалась? Целый день не смотрела в мою сторону, а тут вдруг подкатила чуть ли не нагишом… Не играй со мной, девчонка!

— Не уходи, Талифа…

Голос диктора сменила нежная мелодия, сопровождаемая каким-то струнным инструментом. Музыка, исполненная неги и страсти…

— Мой любимый музыкальный канал, — Талифа положила пульт на диван, заглянула мне в глаза и улыбнулась. — Ты смотришь на меня, но видишь её. Ты только её сейчас и видишь. Я немного завидую таким, как ты… И как она.

— Это каким?

— Вы как герои древних легенд, которые мне рассказывала няня. Вы живёте на каком-то другом уровне. Не так, как остальные. Как мы все… Не знаю, я не могу объяснить. Хочешь, расскажу тебе что-нибудь из няниных сказок?

Не иначе как няня рассказывала ей сказки о прекрасных принцессах и доблестных рыцарях… Или принцах. О да, у принцессы обязательно должен быть принц. Красавец — вроде Теофила Каллистоса. Она спит в заколдованном замке, а он приезжает и спасает её…"…пока я отдыхала у себя в замке…" Как она это произнесла — "у себя в замке…" Так просто, естественно. Никто даже не ухмыльнулся. Где ещё может отдыхать настоящая принцесса? Конечно в замке.

— Да… Расскажи что-нибудь.

Я готова была слушать что угодно, лишь бы это отвлекло меня от навязчивых мыслей. Мы устроились на широкой постели под балдахином, и Талифа начала:

— Жила-была прекрасная принцесса… Чего ты улыбаешься, леди Терри?

— Наверняка ей предсказали, чтобы она остерегалась острых предметов. Но ей подсунули прялку, которой она укололась… Или это был шип розы, а корзину с цветами ей принесла злая колдунья. То есть принёс-то посыльный, но послала эту корзину колдунья. Или там среди цветов оказалась ядовитая змея…

— Что ж, пусть будет так, — Талифа приподнялась и, усевшись рядом со мной, стала осторожно массировать мне виски. — Принцессу действительно ужалила змея, и помочь ей не мог никто. Ни один рыцарь, ни один из заморских принцев, что примчались в это захудалое королевство, чтобы попытаться спасти красавицу. А чудесной кошки у неё не было…

Засыпая, я чувствовала прикосновения нежных пальцев к моему лицу, а голос юной маххадки проникал мне в душу, наполняя её покоем. Но вскоре покой сменила тревога. Я видела принцессу с золотыми волосами, которую уложили в хрустальный саркофаг и понесли к сумрачной пещере. Я думала, что гроб сейчас повесят там на цепях — как в одной известной сказке, но оказалось, что в эту пещеру втекает река — чистая и сияющая. Гроб с телом девушки поставили в широкую ладью и спустили ладью на воду. Вскоре этот плавучий катафалк скрылся под сводами пещеры, которая казалась входом в целую горную цепь, теряющуюся в густых лесах. Я в отчаянии смотрела, как гроб со спящей златовлаской уплывает всё дальше и дальше, но сделать ничего не могла. Моё тело словно оцепенело.

— Она умерла не насовсем, — прозвучал чей-то глубокий, сильный голос. — Река времени принесёт её к новому берегу, где она вернётся к жизни. Великий Бог в своей солнечной ладье каждый день совершает путь внутри того, кто окружает вселенную, и возвращается к нам. Мы все уходим и возвращаемся. Каждый на свой остров, а островам этим несть числа…

Я пыталась понять, откуда исходит голос. Казалось, он звучит отовсюду. Тут я заметила, что река течёт между лапами огромного сфинкса, и сверкающий поток скрывается во тьме под его каменным брюхом. Его бесстрастная львиная морда то и дело изменялась, обретая черты то человека, то быка, то снова льва, а горная цепь содрогалась, сотрясая не только землю, но и небеса. Это извивался гигантский змей. Повелитель времени, окружающий вселенную…

Проснулась я поздно и тут же вызвала прислугу, чтобы узнать, когда завтрак. Служанка принесла завтрак в мои апартаменты, сказав, что остальные уже поели, а госпожа Талифа велела меня не будить. Интересно, когда отсюда ушла Талифа? И что из увиденного мной во сне было навеяно её сказкой? Я выглянула в окно. Сфинкс на площади выглядел и вполовину не так величественно и зловеще, как при свете ночных фонарей. И гораздо меньше походил на меня. Сейчас я даже была готова поверить, что моё сходство с ним — случайность.

— Ты уснула очень быстро, — сказала Талифа, когда вся наша компания собралась в уютной садовой беседке. — Так что продолжать сказку не имело смысла.

— Вот не знала, что рыцари Храма не могут заснуть без сказки на ночь, — усмехнулась Диана.

Я заметила, что настроение у неё плохое, а у Теофила и того хуже, как бы он ни старался это скрыть.

— Что, наша Шахерезада грузила тебя на ночь своими сказками? — рассмеялся Самандар. — Этого она от няни набралась. Только сказок у них не тысяча и одна, а гораздо больше, потому что они никогда дважды не рассказывают одну историю. Их истории всегда изменяются, и на ночь их точно лучше не слушать. Что тебе сегодня снилось?

— Да так, красивые, яркие картинки…

Я не хотела пересказывать свой сон, явно имевший глубокий смысл. В нём оживали египетские мифы о загробном царстве, о солнечной ладье, плывущей сквозь тело гигантского змея с бычьими головами, который олицетворяет время. Река, что уносила от меня ладью с гробом златовласки, текла в глубь пещеры под брюхом каменного льва. Бог лев Акер. Страж первых врат Дуата1…

— Думаю, я сегодня меньше всех спал, — широко зевнув, заявил Джонни. — Пытался отыскать в сети хоть какие-то намёки на местонахождение секретной лаборатории урмиан. Этого их Института времени.

Я вдруг вспомнила одну старую-престарую комедию Докосмической эры. Там был Институт солнца, а главная героиня, известная учёная, всё ходила и повторяла, чему равняется масса солнца. Как будто боялась забыть. Милая такая комедия, добрая. В том институте учёные с искренним энтузиазмом трудились на благо человечества, а не охотились за артефактами, не боясь принести часть человечества в жертву своим интересам.


— Ну а узнаешь, так как ты туда проникнуть-то собираешься? — поинтересовался Самандар.

— А уж это дело Терри. Шапка-невидимка есть только у неё. Только она и может за ними пошпионить. Но чтобы попасть в какое-то место, она должна хотя бы приблизительно знать, где оно.

— А как ты путешествуешь в прошлое? — спросил у меня Самандар. Робко так, словно чувствовал себя ничтожеством, посмевшим посягнуть на тайны великих. — Ты ведь не знаешь, как выглядели, допустим, Афины, в пятом веке до нашей эры…

— Нет, но я всегда могу посмотреть, как они выглядят сейчас, и переместиться туда, изъявив желание, чтобы место осталось прежним, а время было какое мне надо. А иногда я отправляюсь в прошлое почти наугад, не загадав никакого конкретного места. Просто хочу в Древний Рим и там оказываюсь. Я же имею представление об этом городе. В неполном тайминге тебе всё равно ничего не угрожает. Но в данном случае мне нужно конкретное направление.

— Да уж, — вздохнул Джонни. — А не попав в логово этих учёных-сверхчеловеков, мы не поймём, что именно им нужно от царевны Анхесептамон и почему они так жаждут её смерти. Можно, конечно, к кому-нибудь из них домой наведаться и проследить за ним, но тут опять загвоздка — их адреса засекречены.

— Я неплохо запомнила тот зал, откуда мы ездили в Древний Египет, — сказала Диана. — Но точно его описать не смогу. А где всё это — не знаю. Ехали, летели, плыли… Вроде и недолго, но, по-моему, это их логово где-то далеко. И такое впечатление, что под водой. И почему этим надо заниматься непременно Терри? Я скоро отдохну, восстановлю силы и смогу переместиться в тот зал…

— Даже не вздумай! — я сама не ожидала от себя такой экспрессии.

Все немного смутились, а Диана была близка к тому, чтобы рассердиться. Принцесса не любила, когда ею пытались командовать.

— Это совершенно неоправданный риск, — продолжала я уже спокойней, мысленно обругав себя за свою подростковую пылкость. — Невидимой ты быть не можешь, так что тебя сразу могут там схватить…

— Без хронотопа я выскользну у них из рук, как струя воды.

— Но они могут тебя подстрелить, — поддержал меня Фил.

— Если успеют…

— А с чего ты взяла, что не успеют? — возразил археолог. — Все эти аристеи почище боевых киборгов из фантастических фильмов, и реакция у них будь здоров! Да и как ты намерена за ними шпионить? Думаешь, в секретной лаборатории мало охраны? Вот Терри может прогуляться там невидимкой, всё внимательно изучить и послушать их разговоры…

— Это если мы узнаем, где их проклятая лаборатория! А когда мы это узнаем? Анхе в опасности…

— Но она же под защитой представителя могущественной расы, — мягко заметил Самандар. — Куда более могущественной, чем мы, люди…

— Он уже очень стар, — с досадой перебила Диана. — И утратил почти всё своё могущество. Один он не сможет… её защитить. То есть ему это нелегко.

Эта запинка меня насторожила. Что он не сможет один? Зачем ему нужна Диана? Этот старичман чёрт знает какой расы покровительствует царевне Анхесептамон и готов ради неё на всё. Но это ты своей собственной шкурой жертвуй ради своей царевны, и нечего приносить ей в жертву другую девушку! Диана что-то недоговаривает. Она должна что-то сделать ради спасения своей египетской подруги и, возможно, не подозревает, что это опасно. Старый Аменемхет из расы тех полубогов, которые много веков вершили судьбы целых племён и народов. Наверное, у него какие-то великие планы насчёт этой египетской соплячки. Не исключено, что она часть некой замысловатой мозаики, которая должна сложиться определённым образом и это станет основой процветания целого мира или многих миров. Да плевать мне на всё это процветание, если Диане суждено из-за этого пострадать.

— А ты можешь перетащить с собой кого-нибудь? — Джонни оторвался от своего компаса и ненадолго задумался, переводя взгляд с Дианы на меня и обратно. — Ну, как ты кошку в Египет перенесла… Допустим, ты перенесёшься в тот зал с невидимой Терри, а потом оттуда быстро смоешься. А она останется шпионить…

— Нет, не могу, — нахмурилась Диана. — Это было бы здорово, но я уже пыталась проделать такое с Анхе — быстренько доставить её на свиданку с Нехтамоном, а потом закинуть обратно в её покои. Не вышло. Мне удаётся переносить только то, что на мне надето, небольшие неодушевлённые предметы и Тамит. С обычной кошкой у меня такое не получилось, я экспериментировала. Только с Тамит. Но это же кошка, выращенная магом.

— Но вы с Терри можете попробовать, — гнул свой Джонни. — Вдруг получится. Вы же у нас обе необычные. Если получится и на кого-нибудь там нарвётесь, тут же смоетесь.

— Попробуете, когда отдохнёте, — решительно заявила Талифа. — Если к тому времени мы как-нибудь иначе не выясним, где эта лаборатория.

— Есть ещё такой вариант, — оживилась Диана. — Я туда смотаюсь и быстренько сделаю снимок того зала, а потом Терри туда отправится.

— Мы ведь уже выяснили, что это опасно, — меня раздражало её стремление сунуть голову в крокодилью пасть.

— Да ничего мы не выяснили, — рассердилась Диана. — Если там кто-то будет, я мигом обратно — они и глазом моргнуть не успеют. А если будет пусто, быстренько сделаю снимок и обратно. Иначе нам туда не попасть.

— Ладно, — неохотно согласилась я. — Только не сейчас и вообще не сегодня. Ты вроде говорила, что на восстановление сил тебе нужно пару дней. Отправляться в логово врага в плохой форме — дело заведомо провальное.

— Терри права, — кивнула Талифа. — К тому же няня ещё не сделала Диане удобный футлярчик для её лягушачьей кожи. Такой, чтобы она всегда была при ней. Не таскать же с собой эту ужасную картину…

— Действительно ужасную, — поморщился Теофил, который, насколько я уже поняла, был знатоком и большим любителем изящных искусств.

— А сейчас, — Талифа встала и взяла меня за руку, — разрешите мне ненадолго похитить у вас Терри.

— Охотно разрешаем, — улыбнулась Диана. — Сказки можно не только ночью рассказывать.

Вот язва!

— Мы к Хадидже, — пояснила Талифа. — Она хочет поговорить с Терри.



Старая Хадиджа, которую все, кроме Талифы и Самандара, называли ахайей, жила тут же, во дворце правителя Арсланбада. Точнее, при нём. Она занимала уютный флигель в глубине сада. Талифа и её брат обращались к ахайе так, как у маххадов обращаются к кормилицам и нянькам.

— Амма, мы пришли, — громко произнесла Талифа, едва мы переступили порог домика, и, не дождавшись ответа, повела меня в комнату, которую от маленькой прихожей отделяла лишь пёстрая занавеска.

Тут было полутемно и приятно пахло травами. Ноги тонули в мохнатом ковре. Всю мебель составляли низкий, накрытый цветастым покрывалом топчан и такие же ярко расшитые пуфики для сидения.

— А-а, другая сторона монеты…

Я вздрогнула от этого резкого, скрипучего голоса и наконец-то разглядела в дальнем углу комнаты хозяйку. Она сидела на чём-то вроде плоской подушки — маленькая, худая, с ног до головы закутанная в тёмное, пёстрое одеяние, которое по цвету почти сливалось с узорчатыми коврами на стенах и на полу.

— Тали, подними шторы, — велел скрипучий голос. — Но только на том окне, у двери.

Девушка дёрнула за какой-то шнур, подняв одну из цветастых гардин, и вышла из флигеля. Теперь я смогла рассмотреть старуху получше. Тёмное морщинистое лицо, подслеповатые карие глаза явно боятся яркого света. Костлявая рука медленно поглаживает серую короткошерстную кошку, лежащую в позе, исполненной изящества и достоинства, которые свойственны лишь кошачьему племени. Когда я подошла поближе, кошка даже не пошевелилась, лишь устремила на меня внимательный взгляд — усталый и мудрый. По кошачьим меркам она была так же стара, как и её хозяйка. По дороге сюда Талифа сказала, что Хадидже семьдесят пять, но последние десять лет она стареет слишком быстро, а от помощи врачей отказывается. Говорит, что это плата за дар, который в последнее время усилился, и люди не вернут ей того, что забирают боги. Интересно, когда они мне предъявят счёт?

— Ты очень сильная, — сказала старуха, указав мне на ближайший к ней пуфик. — Сразу видно, у тебя большой запас…

Она что, мои мысли читает, старая ведьма? Сидеть на узорчатом мягком пуфике было так же удобно, как на резиновом мяче.

— Я уже тут наслышана о тебе, ходящая сквозь время. Ты очень сильна, но боги сильнее. Не зли их.

— Почему ты назвала меня другой стороной монеты?

— Потому что вы с ней — две стороны одной монеты. С одной стороны она сияет чистым золотом, так и просится в руки. Каждый хочет её взять, но попробуй возьми — обожжёшься. А с другой стороны золото потемнело, надпись стёрлась, лишь смутно виднеется образ какого-то существа — страшного и опасного. Тай на, которую ты привыкла хранить. Ты с детства привыкла скрывать самое важное — сперва от самой себя, потом от других. Теперь тебе кажется, что ты не скрываешь своей сути, но ты по-прежнему боишься самой себя. Чудовища, которое может в тебе проснуться.

— Чудовище можно разбудить в ком угодно…

— Ты не кто угодно. Ты не из тех, кто спокойно уживается со своим чудовищем. Ты из тех, кому надо всё исправить, всех спасти.

— Я уже не так наивна, чтобы пытаться спасти всех.

— Да, — кивнула старуха. — Тебе надо спасти её. От этого многое зависит.

— Что именно?

— Не знаю. Я не могу видеть так далеко, как мне бы хотелось, но я точно знаю, что ваши пути пересеклись недаром. И вы неслучайно оказались здесь, в одной из точек мира, где подземная река протекает близко к поверхности. Река времени… Я слышу, как кипят внизу её воды. Нельзя допустить, чтобы они вырвались наружу.

— Я привыкла считать, что река времени течёт сквозь вселенную и не привязана ни к какому конкретному миру…

— Разумеется. Это миры привязаны к ней, нанизаны на неё, как жемчужины на нитку, и ожерелье миров может рассыпаться, если эта нить запутается и порвётся. Река времени течёт сквозь вселенную, сливаясь с предвечными водами, проходя сквозь ту область, где всё кончается и возрождается вновь, где живут неведомые боги, где возникают и гибнут миры — острова в океане вечности… Она всюду, но есть места, где временной поток способен разрушать границы между мирами, которые боги расположили в особом порядке — так, чтобы мы могли жить не в беспредельном хаосе, а каждый на своём островке бытия. В местах, где границы размыты, мудрецы прошлого открывали врата, но пользовались ими только посвящённые и крайне редко. Теперь, когда мудрость древних забыта и осмеяна, дар открывать врата стал поистине бедствием, ибо владеющий им порой ведёт себя, как неразумное дитя. Забавляется им, не думая о последствиях. Судьба каждого мира зависит не только от богов, но и от смертных. Ты любишь всё исправлять, так не веди себя, как глупец, который чинит колодец, заливая водой всю деревню.

— В чём ты меня обвиняешь? Может, хватит говорить загадками?

Я сказала это слишком резко, и кошка, поняв голову, окинула меня строгим взглядом пронзительных светло-жёлтых глаз. Так учитель смотрит на зарвавшегося ученика. Глаза же старухи — блёклые и полузакрытые — казались невидящими. У меня возникло ощущение, что передо мной богиня в двух ипостасях. Старуха была её голосом, а кошка — глазами. Богиня-кошка. Баст, Тефнут, Сехмет… То игривая и ласковая, то грозная, как львица. И всегда зоркая, всевидящая. Око Ра… Возможно, вчера в Хату-Септе я тоже встретила её сразу в двух ипостасях, но она не стала со мной говорить. Сейчас она снизошла до разговора.

— Она здесь из-за тебя.

— Кто? — спросила я, уже зная ответ и внутренне холодея.

— Львиная принцесса. Золотая девочка, из-за которой сходят с ума. Да, из-за таких погибло не одно царство. Но у неё бы не было царства, если бы не ты. Теперь оно у неё и есть, и нет. И сама она и есть, и нет. Её не должно было быть… Я не знаю. Не злись, воительница чёрной луны, я не могу видеть всего. Лишь отдельные картины — прекрасные и пугающие. Между вами огонь, который сжигает целые миры… Пылающий мир… Прекрасные, гордые звери, демоны и люди, что страшнее всяких демонов, гигантский змей или червь, пожирающий солнца… О боги, сколько всего будет…

— Но что я сделала?

— Ты помнишь всё, что ты сделала в своей жизни. Ты знаешь это лучше меня. Не жди простых ответов. И не думай, что я обвиняю тебя. Каждый ищет то, что ему нужно. Каждый хочет быть целым. У каждой монеты две стороны.

— Я больше не могу попасть в тот мир. А если бы даже могла…

— То не стала бы ничего менять. Я знаю. И не надо. Ещё раз говорю тебе: не всё можно исправить. Ты должна уяснить это и успокоиться. И перестать оглядываться на то, что делает тебя несчастной, на то, из-за чего ты боишься снова полюбить…

— Что ты имеешь в виду? — разозлилась я. — Что ты обо мне знаешь?

— Очень мало, — спокойно ответила Хадиджа. — Но я знаю, что ты никак не можешь себя простить и никак не может отпустить одного человека. Ты до сих пор думаешь, нельзя ли тут что-нибудь исправить. Это уже несколько лет не даёт тебе покоя, хоть ты и знаешь, что вернуть ничего нельзя.

Да, я это знала. Вернуть Делию Хоуп из небытия не значит её вернуть.

— А теперь ты напугана, потому что находишься в начале новой истории, конец которой может стать для тебя концом всего. Но проблема-то в том, что начало этой истории положила ты. Тут тоже не надо ничего исправлять — можно сделать только хуже. Ты уже привела в действие множество механизмов, из-за которых судьбы целых миров сложились иначе. Или ты считаешь, что можно без конца создавать новые тропы, ведущие всё в новые и новые реальности? Создавать и уничтожать всё новые и новые островки бытия? Мы не боги, и созданное нами, увы, не так надёжно. Я знаю, ты иногда вмешивалась в свершившееся, потом понимала, что стало ещё хуже, и всё переигрывала. Готова поклясться, ты делала это не раз. Отвергнутые тобой варианты реальности хорошо запомнились только тебе. Большинство их не помнит совсем, а единицы простых смертных потом видят всё это в своих снах и пытаются истолковать это, исходя из учений старых и новых мудрецов. Но дело-то в том, что все эти созданные твоей дерзостью островки реальности так и застревают где-то на границе бытия и небытия. Они нарушают гармонию вселенной, ибо противоречат замыслам высших…

— Каких высших? И в чём их замысел? В том, чтобы постоянно гибли невинные?

— Я не знаю, в чём из замысел, леди-воительница. Постарайся не умножать число невинных жертв. И раз уж благодаря тебе началась какая-то история, постарайся, чтобы она не стала грустной. А теперь иди. Я устала. Ты тоже отдохни, наберись сил. Набегаешься ещё за этой маленькой львицей.

— Спасибо, ахайя, — сказала я, встав с этого дурацкого пуфика. — Кое-что ты помогла мне понять. Талифа говорит, что сфинкс на площади — хранитель врат времени. Не даёт реке времени выплеснуться наружу. Это одна из твоих сказок?

— Скорей из твоих, — засмеялась старуха. — Иначе почему у него твоё лицо? Это твоя загадка, леди Храма. Думай. Говорят, из вас там делают не только воинов, но и философов. Чтобы не убивали бездумно. Чтобы не превратили убийство в забаву сильных, как это сделали урмиане.

— Навалом философских систем, которые оправдывают право сильнейших и лучших убивать. Я не философ, ахайя.

— Так или иначе, сфинкс — загадка для тебя, дочь Лилит. Ты любишь загадки, головоломки, ты любишь искать. Удачи тебе.

Выйдя от старухи, я порадовалась, что Талифа не ждёт меня возле домика. Мне не хотелось никого видеть. И не хотелось ломать голову над всеми этими загадками. Я бы с удовольствием забылась сном где-нибудь на пару дней. "У неё бы не было царства, если бы не ты. Теперь оно у неё и есть, и нет. И сама она и есть, и нет. Её не должно было быть…" Львиная принцесса. Львиный детёныш, которого я спасла в том далёком мире, похожем на сказку… Планета Далейра. Мать Дианы вовсе не забивала ей голову дурью. Она говорила ей правду. Но она погибла, так и не сказав своей дочери всего. Или всё-таки не погибла? Так где же она?

Я уже в который раз прокрутила в памяти всё, что Джонни нарыл о семье Дианы. Её отец, офицер Королевского звёздного флота сэр Антуан Анри де Лавальер, двадцать два года назад женился на Альде Кингстон, и спустя чуть больше года у них родилась дочь. Диана Луиза де Левальер. Во время беременности её мать наблюдалась в частной клинике доктора Энтони Брайса, чему есть масса документальных подтверждений. Диана родилась в Деламаре, столице штата Ателлана, входящего в королевство Гринлендс, единственного государства на планете земного типа Ариана. Об Альде Кингстон Джонни узнал, что она родом с Фаллены, была единственным поздним ребёнком Тома и Энн Китон, рано покинула отчий дом и, едва достигнув совершеннолетия, сменила и имя, и фамилию. С восемнадцати лет её звали Альда Кингстон. Её приёмные родители были слишком бедны, чтобы позволить себе омолаживающие процедуры, и уже давно умерли. Все документы Альды Кингстон были в порядке, но я чувствовала — что-то с ней не так. Я поняла это уже по ауре, которую сумела увидеть, глядя на её потрет. Похожая, но более светлая аура окружала Диану…

Я знала, что думать мне сейчас надо о другом. О том, как добраться до машины времени урмиан и выяснить, что им нужно в Хату-Септе. Надо было найти способ добраться до них, пока эта девчонка не сунулась в их логово.

Вернувшись в свои апартаменты с головной болью, я помассировала шею и прилегла на диван. Не помню, как я забылась сном, а проснулась я от того, что Талифа тихонько трясла меня за плечо. Из-за её спины выглядывали встревоженные Джонни и Фил.

— Терри, ты не видела Диану? — спросил Теофил. — Нигде не можем её найти.

— Моя горничная видела, как она входила во флигель Хадиджи, — сказала Талифа. — Амма говорит, что Диана уже давно ушла, но её нигде нет — ни в доме, ни в саду. Уже всё обегали, слуги проверяют записи во всех "наблюдателях"…

— Вот чёрт! — я вскочила и уставилась на часы — как будто это они были виноваты в том, что я отключилась почти на пятьдесят минут.

Я знала: искать Диану в этом доме и вообще в этом городе не имеет смысла.



Глава 9. Самый важный клиент



— Хадиджа говорит, что сделала удобное хранилище для её так называемого Ка, — сказала Талифа. — Теперь оно хранится в маленьком кулоне, который Диана может носить на шее и в случае надобности отправлять туда свой хронотоп. Вроде как сняла шарфик и положила в сумку, но только делается это силой мысли. Когда в кулоне находится то, для чего он сделан, действует блокирующая магия, а разблокировать может только владелец кулона. Выглядит эта штуковина, как украшение или амулет. Золотая фигурка скарабея. Пуст он или с содержимым, он может всегда находиться при хозяйке — как её одежда, обычные украшения и те небольшие грузы, с какими она способна перемещаться.

— И она, конечно же, сразу рванула в ту лабораторию, — покачал головой Теофил. — Решила, что теперь всё при ней… Но она ведь даже толком не отдохнула!

— Она очень беспокоится о царевне, — Талифа старалась найти оправдание бесшабашности Дианы, хотя было видно, что обеспокоена она едва ли меньше Фила. — Последний раз её видели входящей во флигель Хадиджы. Это было в 12.30.

— Ну я и дурак, — поморщился Самандар. — Дёрнул же меня чёрт дать ей этот рион.

— Это такая супер-камера, изобретение с Тианы, — пояснил он, когда мы все дружно на него уставились. — В переводе с их языка рион — "третий глаз". Штуковина, которую можно замаскировать под какую-нибудь безделушку. Я купил браслет с таким устройством. Если его включить, оно пишет всё, что в поле зрения его обладателя, и, по идее, запись можно транслировать на любой прибор с экраном, на который его настроишь. А оттуда ещё куда-нибудь. Я настроил эту штуку на свой ком…

Самандар посмотрел на экран компаса.

— Ничего нет. Диана предложила опробовать рион, но я не думал, что она решила опробовать его сразу в секретной лаборатории урмиан. Если она и впрямь туда отправилась… Если она там, значит, в их логове предусмотрена защита, не допускающая выхода информации за его пределы. Возможно, эта штуковина всё равно всё запишет, но… Честное слово, я думал, она хочет поэкспериментировать, передавая мне что-нибудь из сада или из своей комнаты…

— Не надо сразу впадать в панику, — покосившись на меня, рассудительно изрёк Джонни. — Возможно, она вот-вот появится перед нами с ценными записями…

Я очень хотела в это верить, но почему-то не верила. Я чувствовала — Диана попала в очередную неприятность. И я должна была срочно что-то предпринять. Выйдя в неполный тайминг, я оказалась в домике Хадиджы. Старинные настенные часы в комнате старухи показывали 12.50. Диана была тут. Но всего лишь мгновение. Просто поразительно, как быстро она заметила моё присутствие и смылась. Да уж, независимость от пространства и времени — это почище моего тайминга. Девчонка ускользнула, и теперь я не знала, где её искать. Собравшись с силами, я совершила ещё один прыжок, целясь в отрезок между 12.30 и 13.00. Флигель Хадиджы был единственным местом, где она точно была в последнее время. На этот раз я попала сюда в 12.40, но она опять ускользнула. Она ещё не закончила разговор со старухой и явно собиралась вернуться. Куда она перенеслась, я, естественно, не знала.

— Я же говорила, что ещё набегаешься за ней, — старуха рассмеялась. Скрипуче и так противно, что мне захотелось её прибить.

— Ты уже дала ей то, что обещала?

— Леди Храма, я не могу нарушить обещание, а я обещала, что никому не расскажу о её делах. И прекрати эти прыжки. Ты только измотаешь себя и её…

— Хадиджа, она намерена отправиться туда, где ей грозит серьёзная опасность…

— Это её решение. Она из тех, кто сам решает, что делать. Не пытайся её поймать. Когда она налегке, поймать её не проще, чем кадр кинофильма, но кадр можно остановить, а её нет. Скоро её резвость сойдёт на нет. Если ты будешь её преследовать, она только вымотается, и врагам будет легче её поймать.

— Ты могла бы объяснить ей, что…

— Бесполезно. Лучше следуй за ней. Вдвоём вы сильнее.

Я еле сдержалась, чтобы не обозвать ахайю старой маразматичкой. Что делать? Прыгнуть на несколько часов назад и связать Диану по рукам и ногам? Вколоть ей снотворное? Глупо. Силой с ней нельзя. Слов она, к сожалению, тоже не понимает. То есть понимает, только когда хочет. Она решила как можно скорей выяснить, что урмианам надо от египетской царевны, и отправилась в их логово сразу, как только получила возможность держать свою лягушачью кожу при себе. И как только сочла, что уже достаточно отдохнула. Она спешила… Казалось бы, зачем? Почему мы, имея такой дар, продолжаем спешить, торопимся что-то сделать? Диана сказала, что, когда она возвращалась сюда, там, в Хату-Септе, проходило столько же времени, сколько и здесь. То есть сперва была разница, потом она исчезла. Войдя в то или иное время, и уж тем более входя в него неоднократно, мы устанавливаем некий мост между тем островком вечности и нашей реальностью. Если царевну можно спасти, то действительно надо спешить, иначе на том островке вечности произойдёт трагедия, которая впишется в историю не только Хату-Септа, но и всего мира. Не исключено, что это можно будет исправить. Не исключено, но не факт, что получится. А если получится, то вмешательство в уже свершившееся проделает ещё одну брешь в пространственно-временной структуре. Исчезающая гробница — это ещё ничего. Где гарантия, что брешь не разрастётся и вся Терра-I не превратится в аномальную зону? Мы не знаем, что владыки судьбы приготовили царевне Анхесептамон, но, возможно, спасая эту царевну, мы спасаем мир… Или наоборот губим? Ладно, разберёмся по ходу дела. Главное сейчас — найти Диану.

"Следуй за ней…" Куда? Как попасть в эту чёртову секретную лабораторию? Можно проследить за Грегором Хоббером. Известно, что новоиспечённый лорд периодически ездит в институт Хэнделла, где он уже давно заведует лабораторией с длинным названием, включающим словосочетание "квантовая физика". Бывает он там не каждый день и летает туда на своём личном флайере. По воздуху от особняка Хобберов до института Хэнделла минут десять. Вряд ли секретная лаборатория там. Диана говорила, что они ехали дольше и, кажется, плыли под водой. Не исключено, что урмиане переправляют своего самого ценного работника из института Хэнделла в лабораторию и обратно при помощи мини-портала. Сделать его трудней, чем большой портал, но поговаривали, что урмиане уже вовсю пользуются этим изобретением.

Через пару секунд я уже была в доме Хобберов. Увы, всё семейство обедало в роскошной, безвкусно обставленной гостиной, и, судя по домашнему одеянию лорда Хоббера, он никуда сегодня не собирался. Будь я уверена, что он присутствовал в институте вчера или позавчера, я бы отправилась в то время, но у Хоббера был гибкий рабочий график. Проклиная всё на свете, я переместилась в свой офис. Возвращаться ни с чем в Арсланбад не хотелось да и не имело смысла. К тому же мне всегда казалось, что в конторе на Улице Роз у меня лучше работают мозги. Я должна что-то придумать.

Дверь и все окна моего офиса были заперты. Впечатления, что кто-то опять побывал тут с обыском, не создавалось. Я решила прыгнуть на неделю назад и связаться с секретариатом института Хэнделла. Спросив, когда будет доктор Хоббер, я смогу выяснить, когда он там был последний раз, перенестись в то время и проследить за ним. Но ведь не факт, что, посещая институт Хэнделла, он каждый раз отправляется оттуда в секретную лабораторию. Я могу перенестись в институт и прыгать во времени, ловя тот день и час, когда он там бывал, но, боже, сколько же я потрачу сил на эти прыжки, а увенчается ли всё это успехом, ещё неизвестно. Так или иначе, но я должна туда попасть. Хоть бы до этого с Дианой ничего не случилось. Ничего такого, что пришлось бы исправлять, опять внося в мироздание хаос. Но я знала, что ради неё пойду на всё, даже если потом мне придётся целую вечность гореть в аду.

Я снова приготовилась к неполному таймингу, когда раздалось гудение моего офисного коммуникатора. Я решила не отвечать, но гудение перешло в пронзительный писк, потом раздался щелчок, и громкий, властный голос произнёс:

— Теодора, я у дверей твоего офиса и знаю, что ты там. Я один. Мне нужно с тобой поговорить. Поверь, это очень важно, и это касается того, чем ты сейчас занимаешься.

Наверное, даже звук трубы и голоса, зовущие на Страшный суд, не привели бы меня в такое смятение. У дверей моего офиса стоял магистр Ордена тамплиеров Гедеон Фалкао. Только у секретных служб были устройства, способные разблокировать любой коммуникатор. И уж кто-кто, а агенты Храма вполне могли пронюхать, чем я сейчас занимаюсь. Увы, они всё-таки до меня добрались. Самое лучшее сейчас — не тушеваться. Пока магистр один, а я знала, что он не лжёт, всё не так плохо. Это ещё не разоблачение и не арест.

Он почти не изменился. Всё та же гордая осанка, худое, ястребиное лицо, спокойный, проницательный взгляд светло-карих глаз. Только седины стало больше. Магистр никогда её не закрашивал.

Я по привычке приветствовала его лёгким наклоном головы и предложила сесть.

— Чем обязана такой чести, монсиньор?

— Ты мне не рада, Теодора, — заметил он, располагаясь в чёрном кожаном кресле. — И ты права. То, что я сейчас скажу, тебе не понравится. Обычно мы тщательно проверяем все доносы на рыцарей Ордена и не принимаем никаких мер, пока не убедимся, что обвинение не голословно. Что же касается твоего случая, то информация известна только мне и моему секретарю. Я сам решил заняться твоим делом. В конце концов, я всегда догадывался о твоих способностях. Я следил за тобой. Мне казалось, ты не злоупотребляешь своим даром и используешь его лишь в интересах дела, а наше дело — борьба со злом. Ты много сделала для королевства и для всей Федерации, к тому же…

Магистр немного помолчал, словно что-то рассматривая в дальнем углу комнаты.

— Ты знаешь, я всегда относился к тебе… не так, как к другим. Я никогда ни с кем не делился своими догадками насчёт тебя. Я хотел защитить тебя. И сейчас хочу. Я не буду отдавать эти материалы в канцелярию и созывать синод. Во всяком случае до тех пор, пока мы с тобой находим общий язык. Раньше мы всегда его находили, не так ли?

Я молча кивнула, чувствуя, как холод, образовавшийся у меня в животе, едва магистр переступил порог моего офиса, разливается по всему телу.

— Дело, собственно, не только в тебе и, возможно, не столько в тебе, сколько в особе по имени Диана Луиза де Лавальер. Хорошо, что ты не делаешь вид, будто с ней незнакома.

Я уже поняла, что делать вид тут не имеет смысла.

— Скажи честно, что тебя с ней связывает?

— Один человек обратился ко мне с просьбой найти её. Имя заказчика я назвать не могу… Нет, монсиньор, проблем с законом у него нет. Просто он не хочет, чтобы леди Лавальер и их общие знакомые узнали, что он её ищет. Я обязана считаться с желаниями и даже причудами своих клиентов, иначе клиентов у меня не будет. Люди, которые не боятся огласки каких-либо моментов своей личной жизни, обычно идут в полицию — это гораздо дешевле.

— Хорошо, этот человек меня пока не интересует. Может, у тебя тут какой-то свой интерес, Теодора?

— Извините, монсиньор, но прежде я бы хотела узнать, в чём конкретно обвиняют меня и леди Лавальер. Как я уже говорила, вы вынуждаете меня нарушать конфиденциальность, которую я гарантирую своим клиентам, так что я вправе знать, в чём дело.

— Как это ни прискорбно, Теодора, — заговорил магистр после небольшой паузы, — иногда Храму приходится сотрудничать даже с врагами. В тех случаях, когда заходит речь об угрозе для обеих сторон. И вообще для этого мира. Именно такую угрозу и представляет сейчас Диана де Лавальер. На днях у меня состоялась беседа с представителями Молосской академии истории и археологии, которая совместно с Деламарским университетом проводит раскопки на Терре-I. Речь идёт о выходе за грань, вмешательстве в историю, разграблении гробницы и создании аномальной зоны. Ты не можешь не знать, чем чреваты фокусы со временем. Теодора, все эти годы я не трогал тебя и не поднимал вопрос о тебе в Священном синоде, и вот почему… Я подозревал, что твои способности могут понадобиться, могут послужить Храму и всему человечеству, а, заинтересуйся твоим даром синод, в отношении тебя могло бы быть принято весьма жёсткое решение. Вплоть до…

Магистр снова сделал паузу.

— Я всегда был против крайних мер. Более того, я считаю, что Храму не помешали бы агенты с твоими способностями, но далеко не все со мной согласны. Я надеялся, что у тебя хватит ума не светиться, и до сих пор ты была осторожна. Теперь тебя подозревают в содействии Диане де Лавальер, которая обладает тем же даром, что и ты, и уже успела немало натворить. Эта девушка вмешивается в историю с корыстными целями, вследствие чего в Маххаджане возникла аномальная зона. Дошло уже до того, что погибло двое урмианских учёных… Вернее, ассистентов, но это уже детали.

— И как же они погибли, монсиньор?

— Они исчезли в аномальной зоне, которой стало место раскопок, а потом их обнаружили там мёртвыми.

Похоже, речь шла о двух типах, которые пытались убить царевну и Диану, когда те катались на лодке. Их примерно тогда же, когда и нас с Дианой, выбросило в наше время. Значит, их обнаружили в районе раскопок. Хорошо, что меня и эту несносную девчонку выбросило недалеко от Арсланбада.

— И есть доказательства, что этих двоих убила леди Лавальер?

— Есть доказательства, что она ограбила гробницу царевны Анхесептамон, а проникнуть она туда могла, только сделав прыжок во времени. Гробницу обнаружили недавно, и на тот момент, когда её обнаружили, оттуда уже исчезло золотое ожерелье царевны. Золотое, с рубинами и алмазами. Царевна изображена в нём на одной из стенных росписей. Чуть позже это ожерелье было обнаружено у перекупщика Чарли Крейтона. Анализ показал, что это изделие относится в периоду Древнего Царства. Господин Крейтон утверждает, что его заложила леди Диана де Лавальер. Более того, это подтверждает его камера наблюдения.

Вот паршивка! Она ничего не говорила про это ожерелье. И опять засветилась! А я теперь вертись, как вошь на гребешке, отмазывай её.

— Монсиньор, а вы уверены, что Диана де Лавальер взяла эту вещь в гробнице Анхесептамон? Ожерелье могло попасть к ней другим путём. Например, она могла приобрести его у настоящего грабителя, а потом заложить.

— Леди Доримена дан Линкс, с которой я имел беседу, считает, что Диана вообще склонна к воровству. К примеру, она украла кое-что у своей близкой подруги. Но это ещё пустяки по сравнению с другой её страстью. Леди дан Линкс сочла своим долгом предупредить Храм, что эта девушка обладает даром путешествовать во времени и намерена использовать этот дар исключительно ради своей выгоды.

— Монсиньор, — я старалась, чтобы мой голос не дрожал от гнева. — Вы верите преступнице, причастной к гибели историка Джеймса Лестера. Кое-какие доказательства у меня есть, и я вам их предъявлю. И клевету на эту девушку Доримена дан Линкс возводит как раз потому, что Диана случайно узнала историю гибели Лестера. Кроме того, по словам близкого друга Дианы, она отвергла домогательства Доримены дан Линкс, так что у той имеется не одна причина сводить счёты с леди Лавальер…

— Теодора, я никому не верю на слово, — мягко перебил магистр. — Всё это требует тщательного расследования. Слишком много странных событий так или иначе связано с леди Дианой, поэтому проигнорировать слова Доримены дан Линкс я не могу. Как не могу проигнорировать и сообщения нескольких анонимов о твоём участии в авантюрах леди Лавальер. Возможно, я бы проигнорировал эти доносы, не знай я о твоём даре. А об этой девушке вообще рассказывают много странного. В том числе её близкая подруга, да и вся эта семья, которая давно её знает. Они считают, что от неё можно ждать чего угодно.

— Эта девушка просто чересчур импульсивна, а такие всегда подставляются. В отличие от тихушников вроде её близкой подруги, которая без зазрения совести строит карьеру на чужом открытии. На открытии, которое урмиане отняли у Джеймса Лестера. Они поспешили убить его, пока он не сделал заявление. У юной леди Лавальер доброе, благородное сердце. Она считает, что способна спасти всех, кто попал в беду, а если спасать уже поздно, то хотя бы восстановить справедливость. Уверяю вас, монсиньор, все эти зловещие истории с гробницей Анхесептамон — не её вина. Она случайно узнала то, что не должна была знать, и теперь в опасности. Вам известно, как мстительны и безжалостны урмиане.

— Да, — кивнул Гедеон Фалкао. — Более того, у Храма давно есть подозрение, что урмиане практикуют выход за грань. Я не исключаю, что они причастны ко всем этим тайнам гробницы Анхесептамон, но интуиция подсказывает мне, что Диана де Лавальер вовсе не такая наивная и невинная жертва обстоятельств, какой ты стараешься мне её представить. Теодора, кто бы ни начал эти игры со временем вокруг гробницы Анхесептамон, твоё содействие в этом деле было бы очень кстати.

— Вы как всегда можете на меня рассчитывать, монсиньор, но мне хотелось бы, чтобы Храм поделился со мной сведениями, которыми я не располагаю. Уверена, Храм знает не только о существовании одной очень секретной лаборатории урмиан, но и о том, где она находится.

— У нас есть предположение, где она может быть. На территории частного владения лорда дан Хорна. Этот урмианин пробрёл остров Кинта пару лет назад… Да, это в опасной зоне, рядом с Тартаром. Океанология — одно из увлечений Хорна, так что на его острове построен целый исследовательский центр по изучению глубоководных тварей, включая аскиров. Они изучают их как в естественных условиях, так и в лабораторных. Они их периодически отлавливают. Остров и океан в радиусе километра вокруг Кинты постоянно окружён силовым полем. Вся эта площадь является частным владением Хорна, и запретить ему огораживать свою частную собственность мы не можем. Тем более что океан в том районе является зоной, запретной для купания, подводного плавания и мелкого судоходства, а люди, как известно, часто нарушают правила, даже когда это опасно для жизни. Эту часть океана всё равно пришлось бы накрывать полем, и королевству даже выгодно, что Хорн взял это на себя. Верхний защитный купол убирают, лишь когда на остров кто-нибудь прилетает, а бывает это нечасто. Все, кто работает в океанологическом центре Хорна, живут на острове. Никаких других лабораторий на Кинте нет, но они вполне могут быть под водой. Однако мы не можем туда попасть. Силовое поле окружает эту часть океана не только на поверхности, но и под водой. Хорн заявил, что это ограничивает передвижение аскиров. Находясь за подводным ограждением, они не отплывают далеко от Тартара. Они вообще-то и так от него далеко не отплывают, но помешать Хорну хозяйничать в его владениях мы не можем. Нашим людям так и не удалось провести подводную разведку в районе Кинты, но судя по съёмкам, сделанным с большого расстояния, и ещё кое-каким данным, там есть подводные сооружения весьма внушительных размеров. Где Кинта, ты знаешь. Только ты можешь пройти сквозь силовое поле и прогуляться там под водой.

— Наверное, проникнуть в эти подводные сооружения можно из лабораторий на острове. — Я произнесла это небрежно, чтобы магистр не догадался, как мне не хочется путешествовать под водой. Даже в неполном тайминге. Чего я только ни делала, чтобы избавиться от этой фобии, и я способна преодолеть свой страх, и всё же по возможности стараюсь избегать погружения в морскую бездну.

— Боюсь, что нельзя, — покачал головой магистр. — Нашим людям удалось проникнуть в островной научный комплекс, и они его неплохо изучили. Никаких мини-порталов. А если таковые и есть, то найти их очень трудно. Ты можешь пойти таким путём, но, боюсь, это займёт больше времени, чем если ты сразу займёшься подводными поисками. Наши люди выяснили, что работники исследовательского центра Хорна периодически погружаются в батискафах и маленьких подлодках. К подводным исследованиям у них допущены только проверенные люди. Лишь одному из наших агентов под прикрытием удалось добиться участия в подводных работах, о чём он нам сообщил. Больше мы от него никаких сообщений не получали. Больше мы вообще сэра Хэмптона не видели.

Магистр нахмурился и пару минут молчал.

— Насколько я понимаю, ты способна перемещаться невидимо. И можешь быть неуязвимой для окружающей среды.

— Всё так, монсиньор, но это непросто. На случай, если меня выбросит в полный тай… Если я не смогу слишком долго оставаться невидимой и неуязвимой, мне нужен костюм для глубоководного плавания.

— Его доставят, когда скажешь.

— Желательно немедленно. Во всяком случае, как можно быстрее.

Гедеон Фалкао вскинул брови, потом кивнул и, нажав кнопку на браслете, отдал все необходимые распоряжения, после чего мы открыли в интернете карту, чтобы я уточнила координаты острова. Магистр казался невозмутимым, но я чувствовала — он хочет задать мне какой-то вопрос. Он задал его перед самым уходом.

— Меня радуют твоя готовность и мобильность, но… Скажи, Теодора, у тебя тут личный интерес?

— Не буду отрицать, монсиньор.

— Я давно знаю о твоих… предпочтениях, но… Боюсь, в данном случае ты рискуешь нажить большие проблемы.

А то я не знаю.

— К тому же эта девушка… Теодора, — непривычно мягкий тон говорил о том, что магистр пытается подсластить пилюлю. — Если вдуматься, она ещё опасней всех этих воинственных сверхчеловеков с их машиной времени, если, конечно, она у них есть. Её сила, её власть над временем и пространством не может не внушать страх. Особенно учитывая её незрелость. Такой дар не может оставаться без контроля…

— Я не позволю превратить её в подопытную крысу.

Я не только выдержала пронзительный взгляд Гедеона Фалкао, но и заставила его отвести глаза. Вы должны считаться со мной, монсиньор. Возможно, теперь я ваше единственное оружие против урмиан. Он не мог этого не понимать и ничем не выдал своего гнева. Впрочем, похоже, он его и не испытывал. Его взгляд стал грустным… Даже каким-то пустым. На мгновение я увидела перед собой не подтянутого, моложавого магистра Ордена тамплиеров, а старого человека с душой, похожей на кладбище давно отгоревших страстей. Я знала, что он понимает меня и сочувствует мне. И знала, что в случае чего способен принести и меня, и Диану в жертву своему долгу. Как уже принёс в жертву многих, включая самого себя.

— Снаряжение доставят минут через десять, — устало произнёс магистр. — Удачи, леди Теодора Лайен.



Глава 10. В окрестностях Тартара



Я всё же решила сначала перенестись на остров. Вдруг там прямо сейчас готовятся к погружению. Тогда я смогу попасть в подводную лабораторию на подлодке или в батискафе. Чёрта с два! Остров Кинта казался вымершим. Оглядевшись, я поняла, что первое впечатление обманчиво. В окнах зданий, окружённых вечнозелёным кустарником, мелькали фигуры в серых халатах. Там царила бурная деятельность, а для подводных исследований сегодня была явно не та погода. Штормило прилично. Надо ли говорить, что настроение моё от этого не улучшилось. Я представила себе, что погружаюсь не просто в тёмную бездну, а в бездну, где все эти тонны воды пришли в движение и готовы перемолоть меня, словно гигантские бесформенные жернова.

"Терри, не драматизируй, — приказала я себе. — И не преувеличивай опасность. В неполном тайминге тебе ничего не грозит. В конце концов, в сам Тартар тебе погружаться не придётся".

Уж не знаю, что за остроумец назвал эту впадину на дне океана Силенциум Тартаром. Говорили, что глубина там примерно такая же, как в знаменитой Марианской впадине одного их океанов Терры-I, а твари, живущие в Тартаре, так же причудливы, как и обитатели Марианской бездны. Только вот в Тартаре водились ещё и весьма опасные хищники, которые могли плавать на той же глубине, что и здешние акулы, мало отличающиеся от терранских. При всей своей маневренности они почему-то чаще других обитателей океана становились жертвами глубоководных охотников. Гигантские ящерообразные аскиры и впрямь казались порождениями Тартара — бездны, где, согласно древним мифам, водились самые страшные чудовища, внушающие ужас даже олимпийским богам. Аскиры убивали электрическим зарядом, выбрасывая свой змееподобный язык на два метра. К счастью, подниматься из своей бездны они могли ненадолго, иначе океан Силенциум весь превратился бы в опасную зону. Пока опасная зона была лишь в радиусе километра вокруг острова Кинта. Долгое время он принадлежал известному ателланскому промышленнику Берту Ульриху. Начавшийся пару лет назад кризис сразу сильно ударил по его бизнесу, и Ульрих продал остров аристею Дэвиду дан Хорну, что вызвало бурное недовольство общественности. Все знали, что урмиане захватили уже несколько миров, постепенно скупая там земли и акции крупных компаний. Ходили даже слухи, что именно урмиане подстроили неудачную сделку, едва не разорившую Берта Ульриха, а за остров они предложили ему столько, что он в своём тогдашнем положении просто не смог отказаться. Похоже, остров Кинта был очень нужен урмианам. Едва лорд дан Хорн занялся его обустройством, как в том районе стали пропадать пловцы, ныряльщики и даже маленькие суда. Часть населения, активно протестующая против присутствия на Ателлане урмиан, надеялась воспользоваться этим фактом, чтобы остановить урмианское вторжение (этот термин придумал журналист Генри Сойер, погибший полгода назад при загадочных обстоятельствах), но лорд дан Хорн заверил взбудораженную общественность, что непременно разберётся в происходящем. Оказалось, что причина гибели людей и многих морских обитателей тех мест — глубоководные позвоночные весьма древнего происхождения, которым в последнее время почему-то стало тесно в океанской впадине Тартар. Ещё лорд дан Хорн заявил, что намерен открыть на Кинте научный центр, где соберёт лучших океанологов планеты. Он оградит опасную зону силовым полем, а работники его исследовательского центра займутся изучением и глубоководных тварей, и океанского дна в том регионе. Возможно, аскиры стали выплывать на поверхность, потому что условия их обитания изменились не в лучшую сторону, и, возможно, тут имеют место тектонические процессы, в природе которых стоит поскорей разобраться.

Аскиров я увидела сразу, как только оказалась в подводном царстве. Самое забавное, что парочка этих плавучих драконов подействовала на меня успокаивающе. Во-первых, я уже не чувствовала себя здесь одинокой, а во-вторых, они излучали столько света, что я смогла сразу разглядеть справа от себя темнеющие в зеленоватой толще воды сооружения, чем-то похожие на затонувшие средневековые замки. Я вдруг подумала о том, что когда-то давно здесь был большой остров, где процветало богатое королевство и люди дружили с разумными драконами. И вот в один ужасный день остров погрузился на дно океана, как это произошло с терранской Алантидой. Драконы спасали людей и уносили их в безопасное место. Те же драконы, что не успели спасти своих хозяев, долго искали их, ныряя и погружаясь в воду всё глубже и глубже. В конце концов они поняли, что могут дышать под водой и поселились здесь, охраняя затонувший мир, где они когда-то были счастливы.

"Молодец, Терри, — подбадривала я себя. — Когда-нибудь ты всё это запишешь. На пенсии, когда уже не останется сил ни на беготню с пистолетом, ни на тайминг… Эти милые дракоши ничего тебе не сделают, даже если тебе придётся сейчас выйти в полный тайминг. Они же знают, что их предки дружили с людьми и служили им…"

Мне казалось, что аскиры меня видят. Они кружили возле меня, то отставая, то догоняя, но ни один из этих двоих не попытался достать меня своим убийственным языком. Возможно, они чувствовали, что я для них недосягаема… А может, они вообще неагрессивны по отношению к людям? Кто знает, почему тут пропадали люди и суда…

Живьём эти твари были гораздо красивее, чем на картинках в сети. Глаза их горели, словно ярко-зелёные фонари. Гребень на голове и вдоль хвоста переливался всеми оттенками зелёного, жёлтого и оранжевого, а мощное тело казалось отлитым из тёмного золота. Впрочем, у одного из аскиров, более крупного, тело было скорее бронзового цвета, а гребень время от времени вспыхивал красным. Иногда ящеры открывали пасти, демонстрируя желтоватые саблевидные зубы. Я уже почти успокоилась, любуясь подводными драконами и мрачной красотой этого таинственного мира, как вдруг на меня навалился ужас. Я была готова поклясться, что услышала его — зов бездны. Жуткий и властный… Наверное, если перевести полную тьму из цвета в звук, то получится что-то подобное. Глухой утробный звук, наполняющий душу ужасом почище той тьмы, что иногда преследует меня после вмешательства в прошлое. Бог-сокол и собакоголовый Анубис просто милые домовые по сравнению с теми, кто звал меня из бездны. Сама бездна звала меня и притягивала к себе. Она была тут, рядом. Она смотрела на меня миллионами глаз затаившихся в ней неведомых чудовищ и звала. Ненавижу себя, когда поддаюсь страху, ибо он лишает нас сил. Ужас мой усилился, когда я поняла, что меня выбросило в полный тайминг. И я уж совсем запаниковала, почувствовав, что меня куда-то несёт и кружит, словно засасывая в гигантскую воронку. Вот от таких сюрпризов суперкостюм и маска с большим запасом кислорода меня спасти не могли. В отчаянии я рванулась вперёд и ухватилась за сияющий передо мной гибкий хвост одного из драконов. Боже, что я делаю? Ведь они-то живут в этой бездне! Может, они туда сейчас и поплывут… Нет, драконы плыли к гигантским подводным сооружениям, которые, чем ближе, тем меньше напоминали средневековые замки. Я уже видела похожую на толстое стекло стену силового купола и несколько огромных шлюзов. И тут произошло нечто удивительное. Один из аскиров выбросил свой искрящийся язык и пробил в силовом поле брешь. Совсем небольшую, причём она тут же стала затягиваться, но второй дракон, на хвосте которого я висела, развернувшись задом к этой бреши, буквально закинул меня туда.

Лёжа в полузатопленном шлюзе, я видела, как стремительно зарастает прозрачная стена, отделяющая меня от водяной стихии и от бездны под названием Тартар. Спасители мои уплывали прочь — две яркие фигуры в зеленоватом сумраке океана.

Успокоившись, я снова вышла в неполный тайминг, покинула шлюз и понеслась по длинному стальному тоннелю, в конце которого серебристо поблескивала дверь. За ней оказался небольшой зал с несколькими металлическими дверями, и каждая из них вела в коридор. Какой из них выбрать? Где Диана? Сколько я проищу её, ничего тут не зная? Судя по внешнему виду этого строения, тут не меньше двадцати этажей, сотни коридоров, комнат, залов…

— Эмма! — раздался неподалёку властный мужской голос. — Проверь шлюз в тринадцатом отсеке! Оттуда поступил сигнал…

Ближайшие ко мне двери раздвинулись, и я увидела двоих: невысокого, полноватого мужчину с недовольным лицом и смазливую девицу, подобострастно смотрящую на него с высоты модельного роста. Видимо, профессор и его ассистентка, которая рассчитывает на успешную научную карьеру.

— Да, доктор Гувер, у нас тоже мигала лампочка. Что бы это могло быть? Приборы показывают, что во впадине наблюдается активность. Может затянуть, так что сегодня никто не выходил наружу…

— Но не факт, что никто сюда не заявится, — проворчал профессор. — Явилась же эта красотка. Где гарантия, что не подоспеют её друзья?

— Ну… Если они не обладают её талантами, схватить их не составит труда. Ведь даже её удалось поймать. А Джек молодец. У него чутьё на… всякие там материи. Он сразу понял, что кулон у неё на шее — не просто кулон, и как только она отключилась, сорвал его у неё с шеи. Джек говорит, что без него она… как бы неполная…

— А кстати, у кого этот кулон? — спросил доктор Гувер. — Хотелось бы разобраться, что это за штуковина.

— У доктора Гарри Квина. Он пытается его открыть… А вы представляете, как эта дурочка попалась? — захихикала Эмма, ещё более подобострастно заглядывая профессору в глаза. — Её, конечно, засекли несколько наблюдателей, но она так быстро исчезала, что мы и не надеялись её поймать. А потом она засмотрелась на аскиров. Тома она не заметила — он был за приборами. Зато он её увидел, сразу понял, кто это, — Дора же её сюда привозила, и выстрелил в неё из парала. Она оцепенела, и вся её магия сошла на нет, а Джек сорвал с неё кулон, пока она не очухалась. Ну а теперь они накачали её астеназой и сунули в холодильник.

— А это ещё зачем? — поморщился профессор.

— Чтобы развязать ей язык. Надо выяснить, кто ей помогает и где они сейчас. Из-за астеназы эта горе-шпионка так слаба, что смыться не может. А если бы и смогла, то часть её, как выражается Джек, всё равно у нас, а долго она без этой части не может. Так что теперь она в наших руках и рано или поздно расколется.

— Ну а если так, то к чему тут пытки устраивать?

— Чтобы побыстрей согласилась сотрудничать. К тому же… Вы же знаете аристеев. Справедливы, но жестоки, и я думаю, что они…

— Ладно, иди проверяй, — перебил словоохотливую девицу доктор Гувер и скрылся за одной из металлических дверей.

Любезная мина тут же исчезла с накрашенной физиономии ассистентки, уступив место выражению досады и скуки, которое в свою очередь улетучилось, когда Эмма увидела меня. Не успела она и рот раскрыть, как я нанесла ей лёгкий удар по горлу, лишивший её голоса.

— Послушай, ты, тварь бездушная, — сказала я, отняв у неё коммуникатор, — если хочешь, чтобы тебе ещё представилась возможность полизать задницу своему шефу, то ты будешь вести себя так, как я тебе сейчас объясню. Или мы с тобой мигом окажемся за пределами этого учреждения. Учитывая, что ни моих талантов, ни моего костюма у тебя нет… В общем, ты меня поняла. Или нет?

— Поняла, — просипела красотка.

— Итак. Ты быстро отведёшь меня к тому холодильнику, где держат девушку, по дороге тихонько рассказывая, где находится её кулон. Я сейчас снова стану невидимкой, но буду держать тебя за руку. Чувствовать ты этого не будешь, но помни, что я тебя держу, и стоит тебе сделать хоть один промах, как мы окажемся за бортом. Ясно?

— Лаборатория доктора Квина совсем рядом, — прошипела девица. — Вот за этой дверью коридор, и там вторая дверь…

— Пошли. Скажешь, что твой шеф ненадолго попросил этот кулон.

Я вышла в неполный тайминг, и мы отправились в лабораторию доктора Квина. Держать девицу за руку я, конечно, не могла, но она, похоже, верила, что я её держу, и вела себя, как собачка, привыкшая ходить на коротком поводке.

Эта операция прошла быстро и успешно. Молодой доктор Квин походил скорей на студента-пофигиста, чем на учёного. Он тут же отдал Эмме кулон в виде золотистого скарабея, сказав, чтобы доктор Гувер не спешил его возвращать.

— Всё равно тут никто из наших не разберётся, — махнул он рукой. — Мы учёные, а не маги, а это явно магия. В последнее время я в неё верю и жалею, что совершенно ей не владею.

Вторая операция оказалась потрудней. Холодильник был в другом конце здания и на другом этаже. В одном из коридоров к Эмме привязался какой-то зануда, которого она еле спровадила, а возле холодильной камеры стоял охранник. Материализовавшись за его спиной, я точным ударом привела его в бессознательное состояние.

На двери камеры, сразу под маленьким окошком, находилась панель управления. Термометр показывал температуру чуть ниже нуля. Вот скоты! Я изменила температурный режим и велела Эмме разблокировать дверь.

Диана, которая, скорчившись и обхватив колени руками, сидела в углу камеры, подняла голову. Её огромные глаза, словно заледеневшие от непролитых слёз, были полны боли и ярости. Впрочем, ярость тут же сменилась удивлением и радостью. Я знала, что она изо всех сил старалась не плакать. Не хотела, чтобы эти твари, заглядывая в окошко, видели её слёзы. Да, Принцесса Львиное Сердце…

— Терри… — прошептала она, с трудом расцепив покрасневшие от холода руки.

Больше всего мне сейчас хотелось взять эти руки в свои и покрыть их поцелуями. Мне хотелось целовать её, пока она не отогреется, а потом целовать её снова и снова…

— Помоги мне втащить сюда охранника, — велела я Эмме. Так резко, что она вздрогнула и втянула голову в плечи.

— Ты оставишь нас тут? — спросила она, когда мы приволокли парня в холодильник.

— Не бойся, тут скоро нагреется. Я поставила на 20 градусов по Цельсию. Температура выше тут не предусмотрена. Я не такая гадина, чтобы замораживать живых людей. И не такая дрянь, чтобы говорить об этом, ухмыляясь.

Эмма открыла было рот, но я взглядом заставила её замолчать и провела с ней небольшой сеанс гипноза. Хорошо, что эта девица легко поддавалась внушению. Проснувшись, она не должна помнить, как оказалась в этой камере, а охранник меня не видел.

— Сейчас мы возьмёмся за руки и уберёмся отсюда, — сказала я, отдавая Диане её кулон. — То, что меньше меня весом, я перетаскиваю без проблем…

— Терри, давай сначала освободим драконов!

Она всё ещё потирала озябшие руки, но зелёные глаза горели решимостью.

— Каких драконов?

— Глубоководных. Аскиров. Им тут плохо… — Она надела кулон и улыбнулась. — Спасибо. Я пока побуду без хронотопа, но когда он со мной, я лучше себя чувствую. Они вкололи мне какую-то гадость, но я уже чувствую, что слабость проходит… Мы должны помочь драконам. Я знаю, где их держат.

Знала бы ты ещё, как я вымоталась. Я недостаточно отдохнула перед этим броском, да ещё сказался стресс, когда меня едва не затянуло в Тартар. Но как я могу ей отказать? Видимо, у принцесс с драконами связь на уровне подсознания. Впрочем, от кого бы я ни спасала эту принцессу, она думает о спасении кого-то другого. То египетская царевна, то подводный дракон… Хорошо ещё, не уговаривает вдвоём штурмовать этот подводный комплекс.

— У них тут огромный аквариум, который соединён со шлюзом. Я знаю, как открыть шлюз. Там два таких больших вентиля в стене. Один открывает дверь шлюза со стороны аквариума, а другой со стороны океана. Когда шлюз открыт только со стороны океана, силовое поле убирают. Два лаборанта говорили об этом в коридоре, только вот, к сожалению, они не сказали, как это чёртово поле отключить. Они помещают в шлюз приманку, заманивают аскиров в такие вот аквариумы, а потом стреляют в них ампулами, от которых аскиры слабеют. Я так поняла, что в добром здравии они умеют пробивать силовое поле.

Это я уже знала. Это меня спасло.

— Терри, ну пожалуйста. Я знаю, где аквариум. Тебе же ничего не стоит вырубить тех, кто там будет, если там вообще кто-то будет. Ассистенты говорили, что сегодня почти все на каком-то совещании…

— Ладно, пошли. В конце концов, меня сегодня спасли двое подводных драконов, и я буду последней сволочью, если откажусь помочь их соплеменникам.

Ей явно хотелось спросить, как и от чего меня спасли аскиры, но она совладала со своим любопытством — сейчас было не до разговоров. Я надела поверх своего облегающего подводного костюма наряд охранника, который пришёлся мне впору, а Диана напялила серый халат Эммы, который болтался на ней, как на вешалке. В кармане этого халата оказался клеёнчатый головной убор наподобие шапочки для душа — очень кстати, так как золотая грива Дианы слишком бросалась в глаза. Или мне так казалось, потому что я сама не могла от неё глаз оторвать? Шапку с дыхательной маской я сунула в карман — сохранившаяся со времён академии привычка беречь казённое снаряжение.

Этот маскарад помог нам без проблем добраться до зала, большую часть которого занимал гигантский аквариум. "Вырубать" тут было некого. Либо этот объект вообще не особенно охранялся, либо охранники пренебрегали своими обязанностями.

Три пленных дракона, тускло-серые и словно замёрзшие, неподвижно сидели в углу аквариума. Я вспомнила тех сияющих яркими красками зеленоглазых великанов, что совсем недавно сопровождали меня в этот стальной замок. Мрачный замок злых колдунов, которые охотятся на сказочных принцесс и драконов, чтобы превращать яркие сказки в страшные чёрно-белые комиксы.

— Мне кажется, если их не выпустить на волю, они умрут, — сказала Диана. — Давай откроем шлюз с обеих сторон, а силовое поле они пробьют сами…

— А если не смогут? По-моему, они очень ослабли… Ладно, хуже не будет.

Едва я открыла шлюз, как в зале замигали жёлтые лампочки. Это не предвещало ничего хорошего — видимо, где-то получили сигнал о том, что здесь происходит нечто, незапланированное хозяевами. Зато порадовало поведение пленников. Судя по тому, как засветилась их кожа, как яркими зелёными фонарями вспыхнули ещё недавно совершенно мутные глаза, драконы поняли, что им хотят помочь, и воспрянули духом.

— Ну давайте же, дракончики, — Диана захлопала в ладоши, видя, что аскиры устремились к открытому шлюзу. — Крушите барьеры!

Весь аквариум засиял жёлтыми, синими и зелёными искрами, когда подводные драконы нанесли первые электрические удары по невидимому барьеру. По коридору уже кто-то бежал, мы отчётливо слышали растущий гул встревоженных голосов. Силовой барьер оставался целым. Не знаю, чем эти нелюди накачали бедных драконов, но ослабли они здорово.

— Вот чёрт! — Диана с отчаянием смотрела на двери. — Сейчас сюда прибегут. Сами-то мы успеем смыться, а вот аскирам так и не помогли… Что ты делаешь?!

Я полоснула из конфискованного у охранника лучемёта по аквариуму, и в помещение хлынула струя воды. Стены этого гигантского резервуара были явно из стеклолита, но лазер их пробивал. Жёлтые лампочки погасли, зато замигали красные, и двери, которые уже начали открывать с той стороны, захлопнулись.

— Всё, аварийка сработала, — обрадовалась Диана. — Тут, видимо, так предусмотрено, что если аквариум повреждён, дверь блокируется. Интересно только, что делать людям, которые в тот момент тут оказались…Ура! У них получилось! Они уплывают… А шлюз теперь не закрыть. Тут сейчас всё затопит…

Нас едва не ослепили несколько разноцветных вспышек, раздался жуткий треск, и мы с Дианой оказались в темноте. Мы уже были по колено в воде, и я слышала, как океан, проникнув сюда сквозь брешь в силовом поле, заполняет аквариум. Я чувствовала его грозную, неистовую силу. Наверное, этот стальной замок был очень прочным, но мощь стихии, что проникла сюда, приводила в ужас и внушала чувство безнадёжности. Казалось, сюда проникает не просто вода, а некие силы, которые вырвались из бездны, и если мы немедленно не покинем это место, то навсегда останемся во власти ужасных и безликих демонов Тартара.

Я прижала Диану к себе и сосредоточилась, представив себе комнату в моём магратском доме.



Глава 11. Простая магия



Последний раз я была тут года три назад. Экономка деда Марта Доннер, которой я позволила тут жить вместе с её больным племянником и платила за поддержание в доме порядка, предприняла тогда очередную попытку уговорить меня сдавать дом в аренду. "Это же немалые деньги, а ты здесь всё равно не живёшь". Я подумала и в очередной раз отказалась от этой идеи. Денег мне хватало, и я не хотела, чтобы в доме, где мне было лучше, чем в родном гнезде, хозяйничали чужие люди. К тому же я знала, что в случае чего могу тут перекантоваться.

В квартире на Улице Роз сейчас было небезопасно. Гедеон Фалкао не подстроит нам ловушку, но где гарантия, что на Диану не охотятся другие члены Ордена? Не говоря уже о том, что урмиане ведут охоту на нас обеих. Скорее всего, последние не в курсе, что у меня есть дом в Маграте. Это не значит, что они об этом так и не пронюхают, но пока нам с Дианой можно побыть здесь.

— Ты опять пытаешься меня придушить?

— Извини, — я разжала объятия и опустилась на ближайший стул.

Меня шатало от слабости и хотелось поскорей принять горизонтальное положение, но сперва следовало снять форму охранника, подводный костюм и сходить в душ. Диана тоже выглядела усталой.

— Ну вот, теперь я целая, — пробормотала она, поглаживая свой кулон.

— Как ты это делаешь?

— Мне достаточно к нему прикоснуться и пожелать воссоединения. Боже, как хорошо, когда силы возвращаются… — Она сорвала с головы клеёнчатую шапку и встряхнула золотистыми локонами. — Это твоя квартира? Не думала, что ты любишь старинную мебель.

— Ничего против неё не имею, но вообще-то дом обставлял мой дед. Он завещал мне свой особняк. Эта комната была моей, когда я жила здесь много лет назад, и я занимаю её, когда сюда наведываюсь. Рядом гостевая. Можешь там располагаться.

— Я люблю старинную мебель, я среди такой выросла… — Диана умолкла и насторожилась. — Сюда идут.

Я тоже услышала скрип ступенек и сразу узнала тяжёлые шаги Марты. Она последние годы страдала артритом и слегка хромала на левую ногу. Подойдя к дверям, она остановилась, явно прислушиваясь.

— Входите, госпожа Доннер. Это я, Терри.

— Святые угодники! — дверь распахнулась, и экономка замерла на пороге, глядя на нас, как на призраков. Марта заметно постарела, но выглядела как всегда безупречно — гладко зачёсанные волосы, длинное, строгого покроя платье. — Как вы вошли?

— Вы же знаете, что код мне известен.

— Но мы недавно его сменили. Мне показалось, кто-то пытался к нам залезть…

— Когда это было?

Неужели меня уже кто-то тут искал?

— Дней десять назад. Я хотела сообщить тебе новый код, да замоталась и забыла. К тому же тут всегда кто-нибудь есть — я или Тони. Мы не оставляем дом без присмотра. В праздники в городе вечно полно народу, съезжаются со всей округи. Ну и хулиганов больше становится. Думаю, это кто-то из приезжих пытался к нам влезть… Я так испугалась, когда подошла к лестнице и услышала на втором этаже голоса. Хотела уж полицию звать…

В руках у экономки был старенький ком.

— Госпожа Доннер, я очень рада видеть вас в добром здравии.

— Боже, Терри, — экономка шагнула ко мне, раскрыв объятия, — ты опять называешь меня госпожой. Это ты здесь госпожа, а я для тебя была и есть просто Марта. Как бы ты сюда ни вошла, хоть в окно влетела, я тоже очень рада тебя видеть. Ты всегда была ещё та фокусница… Это твоя подруга?

Я открыла было рот, но запнулась. Марта уже знала о моём образе жизни и, скорее всего, вкладывала сейчас в слово "подруга" вполне определённый смысл, а мне не хотелось создавать Диане славу, которая бы ей не понравилась.

— Да, госпожа Доннер, я подруга Терри, — Диана сделала небольшой реверанс и, подойдя к Марте, протянула ей руку. — Диана Луиза де Лавальер.

Экономка расцвела улыбкой. Вряд ли девицы с аристократическими фамилиями когда-либо делали ей реверансы.

— Леди Диана Луиза де Лавальер, — внесла я поправку, от чего улыбка старухи стала ещё шире.

— Юная леди тоже рыцарь Храма?

— Нет, что вы, — рассмеялась Диана. — Просто её величество королева Амалия пожаловала моему отцу титул, который передаётся по наследству, и в том, что я называюсь леди, моей заслуги нет. Зовите меня по имени.

— Марта, вы приготовите для Дианы гостевую?

— Она и так всегда готова. Пойдём, деточка, я тебе всё покажу и дам купальный халат. Ты ведь, наверное, хочешь принять душ?

— Конечно… — Диана хотела ещё что-то сказать, но вместо этого раскашлялась.

Ещё бы! Сколько они продержали её в этом холодильнике?

— Марта, доктор Джонс не уехал из города?

— Нет, живёт по тому же адресу.

— О нет, не надо никаких докторов, — закатила глаза Диана. — Я пробыла в этой каме… Я там совсем недолго пробыла…

— Но температура была ниже нуля…

— Не больше минуты. Она там постепенно понижалась, и я не успела так уж сильно замёрзнуть…

— Ну да, я видела. У тебя может быть воспаление лёгких.

— Не может. Терри, если бы я заболевала, я бы это почувствовала.

— А кашель от чего?

— Не знаю, может, из-за пуха, — Диана кивнула на открытое окно, за которым виднелись цветущие тополя. В Деламаре и его окрестностях эти деревья уже отцвели, а тут, на северо-западе, только-только начинали.

— Где это температура была ниже нуля? — спросила Марта, которая слушала наш разговор, удивлённо переводя взгляд с меня на Диану и обратно.

— Да… я купалась в горной речке. Я закаляюсь.

— В горной речке! — всплеснула руками экономка. — Да ведь так можно всё себе застудить. Терри, тебе надо получше следить за девочкой.

Ага, уследишь за этой девочкой. И вообще-то академия Тампль выпускает специальных агентов, а не гувернанток для взбалмошных благородных девиц.

— Температуры нет, — констатировала Марта, пощупав Диане лоб. — Но я всё же приготовлю тебе горячую ванну и сварю глинтвейн. Тебе, Терри, он тоже не помешает. У вас у обеих какой-то измученный вид… Терри, ты опять где-то служишь? Что это за форма?

— Патруль времени, — ответила за меня Диана. С такой серьёзной миной, что Марта на некоторое время впала в лёгкое замешательство.

— Где ваши вещи? — спросила она, видимо, решив, что я снова на какой-то секретной работе, о которой нельзя рассказывать.

— Мы налегке. Я что-нибудь найду для нас у себя в шкафу.

— Хорошо, — кивнула экономка, давая понять, что она хорошая прислуга, а посему принимает всё как есть и не собирается докучать нам лишними вопросами. — Я приготовлю ужин.

Я отправила Джонни сообщение, что мы с Дианой в порядке. С той защитой, которую он установил на моём компасе, быстрое сообщение перехватить невозможно, но я на всякий случай заблокировала обратную связь.

Не знаю, как у меня хватило сил принять душ. Есть не хотелось, но знаменитого глинтвейна Марты, некогда спасавшего меня и от простуды и от депрессии, я выпила с удовольствием. Сегодня он помог мне только в одном — быстро отключиться.

Я надеялась, что ночь пройдёт без снов, но около трёх часов я проснулась с ощущением такого ужаса, что включила свет. Я не помнила, что мне снилось, и, наверное, это следовало считать благом, но я всё равно не могла избавиться от тревоги и страха. Качающиеся за окном тени казались чудовищами, которые явились за мной из Тартара. Я знала, что это всего лишь тополя, но я также знала, что бездна рядом. Тьма опять подбиралась ко мне, только вот тут не было благородного дракона, который унёс бы меня от неё подальше. Я старалась не спать, ибо сон приближал меня к этой тьме, но он упорно ловил меня в свои сети. Я встала и ходила по комнате, пока от слабости не подкосились ноги. Меня лихорадило. Я не могла понять, почему свет погас, если я его не выключала. Я пыталась зажечь его снова, но безуспешно. Я уже не видела очертаний комнаты. Меня окружали холод и бесконечная тьма, которая вот-вот растворит меня в себе, если я из неё не вырвусь. А я знала, что не смогу вырваться, так как у меня не было сил. Неужели мне суждено погибнуть, не успев никому помочь? Я должна её спасти… Я не хочу кануть в небытие, оставив её без защиты! Хранители времени, вы сведёте со мной счёты потом! Она не виновата!

— Не думаю, что она невинная жертва обстоятельств, — сказал Гедеон Фалкао, выплывая навстречу мне из темноты. — Боюсь, ты нажила большие проблемы, Теодора…

Я думала, он поможет мне выбраться из тьмы, но он отвернулся и пошёл прочь.

— Монсиньор! — окликнула его я.

Он остановился, и я увидела его гордый орлиный профиль, словно выхваченный из тьмы лучом зловещего оранжевого света. Ночное солнце… Оно освещает все области мира по ту сторону бытия. Сейчас я увижу то, что смертному видеть не дано, и тогда мне точно не вернуться обратно. Я снова обратилась к магистру, но он замер, стоя вполоборота ко мне, и черты его лица странным образом изменились. Теперь он не просто напоминал мне хищную птицу. Передо мной был бог с головой сокола. Хранитель времени, заманивший меня в ловушку, чтобы отдать на растерзание чудовищам подземного царства. Всё, больше я её не увижу! Диана, Диана! Я мчалась сквозь ледяную мглу, среди миров, сверкающих, словно драгоценные камни, и пылающих комет, над океаном, из которого поднимались и тянулись ко мне зубастые чудища, над бездной, из которой неслись голоса — то похожие на грозный львиный рык, то звонкие, как пение трубы. Порой они переходили в звенящий шёпот, но все как один повторяли это имя: Диана, Диана… Тьма вокруг меня то сгущалась, то слегка рассеивалась, открывая моему взору мрачные картины: пустынные города, словно выжженные каким-то страшным, неземным, огнём, бескрайние воды, в глубине которых белели руины величественных построек — останки погибших континентов и царств… Иногда надо мной восходило ночное солнце, заливая всё вокруг тревожным желтовато-оранжевым светом. Я ждала, когда его лучи станут ярче и теплей, но оно светило всё более тревожно, мрачно, а потом вокруг меня запылал багровый огонь, который становился всё темней и темней, пока не превратился в клубящуюся тьму. Она пожирала меня, терзая моё тело жгучей болью. Я сгорала в этом ледяном пламени, и у меня не было сил не только вырваться из него, но даже закричать. Каждый вдох и выдох давались мне с нестерпимой болью. Умирающее солнце смотрело на меня, и его лик в обрамлении огненных лучей-волос был страшен и невыносимо прекрасен. Как лицо той, что умирала у меня на руках. Той, которую я убила… Ты не будешь счастлива никогда, никогда! Ты будешь только терять… И её ты не спасёшь! Ты никогда её не получишь… Диана! Диана!

— Да здесь же я, здесь…

Демонический лик посветлел, а окружающие его золотые пряди засияли так, что я зажмурилась. Меня больше не сжигал ледяной огонь. Теперь мне было просто тепло — как от солнечного света или близости любимого существа. Ощущение, словно обнимаешь солнечный луч…

— Терри, я здесь и никуда не денусь. Пожалуйста, не сжимай меня так, а то у меня уже кости хрустят.

Проснувшись окончательно, я перестала прижимать к себе "солнечный луч" и услышала вздох облегчения. Впрочем, она не ушла. Она продолжала лежать на моей правой руке, внимательно глядя на меня. Золотые пряди рассыпались по смятой подушке, в разрезе ночной сорочки светились в лучах солнца хрупкое плечо и маленькая грудь с бледно-розовым соском… Я снова закрыла глаза. Я испытывала не столько желание, сколько ту нежность, которая мучает нас ещё больше, чем страсть…

— Что ты тут делаешь? Твоя комната тебя не устраивает?

Мой голос прозвучал резко, но она не обиделась.

— Устраивает всё, кроме звукоизоляции. Я проснулась от твоего крика и решила, что-то случилось. Ты горела как в огне и металась. И успокоилась, только когда я легла рядом. Правда, несколько раз опять начинала стонать и метаться… Ну у тебя и силища! Обнимаешь, как мужчина, но ощущение всё равно совсем другое.

— Извини, я не хотела. Я же не соображала, что делаю…

Чёрт возьми, надеюсь, я не делала ничего такого, что…

— Терри, можно? — раздался за дверью голос Марты.

— Да! — откликнулась Диана, прежде чем я успела сказать "нет". — Мы уже проснулись!

Вот зараза!

— Я только хотела узнать, что вам сварить на завтрак — кофе или шоколад?

Марта стояла на пороге комнаты с непроницаемым лицом, но было видно, что ей немного не по себе.

— Мне шоколад, — сказала нахальная девчонка.

— Кофе, — мрачно процедила я.

— Какого чёрта ты это делаешь? — спросила я, когда Марта вышла.

— Что ты имеешь в виду? — Диана вылезла наконец из моей постели и подошла к окну.

Ночная рубашка, в которой я спала почти пятнадцать лет назад, была ей велика. Уезжая на Гриффин-Рок, я оставила тут половину своих вещей. Я знала, что, если поступлю в академию Тампль, то носить их уже точно не буду, поскольку на стипендию курсанта смогу купить себе гораздо больше, чем на те деньги, что мне давала мама. Для себя я вчера отыскала в бельевом шкафу свою старую пижаму, которая когда-то была мне велика, а сейчас оказалась впору. Марта, не терпевшая в шкафах грязной одежды, перестирала все оставленные мною вещи и аккуратно положила на прежнее место.

— Диана, не надо со мной играть.

— Не понимаю, о чём ты…

— Понимаешь.

— Кто такая Делия?

— Не твоё дело.

Боже, что она ещё услышала? Я думала, что умею контролировать себя даже в бреду. Нас учили самоконтролю в любом состоянии, и у меня это обычно получалось.

— Она умерла?

— Да. Я не хочу об этом говорить.

— Хорошо, — она помолчала, глядя на тополя. В пронизанном солнечными лучами воздухе кружился пух. Несколько пушинок уже белели на тёмно-зелёном ковре. С городской площади доносились звуки труб и барабанный бой. — Тут что, праздник? И что это вообще за место?

— Маграт. Городок в северо-западной провинции Гааль. В начале лета тут проходит фестиваль кельтской культуры.

— Интересно. Жаль, что нам сейчас не до праздников. Я надеюсь скоро прийти в норму. А ты?

— Ну один-то день точно надо отдохнуть. А пока продумаем план дальнейших действий.

— Терри, тебя часто так… выносит?

— Нет. Только если ныряю слишком глубоко и с маленькими промежутками. К тому же вчера я изрядно перепугалась — меня чуть не затянуло в Тартар. Эта впадина на дне океана… Это аномальная зона. Место пересечения пространственно-временных коридоров. Они неслучайно построили лабораторию именно там. В том месте их изобретение лучше работает.

— Да, странное место, — задумчиво произнесла Диана. — Я это чувствовала ещё тогда… Ну, когда Дора привезла нас туда на экскурсию.

Это было весьма неосторожно со стороны Доримены дан Линкс. Ведь она тогда выдала Диане часть секретной информации. Неужели она была так уверена, что сумеет расположить её к себе? Спешила перед ней покрасоваться? Как Теофил Каллистос, который привёз Диане сканы гробницы. Да, эта красавица умеет сводить с ума.

— Диана! — раздался из-за двери голос Марты. — Я принесла тебе одежду! Она высохла. Кофточку я зашила.

— Спасибо, уже иду! — отозвалась Диана. — Моя футболка вчера немного порвалась, когда они меня тащили… А тебе тут есть что надеть?

— Что-нибудь найду.

— Кстати, ты можешь называть меня Дия, — сказала она, прежде чем выйти из комнаты. — Так короче.



Из всего, что я нашла в шкафу, мне подошли лишь растянутый свитер и брюки, которые когда-то не сваливались с меня только благодаря ремню. Росту во мне с тех пор прибавилось немного, но объём за счёт мышц увеличился заметно. Была тощей, стала стройной. Была и осталась влюбчивой дурёхой, которая боится выдать свои чувства. От неё бесполезно что-либо скрывать. Что мне дальше со всем этим делать? Лучше об этом не думать. Пока и так проблем хватает.

Хорошо, что я хранила тут в дедовом сейфе немного наличности. Светиться с кредиткой сейчас не следовало, а нам с Дианой надо было приобрести кое-какую одежду и предметы туалета. После завтрака Марта, поклявшись никому о нас не рассказывать, отправилась в ближайший супермаркет, а Диана рассказала мне о своих приключениях в подводной лаборатории.

— К сожалению, рион там работал не так, как хотелось бы… То есть запись-то шла, но трансляция не работала. Там, похоже, вообще невозможно связаться с кем-либо за пределами этого комплекса. Сами-то они, думаю, могут, но… В общем у меня не получилось. Хорошо, что не отобрали — вещь не моя и страшно дорогая. Они ведь даже не распознали её в этом браслете. Вот кулон Хадиджы сразу отобрали. У них там есть парень, его Джек зовут. Он очень опасен, потому что может видеть больше других. Он сразу понял, что это не просто кулон, а на браслет даже внимания не обратил — в нём же нет магии. К тому же сейчас в Деламаре такие браслеты с итиллом все девчонки носят.

На правой руке Дианы красовался тонкий медный браслет с пятью камешками, действительно похожими на итилл — полудрагоценный камень, который напоминал горный хрусталь, только имел оранжевый, жёлтый или зеленоватый оттенок. Этот камень добывали на недавно открытой планете в системе звезды G-3 созвездия Лис. Украшения из итилла были сейчас последним писком молодёжной моды едва ли не во всех мирах Федерации.

— Они меня даже толком не обыскали, только карманы проверили. Думали, что я всё равно никуда не денусь. Первым делом они хотели выяснить, кто мои сообщники и как много мы знаем про их делишки.

— И устроили тебе пытку холодом. Сколько ты пробыла в этом холодильнике?

— Недолго. Я старалась делать упражнения, которым меня когда-то учила мама. Это такой аутотренинг. Настраиваешь себя на невосприимчивость к окружающей среде и всякому физическому воздействию. Она говорила, что воители Далейры умели вырабатывать в себе нечувствительность к боли, холоду и страшной жаре. Ну, жары я не боюсь, и ожоги у меня очень быстро проходят, а вот холод переношу неважно. Я стала делать упражнения, и мне даже показалось, что у меня уже начинает получаться, но я всё равно рада, что ты за мной пришла. А эта штуковина так работает. Три камня в этом браслете и правда кристаллы итилла, а вот этот средний, оранжевый, — стеклопласт со встроенным в него записывающим устройством. Если на него нажать, он записывает всё, что вокруг него находится, только без звука. Если нажать на соседний, самый светлый — это тоже не итилл, должна начаться трансляция на те приборы, на которые рион настроен. Он был настроен на компас Сами, а с него можно было передать всё это на любой экран. Если трансляция идёт, светлый кристаллик становится совершенно белым. Он не побелел, и я поняла, что ничего не могу вам передать. Если нажать на светлый кристалл два раза очень быстро, всё отключается — и запись, и трансляция. Я уже всё отключила и собиралась возвращаться, но услышала один разговор. Он меня заинтересовал, и я спряталась за какую-то бандуру в коридоре. Двое парней говорили о морских драконах. О том, как их заманивают в шлюзы. Рядом как раз был открытый зал и виднелся гигантский аквариум. Парни вошли туда, потом вышли. Я заглянула… Мне показалось, что людей в зале нет. Смотрю, а там эти драконы. Они выглядели такими несчастными… Тут я почувствовала укол под лопатку и вырубилась. А когда пришла в себя, надо мной была мерзкая ухмыляющаяся рожа Доримены и другие мерзкие рожи. Тот, кого они называли Джеком, держал мой кулон, а какой-то сопляк похвалялся, что так метко выстрелил в меня из парала. Они стали меня расспрашивать о сообщниках, я молчала, и мне пообещали, что скоро заговорю, как миленькая. И засунули в холодильную камеру. Дальше ты знаешь. Терри, Самандар ни на что меня не подбивал…

— Вот такого у меня даже в мыслях не было. Ты поставила его в неловкое положение.

— Знаю. Я хотела… Я извинюсь перед ним, как только сможем увидеться. Он всего лишь предложил мне обсудить этот план с тобой. Он ещё никогда не пользовался этой тианской новинкой и не знал, правда ли она работает так, как ему сказал торговец. Мы решили опробовать это устройство, а я… Знаешь, на меня иногда нападает такое… В общем такое чувство, что надо действовать и срочно. Надо поскорей всё узнать про замыслы урмиан и помочь Анхе. Я посмотрела на этот браслет, представила себе зал в секретной лаборатории и понеслась туда… Кстати, Сами мне первой показал рион. Он ещё не решился рассказать семье об этой покупке. Она стоит целое состояние.

— У кого он это купил?

— У тианца, которого два дня назад встретил в Каире.

— Понятно. Какой-то проходимец с Тианы торговал нелицензионными изобретениями, возможно, вообще не опробованными на деле. Так сколько он заплатил за эту штуковину?

— Сумму он мне не назвал, но я так поняла, что Сами почти опустошил свой личный счёт в банке.

— Естественно. Проходимцы сразу видят богатых юнцов, которые гоняются за чудесами инопланетной техники и которых можно раскрутить на любую сумму.

— А я думаю, дело того стоило, — уверенно заявила Диана. — В этом доме есть на чём кино посмотреть?

— Есть. Прежний хозяин этого дома много путешествовал, и у него богатая видеотека. Когда-то я любила всё это просматривать, но, думаю, и половины не видела.

Старенький голопроигрыватель деда работал отлично. Диана поднесла к нему браслет, и на экране появилось нечёткое изображение овального зала. В центре его был начерчен круг, в котором находилось что-то вроде столика с приборной доской. Возле него спиной к зрителю стояли четверо в серых халатах.

— Вот оттуда мы стартовали в Египет и туда же вернулись. Жаль, что качество изображения так себе, но это лучше, чем ничего. В этом месте всегда кто-то есть. Кроме защитной системы всегда имеется живая охрана. Это Дора говорила, когда возила нас туда с Эрикой. Вчера мне посчастливилось перенестись так, что я оказалась позади этих четверых. Быстренько сняла это место и смылась, пока они не обернулись. Хорошо, что они были чем-то увлечены.

Минут десять мы просматривали записи, изучая подводный комплекс урмиан.

— С удовольствием подслушала бы их разговоры, но становиться невидимкой не умею, — Диана досадливо поморщилась. — И как вообще добраться до важной для нас информации?

— Предоставь это мне. Но я должна восстановить силы.

— Я тоже, — вздохнула Диана. — Сегодня я дважды попыталась прыгнуть в Арсланбад — до завтрака и после. Хотела ненадолго туда слетать, извиниться и вообще… Ничего не вышло. Я думала, что устала не так, как ты, но… Такого, как с тобой, со мной не бывает, но я чувствую, что меня тоже основательно вырубило. Я пока не могу нарушать целостность. Отделяю хронотоп и сразу теряю силы. До этого я долго без него была, передышки делала небольшие и думала, что так и дальше смогу, но, оказывается, долгое пребывание без этого тела приводит к упадку сил. Есть предел, который я пока не могу определить.

— Мы должны кое о чём договориться, — твёрдо сказала я. — Ни одна из нас никуда не прыгает без предупреждения. Ты поспешила, пошла на авантюру, и вот теперь мы обе как выжатые лимоны. Диана, я чаще работала одна, но, если приходилось работать в команде, не позволяла себе действовать, не согласовав свои действия с другими членами команды. Если нет такой согласованности, операция обречена на провал. Поверь, я знаю, о чём говорю. Ты согласна играть со мной в команде?

— Да.

— Тогда ещё одно небольшое условие: не скрывать друг от друга информацию, имеющую отношение к делу, которым мы занимаемся.

— Само собой. Ты это так сказала… Как будто я что-то скрываю.

— А разве нет?

— Ты о чём?

— Об ожерелье из гробницы, которое ты недавно заложила в магазине некоего Чарли Крейтона.

— Это ожерелье никогда не было в гробнице, — нахмурилась Диана. — Это подарок Анхе. Я заложила его, когда ненадолго возвращалась домой отдохнуть. Мне нужны деньги на магистратуру и… кое-что ещё для дома понадобилось. Ты же сама видела, в каком состоянии мой замок. Анхе ещё подарила мне браслетик из электрума. Вот его я сохраню. А ожерелье совершенно безвкусное, аляповатое какое-то. Думаю, Анхе не обиделась бы, если бы узнала, что я его заложила. Теперь оно моё, и я делаю с ним, что хочу. И оно не могло быть в гробнице.

— Зато в гробнице было изображение царевны в этом ожерелье. Художник, когда её рисовал, не знал, что она собирается подарить одно из своих парадных украшений гостье из будущего.

— И с чего это Крейтону пришло в голову доносить на своих клиентов? Я не сделала ничего незаконного. Бабушка продавала через него кое-какие свои драгоценности. Кажется, те, что достались ей от второго мужа, которого она терпеть не могла. Она всегда доверяла Крейтону.

— Думаю, он не доносил. Об этом пронюхали урмиане или Орден. Кто именно, не знаю, но эту историю я услышала от нашего магистра. Вчера он нанёс мне визит. Из-за этого ожерелья ты попала в категорию "расхитительница гробниц". Я убедила Фалкао не делать о тебе поспешных выводов, но помни: возможно, Орден сейчас представляет для тебя не меньшую опасность, чем урмиане. Пожалуйста, не скрывай от меня ничего, что касалось бы этой египетской эпопеи.

— Я просто не думала, что это важно. Ну, про ожерелье… Хорошо, я всё поняла.

— Вот и отлично. Отныне делимся друг с другом всей информацией об этом деле, всеми своими планами и обсуждаем их, прежде чем браться за их реализацию. Я знаю, что такое неожиданно обретённый дар. Я тоже не сразу научилась управлять им…

И наломала дров, добавила я про себя. Сижу тут, читаю ей нравоучения, а сама… "У неё бы не было царства, если бы не ты. Теперь оно у неё и есть, и нет. И сама она и есть, и нет. Её не должно было быть…" Что всё это значит? Выходит, если бы не мой необдуманный поступок, не моё вмешательство в прошлое чужого мира, эта золотая девочка не сидела бы сейчас рядом со мной и у меня бы не замирало сердце от её близости. Что ж, это самая замечательная ошибка, какую я совершила в своей жизни… Но чем это чревато для неё? Для нас обеих… Я не хочу её потерять. Вот этой потери я уж точно не вынесу.

— Думаешь, я только навредила своей спешкой?

Она выглядела такой расстроенной, что мне стало её жалко.

— Себе точно навредила. А царевна… У неё там есть друзья. После всего случившегося они начеку. Если честно, мне даже странно, что такой древний мудрый маг не может защитить её без твоей помощи.

— Я же говорила, что он уже очень стар. А царевна ко мне привязалась, и моя поддержка очень кстати. Анхе мне доверяет.

— Но что именно ты должна сделать?

— Ну как — что? Я могу узнать то, что он узнать не может. Замыслы урмиан. Что им надо от Анхе и от её гробницы.

— Понятно.

Мне также было понятно, что Диана говорит не всё. Я не думала, что она скрывает от меня какую-то важную для нашего расследования информацию, но о чём-то она явно умалчивала. Возможно, её друзья из солнечного Египта что-то ещё от неё хотят, и она решила помочь им во что бы то ни стало. "Анхе мне доверяет". Принцесса Львиное Сердце — хороший друг. Она не может обмануть чьё-то доверие. Только вот, как и многие благородные люди, не догадывается, что, возможно, её всего лишь используют.



Мы решили как минимум сутки никуда не прыгать, но нам всё же пришлось. Я чую опасность едва ли хуже лесного зверя. Наверное, это тоже один из даров Великого Грифона. Я не столько услышала, сколько почувствовала, как внизу кто-то возится с замком. Я знала, что Марта повела племянника к доктору и вернуться они должны нескоро. Итак нас нашли. Орден или урмиане — неважно. На большие прыжки я сейчас была не способна, но в данный момент этого и не требовалось. Я решила прыгнуть на полчаса назад. Получилось минут на двадцать. Ничего, сойдёт. Такой форы нам с Дианой хватит.

Она спала в гостевой комнате. Спящий человек всегда беззащитен, а она казалась такой хрупкой. Лицо побледнело от усталости и последних треволнений, тонкие пальцы судорожно вцепились в жёсткую диванную подушку. Она проснулась, едва я коснулась её плеча, и сразу поняла, что что-то неладно.

— У нас двадцать минут до того, как сюда заявятся незваные гости, — сказала я. — Собирайся.

Времени на сборы ушло немного. Мы заранее договорились быть наготове.

— Успею в туалет на дорогу? — спросила Диана, торопливо надевая лёгкую хлопчатобумажную куртку.

— Успеешь. Но вообще-то в парке навалом вполне приличных туалетов.

— Мы что, на прогулку отправляемся?

— Почему бы и нет? Хороший повод побывать на празднике. Не застав нас здесь, они решат, что мы умчались на другой континент или на другую планету. Судя по всему, они знают, что мы это можем, но, к счастью, им неизвестен предел наших возможностей. Ни за что не догадаются искать нас где-нибудь поблизости, а если бы и додумались, то искать кого-то в праздничной толпе…

— …всё равно что искать иголку в стоге сена, — улыбнулась Диана. — Великие маги устали и пока способны лишь на самую простую магию, но в данном случае сойдёт и она. Мне нравится твой план. Я вот думаю… Как они собираются нас ловить, если они ещё более высокого мнения о наших способностях, чем мы сами?

— Кажется, совсем недавно тебе выстрелили в спину, а потом вкололи препарат, от которого ты ослабла. Можно ещё газу какого-нибудь напустить. Такого, что сразу не учуешь, а потом будет поздно. И кстати… Возможно, не все хотят нас поймать. Среди наших врагов могут быть и те, что предпочли бы от нас просто избавиться, а профессионалы умеют делать это очень быстро.

В золотисто-зелёных глазах мелькнул страх. Похоже, о таком варианте она не особенно задумывалась. Я не хотела её пугать, но гораздо хуже, когда человек недооценивает опасность, а мне казалось, что Диана даже после случая на реке и сидения в холодильнике продолжает воспринимать происходящее как увлекательное приключение.

Мы перенеслись в одну из парковых рощ, где было меньше вероятности напугать кого-то неожиданным появлением, и вышли на людную площадь. Давно же я не бывала в праздничной толпе. Оказавшись здесь по необходимости, я вдруг почувствовала себя гораздо лучше, чем в доме. У меня было ощущение, что мы там в ловушке, ещё до того, как я учуяла конкретную опасность. Здесь же, среди этого хаоса радостных лиц, масок, разноцветных флажков, солнечных бликов, играющих на бутафорской рыцарской броне, тревога отступала. В эти минуты даже наши преследователи показались мне балаганными злодеями, готовыми скинуть страшные маски и вместе с нами порадоваться ясному солнечному дню. Я покосилась на свою спутницу и поняла, что она испытывает нечто похожее. На её щеках появился лёгкий румянец, а глаза так и загорелись, когда неподалёку грянули трубы и голос глашатая стал созывать зрителей на представление.

— Может, пойдём посмотрим… — она потянула меня в ту сторону, куда устремилась толпа.

Эта тонкая, слабая рука обладала достаточной силой, чтобы увлечь меня куда угодно. Думаю, Диана это знала. Я не должна ей поддаваться, идти у неё на поводу. Я старшая и должна всё держать под контролем.

— Эй, красавицы, костюмы не нужны? — из пёстрой палатки, установленной между двумя оживлёнными аллеями, выглянула женщина в наряде цыганки. — Всего по сорок дарлов…

— Нужны, нужны! — обрадовалась Диана. — И правда, Терри, тут же почти все в костюмах.

Что ж, идея была хорошая. Вряд ли нас тут будут искать, но дополнительная защита в виде маскарадных костюмов не повредит. Цена меня устраивала.

— К сожалению, женский наряд только один остался, — расстроилась торговка, роясь в цветном тряпье.

— Мне больше мужской пойдёт, — сказала я.

— Возьми вон тот, — Диана показала на роскошное лилово-чёрное одеяние с серебристой вышивкой. — Элегантный средневековый дворянин. Камзол такого покроя, что грудь не будет видно. Во всяком случае, твою, она же у тебя небольшая… Смотри, какой замечательный грифон вышит на груди! Орнамент выполнен в кельтском стиле, но вот фасон… А вы уверены, что это кельтская мода?

— Нет, — рассмеялась "цыганка". — Да мы об этом и не думаем.

Это я поняла, ещё когда жила тут много лет назад. Кельтский фестиваль по сути давно превратился в фестиваль средневековой культуры.

— Юной леди пойдёт вот это пышное розовое платье…

— Знаю, что пойдёт, — улыбнулась Диана. — Но мне больше нравится вон тот костюм — зеленовато-серый, с золотом…

— Это костюм пажа.

— Ну и что? По-моему, он мне впору.

— И правда, — кивнула торговка, смерив Диану цепким взглядом.

— О, да вы прямо как рыцарь и его паж, — воскликнула она, когда мы переоделись.

— Или как герцог Орсино и Виола, — сказала Диана, бросив на меня лукавый взгляд.

Эти два имени привели торговку в недоумение.

— Можете оставить свои вещи на хранение, — предложила она. — Чем с ними таскаться…

— Ничего, не ахти какая тяжесть, — я быстро запихала нашу одежду в полотняную сумку, которую Диана тут же у меня забрала.

— Давай я понесу. Паж ведь должен прислуживать рыцарю. А у рыцаря руки должны быть свободны на случай потасовки.

— Что-то неохота мне сейчас в потасовки ввязываться.

Мы снова направились к площадке для представлений, но дорогу нам преградила тощая, лохматая девица, увешанная амулетами:

— Погадать не хочешь, благородный господин? Всего десять дарлов. Гадание на рунах, самых настоящих. Рыцарь грифона, ты ведь явно хочешь погадать на даму сердца… О, да она, кажется, рядом с тобой! Да-да, я вижу — это она и есть!

Диану хоть как переодень, сразу видно, что это не Себастьян, а Виола. Грудь у неё маленькая, бёдра скорее уже, чем шире нормы, но она потрясающе женственна. Это у неё в каждом движении, в каждом взгляде, и всё так естественно, ни капли манерности.

— Да, леди, чтобы сбежать с возлюбленным, мне пришлось переодеться в его пажа, — с комической серьёзностью изрекла Диана. — И правда, давай погадаем, это же интересно…

Она схватила меня за руку и потащила вслед за косматой девицей в причудливое пластиковое сооружение, похожее на кельтский дольмен.

— Неважно, что это не настоящие камни, — сказала гадалка, усадив нас на деревянную скамью, и принялась раскладывать на столике пластинки с какими-то значками. — Если сделать подобие священного места, можно обмануть духов. Они прилетят сюда и помогут мне в предсказании.

— Разве можно их обманывать? — спросила я.

— А почему нет, красавчик? — кокетливо улыбнулась девица. Меня она не то в шутку, не то всерьёз продолжала держать за парня. — С ними можно играть. Духи стихий могут быть коварны, зато и на чужое лукавство не обижаются. О-о, какой огонь пылает в твоём сердце! Призываю стихию огня!

Гадалка закрыла глаза и долго бормотала какие-то заклинания, точнее, несла абракадабру. Диана еле сдерживала смех, а мне почему-то было не по себе.

— Назовите ваши имена! — потребовала девица, внезапно прервав поток "заклинаний".

— Дия, — представилась моя спутница. — А это Теодор.

Гадалка пять что-то забормотала, потом замолчала и углубилась в чтение "рун".

— Вам многое предстоит пережить, — глубокомысленно изрекла она спустя пару минут. — Но вы будете вместе. Всю жизнь и даже больше. По сути вы связаны уже давно, и порвать эту связь невозможно, хотя многие будут пытаться вас разлучить. Приготовьтесь к испытаниям и верьте, что в итоге всё будет хорошо.

— Это правда, всё будет хорошо, — шепнула девица, взяв меня за рукав, когда я, расплатившись, повернулась к выходу. Диана уже ждала меня снаружи. — Верь. Она тебя любит.

Я из любезности кивнула и хотела выйти, но, встретившись с ней взглядом, невольно задержалась на пороге. У меня было такое же ощущение, как в юности, когда я столкнулась в дверях саммертаунского театра с комедийной актрисой, нашей местной знаменитостью. Я только что посмотрела спектакль с её участием, а в театр вернулась, потому что забыла на спинке сиденья куртку. Она как раз уходила домой, усталая, со следами грима на лице. Столкнувшись в дверях, мы на мгновение встретились глазами и я увидела её настоящую. Не горе-злодейку из эксцентрической комедии, а грустную немолодую женщину с умным и цепким взглядом. Уверена, она тоже увидела меня настоящую — замкнутого угловатого подростка, вечно настороженного и страдающего из-за своей неспособности и нежелания вписываться в рамки господствующей морали. Эта косматая девица, изображая кельтскую гадалку, тоже играла роль, за которую получала деньги. Сейчас она скинула маску, показав мне своё истинное лицо. На мгновение я увидела перед собой человека, который понял обо мне больше, чем я думала. Она поняла, кто прячется под костюмом Рыцаря грифона, и искренне желала мне счастья. Нам обеим. И мне хотелось верить, что её предсказание сбудется.

— Вот это и есть простая магия, — весело сказала Диана, когда мы вывернули на аллею, ведущую к театральной площадке. Судя по доносившимся оттуда звукам, представление уже началось. — Простая и действенная. Любой парочке можно сказать: вас ждут испытания, но в конце концов вы будете вместе. Люди уходят довольные, а кошелёк гадалки постепенно наполняется.

— Она ещё по-божески берёт за такие хорошие пророчества.

— Ну, не такие уж и хорошие. Кажется, она посулила нам кучу испытаний.

— Да, кстати, больше не называй тут наши имена.

— Ладно, но я ведь и не упоминала те имена, какими нас обычно называют. Никто не знает, что мама иногда называла меня Дией. Только она ко мне так обращалась, и то лишь когда была в хорошем настроении. А когда была в плохом, чеканила металлическим голосом: "Диана Луиза де Лавальер!"… Ну а Теодор вообще мужское имя. По-моему, она всё же догадалась, что ты не парень, хоть и поддержала игру. Наверное, нам надо было представиться как Диана и Теодоро.

— Сомневаюсь, что она бы оценила такой юмор. Судя по всему, Шекспир в Маграте не популярен, и вряд ли Лопе де Вега популярнее. Мы опоздали на представление.

— Зато посмотрели другое. Я больше не хочу на спектакль.

— А что ты хочешь?

— Есть. Марта обещала на ужин что-то особенное, но нам уже этого не попробовать.

— Ничего. Я знаю одно замечательное место, где отлично готовят и вообще очень уютно. Надеюсь, "Королева Маб" осталась прежней.

— Здесь действительно живёт королева Маб? И мы идём к ней в гости?

— Мы идём вон в ту тихую аллею, а оттуда переносимся в гости к королеве Маб. Она не любит шума и живёт на окраине города.

Да, тут всё было по-прежнему. Ресторанчик, куда мы несколько раз ходили с Шери, стоял на безлюдной, утопающей в зелени улице. Неброская вывеска не привлекала внимание, как и вся эта улица, где не было ни магазинов, ни каких-либо достопримечательностей. Хозяйку "Королевы Маб", Жюстину Мабье, такое положение вещей устраивало. Она не любила приезжих и радовалась, что у неё постоянные клиенты — респектабельные старожилы Маграта. Вообще-то мы с Шери вели себя там не больно-то респектабельно, другое дело, что этого никто не видел. Мы всегда заказывали один из тех столиков, что были отгорожены от зала, и наслаждались не только едой. Шери заводило такое вот ненадёжное уединение — тонкая разрисованная ширма, отделяющая нас от толпы благовоспитанных граждан, чинно поедающих деликатесы мадам Мабье. Официант однажды почти что застал нас врасплох, но не подал виду. А однажды столик в соседнем "отсеке" заняли две монахини, и Шери страшно хотелось подсмотреть, чем они там занимаются. "А вдруг тем же, чем и мы. Им же непросто найти уединённое местечко". Подглядывать мы, разумеется, не стали, но Шери весь вечер шутила на их счёт и завелась как никогда. Она говорила, что близость христовых невест её возбуждает. Шери Леди… Иногда она вела себя, как сумасшедшая, а порой дурачилась, как ребёнок. Даже странно, что мы с ней ни разу не попали в какую-нибудь скандальную историю.

Здесь, как и прежде, царил уютный полумрак. Наш с Шери любимый столик за загородкой оказался свободен. Из окна открывался чудесный вид на переулок, заросший акацией и дикими орхидеями.

— По-моему, ты не ешь ничего, кроме мяса и овощей, — заметила Диана, которая не доела ни салат, ни второе, зато заказала себе два десерта — шоколадный и клубничный. Поправиться она явно не боялась, да ей это и не грозило.

— Привычка со времён академии. Нас там ограничивали в мучном, зато мясные и рыбные блюда были отменные. Овощами и фруктами тоже пичкали на славу. Я поняла, что такое питание мне подходит. Никогда не любила сдобное и сладкое, а тётя говорила, что для девочки это странно. Она всегда считала меня неправильной девочкой. В принципе она не ошибалась.

— Она тебя не любила, да? Есть люди, которые уверены, будто лучше всех знают, что правильно, а что нет. Аристеи такие. Считают себя страшно раскованными и прогрессивными во всех отношениях, а по сути это ограниченные мещане, которые дорвались до власти. Считают, что вправе решать за других, как им жить. Они завоёвывают миры и якобы несут туда более высокую культуру, а на самом деле просто заставляют местных жить по их, урмианским, правилам. Да, они говорят, что если кому-то это не нравится, то могут катиться на все четыре стороны. Как будто так легко устроиться на новом месте! И почему люди вообще должны уезжать со своей родной планеты? И ещё я не пойму… Что им от нас надо? Зачем им понадобилась Ателлана? Когда-то они отделились от королевства, завоевали несколько миров. Так зачем сейчас припёрлись и втираются в доверие? Что у них за интерес?

— Ариана — самая благоприятная для альфа-гумноидов планета. Здесь масса полезных ископаемых, и большая их часть в Ателлане, которая является самым большим и богатым континентом нашей планеты. Урмиане предлагают расширять колонизаторскую деятельность и хотят сделать Ариану метрополией. Королева Амалия и пока что обе палаты парламента считают колонизацию пережитком варварских времён. Мы достаточно богаты, чтобы процветать за счёт собственных ресурсов и свободной торговли с другими мирами.

— Так оно и есть. Сотрудничество на равных лучше, чем отношения в стиле метрополия — колония. Доримена считает, что это политика наивных идиотов. Типа сами не заметите, как вас слопают вместе с потрохами, а по-моему, пока нас только Урм и пытается слопать. А уж их искусство! Ты видела в сети их города? Статуи мускулистых красавцев и красавиц на каждом углу. Прямо как девушки с веслом и парни с кувалдами в Советской России. Вы же изучали в академии историю Докосмической Эры?

— Разумеется.


— У Эрики сейчас вся комната завалена шедеврами урмианской литературы. Читает и восхищается героями-аристеями — беспощадными к негодяям и бесконечно благородными по отношению к слабым. Суровыми, но справедливыми, как сам Господь. И ведь что интересно… Те, кому аристеи бескорыстно помогают, обычно этого не ценят и в беспросветной тупости своей держат их за врагов. К примеру, вот такой отрывок… Это из романа "Синие облака" Итана Кимбела, который лет пятнадцать назад поселился в Урме. Он там нашёл покровительницу в лице леди Стэрвет дан Говен и теперь процветает. Ещё бы! Его собрание сочинений — сплошной гимн Урму и аристеям. Вот на какой отрывок я у него наткнулась… В целом книга о том, как благородные урмиане захватили малоразвитый мир, населённый тупыми недочеловеками, и изо всех сил стараются их облагодетельствовать… Там во время теракта на рынке пострадало несколько человек, включая мальчика лет десяти, и его безмозглая мамаша устраивает истерику из-за того, что урмиане садят его в свой аэромобиль, чтобы отвезти в больницу. Ей объясняют, что ребёнку не причинят вреда, что ему окажут помощь, в которой он нуждается, но глупая баба не хочет ничего слышать и продолжает причитать, что у неё забирают сына. Нет, я понимаю, что бывают такие дуры, но в урмианских книжках дураками оказываются все, кто против урмиан. Или вот ещё пример, из другой книги. Один парень из местных организует заговор против урмиан, которые вторглись в его страну и устанавливают там свои порядки. Благородные аристеи его арестовывают и проводят с ним беседу. Хотят понять, что ему не нравится в их порядках и против чего он собственно протестует. И что же выясняется? Что он просто считает свои долгом быть в оппозиции чему-то. Неважно чему и кому. Мысль тут такая: не было бы урмиан, он бы нашёл другой повод для протеста, ибо считает, что способность протестовать отличает настоящего интеллигента от всякого быдла. И опять же, я понимаю, что бывают такие люди, но в этих урмианских книжонках все, кто протестует против Урма, оказываются недоумками, а если и умниками, то свихнувшимися. Этот Кимбел даже ситуации такие моделирует… Кто не назовёт дурой женщину, которая из предубеждения к урмианам мешает им помочь ребёнку? Но тут ведь подловатый такой приёмчик. Автор хочет доказать, что люди, которые не желают вмешательства урмиан в их жизнь, — дураки, отвергающие помощь. Дураки, которые не желают понимать, что им лучше делают. Вот и я в такую категорию попадаю, хотя ситуация у меня совсем другая. Вроде как я из упрямства и неприязни к урмианам не желаю продать им свой замок за деньги, которых он уже давно не стоит. Да, я могла бы купить на предложенные ими деньги роскошный особняк в центре города. Но я не хочу! Не из предубеждения, не из упрямства, не из неприязни… То есть урмиане мне, конечно, противны, но я бы свой замок никому не продала. Я люблю его. Я надеюсь привести его в порядок. Да и весь наш Французский квартал… Муниципалитет уже давно собирался за него взяться, там же много памятников архитектуры. А потом появились урмиане, и мэр, похоже, решил, что не стоит тратить на благоустройство нашего квартала средства из городской казны. Пусть тут урмиане порядок наводят, если им хочется. А может, они ему взятку дали. Не знаю… Короче, не хочу я продавать им свой замок. Он мне самой нравится. А Итан Кимбел делает обобщения, создавая в своих книжонках ситуации, где противники урмиан выглядят идиотами, и игнорируя другие ситуации. Это вот как бывает научная непорядочность — когда учёный, желая доказать свою версию, выбирает из массы фактов только те, что на неё работают, а другие факты отбрасывает. Так и некоторые писаки поступают. Разница в том, что факты они сочиняют. У этого Кимбела всё очень тенденциозно. Я пыталась объяснить это Эрике, но она лишь причислила меня к таким вот горе-оппозиционерам вроде того героя. Это же так просто: приделал ярлык к тому, кто с тобой не согласен, и всё. Так по-урмиански. Хотя, Эрика всегда любила клеить ярлыки. Если кто-то верит в Бога, то у неё такой человек автоматически попадает в категорию "религиозный фанатик, лишённый внутренней свободы и не способный мыслить самостоятельно". Я даже рада, что последние события поставили точку в наших отношениях. Они меня уже давно тяготили, хоть я и старалась не зацикливаться на плохом. Это уже не было дружбой. А может, и никогда не было. Просто две девочки оказались в школе за одной партой. Обе застенчивые, обе из тех, кто плохо сходится с людьми. Нашлись общие интересы, и они решили, что они подруги… Настоящая дружба — редкость, и если в моей жизни её нет, то, наверное, я её и не достойна.

— Это неправда.

— Ты меня не знаешь. Иногда я вспоминаю какие-то вещи… Я тоже не всегда хорошо обходилась с Эрикой… Почему ты улыбаешься?

— Не знаю… Просто так. Тут очень хорошо…

— Да, тут здорово, — согласилась Диана. — Ты здесь часто бывала?

— Да. Очень давно.

Когда-то давно, в другой жизни, я тоже чувствовала себя здесь счастливой, но на самом деле тогда я ещё не знала, что такое счастье. Счастье — это когда она рядом. Моя маленькая львица. Просто рядом, а я могу на неё смотреть и слушать её голос. Не знаю, как сложатся наши отношения, но я хочу, чтобы она была рядом, хотя бы иногда. Иначе я умру. Любовь — такая простая магия. Проще не бывает.

— По-моему, Итан Кимбел бездарность, — вернулась Диана к литературной теме. — Ну или посредственность. Вылез только на том, что аристеям угождает. Он, конечно, умеет вполне так живенько описывать ситуации, но роман не может состоять из разноцветных лоскутков, не объединённых какой-то идеей. Вот Кимбел и нанизывает свои лоскутки на беспроигрышную идею критики преступного режима. У него практически везде описывается какое-нибудь отсталое общество, в котором главный герой задыхается, пока жизнь не сводит его с благородными урмианскими аристократами или, если это фантастика, с героями, поразительно похожими на аристеев. А это правда, что Итан Кимбел родом со Стигмы?

— Правда. Возможно, отсюда и основная тематика его творчества.

Планету Стигма ещё называли Терра-II. Когда-то считалось, что после Терры-I это самая благоприятная для человека планета, но лет сто назад с растениями Стигмы начались мутации. Особенно пострадали зерновые культуры — как местные, так и завезённые с прародины человечества. Результатом экологической катастрофы стали гибель тысяч видов и экономический упадок, который в сочетании с обострением политической ситуации привёл к гражданской войне и перевороту. Вернее, целому ряду переворотов, один разрушительнее другого. Управленческий аппарат разросся до невероятных размеров, процентов восемьдесят населения оказались за чертой бедности, процветала преступность, с которой по сути никто не боролся, потому что криминальные лидеры прекрасно уживались и сотрудничали с коррумпированной верхушкой, а поскольку планета жила за счёт торговли с другими мирами и образование постепенно обесценивалось, самым нищим и загнанным классом Стигмианы стала интеллигенция. Итан Кимбел принадлежал к жалким остаткам этого класса, живущего сейчас на Стигме в нищете и страхе перед криминальным беспределом.

— Кимбел, конечно, натерпелся в своей жизни, — сказала я, вспомнив биографию ныне популярного урмианского писателя. — До того, как ему помогли перебраться в Урм. Сломанный, озлобленный человек. Сейчас он находит удовольствие, описывая, как благородные воинственные герои жестоко расправляются с подонками. С теми подонками, которые столько лет унижали его и держали в страхе.

— Его можно понять, — Диана облизнула ложку и какое-то время смотрела на неё, словно пытаясь что-то на ней прочесть. — И всё же… Мы вот позавчера немного поспорили с Сами. Он сказал, что, возможно, жестокость, которой славятся урмианские законы, имеет смысл. Нечего жалеть подонков. Да я и не склонна их жалеть. Но я против жестоких публичных казней. История показывает, что они не способствовали гуманизации общества. Только росло количество психов, обожающих кровавые зрелища, и жестокость нравов вела к ещё более жестоким преступлениям. Криминальные структуры всё лучше и лучше маскировались, в результате под раздачу "вершителей справедливости" попадали отнюдь не самые опасные преступники. В основном те, кто раз оступился и больше бы сроду ничего подобного не сделал, если бы его оставили в живых. Так уж повелось, что настоящие злодеи хорошо умеют прятаться и ускользают от правосудия, а оно устраивает наглядные судилища над теми, кто не спрятался. И что в результате? Слабый не столько защищён, сколько запуган. Нет, это я не к тому, чтобы любое преступление каралось двадцатью сутками общественных работ. Негодяев надо изолировать или даже уничтожать, но нельзя культивировать жестокость.

— Нельзя, — согласилась я, вспоминая, как везла в штаб террориста, взорвавшего школу, где в тот момент находились две тысячи детей. Полторы тысячи погибли. Я была на месте взрыва и видела, как полиция с трудом удерживала родителей, которые пытались прорваться за ограждение. Их не пускали, пока там работали эксперты. Я знала, что не имею права давать волю своим эмоциям. Рыцарь устраняет зло, а не наслаждается местью. Рыцарь устраняет зло, а не культивирует его в своей душе… Я повторяла заповеди тамплиера, глядя на круглый затылок арахата. А потом высадила его на обманчиво-тихой улице, сделав вид, что помогаю ему бежать. Думаю, он и не догадался, что это благодаря мне жители городка узнали его местонахождение. Помню, как его окружила толпа и его вопли утонули в яростном многоголосом гомоне. В штабе не верили, что преступник сумел от меня сбежать. От взысканий меня спасли заступничество Гедеона Фалкао и заключение врача Джастина Мура, который заявил, что, возможно, я ещё не совсем оправилась от последнего ранения. Доктор Мур был давним приятелем Джоанны Рэй. Позже я вышла в тайминг и попыталась предотвратить этот теракт, но у мне ничего не получилось. Я оказалась в ледяной тьме. Такое иногда бывает при моих вылазках в прошлое. Это предупреждение, что данное вмешательство в прошлое лишает будущего меня саму. Впрочем, каждый раз, когда я оказывалась в этой ледяной тьме, я испытывала такое бессилие, что не смогла бы ничего предпринять, даже если бы была согласна пожертвовать своей жизнью.

— Ладно, чёрт с ним, с этим Кимбелом, — Диана принялась за второй десерт. — Пусть наслаждается, убивая в своих книгах негодяев, которых не имел возможности убивать реально. Да вот только у них даже самый процветающий и обласканный автор должен быть осторожен. Ещё скажешь что-нибудь такое, что аристей примет на свой счёт, и окажешься на арене смерти вместе с насильниками и убийцами. Хороший писатель сочиняет, но не лжёт, а Кимбелу приходится платить за своё благополучие ложью. Не может же он не видеть, что у них там по сути тоталитарный режим и произвол аристеев. Не удивлюсь, если Урм постепенно придёт к тому же, к чему пришла Стигмиана. Ну или к чему-нибудь подобному… Совсем так же в Урме не может быть. Народ у них не бедствует, даже наоборот. Наверное, потому большинство и предпочитает помалкивать. Что бы вокруг ни творилось, пока передо мной полная кормушка, лучше помалкивать, а то и кормушку отнимут. Знаешь, все эти разговоры о том, что жестокие законы оправданны, что народу нужна твёрдая рука… Всё это уже было и не раз. Взять хотя бы сталинский режим в России. Там ведь многие боготворили этого усатого коротышку. Когда соседей увозили посреди ночи, думали, что так и надо. Типа, наверное, они и есть преступники, хотя как можно считать преступником того, кого ты знаешь всю жизнь и исключительно с хорошей стороны? Верили, чему хотели. Так ведь гораздо проще, чем попытаться понять, что происходят на самом деле. Многие обыватели пели хвалу железной руке, пока эта рука их самих за яйца не хватала. Кстати, в Урме ведь тоже процветает доносительство?

— Само собой. В адрес аристея ни одного худого слова сказать нельзя, и если сумеешь кого-нибудь на этом поймать и доказать его "вину", то… Прекрасный способ избавиться от конкурента, например. А если ещё и угодишь этим аристею, он поможет тебе продвинуться в жизни. Или твоим детям. Не все аристеи поощряют доносительство, но достаточно тех, кто любит, когда перед ними выслуживаются.

— Неограниченная власть развращает, — авторитетным тоном произнесла Диана. — Власть аристеев ограничивают только сами аристеи, а когда кому хотелось в чём-то ограничивать себя любимого?

Мне нравилось её слушать — не только её звучащий нежно1 голос, но и её рассуждения. Кажется, я примерно так же рассуждала на семинарах по обществознанию в академии. Вряд ли с тех пор моя жизненная философия сильно изменилась. Может быть, даже вообще не изменилась, просто я стала гораздо пессимистичней.

— Терри, мне вот интересно, этот чокнутый Данкан Вайдер и впрямь считал, что самые развитые интеллектуально и физически будут также самыми справедливыми и высоконравственными? Кстати, на самом деле превосходство аристеев над прочими людьми — это только физическая сила. Какое бы блестящее образование ни получали ирены, среди их сверстников деметов навалом более одарённых. Да вот только молодёжь из деметов не рискует демонстрировать своё превосходство избранным. Знают, что это будущие аристеи и многие из них благодаря покровителям аристеям уже имеет большое влияние. Аристеи — лучшие, и лучше их быть нельзя.

— А ты довольно много знаешь об Урме.

— Мама интересовалась этим Островом Проклятых. Она так называла Урм. Просматривая по утрам новости, она читала далеко не всё, но про Урм ничего не пропускала. Знаешь… Она их презирала. Аристеев. Говорила, что они мнят себя аристократами, а на самом деле зарвавшееся чмо. Помню, незадолго до своей гибели она поспорила с бабушкой. Та как раз у нас гостила. Она иногда приезжала повидать меня, ну а после маминой смерти вообще ко мне переехала. Бабушка сказала: "Не такое уж они и чмо, если у них там такая развитая экономика и такой высокий уровень жизни. К тому же они непобедимые воины". А мама презрительно заявила, что они не воины, а ублюдки, которым подфартило кое-что заполучить. Что-то, без чего они бы не были тем, кем стали, хотя тогда у них была бы возможность остаться людьми.

— Что она имела в виду?

— Бабушка у неё тогда то же самое спросила. А она сказала, что когда-нибудь мы узнаем об Урме больше. И когда-нибудь они заплатят за всё. А через две недели она погибла.

Или предпочла считаться погибшей.

— Знаешь, Терри… По-моему, в них есть что-то жалкое. В этих аристеях. Эрика всё восхищается — и их мускулами, и их так называемым чувством собственного достоинства. Во-первых, это не достоинство, а глупая напыщенность, а во-вторых… Не знаю даже, как это объяснить. В них во всех есть что-то… ущербное. Как будто им чего-то сильно не хватает, а они не хотят этого признавать, боятся, что это кто-то поймёт, заметит, и потому ещё больше пыжатся. Ещё отчаянней заявляют от своей исключительности, сверхсиле, праве на какое-то особое место в этом мире. Как ты думаешь, возвращение Урма в состав королевства — это реально?

— В принципе, мы должны быть готовы к чему угодно, но есть два весьма существенных момента: возвращения Урма не хотят ни королева, ни Храм. Это обнадёживает.

— Да, — усмехнулась Диана. — Жаль вот только, что я теперь не угодна Храму почище любого аристея. — Да и твой дар не вызывает у них восторга. Они перестанут нас преследовать, если нашими силами машина времени будет уничтожена?

— Надеюсь.

На самом деле я на это не надеялась, но мне хотелось подбодрить Диану. А заодно и самой хотелось отделаться от неприятных мыслей. Хотя бы на время. Если не знаешь, чем всё закончится, но должен довести дело до конца, просто старайся сделать его как можно лучше.

Бывают дни, когда всё происходящее, вплоть до самых мелочей, складывается, образуя некую мистическую цепочку, за которую можно держаться, как за нить Ариадны, а она, как известно, выведет куда надо. Сегодня был именно такой день. Возможно, сегодня тут и впрямь действовала магия древних кельтов. Затеяв этот праздник, жители Маграта разбудили их духов, и теперь те резвились вовсю, устраивая людям сюрпризы. Диана доедала десерт, а я размышляла о том, куда нам податься дальше, когда до меня донёсся разговор из соседнего "отсека". К счастью, есть люди, которые просто не умеют разговаривать тихо.

— С тех пор, как мадам Белафонте продала этот особняк, он почти всегда пустует, — прогудел за перегородкой чей-то гулкий бас.

Слов собеседника я не расслышала, а бас продолжал:

— Сьювеллы жили тут только летом, а нынешние хозяева появляются на пару недель и снова исчезают на полгода. Вчера вот опять отчалили. С таким багажом, что я уж решил, совсем уезжают.

Я с трудом расслышала вопрос собеседника о том, кто следит за домом.

— А зачем сторож, если у них там самая крутая охранная система установлена? — отозвался бас. — Не-е-т, туда не влезешь… Я вот только не понимаю, зачем люди тратятся на охранную систему вместо того, чтобы пустить жильцов и иметь с этого навар. Знать-то этим господам деньги некуда девать. И почему большие деньги достаются тем, кто не умеет их ценить? Вот я бы…

Дальше пошли рассуждения о том, как несправедливо устроена жизнь, но это я и так знала.

— Хочешь что-нибудь ещё? — спросила я Диану.

— Нет. Я бы, конечно, попробовала ещё ананасовый, но тогда уж точно лопну.

— Сейчас мы идём в переулок за рестораном, а оттуда переносимся в дом, где сможем переночевать. Хозяева уехали надолго, а охранная система нам не помеха.

Выходя в тайминг, я представила себе ту самую комнату, куда Шери привела меня в день нашего знакомства. Здесь всё изменилось и не в лучшую сторону. Уютная гостиная, выдержанная в серебристо-голубых тонах, превратилась в какой-то сюрреалистический кошмар, где нелепое сочетание цветов вызывало головную боль, а диваны и кресла напоминали гигантских насекомых, от которых лучше держаться подальше.

— Понятно, почему они тут подолгу не живут, — рассмеялась Диана. — С таким дизайном и без сигнализации можно всех воров распугать. Интересно, а нормальные кровати у них тут имеются? Или всё такое?

Голозеркало во всю стену отражало стройного темноволосого рыцаря и прелестного златокудрого пажа, которых как будто бы вырезали из старинной картины и наклеили на полотно бездарного мазилы, претендующего на лавры Сальвадора Дали.

— Странствующий рыцарь и оруженосец, — задумчиво произнесла Диана. — Странники во времени… А ты в будущее никогда не переносилась?

— Нет. Пробовала несколько раз, но не вышло. Может, оно и к лучшему. Как говорил один из моих учителей в академии, наше счастье, что мы живём, не зная, что нас ждёт.

— У меня тоже не получилось. Странно… Если я могу освобождаться от того, что связывает меня с конкретным временем, то почему мне доступно только прошлое?

— Может, потому что оно уже есть, а будущее существует в виде неких матриц, в каждой из которых закодирована определённая возможность. И в зависимости от различных факторов возможность становится реальностью.

— Есть мнение, что время в обычном человеческом понимании — иллюзия. На самом деле мир — это сложная многоячеистая структура, где всё уже существует. Как бы одновременно.

— Наверное, так и есть, но мы, люди, допущены не на все ярусы этого комплекса.

— Но мы-то с тобой ухитряемся пробираться туда, куда у людей вроде как нет доступа. Может, когда-нибудь удастся и в будущее заглянуть. Скоро стемнеет, а свет тут явно отключен… Так и есть, — констатировала Диана, попробовав зажечь настенный светильник, похожий на вывалившийся из глазницы глаз.

— У нас есть хороший фонарь. Мы сможем зажигать его в этой комнате и в соседней, где раньше была спальня. И здесь, и там кроны тополей очень близко к окнам, да и шторы тут везде плотно задёрнуты. Даже если бы мы яркий свет зажгли, никто бы с улицы не заметил. Я этот дом хорошо знаю.

— Тут жила одна из твоих… возлюбленных?

— Да.

— Красивая?

— Да. И вообще хороший человек.

— А где она сейчас?

— Не знаю. Наши пути давно разошлись. Я только знаю, что она жива. Я умею определять это по фотографии, а у меня сохранились её снимки.

Я вспомнила портрет Альды де Лавальер, которую её дочь считала мёртвой.

— Дия… Никогда не слышала такое уменьшительное от имени Диана.

— В словарях имён такого и нет. Так звали принцессу-воительницу из племени альдов. Когда-то они правили на планете Далейра. Сейчас там никто не живёт и вообще атмосфера настолько отравленная, что эту планету невозможно исследовать. А учёные считают, что это и ни к чему. Вроде как жизни там нет и никогда не было. Ну а мама говорила, что когда-нибудь докажет обратное. Однажды она сказала мне, что мы с ней потомки правителей Далейры и когда-нибудь все узнают правду. Бабушка, мать моего отца, считала это бредом. Она вообще недолюбливала маму. Кажется, она была против их брака, но ко мне относилась нормально. Хорошо, что она перебралась в наш замок после маминой смерти, иначе я бы попала в интернат.

Соседняя комната осталась спальней и выглядела не так ужасно, как гостиная. Во всяком случае кровать тут походила на кровать, и единственное, что в ней удивляло, так это её гигантский размер.

— Хозяева этого дома явно любят групповуху! — Диана с разбегу прыгнула на кровать, которая тут же спружинила, подбросив её не хуже батута. — Ого! Здорово!

— А ты как считаешь, твоя мама говорила правду?

— Да, теперь я в этом уверена… — Диана умолкла, словно спохватившись, но после маленькой запинки продолжила почти с таким же воодушевлением:

— У неё не было никаких доказательств, и она вообще редко говорила на эту тему, но мне кажется, это вполне может быть правдой. Мне бы хотелось, чтобы это было правдой. Красивый и суровый мир, где воители дружили с разумными львами. Он мне иногда снится, и такое чувство, что это уже было со мной. Действительно было. Фил говорит, что эти сны просто навеяны мамиными сказками, но моя мама была не из тех, кто любит забавлять своих детей сказками. Если она что-то говорила, то это следовало принимать всерьёз.

— Вы с ней были близки? — поинтересовалась я, размышляя над странной паузой в рассказе Дианы. "Теперь я в этом уверена…" Почему именно теперь? Значит, недавно кто-то убедил её в том, что её мать говорила правду? Кто и с какой целью? И почему она опять темнит?

— Да нет… Не очень. Она никого не подпускала к себе близко. Она вообще не хотела детей. Когда поняла, что залетела, собиралась прервать беременность, но врачи не советовали. Беременность развивалась не совсем правильно… То есть плод развивался нормально, но расположен был несколько неудачно и аборт мог закончиться удалением матки. Мама подумала и решила оставить ребёнка, тем более что отец его очень хотел. И вот я здесь.

Да, принцесса-львица, ты уже в утробе матери всё делала не так, как положено. И тем самым отвоевала себе право на жизнь.

— Тебе всё это бабушка рассказала?

— Нет, мама сама рассказала. Такое ведь часто бывает. Люди не хотят ребёнка, но оказываются перед фактом и рожают. И нормально с ним уживаются. А иные вроде и хотят детей, а потом так с ними обращаются, что лучше бы уж не рожали.

— Ты, наверное, любила, когда она рассказывала тебе о том мире? О планете Далейре…

— Да она редко об этом говорила. И только когда сама хотела. Я не спрашивала. Она не любила, когда к ней приставали с вопросами. Представляешь, я даже скрывала от неё, что играю с Эрикой в принцессу племени альдов. Мне казалось, что ей что-нибудь не понравится. Она и так часто была мной недовольна.

— Это почему?

— Ну… Ей не нравилось, что я невысокая ростом и слишком хрупкая. Заставляла меня заниматься спортом. За это ей, конечно, спасибо. Без секции каратэ и фехтовального клуба я бы действительно выросла хилой. Помню, мне хотелось записаться на танцы, но на все секции денег не хватало, да у меня бы и времени на всё не хватило. Мама сказала, что танцевальная школа — это вообще нелепость. Человек танцует и поёт, когда этого просит душа, и учиться этому не надо. Если, конечно, не хочешь развлекать толпу, выступая на сцене. Что ж… Танцевать на сцене я не собиралась, а просто для себя танцую не хуже своих знакомых, которые ходили во всякие там танцевальные студии. Мама очень сердилась, если я чего-то боялась. Никогда не заступалась, если меня кто-нибудь обижал. Говорила: разбирайся сама. Помню, каким она меня покрыла позором, когда я сказала, что убежала от одного гада, который учился в нашем классе. Он был сильнее всех в классе и всех задирал. Я уже тогда занималась каратэ, но он тоже знал массу приёмов. Я никак не могла её убедить, что этот тип из меня бы просто котлету сделал, если бы я вступила с ним в драку. Она считала, что показать противнику спину — позор и всё тут.

"По-моему, она просто недостаточно тебя любила", — подумала я, всё больше и больше проникаясь неприязнью к статной блондинке с красивым и надменным лицом.

— Этот тип часто тебя обижал?

— Он бы продолжил свои издевательства, если бы я в один прекрасный день не полоснула его ножом. Знала, что он не отвяжется, и стала носить с собой перочинный ножик. Когда он в следующий раз полез, раскромсала ему руку так, что меня саму затошнило. А руку ему потом зашивали. Маму вызвали в школу. Ты бы видела, с какой брезгливой миной она выслушивала нашу классную. Она не стала говорить, что этот парень меня обижал, а учителя и воспитатели не вмешивались, пока не дошло до поножовщины. Она держалась так, будто классная вообще несёт какой-то бред, и… По-моему, она вообще не считала, что взрослые должны были вмешиваться и меня защищать. Она считала, что я должна была дать отпор, ну а раз дала, то поступила правильно и говорить тут больше не о чем.

Да, мама у неё была весьма оригинальная. Не от мира сего. Точнее, не из этого мира. Я знала, что когда-то планета Далейра действительно была населена. Я знала, что там водились звери, похожие на львов. Одного из них я спасла, изменив ход истории. Самое ужасное, если мои действия стали причиной и случившейся там трагедии… Нет, это вряд ли. Я не хотела в это верить и, чтобы не грузить себя неприятными мыслями, постаралась переключиться на что-нибудь другое.

Нынешние хозяева этого дома точно были психи. Просторная ванная комната напоминала не то склеп, не то жилище людоеда. Лампы в виде черепов освещали её кроваво-красным и бледно-фиолетовым светом, а ванна выглядела, как открытый саркофаг. На полках теснились флаконы с гелями и дорогими шампунями, в основном едва начатыми. К счастью, воду владельцы дома не отключили. Может, забыли?

— Терри, — тихо окликнула меня Диана, когда мы, по очереди вымывшись, устроились на разных концах огромной кровати. Спать мы решили в одежде — на случай, если придётся быстро уносить ноги. — Теперь ты знаешь, где их логово, и можешь туда проникнуть. Что ты собираешься делать, когда отдохнёшь?

— Ну как — что? Спасти наших, надрать задницы плохим парням и девчонкам…

— Нет, правда, — она приподнялась, словно пытаясь разглядеть в полутьме выражение моего лица. — Что именно?

— Я ещё не решила, — ответила я, догадываясь, чего она боится.

— Ты можешь проникнуть туда, прыгнув на пару месяцев назад, и сломать их чёртову машину времени. Тогда никто из них не попадёт в Египет, не попытается убить Анхе, и я там не окажусь, и… Не будет ничего из того, что мы там пережили. И мы с тобой не познакомимся. А также не будем знать Сами и Тали…

— Вообще-то я всё запомню и смогу всех найти. Кстати, ты тоже…

— Да, скорее всего, но это неправильно! — она придвинулась ко мне поближе. — Это уже стало частью нашей жизни. И не только нашей с тобой… Мне кажется, нельзя вот так скакать и всё изменять, а потом снова ломать что-то уже сложившееся…

— Ты права, — согласилась я. — Об этом-то мы и говорили вчера с Хадиджей. Нельзя без конца прокладывать новые тропы, ведущие всё в новые и новые реальности, создавать и уничтожать всё новые и новые островки бытия. Это нарушает гармонию вселенной. Чем чаще изменения, тем больше хаоса в этом мире, сама реальность становится зыбкой, а смешение времён и пространств грозит катастрофой. Эта история, в которой мы с тобой сейчас участвуем, уже достаточно чётко прописана на ткани бытия. Уже возникли новые связи, уже приведены в действие механизмы, остановив которые, мы можем спровоцировать страшные разрушения в судьбах людей и миров. Знаешь… Иногда я чувствую, что что-то можно изменить, но тут, в этой истории, уже нельзя изменять слишком много. Сейчас нам лучше подчиняться логике линейного времени. Настолько, насколько это возможно. Мы создали мост между нашей реальностью и той реальностью Древнего Царства, где живёт твоя египетская подруга. Мы должны одолеть врагов, по возможности не вмешиваясь в уже случившееся там и здесь. И там, и здесь надо плясать от того, на чём мы остановились в обоих этих фрагментах реальности.

— Если ты сломаешь машину времени, то они могут сделать её снова, опять отправиться в тот отрезок времени и снова попытаться убить Анхе. Мы должны выяснить, что им от неё надо. Сделать так, чтобы они от неё отвязались.

— И мы непременно это сделаем. А теперь нам надо отдохнуть.

— Терри, ты говоришь, что иногда чувствуешь, можно внести в прошлое изменения или нет…

— Иногда чувствую. Всего лишь иногда. И лучше в него всё-таки не вмешиваться.

— Терри, а мы ведь и не вмешиваемся в историю Хату-Септа, мы стараемся не допустить вмешательство урмиан…

— Да, мы стараемся предотвратить преступление, которого не могло бы быть, если бы урмиане не смогли проникнуть в то время. С другой стороны, наше появление там создаёт новые сюжетные повороты. Предотвращая вмешательство, мы всё-таки тоже вмешиваемся в историю. Всё это очень сложно, и никогда нельзя предугадать результат. Единственное, что мы можем в этой ситуации, — вести себя так, чтобы не было стыдно за свои поступки. И мы должны быть предельно осторожны с человеческими жизнями. Да, я убила тех, у реки, но в противном случае убили бы тебя и царевну. Мы убиваем, если это единственный способ защитить себя и других. А преднамеренное убийство во благо… Иногда оно допустимо, но вообще это очень сомнительная вещь. А результат опять же может быть не таким, на какой рассчитывал. Допустим, я отправлюсь в прошлое и убью Грегора Хоббера, пока он не изобрёл эту проклятую машину времени. Это не значит, что урмиане не нашли бы какого-нибудь другого гениального изобретателя, которому для завершения работы не хватало только денег. Я ещё училась в академии, когда ходили слухи, что в разных мирах Федерации тайно ведутся работы над проектом "машина времени". Изобретение Хоббера — единственная машина времени, о которой мы знаем и к которой Храму почти удалось подобраться. Хотелось бы верить, что она единственная.

— Мама всегда интересовалась этими исследованиями и собирала о них информацию, но всё это было на уровне слухов. А Грегор Хоббер… Да, он спелся с урмианами, но смерти он не заслуживает. Кого бы я прибила, так это его жёнушку. Тупая снобка, изъеденная завистью и злобой. Мне папашу Эрики иногда даже жалко было. По-моему, эти две бабы просто заели его своими амбициями.

Я вспомнила неприметного мужчину, который затравленно ёжился под вспышками кинокамер на церемонии награждения лауреатов Королевской премии.

— Терри, он, скорее всего, и не знал, как урмиане намерены использовать его изобретение…

— Скорее всего, он об этом просто не думал. Учёные обычно помешаны на своих проектах, как дети на любимых играх, и думают только о возможности довести работу до конца…

— Это точно. Он вечно весь в себе. В детстве я часто бывала у Хобберов, и мне казалось, за столом папа Эрики даже не смотрит, что ест. Перед ним хоть салат из мух и тараканов поставь, всё смелет, думая о своём. Представляю, как он обрадовался, получив финансовую поддержку урмиан. Да ещё и пообещали помочь Эрике с карьерой. Жёнушка ему всю плешь переела, что он о дочери не думает. Может, теперь он и знает, чем всё обернулось, но теперь ему остаётся только молчать. Он не будет рисковать ни своей жизнью, ни безопасностью семьи.

— Его изобретение я, конечно, выведу из строя, но не думаю, что это полностью решит проблему. Главное — чтобы ещё хуже не стало. Знаешь… Иногда думаешь, что предотвратил нечто плохое, а потом выясняется, что это привело к ещё худшему результату. Много лет назад я предотвратила катастрофу аэробуса АC-125…

— Но он же разбился…

— Да. Послушай. Погибло триста пятьдесят два человека, и экспертиза установила, что причиной катастрофы стала бомба. Террористы замаскировали её так искусно, что при осмотре перед полётом её не обнаружили. Я совершила скачок во времени и предупредила Службу безопасности аэропорта о бомбе, намекнув, где её лучше искать. Бомбу нашли, обезвредили. Аэробус отправился в полёт, а потом при посадке упал на город и взорвался. В результате жертв стало восемьсот шестьдесят три. Не только экипаж и все пассажиры АC-125, но и множество жителей города Варгаса. Я была в ужасе. После этого вмешательства меня ломало как никогда, а привело оно к ещё худшей трагедии. Причину второй катастрофы так и не установили. Списали на человеческий фактор. Единственное, что я могла сделать, так это снова вернуться в прошлое и отыскать тот момент, когда я связалась со службой порта, чтобы предупредить о бомбе. Я нашла тот момент и не стала предупреждать. Всё вернулось на круги своя. Погибли те же триста пятьдесят два человека, но, по крайней мере, не утянули за собой ещё пятьсот одиннадцать.

— С ума сойти, — пробормотала Диана.

Она долго молчала, и я уж было решила, что она заснула, но она снова приподнялась и придвинулась ко мне ещё ближе.

— Терри… Ты что, вымыла голову мужским шампунем?

— Не знаю… Мне просто понравился запах. Это в таком длинном зелёном флаконе…

— Это точно мужской. "Кипарис" называется. Его Фил любит.

Теперь, когда Диана была совсем близко, я уловила исходящий от её волос тонкий аромат роз, и сердце моё болезненно сжалось.

— Ты что-то ещё хотела спросить?

— Я хотела сказать… Я надеюсь, нам удастся её спасти и всё утрясётся, но… Если что-то не удастся… Мы всего лишь люди.

— Знаю, — усмехнулась я. — К чему ты это?

— Хадиджа сказала, ты несколько лет не можешь простить себе что-то из прошлого… Нет, ты не думай, что мы там мыли тебе кости, просто… Я уже не помню, в связи с чем она это сказала, но мне стало понятно, почему ты такая мрачная.

Замечательно. Выходит, я в любой компании выгляжу, как грозовая туча среди лёгких перистых облачков.

— Нет, ты, конечно, не всегда мрачная. Ты нормально с людьми общаешься и шутишь в тему, но… Когда застаёшь тебя одну, видно, что на самом деле ты никогда не бываешь одна. Ты вечно наедине со своими демонами.

— Как и все.

— Нет. Обычно мы умудряемся их прогонять. Во всяком случае при свете дня. Ты же всегда с ними — и ночью, и днём. Они не дают тебе ни радоваться жизни, ни спать. Они отнимают у тебя силы. Прогони этих призраков к чёрту. Хотя бы самого главного из них, пока он не высосал тебя всю. Эта Делия…

— Перестань! — Я рывком села на кровати. — Уж если ты услышала, что человек говорит в бреду, то прояви элементарный такт и не напоминай ему об этом.

— Извини, ты имеешь полное право жить в своём аду, а я не имею никакого права силой тащить тебя оттуда. Просто… Есть теория, согласно которой человек притягивает к себе плохое, и как раз потому, что не желает избавляться от своих демонов. Ты же сама говорила: вчера тебя чуть не затянуло в этот Тартар…

— Да туда кого угодно может затянуть. Двое из этой лаборатории говорили, что вчера во впадине наблюдалась активность. Это аномальная зона… Ты читаешь слишком много оккультной литературы, Диана. Это сфера, где немало интересного, но ещё больше шарлатанского бреда. И уж коли тебе понравилось скакать по временам и пространствам, учти — ты тоже будешь часто видеть демонов. Тех, что живут на периферии миров, в областях, где царит хаос. Проделывая дыры во времени и пространстве, мы позволяем демонам хаоса проникать туда, где живём сами. Мы действительно подпускаем их близко к себе. За любой дар приходится платить…

— Но никто из нас не должен всю жизнь расплачиваться за то, что в какой-то момент был неидеален, ошибся, не сумел спасти…

— Или убил.

— Насколько я знаю, убийство входило в твои… служебные обязанности, — помолчав, сказала Диана. — Рыцари — это те, кто сражаются и иногда убивают.

— Свои должностные обязанности я тогда как раз нарушила. Я должна была арестовать её. Она должна была предстать перед судом Ордена.

Диана снова приподнялась, и на меня опять пахнуло ароматом роз. Я закрыла глаза. На мгновение мною овладел совершенно идиотский страх. Мне казалось, что стоит мне повернуть голосу влево и я увижу белеющее в полутьме узкое лицо, обрамлённое волнами рыжих волос — таких рыжих, что они пламенели даже в сумерках, когда я просыпалась рядом с ней перед рассветом. Мы с ней просыпались почти одновременно и тут же тянулись друг к другу. Мне казалось, она любит меня так же, как я её. Она уверяла меня, что действительно любит, даже признавшись, что соблазнила меня с целью быть в курсе всех операций подразделения "Альфа". У неё был допуск третьего уровня, а у меня второго. Я чётко следовала правилам и не посвящала её в то, во что не должна была посвящать, и, если внедрившись в нашу группу, она что-то пронюхала, то уж никак не благодаря мне. Хоть какое-то утешение. В антитеррористической операции в Мангейме мы участвовали на равных. Тут степень допуска роли не играла. Помню, как у меня всё оборвалось внутри, когда сообщили, что город всё-таки взорвали, а флайер агента Хоуп захвачен арахатами. Я оказалась в группе, которой поручили расследовать причину срыва операции, но вместо того, чтобы сосредоточиться на задании, я отправилась на три часа назад — спасать Делию. Попасть в плен арахатам — я бы этого и заклятому врагу не пожелала, не то что ей. Она очень удивилась, когда я догнала её в ангаре, где её ждал готовый к полёту флайер. Она не знала о моих способностях и не могла понять, как я сумела так быстро добраться сюда с Южной базы. Мы с Делией были вместе почти год, но, похоже, шестое чувство подсказывало мне, что раскрываться перед ней не надо. О моём даре тогда знала только Джоанна Рэй. Ну и Гедеон Фалкао, как недавно выяснилось. Я посоветовала Делии сменить курс, объяснив, что посадка в Тигоне гарантирует ей арахатский плен. Она меня поблагодарила, хотя на мгновение мне показалось, что она раздосадована моим неожиданным появлением и вмешательством в происходящее. Мы попрощались, договорившись о встрече после окончания операции. Каково же было моё недоумение, когда, вернувшись в настоящее, я застала там прежнее положение вещей: Делия Хоуп попала в плен, а в Мангейме прогремели страшные взрывы. Спасая Делию второй раз, я оказалась рядом с ней прямо в пилотской кабине. Она была в шоке. Я заставила её развернуть флайер и сообщила командованию, что в Тигоне засада. Делия благодарила меня, но я не могла избавиться от ощущения, что она готова меня прибить. Весь вечер, стоило мне куда-нибудь отлучиться, она с кем-то связывалась и прекращала разговор, едва я появлялась. У меня возникло подозрение, которое привело меня почти в такой же ужас, в какой бы привела её гибель. И оно подтвердилось, когда я перехватила один из её разговоров. Остаток того вечера превратился в кошмар, тем более жуткий, что это был кошмар, от которого не проснёшься. Да, она давно уже работает на Урм. Мангейм должен быть уничтожен, ибо это логово арахатских террористов. Захваченная ими чужая территория, откуда они вытеснили коренное население и где теперь куётся часть их боевых кадров. Неважно, что помимо террористов там проживает масса мирных граждан. Все эти твари — не мирные, так как террористы выходят из их среды. Да, не все дети из проживающих там семей идёт в армию Каита Ахмара, но процентов шестьдесят точно. Невиновных тут нет, Терри. Урмиане рассуждают правильно. Зло надо выжигать калёным железом. И тех, кто творит зло, и тех, кто терпит его с своей среде, никак с ним не борется. Ах, женщине с кучей маленьких детей некуда податься? Ах, оттуда не вырвешься? Сильный человек найдёт выход, а слабаки, которые прогибаются перед деспотами и агрессорами, тоже играют на стороне зла. В итоге от них тоже одно зло… Только не надо тут читать все эти проповеди о том, как Господь пощадил бы город, даже если бы там жил всего один праведник. Храм со своими затхлыми заповедями и проповедями давно уже стал врагом прогресса. Будущее за Урмом. Терри, ты, оказывается, обладаешь чудесным даром! Ты займёшь в Урме высокое положение. Я согласилась на роман с тобой, чтобы быть поближе к центру событий, но за этот год ты стала мне ближе всех. Я не хочу тебя терять. Пойдём со мной. Я действительно люблю тебя, Терри! В этот момент начались новости. Передали о новой серии взрывов в Мангейме, и на лице Делии промелькнула торжествующая улыбка. Она всё же ухитрилась связаться с кем надо. Террористы были предупреждены о засаде и устроили теракты в других людных районах города. Им помогла Делия. Та самая Делия, по которой я тосковала, расставшись с ней на пару дней. Та, что умела слушать и понимать, казалась такой доброй и чуткой. Она никогда не произносила речей о любви, но рядом с ней я чувствовала себя любимой… Или я так хорошо себя обманывала? Никто не обманывает нас лучше, чем мы сами. Сейчас она уверяла меня в своей любви, а потемневшая комната плавала у меня перед глазами. Из этой полутьмы на меня смотрело и скалилось лицо демона, озарённое пламенем огненно-рыжих волос. Прекрасное и порочное. Лицо ангела, оказавшегося исчадием ада. А чарующий голос всё пел и пел мне о своей любви. Я сгорала от желания заключить её в свои объятия. Я сгорала от желания и ненависти. Боже, как я хотела быть с ней! За что мне это? Я уже толком не помнила, что она сказала такое, что окончательно свело меня с ума. Но я до сих пор помню, как сжимала её нежную шею, пока что-то не хрустнуло и Делия не перестала биться в моих руках. Не знаю, сколько я сидела, держа её в объятиях. Потом в дверь постучали. Все наши знали, что мы обе в моём номере. Все видели в окнах свет. Прижав к себе Делию, я из последних сил совершила прыжок на несколько часов назад. Да, там она должна была быть жива, но перенеся туда её мёртвое тело, я могла вычеркнуть её из той реальности. Я читала о возможности такого парадокса в какой-то оккультной книге, но не особенно в это верила. Самое странное, что всё так и получилось. Правда, в те минуты я не думала о том, что это странно. Я была как в тумане, все мои чувства отключились — видимо, сработала защитная реакция, чтобы я не сошла с ума. Мы летели над раскалённой пустыней. Я поставила флайер на автопилот. Мёртвая Делия лежала на соседнем сиденьи. Казалось, она устала и задремала, прислонившись к окну кабины. Я смотрела на её тонкий, нежный профиль, белеющий на фоне растрёпанных рыжих волос, и вспоминала нашу первую встречу. Она сама подошла ко мне на вечеринке в честь окончания операции "Агранат". Через полчаса мы уже занимались любовью в беседке, увитой розами. Она обожала розы. Я постоянно дарила ей эти цветы, выискивая самые редкие сорта. Теперь я знала все сорта роз и смогла бы отличить их друг от друга с закрытыми глазами. Только теперь я их ненавидела. Все сорта. И меня тошнило от их запаха. Подстроив аварию, я поспешила покинуть флайер. Потом все гадали, почему агент Хоуп сменила курс и что случилось с машиной, которая была совершенно исправна. Я же из флайера перенеслась в наш секретный мангеймский штаб — предупредить о предательстве. Сказала, что получила анонимное сообщение. Имя предателя не назвали, но указали места, где должны произойти взрывы. Нам удалось предотвратить три взрыва из пяти. Я возвращалась в прошлое, пока окончательно не выбилась из сил, но предотвратить все теракты не удалось. Позже я узнала, что это бы и не удалось, поскольку успех той террористической операции лишь частично зависел от предателя в рядах группы "Альфа". От Делии зависело далеко не всё, у урмиан было навалом своих в Мангейме. Наши так и не узнали, что Делия Хоуп оказалась предателем. Её хоронили с почестями. То, что нашли среди обломков сгоревшего флайера, уложили в роскошный гроб, который накрыли двумя флагами — королевства и Ордена. Все знали, как она любила розы, поэтому роз было целое море. Они устилали всю аллею, в конце которой зияла могила. Я шла, стараясь на них не наступать, и постоянно ловила на себе сочувствующие взгляды. Все знали о наших с Делией отношениях. Не знали только, как всё закончилось. Потом я запнулась и всё же наступила на цветок — тёмно-красный, словно сгусток крови. Тут вокруг потемнело, и меня кто-то подхватил.

Я проболела несколько дней. Это был самый страшный из всех моих приступов, связанных со скачками во времени. Приехала Джоанна Рэй. Её присутствие успокаивало меня. Я даже чуть ей всё не рассказала, но она выглядела такой усталой и грустной. У неё в тот период было навалом своих проблем, и я решила не грузить её ещё и этой трагедией. Она всегда принимала мои проблемы слишком близко к сердцу, а я вообще-то была уже большая девочка и вполне могла одна нести свой груз. Я несла его почти пять лет.

— Ты больше никому это не рассказывала? — спросила Диана через пару минут после того, как я замолчала.

— Нет. Я совершила тяжкое преступление. Я должна была сдать изменницу Ордену, чтобы её допросили и судили по всем правилам. Не знаю, к чему бы её приговорили — большому сроку или смертной казни…

— Но у нас нет смертной казни.


— Для гражданских. Тамплиеры — другая категория. Насколько я поняла из нашего с ней последнего разговора, операция в Мангейме была первой, которую ей поручили её урмианские хозяева. Никакими такими важными сведениями она не располагала. Участие в этой операции было проверкой, и если бы она её прошла, её бы допустили к какой-то более важной информации. Может быть. Я знаю, как урмиане вербуют новичков, как долго их проверяют и как осторожно посвящают в какие-то масштабные планы.

— А известие о том, что она попала в плен, было ложной информацией?

— Да. Она собиралась исчезнуть, и мы бы считали, что она погибла в арахатском плену. Потом-то узнали бы, что это неправда, но на тот момент у нас не должно было быть никаких подозрений на её счёт. Она целый год пудрила нам мозги, но, думаю, о планах своих новых хозяев она знала немного. Делия видела лишь часть мозаики. Возможно, знай она побольше, она бы пожалела о своём выборе, но было бы уже поздно.

— Терри, уже и так было поздно. Она знала, что делала. Ты уничтожила предателя.

— Да. Того, кто предал меня. Это потрясло меня больше, чем то, другое, предательство. По сути я отомстила ей за то, что так в ней ошибалась… Не то чтобы я сознательно мстила, я была не в себе…

— И это вполне естественно.

— Меня столько лет учили не идти на поводу у своих эмоций и чувств…

— Что ж, хорошо, что из тебя так и не сделали робота. Терри, ты и впрямь считаешь, что должна быть вот такой вот? Выше всего человеческого. Мы тем и хороши, что мы люди. У Бога своя справедливость, и нам её, наверное, никогда не понять. Что бы тобой ни двигало в тот момент, ты уничтожила врага. Ты убила того, кого бы и так казнили…

— Или дали бы большой срок.

— Неважно. Тот, кому плевать на гибель невинных, не заслуживает сожалений.

— Да уж, — усмехнулась я. — Сожалений заслуживаю я. Моя слепота.

— Ты не первая, кого ослепила страсть. И не последняя, увы.

— Не слишком ли ты мудра для своих лет?

— Мне скоро двадцать один. Мама говорила, что на Далейре человек считался взрослым с пятнадцати лет. Он мог уже стать главой клана. И даже правителем. Знаешь, Терри… Я в сто раз хуже тебя. По-моему, ты не сделала ровным счётом ничего плохого. Ты страдаешь из-за того, что любимый человек оказался оборотнем, а их и столетний мудрец не всегда сразу распознает. А вот я… Я действительно предательница.

— И кого ты предала?

— Родителей.

— Это каким образом? Когда умер твой отец, ты была совсем маленькая. И катастрофу аэробуса, в которой якобы… в которой погибла твоя мать, подстроила не ты…

— Да, но теперь я могу путешествовать во времени. Когда я это поняла, я первым делом кинулась спасать Анхе. Когда я первый раз вернулась домой восстановить целостность и отдохнуть, я подумала о том, что могла бы попытаться спасти родителей, но…

Она замолчала, а когда заговорила вновь, чувствовалось, что каждое слово даётся ей с трудом.

— Я поняла, что не хочу этого. Да, я несколько раз попыталась найти те временные отрезки, когда умер отец и когда мама отправилась в ту поездку, но у меня не получилось. Возможно, потому что дар проявился у меня совсем недавно. Ведь попасть в Египет мне помогла Тамит. Она необычная кошка… Но, по-моему, дело не только в этом. Дело в том, что я не хочу их возвращения. Отца я почти не помню, а мама… Мы с ней жили в этом замке не вместе, а рядом. Она заботилась обо мне, следила за моим здоровьем, за моими успехами. Иногда разговаривала со мной, и каждый раз это было для меня подарком. Я никогда не заговаривала с ней первая… Не знаю, почему, но… Она меня так воспитала. Она вроде и не говорила мне, чтобы я помалкивала, пока она меня не спросит, но я знала, что не должна ни о чём её спрашивать. Терри, я, наверное, и не любила их. Я… почти не любила своих родителей. А последние десять лет я привыкла быть одна и даже не представляю, что бы было, если бы они не умерли. Я пыталась представить себе, как я, исправив прошлое, возвращаюсь и…

— И видишь, что всё гораздо хуже, чем есть сейчас, — перебила я. — И не только у тебя. Дия, мы не должны вмешиваться в уже свершившееся, потому что, спасая одного любимого человека, рискуем разрушить множество чужих судеб. И между прочим, свою собственную тоже. Думаю, у тебя неслучайно ничего не получилось. Это инстинкт самосохранения, который срабатывает независимо от нас. Так же и у меня иногда ничего не получается и я не вижу ничего, кроме тьмы. Вмешиваясь в прошлое, мы рискуем многими жизнями, включая свои. Сейчас мы вмешиваемся в прошлое Египта, стараясь предотвратить чужое вмешательство… Да, в истории с Делией я хотела всё переиграть, изменить её судьбу и отправилась на несколько часов назад. Я хотела спасти её, но вместо этого погубила…

— Зато спасла многих других.

— Да, всё оказалось не так, как я думала. Вмешиваясь в прошлое, можно что-то изменить к лучшему, а можно и наоборот. История с Делией закончилась лучше, чем могла бы, хотя я не уверена, что она закончилась. Возможно, это вмешательство в чужие судьбы принесёт и нежелательные плоды, хотя я надеюсь, что этого не будет. Дия, я не всегда поступала правильно, но… Иногда я чувствую, что можно что-то изменить, а иногда, если не получается, я чувствую, что лучше этого и не делать. У тебя не получилось вернуть родителей, и, пожалуйста, больше не пытайся. Всё же я вмешалась в судьбу Делии, когда она была жива. Я не пыталась вывести её из Аида. Попытки вернуть мёртвых опасней всего. Открывая двери в царство смерти, мы пускаем в этот мир порождения тьмы. Не в прямом смысле, а… Мы нарушаем законы мироздания, а это даром не проходит. Пожалуйста, не зли повелителя мёртвых. И не казни себя за то, что недостаточно любила своих родителей. Ты ни в чём не виновата. Одного ты не успела как следует узнать и полюбить, потому что он рано ушёл, а вторую, потому что она не подпускала тебя близко.

— Да, — помолчав, грустно отозвалась Диана. — Такое впечатление, что она и не хотела, чтобы я к ней привязалась. По-моему, она знала, что рано покинет меня.

Похоже, её мать сбежала. Кого она боялась? Вряд ли её интерес к Урму был случаен. Но как можно было бросить десятилетнего ребёнка? Или по законам того странного, сурового мира человек в таком возрасте уже не нуждался в опеке взрослых?

— Уже очень поздно, — сказала я. — Давай всё-таки попытаемся поспать.

— Давай. Я только на минутку в ванную…

Не знаю, сколько длилась эта "минутка", но я уснула раньше, чем Диана вернулась. И хотя этот разговор меня изрядно взбудоражил, настроение у меня было гораздо лучше, чем когда-либо за весь этот год… Нет, за последние пять лет. Наверное, примерно так же себя чувствует боец, долго страдавший от осколочных ранений, из тела которого наконец-то извлекли последний, самый опасный для жизни осколок. Рана ещё болит, но чувствуешь, что боль утихает. Возможно, когда-нибудь она утихнет совсем.

На рассвете я проснулась от лёгкого толчка. Диана спала, разметавшись, её правая рука касалась моего плеча. Почувствовав тонкий аромат лимона и мяты, я тихонько придвинулась к Диане и поняла, что этот запах исходит от её волос. Так вот зачем она уходила в ванную. Вымыла голову другим шампунем. Я осторожно коснулась губами её щеки. Разумеется, мне хотелось поцеловать её и по-другому, но я сдержалась. Спящий человек беззащитен, а я никогда этим не пользуюсь.



Глава 12. Сумеречная зона



Проснулась я в девять часов, отдохнувшая и полная сил. Диана крепко спала. В голубоватом сумраке спальни она казалась призрачно-бледной и напоминала прекрасное видение — из тех, что посещают смертных перед пробуждением и исчезают с первыми лучами солнечного света. Солнце так и просилось в комнату, пытаясь пробиться сквозь плотные тёмные шторы. Раздвигать я их, разумеется, не собиралась, но не из страха, что моё прекрасное "видение" исчезнет — эта красавица имела обыкновение исчезать не от солнечного света. Окна выходили в сад, но, как знать, может, садовник бывает там и в отсутствие хозяев.

Какое-то время я смотрела на спящую, прокручивая в памяти наш ночной разговор. Меня удивляла та бесцеремонность, с какой она заговорила со мной о Делии, а потом и вовсе вытащила из меня всю эту историю. Вытащила из моей раны отравленную сталь, которая постепенно меня убивала. В бесцеремонности Дианы не было ни грубости, ни простодушия. Она вела себя со мной так, как только она имела право вести себя со мной. Чутьё подсказывало Диане, что ей я это позволю. Теофил говорил, она никого не подпускает близко. Ко мне она подошла сама. На третий день знакомства. Мне не хотелось думать, что это игра с целью как-то меня использовать. В чём больше выгоды — в дружбе с отставным да ещё и по сути опальным рыцарем Храма или покровительстве знатной урмианки? Доримена дан Линкс могла дать ей всё и даже помогла бы войти в элиту урмианского общества. А отвергнуть её расположение — значит нажить очень опасного врага. Принцесса Львиное Сердце не из тех, кто ищет выгоды, якшаясь с зарвавшимся чмом. Дорвавшимся до власти. Она не подпустит к себе того, кого презирает. Моя принцесса не сахар, но в ней нет той хитрости и мелкого коварства, которые многие почему-то считают отличительными чертами настоящей женщины и едва ли не культивируют в девочках, растя из них притворщиц, жеманниц и стерв.

Заставив себя оторвать взгляд от спящей красавицы, я отправилась в ванную и, пока приводила себя в порядок, старалась сосредоточиться на деле. Пусть ребёнок отдыхает, а я пока наведаюсь в тот зал, где приводится в действие машина времени. Теперь я знаю, как он выглядит, а неполный тайминг позволит мне прогуляться там невидимкой. Наверное, мне не раз придётся сходить на разведку в подводную лабораторию урмиан, так почему бы не начать сейчас?

Подводная лаборатория оказалась под водой в полном смысле слова. Зал с пультом управления в центре был затоплен почти до самого потолка. Я представила себе то место, где взяла в плен ассистентку Эмму, и перенеслась туда. Там воды не было, но царил полный мрак. Прогулявшись по комплексу, я поняла, что затоплена половина ярусов. Люди в специальных костюмах занимались откачкой воды. Часть персонала (видимо, лучшая его часть) собралась на верхнем этаже, в круглом зале, явно предназначенном для совещаний. Сидящие за большим столом две дюжины человек обсуждали аварию. Я слушала это минут пятнадцать, попутно их рассматривая. Четверо аристеев — трое мужчин и женщина — выделялись из толпы своими натренированными телами и общим для всех четверых выражением лиц. Как одежда из тонкого полотна не скрывала их тщательно накачанных мускулов, так и деланная вежливость не скрывала высокомерия, самодовольства и жестокости. Вот уж точно — зарвавшееся чмо. И ещё… Диана верно подметила: под внешним благородством, маскирующим мелочную жестокость, угадывался ещё один слой, возможно, являвшийся сутью этих сверхчеловеков. Некая скрытая ущербность, природы которой я пока не понимала. Я вдруг увидела перед собой сборище калек, заковавших себя в неуязвимую броню, чтобы скрыть некую тайну — не столько страшную, сколько отвратительную. Лет десять назад несколько таких андроидов убили на "честной" дуэли группу активистов из организации "зелёных". Всего лишь за то, что те критиковали аристеев за хищническое отношение к природе в завоёванных ими мирах. Та же участь ждала бы и наших студентов, встретивших делегацию урмиан плакатами "Тиранам здесь не место!". Кто-то из ребят ещё бросил водяную бомбочку, которая не достигла цели. Хорошо, что власти Деламара наотрез отказались выдать аристеям виновных и даже посоветовали тем студентам на время куда-нибудь уехать. Зарвавшееся чмо имеет обыкновение ставить себя настолько выше других, что считает нормальным убивать этих других за любую мелочь. Нечто подобное когда-то творилось в Хаане, где приближённые диктатора имели право убивать всякого, кто посмел "оскорбить их чувство собственного достоинства", ну а оскорбление им чудилось в каждом неосторожном жесте. Но хаанские сливки общества хоть не корчили из себя носителей самой цивилизованной морали.

Женщина — рослая блондинка с холодными голубыми глазами и модной короткой стрижкой — показалась мне знакомой. Ну конечно! Именно это живое воплощение арийской красоты и мощи едва не убило Тома Далласа. Я ей тогда хорошо наподдавала. Тут один из присутствующих обратился к ней по имени, и мне захотелось её вообще прибить. Это была Доримена дан Линкс.

О Диане я не услышала ни слова. Возможно, о её бегстве говорили раньше. Теперь главным предметом обсуждения были аскиры, которые "словно с ума все посходили". Насколько я поняла из всего услышанного, едва ликвидировали последствия аварии в отсеке А-323 (явно имелся в виду зал с гигантским аквариумом), как базу атаковали десятки глубоководных драконов. Они в нескольких местах пробили силовое поле, повредили систему безопасности и вывели из строя ценные приборы, включая сингуляр.

— На восстановление всего этого уйдёт не меньше двух недель, — мрачно констатировала Доримена. — Думаю, нам сейчас следует сосредоточиться на проекте В…

— Леди дан Линкс, — подняв руку, словно примерный ученик, заговорил невысокий худощавый парень. Я тут же его вспомнила. Это был тот самый Джек, который обыскивал замок Дианы. — Простите, что перебиваю, но…

Он многозначительно умолк, словно прислушиваясь, и повернулся в мою сторону. Он меня не видел, но, похоже, чувствовал моё присутствие.

— Всё понятно, Джек, — кивнула арийская красотка. — Да об этом и нет нужды говорить. Каждый и так знает, что ему делать. А сейчас нам всем следует отдохнуть. Последние сутки были не из приятных. И кто бы мог подумать, что аскиры так взбесятся. Надеюсь, они успокоились, и если мы не будем их трогать, подобное не повторится.

"Благородное собрание" стало молча расходиться, а я вернулась туда, откуда недавно отправилась на разведку. И тут же услышала, как Диана меня зовёт. Испугавшись, что с неё что-то случилось, я ринулась из ванной и едва не налетела на свою хрупкую напарницу. Она стояла передо мной сонная, лохматая (ей и это шло), с моим компасом в руках.

— Сообщение от Джонни. Я сразу его сохранила и заблокировала компас. Хотя, он у тебя и был заблокирован. Ума не приложу, как он пробился.

"Терри, вчера его высокопреосвященство нанёс нам визит под видом торговца с Маракканы. Велел передать тебе, что в Маграте тебя больше не ищут, но вы с Дианой объявлены в тайный розыск по всей Федерации. Он пустил ищеек по ложному следу, распространив по своим каналам информацию, будто вы отправились на Хэйвен. Советует вам податься в Вольные миры. Желательно на Никту. Есть неуточнённые сведения, что вторая машина времени строится там. Магистр не может содействовать тебе открыто, за его тайными действиями тоже могут следить, поэтому он советует тебе быть очень осторожной. А в окрестностях Кинты сильно "штормит". Купол снят, и туда постоянно прибывает техника. Ходят слухи, что аскиры взбесились и атаковали подводные наблюдательные сооружения. Но мы-то знаем, что это за "наблюдательные сооружения". Ваша работа, девчонки? Привет от всех нас. Джонни".

— И что ты так долго и так тихо делала в ванной? — поинтересовалась Диана, когда я подняла взгляд от компаса на неё.

— Тебе всё в подробностях?

— Да. Терри, мы же договорились никуда не прыгать без предупреждения.

— Извини. Ты так сладко спала, а я решила не терять время. Ты же сама торопишься помочь Анхе… Ладно, Дия, в следующий раз я тебя разбужу.

— Значит, у них там действительно серьёзная авария? — спросила Диана, когда я рассказала ей о своей вылазке.

— Да, и, думаю, наш с тобой вклад тут невелик. Эту подводную махину атаковали аскиры. Наверное, им надоело, что их собратьев периодически отлавливают. А может, то, что мы сделали, послужило для аскиров своеобразным сигналом. Мы выпустили пленников, те пробили силовое поле, позвали своих… Как бы то ни было, полкомплекса затоплено и сингуляр повреждён. Кажется, они так называют свою машину времени. В порядок они её приведут нескоро, так что у нас есть фора. Но они говорили о проекте В… Наверное, это и есть та самая вторая машина, о которой упомянул магистр. Я выслежу, куда они отправятся с Кинты, и найду этот проект В. А сейчас мы уходим на Никту. Во-первых, там нам легче спрятаться, а во-вторых, там проще выходить в тайминг…

— Куда?

— Это я так свои прыжки называю. Я была на Никте и заметила, что там у меня всё получалось лучше. Хотя…

— Что?

— Там надо быть осторожней. Считается, что на периферийных планетах магия сильней, и особенно тёмная магия. Не уверена, что это всего лишь выдумки.

— Вот и проверим! Всегда хотела побывать в этом царстве ночи. О Никте чего только ни рассказывают.

Планета вечных сумерек, находившаяся на самом краю галактики, относилась к Вольным мирам и имела официальный статус нейтральной территории. Здесь можно было под любым именем и даже прозвищем не только регистрироваться в отелях, но и открывать в банке счёт. Другое дело, что при взломе твоего пароля банк не нёс никакой ответственности. Никта не выдавала преступников. Когда представители того или иного мира вели на её территории охоту на своих преступников, здешние власти им не мешали, но при одном условии — чтобы они вели эту охоту без особого шума. Жители разных планет приезжали в это яркое, полное соблазнов царство ночи развлечься, и правительство Никты старалось обеспечить им безопасный отдых. Здесь были самые дешёвые порталы, связывающие города Никты едва ли не со всеми обитаемыми мирами. Правда, порталы нетипичные, похожие на тоннели, в которых не все себя хорошо чувствовали, поэтому многие гости Никты предпочитали тратиться на традиционные порталы, хотя пользование ими в связи с кризисом дорожало каждый месяц.

Мы с Дианой решили прикинуться супружеской парой. Мадлен и Гийом Лоран приехали с Авалона провести в игорной столице мира медовый месяц. В необъятных платяных шкафах этого дома нарядов было как в театральной костюмерной. Я выбрала мужской прикид в готическо-рокерском стиле, а Диана экстравагантное серебристо-чёрное платье, в котором выглядела столь соблазнительно, что я убеждала себя на неё не смотреть. Но, разумеется, всё равно смотрела. У меня чуть сердце не оборвалось, когда она вышла из ванной с серебряными волосами.

— Терри, это же смоется, стоит только под дождь попасть, — рассмеялась она. — Даже шампуня не надо. Может, тебе тоже посеребриться?

Я подкрасила серебряной краской несколько прядей, а Диана сделала мне макияж — серебряные тени и яркие чёрные подводки.

— Ты чертовски сексуальный парень, — сказала она, любуясь своей работой. — Правда, слишком утончённый… Но такие бывают. Думаю, хозяева и не заметят, что пропала пара вещиц. То, что им нужно, они увезли с собой, а это явно уже один раз надевалось и оставлено для распродажи. Наряды тусовочные, а богачи дважды в одном и том же не тусуются… Значит, мы сразу отправимся в казино?

— В казино развлекательного центра "Плутон", самого крутого в Вегасе. Я там бывала.

— Они назвали так свою столицу в честь…

— Да, в честь столицы развлечений Терры-I. Чтобы не бросаться в глаза, лучше бывать в людных местах, а нам к тому же не мешает пополнить наш капитал. Что-то не хочется прятаться по чужим домам и гостиничным номерам, куда в любой момент могут кого-то поселить, и тогда придётся уносить ноги. К тому же частые прыжки изматывают, а нам надо беречь силы для дела. Дар вообще надо беречь, по возможности стараясь жить так, как те, кто его не имеет. Критическая ситуация может возникнуть когда угодно, и если хочешь встретить её во всеоружии, то оружие надо беречь.

— Да уж, — Диана слегка нахмурилась. — Моё оружие притупилось основательно.

Выглядела она и впрямь не особенно бодро.

— Ничего, постепенно восстановишься, — успокоила я её. — Для начала мы хорошенько подкрепимся.

Я взяла её за руку, и мы перенеслись в оранжерею рядом с одним из тех милых ресторанчиков, коими изобилует "Плутон". Оранжерея и ресторан находились на террасе, откуда открывался вид на сияющий огнями Вегас. Набережная Прозерпины была освещена так ярко, что при желании мы могли бы в деталях рассмотреть скользящие по расцвеченной бликами воде прогулочные суда. За рекой пестрели заросли тропического парка, где искусная иллюминация создавала эффект, будто деревья, кусты и цветники светятся сами. А над всем этим висело тёмное небо. Непроницаемо-тёмное, без звёзд.

— Судя по воздуху, будет гроза, — Диана чуть поёжилась, хотя ветер был тёплым. — Тучи совсем низко… Как они сделали, что тут под открытым небом летнее тепло? Ведь солнца не бывает.

— Сейчас и не такое делают, приспосабливая планеты для альфа-гуманоидов.

— Но здесь же бывают представители разных миров, и не только гуманоиды.

— Да, но людей на Никте больше, чем других рас. А в этой части "Плутона" вообще одни альфа-гуманоиды. Таково пожелание Пауло Абреу, миллиардера, который является владельцем большей части этого развлекательного центра. Он любит повторять, что у него аллергия на нелюдей. Его уже пару раз штрафовали за ксенофобию, но он продолжает в том же духе. Вообще-то на Никте есть развлечения для всех и на любой вкус, так что гости планеты предпочитают не тратить время на борьбу с расизмом, а идут развлекаться среди себе подобных. К тому же у всех свои представления о развлечениях. И о хороших манерах. Вряд ли тебе бы понравилось, если бы в ресторане по соседству с нами оказались гости с Куттахары.

— Это такие безносые краснокожие, у которых самец ест то, что срыгивает самка?

— Да. Наполовину переварив.

— Я так проголодалась, что мне даже такими историями аппетит не испортишь.

— Я алиенов мало видела, — сказала Диана, когда мы, выбрав столик на двоих, сделали заказ. — Говорят, представители разных рас иногда шокируют друг друга и довольно часто друг другу неприятны, но… Всё же вполне можно обойтись без надписей в стиле "Только для альфа-гуманоидов". Можно же как-то иначе всё обставить.

— Разумеется, можно. Пауло Абреу — парень из низов Сантибы. Это маленькое государство на Тау-II. Родился в притоне, разбойничал, сидел. Выйдя из тюрьмы, открыл дело с напарником, который потом погиб при загадочных обстоятельствах. Сейчас Абреу один из богатейших людей Содружества, а манеры остались прежними. Почти.

— А почему ты притащила наши задницы именно сюда?

— Потому что этажом выше знаменитый Красный зал, где играют богатейшие картёжники Федерации и Вольных миров. Какие возможности для шулера. К тому же таких не стыдно немного пощипать. От них не убудет, а нам деньги нужны. Я сейчас не могут трогать свои счета. Даже те, что под другими именами. Если ты в розыске, лучше этого не делать.

Когда мы закончили не то завтрак, не то ужин, я оставила Диану в Тропическом павильоне, центр которого занимала танцевальная площадка, а сама отправилась на заработки. За вход в Красный зал пришлось заплатить пятьсот дарлов. Остальные десять тысяч я поставила на кон. Меньше тут не ставили. Пятеро богачей из Вольных миров, которым как раз не хватало шестого игрока для тирианского покера, с удовольствием приняли меня в свою компанию. Выглядели все пятеро лет на тридцать, но все были гораздо старше. Я хорошо отличаю реальную молодость от продукта современной генетики и косметологии. К тому же жизненный опыт и пороки оставляют на лицах отпечаток, который не увидит только слепой. Впрочем, слепцов в этом мире навалом. Мои партнёры тоже оказались недостаточно зоркими. Они не замечали, как я, ловко переключая их внимание то на одно, то на другое, несколько раз на доли секунды выходила в тайминг, чтобы подсмотреть, какие у них карты. Я так лихо изображала парня, что эти господа, кажется, так и не догадались, какого я пола. А возможно, им было просто всё равно. О чём они явно догадывались, так это о том, что я вытянула из них десять миллионов дарлов нечестным путём, но, поскольку я доставила им удовольствие своим видом и умением поддерживать беседу, ничуть не расстроились из-за проигрыша. Один даже предложил удвоить выигранную мной сумму, если я пожелаю отправиться в его номер на сорок первом этаже отеля "Паризьен", откуда виден весь Вегас. Я поблагодарила за приглашение, сказав, что меня ждёт молодая супруга, которой я должен быть верен хотя бы в течение нашего медового месяца. На мои слова отреагировали одобрительным смехом и приглашением как-нибудь поиграть ещё. Я поблагодарила, прекрасно понимая, что второго раза не будет. Эти пятеро акул большого бизнеса догадывались, что я сжульничала, хотя и не знали, как именно. Они не обеднели и не расстроились, но второй раз мне так просто не уйти. Придётся либо отправиться с кем-нибудь из них в номер, либо поскорей уносить ноги. Мне, конечно, ничего не стоит в два счёта унести ноги и всё остальное, но я тут не для того, чтобы производить на окружающих впечатление своими фокусами. Да и десяти миллионов нам с Дианой хватит надолго. Если, конечно, не надумаем купить виллу и аэромобиль.

"Молодая супруга" ждала меня в окружённой тропическими цветами нише. Она задумчиво рассматривая сосуд с золотистым вином, который стоял перед ней на изящном круглом столике. Рядом сверкали чистым хрусталём два высоких бокала.

— Подарок от заведения, — пояснила она. — Так сказал официант.

— Ты не пробовала? — встревожилась я.

— Нет. А выпить хочется. Я не любитель алкоголя, но иногда хочется… Вино, наверное, хорошее. Мне так кажется. Мама говорила, что отец умел распознавать хорошие вина, не пробуя. Смотри, какой замечательный цвет — густой, глубокий. Тёмное золото… А когда на него падает свет, внутри сосуда словно вспыхивает маленькое солнце. Как солнечный камень… На Далейре были маги, которые делали солнечные камни. Их излучением можно было пользоваться по-всякому. Вроде бы, оно могло спокойно плавить даже самые стойкие металлы, поэтому кузнецы Далейры покупали эти камни у магов. Но особой силой солнечный камень обладал в руках избранных, а эти избранные рождались только среди альдов. Знаешь… У меня иногда бывает такое чувство, будто я уже держала в руках такой камень. Цвет этого вина напомнил мне его.

— Генная память.

— Ты веришь, что я потомок альдов?

— Верю.

Знаком подозвав официанта, я спросила, как называется стоящее перед нами вино.

— "Золото Нимеи", сэр. Лучшей выдержки для этого сорта — восемьдесят пять лет.

— Принесите, пожалуйста, такое же, только в запечатанной бутылке.

— Сию минуту, сэр.

— Извини, но это мы пить не будем, — дождавшись, когда официант уйдёт, я вылила вино в цветы.

— "Зелёных" на тебя нет, — мягко упрекнула меня Диана.

— Не думаю, что там отрава, — в таких заведениях любят делать подарки симпатичным клиентам. Это я так, на всякий случай…

Огромные, словно сделанные из розоватого воска цветы не почернели, не скукожились и даже не поникли. Возможно, они слегка опьянели и вдоволь посплетничали о нас с Дианой на своём цветочном языке. Вино, принесённое официантом через пару минут, оказалось превосходным. Жидкий солнечный огонь, от которого глаза моей принцессы засияли ещё ярче. Я же была пьяна от её близости. И от музыки, наполнявшей полутёмный зал особым очарованием.

— Ну и зачем было играть в карты, изображать шулера? Ты ведь могла и как-нибудь по-другому раздобыть деньги?

— Наверное, могла.

— Ты прирождённый игрок, Терри. Авантюристка по натуре.

— Ты тоже. Может, потанцуем, пока обналичивают чек? Не бойся, я хорошо веду и не буду наступать тебе на ноги.

Танцующих медленный танец было немного. Мне казалось, что весь зал смотрит на нас. На то, как я танцую с этим солнечным лучом, который в любой момент может выскользнуть из моих рук. Боже, почему я так этого боюсь? Почему я всё время боюсь, что она исчезнет."…она и есть, и нет. Её не должно было быть…" Ну уж нет! Она есть, должна быть и будет!

Нежную мелодию прервал оглушительный удар грома. Диана вздрогнула и на мгновение прижалась ко мне, подняв на меня глаза — золотистые озёра, в глубине которых затаился страх. Ее губы казались такими яркими на внезапно побледневшем лице. Два ярких лепестка, раскрывающиеся словно в ответ на моё желание. Они были так близко. Только наклониться и коснуться их, а потом завладеть ими, как мои руки сейчас завладели её телом — таким хрупким и податливым под тонкой серебристой тканью. Мне казалось, что она бы позволила и что она вообще не против… Чёрт бы меня побрал, но я сдержалась. Не хочу пользоваться её беззащитностью. Она сейчас слаба и зависит от меня. Даже с её даром трудно выжить в этом мире, который сейчас против неё ополчился. Я должна её беречь, и если она когда-нибудь мне что-то позволит, то только не тогда, когда растеряна и слаба.

— Чего ты испугалась, Дия? — спросила я, чувствуя себя так, будто сдерживаю колесницу с четырьмя рвущимися вперёд конями.

— Я с детства пугаюсь грозы, — она виновато улыбнулась. — Не знаю, почему. Думаю, здесь громоотводы не хуже, чем в Деламаре.

Темноту за окнами зала пронзило множество струй, похожих в свете уличных огней и вспышках молний на разноцветный жидкий хрусталь. Музыка заиграла громче, а аромат тропических растений стал сильнее. Я вдыхала его, постепенно успокаивая своих коней. Всё правильно. Она постоянно храбрится, но её так легко ранить, оттолкнуть… Осторожней, Терри, она очень хрупкая. Пока ты должна её просто защищать.

Возле столика нас ждал служащий с пачками банкнот.

— А это ещё один подарок от заведения, — он протянул Диане большую серебристую лилию. — Сегодня вы были у нас самой красивой парой.

Диана улыбнулась, но цветок взяла так, как будто боялась, что он вот-вот превратится в ядовитое насекомое.

— О, не бойтесь, леди, неприятных сюрпризов не будет. Будут только приятные, но не раньше, чем через час. Дома лучше поставьте его в воду — в стеклянный или пластиковый сосуд, который вам не жалко, и увидите, какие чудесные начнутся метаморфозы. Фирма "Даркон", с которой у нас многолетний договор, никогда не разочаровывает наших клиентов.

— "Даркон" — это та самая загадочная фирма? — спросила Диана, когда мы ждали на улице наше воздушное такси. Её сумочку, набитую банкнотами, я спрятала у себя под курткой. — Говорят, часть её сотрудников — искусные маги, которых называют даркмейстерами.

Гроза закончилась, и я с наслаждением вдыхала прохладный, свежий воздух. Давай, Терри, трезвей поскорее.

— Не знаю, Дия. "Даркон" не единственная фирма, которая тщательно хранит свои секреты. Этот цветок безопасен. Я бы поняла, если бы тут были вредные вещества или "жучок".

Диана по-прежнему казалась мне какой-то напряжённой. Она вздрогнула, когда мимо нас проехали двое конных полицейских. Мне и самой стало не по себе при виде их рослых чёрных коней, которые не скалили зубы, не косились на людей, нервно сверкая белками, но впечатление производили довольно жуткое. В их величавом спокойствии и размеренном шаге было что-то странное и зловещее. Всадники в элегантных чёрных одеждах ехали словно бы в глубокой задумчивости. Казалось, этих блюстителей порядка совершенно не интересует то, что творится вокруг. Впрочем, на этой улице было спокойно.

— Им бы ещё чёрные плащи, — негромко сказала Диана. — Назгулы1 какие-то…

Я взяла её за руку и, заметив, что она дрожит, тихонько сжала её тонкие пальцы. Это подействовало на Диану успокаивающе, зато моя тревога росла с каждым мгновением. Что-то подобное я ощущала рядом с Тартаром. Зов тьмы… Она была здесь повсюду. Она здесь царила, беззвучно посмеиваясь над сияющей вокруг иллюминацией. Тьма — слишком могущественная субстанция, чтобы её победил свет, зажжённый смертными. И даже бессмертными. Даже самыми великими из них. Миры на периферии галактик так близко к великой тьме, хранящей в своих глубинах ту загадочную материю, природы которой мы не знаем и без которой не возник бы ни один мир.

— Терри, эти кони… С ними что-то не так. И с этим цветком тоже. Нет, он не опасен, но… То, из чего он сделан, кажется каким-то… тяжёлым, что ли. Не по весу, а…

Я взяла у неё цветок и поняла, что она имеет в виду. Тяжесть этой вещи могли ощутить только люди, чувствительные к разным видам материи. Прикосновение к серебристому цветку заставило меня ощутить холод, похожий на тот, что я испытывала, оказываясь во тьме. В той самой тьме, которая меня так пугала.

— Этот цветок вырос в саду тёмного мага, — прошептала Диана. — А этот сад где-то там… — она показала на чёрное небо, снова набухающее грозовыми тучами. — За пределами Никты. За пределами галактики. Это сад в глубинах космоса. Туда можно попасть, если идти по тёмному тоннелю, но дойдёт до него не каждый…

Я взглянула на неё, и мне стало не по себе от странного выражения на её тонком лице — таком бледном в свете голубоватых фонарей. Мне вдруг показалось, что, погасни эти огни — и она исчезнет, словно иллюзия, рождённая фантазией здешних магов. Великих магов, создавших эту планету из таинственной тёмной материи и звёздного света…

— Может, выкинем этот цветок? — спросила я, привлекая её к себе.

— Нет, он очень красивый. Мне бы хотелось посмотреть на обещанные метаморфозы. А мы куда сейчас?

— Я знаю один уютный мотель на окраине.

— Обязательно ехать туда на такси?

— Тут слишком много народу…

Как назло, служащий ресторана вызвался проводить нас до стоянки — он явно хотел подзаработать, и мы решили его не разочаровывать, а на стоянке было слишком людно, чтобы наше исчезновение осталось незамеченным.

Служащий "Плутона" наконец-то нашёл для нас такси, и с улыбкой распахнул перед нами дверцу. Его улыбка мне очень не понравилась, но я дала ему чаевые и велела водителю отвезти нас в ближайший супермаркет.

— Там будет людно, и мы перенесёмся в мотель, — шепнула я Диане. — Туда, конечно, можно и на этом флайере добраться, но лучше, чтобы никто не знал, куда мы направляемся… Нет, нас не выследили, но всё равно лучше заметать следы.

Похоже, служащий "Плутона" не зря так хотел посадить нас на такси. Его интересовали вовсе не щедрые чаевые. Я заметила, что Диана смотрит на затылок водителя внимательно и слегка прищурившись. Ноздри её красивого носа дрогнули, губы плотно сжались. Маленькая львица, которая настороженно всматривается в обманчиво спокойные заросли. Да, в Диане это тоже есть — способность чувствовать опасность, даже тогда, когда для этого нет видимых причин. Видимых для большинства. От сидящего за пультом управления человека исходило внутренне напряжение — то, которое овладевает нами, когда мы собираемся предпринять что-то рискованное или хотя бы просто выходящее за рамки привычных действий. От водителя флайера исходила опасность, но я не думала, что это как-то связано с Урмом или Орденом. Видимо, у некоторых работников "Плутона" договорённость с водителями такси. Один находит клиентов, другой устраивает ограбление, а выручку делят между всеми участниками афёры. Возможно, сценарий предполагается такой. Такси из-за неожиданной неполадки приземляется в тихом переулке, в него врываются люди в масках, отнимают у нас деньги и скрываются, после чего водитель якобы связывается с полицией. Когда же та наконец прибывает, грабители уже исчезли и искать их — всё равно что искать тени, слившиеся с темнотой ночного города. Это лучший вариант. Если что-то пойдёт не так, жертва ограбления вполне может стать жертвой убийства. Я не очень хорошо знала этот мир, но знала, что большие выигрыши часто грозят большими неприятностями, а здесь, в этом городе вечных сумерек и иллюзорного света, много тех, кто любит играть, рисковать и готов поставить на кон всё, включая жизнь — даже свою, не говоря уж о чужой. Наверняка уже не один бедняга-приезжий, возвращаясь из "Плутона" с выигрышем в виде налички, становился жертвой подобного преступления. Только вот в данном случае преступники и понятия не имели, с кем связались. В их глазах мы были беззаботной парочкой с Авалона, пьяной от вина, друг от друга и от радости по поводу выигранных миллионов.

Так и есть.

— Господа, — осклабился, обернувшись к нам, водитель. — Жутко извиняюсь, но у меня что-то с мотором. Ничего особенного, но чтобы не рисковать вашими жизнями, мы лучше сядем вон на той улочке, и я тут же свяжусь со своей фирмой. Минут через пять пришлют ближайшую к этому кварталу свободную машину.

— Без проблем, — кивнула я.

С мотором у этого флайера было всё в порядке. Я достаточно полетала на таких машинах и неполадки с ними чую нутром.

Я придвинулась к водителю, якобы для того, чтобы о чём-то спросить, и отключила его, нажав на нужную точку. Потом, спихнув его на другое сиденье, направила флайер в рощу на окраине Вегаса. Мерзавец начал приходить в себя, когда мы с Дианой выбирались из машины.

— Приятель, ваш бизнес сдох, — сказала я ему на прощание. — Радуйся, что сам жив остался.

Скрывшись в роще, мы перенеслись в парк возле мотеля, который я заприметила, когда была в Вегасе пару лет назад. Весьма дорогой мотель, гарантирующий клиентам полную конфиденциальность. Перед тем, как туда отправиться, я связалась с полицией, сообщив о преступном сговоре работников "Плутона" и таксистов, которые грабят клиентов развлекательного центра. Когда попросили назвать хоть одно имя, я назвала имена двух мерзавцев, только что попытавшихся нас ограбить. Имя служащего "Плутона" красовалось на его нагрудной табличке, а имя таксиста — в кабине флайера, на голографической копии его пилотской лицензии. Я не знала, разоблачат эту шайку или нет, но была уверена, что служащий "Плутона" будет с треском уволен и больше такого доходного места не увидит. Во всяком случае здесь, на Никте. Владельцы "Плутона" — хищники, не отягощённые вопросами морали, но престиж их заведения им важен. Достаточно намёка на неблагонадёжность работника — и он вылетает. А на его место тут же найдётся десятка три претендентов.

— Не хотела бы я тут жить, — призналась Диана, когда мы отдыхали в шикарном номере на пятнадцатом этаже.

— Бандитов везде хватает. Хотя, в Деламаре относительно спокойно.

— Я не об этом. Тут интересно и хочется ещё тут побыть, но поселиться навсегда в мире без солнца… Нет, это не для меня.

— И не для меня, — сказала я.

Но с тобой я бы жила где угодно. Потому что моё солнце — ты.

Диана поставила серебряный цветок в маленькую стеклянную вазу, и вскоре действительно начались метаморфозы. Цветок стал расти и засиял так, что мы зажмурились. А когда свет стал менее ярким и мы открыли глаза, перед нами было что-то вроде хрустального светильника, напоминающего одновременно цветок и изящный сосуд.

— А если ты ещё чуть послабее будешь светить, — вкрадчиво попросила Диана.

И захлопала в ладоши, когда свет стал мягче.

— Здорово! Симпатичный ночник. Ты не против, если я поставлю его в своей комнате?

— Конечно, нет. Ты его больше не боишься?

— Нет… Да я его и не боялась, просто он странный. Он непонятно из чего сделан, но зла в нём нет. В детстве я часто спала с ночником. И до сих пор иногда ночью свет включаю. Маму раздражал мой страх перед темнотой, и, пока она была жива, я с ним боролась. Потом перестала. Но теперь он не так часто на меня нападает.

— А она ничего не боялась?

— Кажется, нет, хотя… По-моему, она побаивалась воды, но очень старательно это скрывала. То есть не совсем воды — она была чистюля и по несколько раз в день принимала душ. Она опасалась озёр и рек. Прежде чем где-то искупаться или позволить мне поплавать, всё узнавала об этом водоёме. А иногда даже брала пробу и делала быстрый анализ. Знаешь, есть такой приборчик — акварон…

— Знаю. И чего же она боялась?

— Она говорила, что не боится, а просто брезгует грязной водой. Что вода, содержащая вредные элементы, может быть опасна для здоровья.

— В Гринлендсе хорошо следят за чистотой водоёмов.

— Да, но она была в этом смысле перестраховщицей.

Я вспомнила озёра и реки среди разноцветных скал. Водоёмы Далейры, казавшиеся такими чистыми. Над некоторыми клубился пар. А ещё там было множество деревьев-фонтанов. Чудесное зрелище, подобное которому даже представить себе трудно.

— Знаешь, этот цветок и здешние кони напомнили мне Тамит.

— Кошку царевны?

— Да. Она магическое существо. Она живая, но это не просто кошка. Её создал Аменемхет. И эти кони тоже не просто кони.

— И как, по-твоему, они появились на свет? — спросила я, чувствуя, что её догадка верна.

— Хороший вопрос. Думаю, разница между Тамит и этими конями в том, что они выведены для разных целей. Когда мы отправляемся в Египет?

— Скоро.

В нашем номере был компьютер новейшей модели, в котором не чувствовалось никакой магии. Я даже толком не поняла, почему вдруг начала искать информацию о Джеймсе Лестере. Наверное, на бессознательном уровне во мне уже давно зрела догадка, что погибший археолог знал больше, чем написал в том письме. Мне очень хотелось вмешаться в прошлое и спасти его. Во-первых, потому что я ему искренне сочувствовала, во-вторых, он мог быть нам очень полезен. Я знала, чем мне сулит вторжение в царство мёртвых. Я знала, что эти действия могут надолго выбить меня из колеи, а мне сейчас как никогда важно быть в хорошей форме и боевой готовности.

А погиб ли Джеймс Лестер? Его машина взорвалась, падая с обрыва, а остатки всего этого затонули в реке Тарона. Говорили, в том месте полно воронок и неудивительно, что тело археолога так и не нашли. Полиция выловила лишь его ботинок и портсигар. С замиранием сердца я вызвала голопортрет Лестера и проявила его ауру. Так и есть — этот парень жив! Значит, его не убили. Думаю, аристеи собирались это сделать, но он их перехитрил — скрылся, разыграв свою гибель.

Минут пять я рылась в интернете, собирая сведения о катастрофе, в которой, согласно официальным сведениям, погиб урмианский археолог Джеймс Лестер. Потом заглянула к Диане. Она наконец-то смыла эту серебряную краску. Влажные локоны сияли при электрическом свете тёмным золотом, подчёркивая матовую бледность её лица. Оно уже в который раз поразило меня сочетанием классической ясности и меланхоличной средневековой утончённости. Ангел Леонардо, переодевшийся в хлопчатобумажные джинсы и лёгкую блузу. Ангел, который тщательно прячет свои крылья, а я всё боюсь, как бы он от меня не улетел. Этот ангел помог мне выбраться из ада, и обратно я не хочу. Растянувшись поперёк широкой кровати, Диана перебирала телевизионные каналы. Я предупредила её, чтобы никому не открывала, пообещала скоро вернуться, а в следующее мгновение была уже в тоннеле под мостом через Тарону.

Часть трассы между Верфейлем и Сондой проходила через тоннель — короткий, но очень тёмный в ночное и вечернее время. Эта дорога никогда не была оживлённой, а ночью там от силы две машины в час проезжали.

Синий джип Лестера появился минут через пять. Я видела, как археолог возится в машине при свете маленького фонаря. Потом он выехал из тоннеля и, остановившись у самого обрыва, вышел из джипа. Один толчок — и машина полетела вниз. Она вспыхнула метров за пять до соприкосновения с водой — Лестер явно установил в кабине взрывное устройство. Перекинув через плечо лёгкий рюкзак, археолог на хорошей скорости припустил по травяному склону в ближайший лесок. Я незримо следовала за ним. Он меня точно не видел и даже не ощущал моего присутствия, но время от времени так затравленно озирался, что мне было его жалко. Минут через двадцать мы оказались в придорожном отеле, где Лестер заказал номер под именем Джона Риверса. Молодец — позаботился о документах. До чего же он перепугался, когда, закрыв за собой дверь номера, увидел меня. Он тут же схватился за пистолет, который оказался у меня, прежде чем Лестер успел вытащить его из кармана.

— Спокойно, я не из Урма, — прошептала я, прижав археолога к стене. — Я не причиню вам никакого вреда.

— Тогда откуда вы так… умеете? — сдавленно спросил он.

— Я тамплиер. В отставке.

— Кто бы сомневался, что Орден тоже всем этим заинтересуется.

— Я же сказала — я в отставке. Мне всего лишь надо с вами поговорить. Пообещайте, что, если я вас отпущу, вы не будете делать глупостей. Мне бы не хотелось вас травмировать.

— Глупость — это лезть в драку с такими, как вы, — проворчал историк. — Вы действительно не похожи на этих…

Чувствовалось, что на языке у него вертится множество нелестных эпитетов, но он решил не сотрясать воздух. На вид Лестеру было лет сорок. Либо ему не хватало денег на омолаживающие процедуры, либо его вообще не особенно заботило, как он выглядит. Сейчас, худой и плохо выбритый, он производил впечатление загнанного человека, которому наплевать на всё, кроме спасения своей жизни.

— С минуты на минуту должен прийти один мой знакомый. Он поможет мне бежать с Арианы. Если всё идёт по плану, он скоро должен появиться…

— Доктор Лестер, я не собираюсь вам препятствовать. Мне от вас нужна лишь кое-какая информация.

— Вас тоже зациклило на этой проклятой гробнице? Тоже охотитесь за оружием, которое в свитках Нектанеба называется Око Ра?

Так и есть. Он знал больше, чем сказал в том письме.

— Что за оружие?

— Вы и правда не в курсе? Оружие, которое не только убивает живое, но и оживляет мёртвое. И вроде как ещё много чего делает, но больше я ничего о нём не знаю. Не уверен, что всё это правда. С другой стороны, почему бы и нет… Древние владели технологиями, до которых мы ещё не додумались и, возможно, не додумаемся никогда. Надеюсь, что не додумаемся.

— Никогда не слышала о рукописях Нектанеба.

— Вроде бы, это не единственный источник, где говорится об этом оружии. Все сведения о нём засекречены, да их и немного.

— Мне казалось, вы попали в переплёт, потому что ваше открытие заинтересовало урмиан…

— Да. Моё открытие помогло им связать две сказки о египетской царевне кое с какими сведениями и найти её гробницу, а искали они её уже давно, поскольку знали, что некая царевна пользовалась покровительством великого мудреца. Он подарил ей много чудесного, в том числе Око Ра. Причём он завещал все его дары похоронить вместе с ней. Об этой царевне было ещё известно, что она носилась со своей кошкой, как с писаной торбой. Ни шагу без неё. Вроде как кошка была особенная, возможно, даже воплощение богини Баст, но я в такую чушь не верю, да и урмианам до этого не было никакого дела. Их всегда интересовало только Око Ра, которым владела эта царевна, но они почти ничего о ней не знали. Ни её имени, ни где она жила, ни точного времени её жизни. Даже никаких её родственных связей найти не могли. А когда я принёс им свои материалы, они сопоставили все факты и поняли, что я нашёл гробницу именно той самой царевны, у которой было чудесное оружие — Око Ра. Оно должно было быть похоронено вместе с царевной. В одной из сказок говорится, что она рано покинула своих близких и подданных, но не говорится, почему. Может, она не умерла, а уехала, но урмианам-то надо было, чтобы она умерла и чтобы её похоронили вместе со всеми дарами её покровителя, включая это трижды проклятое Око Ра. И не ждать же, когда царевна умрёт сама! Да и как рассчитать маршрут, если не знаешь, когда она преставилась? Сингуляр — машина новая, ещё несовершенная. Очень трудно попасть туда, куда надо. Они наконец нашли отрезок времени, когда Анхесептамон жила в Хату-Септе, и рассчитали путь до него. А также нашли удобное место для высадки, так сказать… Где-то в зарослях на берегу канала, куда никто не суётся из-за ядовитых змей. Где царевна и её наставник хранили это Око Ра, неизвестно. Заниматься там его поисками слишком долго и хлопотно, особенно если учесть, что тамошние жрецы и маги уж если что-то прятали, то… В общем, сами понимаете, сколько трудностей. Куда проще убить эту царевну Древнего Царства. А если учесть, что почти все древние гробницы дошли до нас разграбленными, следовало побывать в этой гробнице до других грабителей. Египтяне, конечно, не сразу хоронили своих покойников, изготовление мумии — процесс длительный, но если покойник уже есть, проще отследить момент захоронения, а потом наведаться в гробницу, пока никто не унёс оттуда все ценности, в том числе Око Ра.

— А как оно выглядит?

— А вот это, наверное, только сам Ра и знает. Думаю, какой-нибудь жезл с чем-то вроде магического камня на конце. Если надо, камень светится и всех убивает… Ну или оживляет. Не знаю. Мне больше ничего в голову не приходит, а сейчас, знаете ли, и вовсе не о том голова болит…

— Понимаю. А вас они туда с собой возили?

— Нет, и Боже упаси… Эти путешествия небезопасны. Они создали тоннель, по которому можно и впрямь доехать до точки сингулярности. Ошибка в расчётах — и ты растворился в вечности. Они, конечно, разработали антисингулярные костюмы… Это даже не костюмы, а такое молекулярное напыление, которое предохраняет тебя от того, что с тобой произошло бы, если бы ты проделал такой путь во времени без специального снаряжения.

Я вспомнила, как Диана рассказывала о некой обволакивающей материи, которая защищала их с Эрикой и Дорименой во время поездки на сингуляре.

— Эта оболочка слегка светится в темноте, — продолжал Лестер. — Но у них там, кажется, ведётся работа над усовершенствованным вариантом защиты — чтобы оболочку вообще не было видно. Во всяком случае невооружённым глазом. Леди, они поняли, что мне их план не по нутру, и вот я уношу ноги. Не знаю, что нужно лично вам, и мне это неинтересно. Я рассказал вам всё, что знал. Пожалуйста, позвольте мне убраться с этой планеты…

В дверь постучали — ровно четыре раза.

— Это Жан. Леди, пожалуйста, уйдите пока в соседнюю комнату, а то он сразу в панику ударится и, не дай Бог, что-нибудь отколет. Я сперва скажу ему, что я тут не один и что вы не враг.

Не знаю, поверил ли приятель Лестера, что я не враг, но вёл он себя благоразумно.

— Я достал билет на лайнер… — Жан запнулся, явно не желая произносить при мне название корабля и номер рейса. — Флайер ждёт нас неподалёку. Мы должны поторопиться.

— Надеюсь, у вас всё будет хорошо, — сказала я. — Я бы предложила вам сотрудничество, но…

— Но вы знаете, что я бы всё равно не согласился, — грустно улыбнулся археолог. — Борьба с сильными мира сего — не для меня. Мне сейчас нужен покой. И хороший кардиолог. Не знаю, найду ли я его там, куда отправляюсь, но там я, по крайней мере, буду подальше от всего этого. К тому же… Не примите на свой счёт, но Ордену я тоже не верю.

— Доктор Лестер, мне самой сейчас приходится скрываться от Ордена. Если не секрет, какие у вас причины для недоверия к Храму?

— Леди, вы думаете, Храм меньше заинтересован в проекте "машина времени"? Орден раскололся ещё в те времена, когда Храм накрыл эту шайку чёрных магов на Гриффин-Роке. Единство Ордена — миф, и думаю, скоро он будет развенчан. Кажется, вы хороший человек. Держитесь от всего этого подальше.

— Не могу, поскольку во всём этом по уши увязла моя подруга.

— И против кого же она пошла — против Урма или против Ордена?

— В данный момент она вынуждена скрываться и от тех, и от других. Она скрывается, но не бежит. А ей всего лишь двадцать.

— Ну так вразумите её, вы же старше, — в голосе Лестера прозвучало раздражение. — Но если вы обе сумасшедшие…

— Кажется, вы были возмущены планами аристеев — вмешаться в прошлое, убить юную царевну…

— Конечно! — Лестер злился всё больше и больше. — Я отправил письмо одному своему давнему знакомому. Письмо и материалы, которые он может передать, куда следует. Он живёт не в Урме, у него есть связи. Может, он хоть что-то предпримет, а известие о моей гибели возмутит общественность! Больше я ничего не могу сделать. Я устал. Да, я возмущён тем, что они затеяли! Я всю жизнь возмущён тем, что делают аристеи. Тем, что они сделали с моей страной. Но мне этого не изменить.

Да, Джеймс Лестер был не из тех, кто способен на что-то повлиять, изменить ход событий. Самое большее, на что он способен, — отказаться от участия в преступлении. Что ж, для некоторых это уже подвиг. Я пожелала ему счастливого пути и вернулась в гостиницу.

Ночник в форме цветка превратился в подобие цилиндрического аквариума, где среди серебристо-изумрудных водорослей плавала золотая рыбка.

— Сперва она тоже была серебряная, — сообщила Диана, — но я захотела, чтобы она стала золотой, и прикоснулась к этой штуковине. Но вот сделать водоросли совсем зелёными не удалось… Узнала что-нибудь новенькое о проекте В?

— Нет, Дия. У меня только что была небольшая беседа с Джеймсом Лестером… Нет, я не выводила его из Аида. Он там и не был. Он жив.

— Око Ра, — задумчиво произнесла Диана, когда я закончила свой рассказ. — Я слышала о таком оружии. По-моему, кто-то его даже раздобыл и натворил всяких бед. Ты ничего не слышала о планете Каран? Там со всеми живыми и не только живыми существами стали твориться какие-то ужасы, и всё из-за какого-то древнего оружия. И вроде бы, называлось оно именно Око Ра. Фил считает, что древние мудрецы могли изобрести даже несколько видов оружия под таким названием. А почему его так назвали… Око Ра — одно из имён богини-львицы Сехмет, которая в ярости испепелила половину человечества. Она была орудием мести своего отца. Подходящее название для оружия массового поражения. Я уж не знаю, есть ли такое у Анхе. Такие подарки обычно делают не юным девам, а правителям. Значит, Лестер жив…

Диана сделала довольно большую паузу, и её молчание мне не понравилось.

— Терри, ты вот всё спрашиваешь о моей матери. А недавно сказала, что она якобы погибла в катастрофе… Почему якобы?

Заметила. Надо же мне было так сплоховать!


— После той катастрофы не нашли почти никаких останков…

— Да, как и обычно после таких катастроф. Но она должна была лететь тем рейсом. Ты была в моём замке и видела портреты, а ты умеешь определять по ним, жив человек или нет. Ты ведь проверила, кто из нас жив, а кто нет? Моя мать жива?

— Да.

— Почему ты мне не сказала? Мы договорились не скрывать друг от друга важную информацию. Ты считаешь, что эта информация для меня не важна? Если я даже говорила, что не очень её любила…

— Дия, позже я бы с тобой об этом поговорила, но пока я действительно не хотела касаться этой темы. Твоя мать покинула тебя много лет назад, и с тех пор о ней ничего не известно. Сейчас у нас проблем по горло, и я не хотела взвинчивать тебя, обрушив на тебя ещё и новость, что твоя мать, возможно, жива…

— Возможно? Так ты не уверена?

Вот чёрт! Ну не говорить же ей, что у её матери необычная аура, а почему — я могу только догадываться. Диана же сразу спросит про свою ауру. И что? Рассказывать ей о своей давней вылазке на Далейру, о своём вмешательстве в судьбу того мира? О том, что само существование Дианы — следствие некоего перекоса в причинно-следственных связях, результат нарушения естественного хода событий. Если она будет думать, что существует в этом мире исключительно из-за моих необдуманных действий и неизвестно, какие ещё последствия этого могут повлиять на её судьбу… Не разрушит ли это ту пока ещё хрупкую близость, которая между нами возникла. Такую хрупкую, что разрушить её сейчас можно любым неосторожным словом или взглядом. И уж тем более ложью.

— Дия… В том, что касается твоей матери, много неясного. Я думаю, она жива. Найти её будет непросто, и нам сейчас не до этого. Если она пожелала считаться погибшей, значит, у неё были для этого веские причины. Давай вернёмся к этому вопросу, когда решим текущую проблему.

— Хорошо, — согласилась она, немного помолчав. — Наверное, она знала, что делала. Может, мы и не имеем права вытаскивать её из этого придуманного небытия, в котором она решила укрыться.

Диана явно чувствовала, что я от неё что-то скрываю, но я знала — она мне доверяет. Она была слишком проницательна, чтобы сомневаться в моей любви.

— Терри, завтра я надеюсь восстановиться достаточно, чтобы отправиться в Хату-Септ.

— А я пока найду второй сингуляр и приведу в негодность оба. Давай закажем что-нибудь перекусить, потом я немного отдохну после этого прыжка и прогуляюсь снова.

— А меня с собой не возьмёшь? Когда я пассажир, я ведь не трачу силы…

— Всё равно тратишь, хотя и немного. Такие перемещения всё равно сказываются на общем состоянии. Давай уж расходовать свои силы рационально.

— Ладно. Кстати, я тут не только забавлялась с дарконовским цветком. Я написала Филу… Не бойся, даже если это письмо перехватят, не поймут, от кого оно. Вокруг Фила увивается целая толпа девиц, и они ежедневно бомбардируют его своими посланиями. Я прикинулась одной из этих дурочек, которая рассказывает ему, как оттягивается на Авалоне, и зовёт к себе. Я использовала кое-какие словечки, понятные только нам с Филом, так что он-то догадается, от кого письмо. Он тут же ответил — всякую ерунду про то, как скучает, про общих знакомых, в частности про Джека, который опять влип в историю — на этот раз в Деламаре. Он ухитрился улизнуть от полиции, и теперь его ищут. Тут явно имеется в виду Джек Ван. По-моему, этот прихвостень Доримены надеется получить титул аристея. Некоторые получают его и без стадии ирена, за особые заслуги. Этот парень неплохой экстрасенс. Он чует магию. А сегодня он учуял твоё присутствие и дал Доримене сигнал, чтобы свернула разговор. Он почти всегда рядом с ней, он упорно развивает свои способности и будет нам мешать, пока мы не выведем его из игры. Доступа к полицейской базе Ателланы у меня нет, но у тебя-то вроде есть…

— Да, и сейчас мы поищем, что там у наших органов на Джека Вана.

Нужную информацию я нашла быстро. Три дня назад Джек Ван тяжело травмировал парня в придорожной забегаловке и скрылся задолго до приезда полиции. По словам очевидцев, ссору спровоцировал Джек. Он вёл себя высокомерно, лез без очереди. Один из посетителей возмутился, назвав его нахалом, и Джек сразу кинулся его избивать. О да, это по-урмиански — не вздумай перечить тому, кто сильней. В Урме это был основной принцип общения, распространённый и среди деметов. Склонность к насилию царила там во всех слоях общества и считалась едва ли не достоинством. Кто-то из свидетелей запомнил номер мотоцикла Джека, что и помогло его вычислить. Мотоцикл этот явно был уничтожен или надёжно спрятан, а сам Джек поспешил укрыться в подводной лаборатории своих хозяев. Ничего, сейчас я его оттуда за ушко да на солнышко.

— Не дашь мне рион? На всякий случай. Можем настроить его на здешний телевизор или на компьютер. Включу его там и позаписываю, если будет возможность.

— А ты можешь использовать его в неполном тайминге? — спросила Диана, снимая браслет и протягивая его мне.

— Нет, для этого придётся выйти в полный тайминг. В неполном я, а также всё, что на мне и при мне, не вписывается в материю места, куда я переместилась… Не бойся, я буду включать его, только когда буду уверена, что поблизости нет ни людей, ни "наблюдателей".

— А ты всегда можешь отыскать "наблюдатель"?

— Не всегда, — призналась я. — Но засвечиваться в том подводном логове так, как ты, я не собираюсь. Вряд ли там удастся что-то записать, но на всякий случай возьму с собой эту штуковину.

Пообещав Диане скоро вернуться, я первым делом отправилась на ателланскую базу Ордена, в Ангар-5, где раздобыла "пожиратель". У этого оружия много названий, а официальное — длинное и труднопроизносимое — тамплиеры почти не употребляют. Субстанция в виде бесцветного, почти невесомого, мелкого, как пудра, порошка, которая при попадании на поверхность предмета, постепенно его разъедает. Бронетанк, посыпанный таким порошочком, за несколько часов превращается в бесформенную груду почерневшего металла. Сейчас вся боевая техника и снаряжение спецназа изготовляются из дорогостоящих материалов, стойких к воздействию "пожирателя", но не похоже, что урмиане использовали такие материалы, создавая свою машину времени. Я эту суперстойкую материю не только чувствую, я её на глаз распознаю. Как ни странно, для живого "пожиратель" не особенно опасен. При попадании на кожу оставляет ожоги первой, реже второй степени, но вот дыхательные пути от этого порошка надо беречь, поэтому кроме нескольких капсул с порошком и пистолета-распылителя я прихватила на складе ещё и специальную маску. После чего отправилась в "сингулярный" зал, стараясь попасть в то же время, когда побывала тут последний раз. Промахнулась всего на пять минут. Вода "пожирателю" не помеха, но на всякий случай я обработала этот зал двойной для такой площади дозой.

Почти в каждом зале этого подводного комплекса имелась панель с именами всех сотрудников и кнопками вызова рядом с каждым именем. Выйдя в полный тайминг так, чтобы от глазка "наблюдателя" меня скрывал какой-то массивный прибор, я выстрелила по "наблюдателю" из своего пистолета-распылителя, а когда убедилась, что порошок сделал своё дело, вызвала Джека Вана. Я сообщила ему, что он срочно должен подойти в девятый отсек двадцать третьего уровня. Минут через пять он был здесь — раздражённый и недоумевающий. Но возмутиться он не успел. Отключив его, я перенесла его в тихую беседку одного маленького и очень густого деламарского парка. Странно, что неплохой экстрасенс поддавался гипнозу. Я беседовала с Джеком минут пять и узнала достаточно, чтобы не присутствовать второй раз на том совещании, с которого я его вызвала. Через два часа хозяева и многие сотрудники секретной лаборатории отправляются на Никту. Сбор в третьем шлюзе. Проект В — это второй вариант сингуляра, создавать который урмианам помогают никтианские исследователи, о которых он, Джек, ничего не знает. Мне показалось, что Джек пытается сопротивляться гипнозу. Когда он отвечал на мои вопросы, лицо его то и дело искажала судорога. Ладно, остальное я увижу и узнаю сама.

Я сообщила в ближайшее отделение полиции, что в одной из беседок в южной части Тирионского парка видели объявленного в розыск Джека Вана. Полицейский наряд прибыл минут через пять. Джек к тому времени уже почти проснулся и сидел, оторопело озираясь. Он окончательно пришёл в себя, когда ему зачитывали права. Уж не знаю, чувствовал ли он в этот момент моё незримое присутствие. Он был слишком деморализован, осознав, что влип по полной программе. Учитывая, что потерпевший до сих пор пребывает в коме, Джек нескоро выберется из отделения предварительного заключения. А выберется он оттуда, только переехав на более постоянное место жительство — в одну из тюрем штата. Если потерпевший выживет, Джеку грозит срок от года до трёх лет, а если не выживет… Я надеялась, что тот парень выживет. Врачи были настроены оптимистично. Несмотря на сочувствие к пострадавшему, я была довольна, что нашёлся такой повод избавиться от Джека. Сдав его полиции, я убила сразу двух зайцев — устранила того, кто мешал проведению нашей операции, и выступила на стороне закона, который должен защищать мирных граждан от таких, как Джек Ван. Я найду способ сдать полиции и его хозяйку, но пока она мне нужна.

В третий шлюз подводного комплекса я прибыла минут за десять до отправки на Никту.

— Почему мы не можем отправиться туда при помощи нашего портала? — недоумевал один из молодых ассистентов.

— Потому что нечего зря тратить энергию, — отрезала Доримена дан Линкс. — Особенно учитывая обстоятельства. Мы понесли немалые убытки и должны радоваться, что мастера изъявили желание сами перебросить нас туда.

Мастера? Значит, так себя называют их никтианские коллеги? Уж не те ли это мастера, что изготовляют цветы, которые потом превращаются в светильники и аквариумы? Я оставила Диану с этой игрушкой. Не дай Бог, если я не распознала скрытую в ней опасность и этот цветок окажется розой, о которую укололась принцесса, после чего погрузилась в долгий сон…

— Где его черти носят? — Доримена раздражённо посмотрела на часы.

Она явно недоумевала, куда подевался её прихвостень. О том, что сейчас творилось в "сингулярном" зале, она ещё не знала. Иначе выглядела бы не просто раздражённой.

— Кто-нибудь видел Джека?

Оказалось, что последние пару часов Джека никто не видел, но волновало это только Доримену дан Линкс. Остальных гораздо больше беспокоила предстоящая переброска на Никту.

— А эти тоннели и правда безопасны? — раздался знакомый мне женский голос. — Про мастеров чего только ни рассказывают. Если они действительно используют тёмную энергию…

— Эмма, не верь всему, что рассказывают, — снисходительно посоветовал вальяжный красавец, чьё скульптурно-атлетическое сложение и высокомерная мина выдавали аристея. — Это тот же портал, просто несколько иначе работает. Обычными порталами сначала тоже боялись пользоваться. Каждый второй обыватель считал, что окажется не там, куда хочет попасть, а в какой-то неизведанной части вселенной. Но ты же не обыватель, а будущий учёный. Первая группа со всем оборудованием ещё неделю назад переправилась туда этим же тоннелем. Насколько я знаю, с ними всё в порядке. Дора, они там уже всё подготовили?

— Да, — пытаясь связаться с Джеком, процедила Доримена. — Думаю, второй экземпляр мы запустим раньше, чем починим этот.

— А почему стартовать надо непременно рядом с Тартаром? — продолжала расспросы Эмма. Это была та самая ассистентка, которая хихикала по поводу того, что Диану засунули в холодильную камеру. Я с трудом узнала эту топ-модельную стерву — сегодня она сделала очень скромный макияж, к тому же была бледной от страха.

— Потому же, почему мы построили недалеко от него эту лабораторию, — пояснил красавец-аристей. — Это зона, где соединение получается в разы легче, чем в других местах, и при меньшей затрате энергии. Когда-то такие места называли аномальными зонами. В общем-то они и есть аномальные, но мы научились их использовать. Мастера тоже. Пространственные соединения и вообще всякие фокусы с пространством у них получаются отлично, так что они помогут нам усовершенствовать сингуляр.

— Эмма, если боишься, оставайся, — Доримена снова взглянула на часы. — А если решила отправиться — не ной. Придётся отчаливать без Джека. Я потом вернусь и попробую разобраться, в чём дело. По крайней мере выясню, кто его вызвал… Все в сторону!

Потолок шлюза раздвинулся, и вскоре перед нами засиял круглыми металлическими боками симпатичный батискаф. Беседовавший с Эммой вальяжный красавец занял место возле пульта управления. Через пару минут после того, как он задраил все люки, шлюз открылся, и мы окунулись в полумрак подводного царства.

— А вдруг опять эти твари выплывут, — опасливо сказал кто-то.

— Сегодня во впадине такая активность, при какой они оттуда не показываются, — ответил ему ворчливый пожилой голос.

— А если нас туда затянет…

Тут батискаф и впрямь куда-то понесло — он двигался явно гораздо быстрей, чем положено. Аристей-рулевой, скрывая панику под маской непроницаемого спокойствия, напряжённо смотрел на взбесившиеся приборы. Некоторые пассажиры сдавленно охали, кто-то даже начал молиться. Я тоже слегка заволновалась. Когда я в неполном тайминге, окружающая среда мне не страшна, но я не знала, какие сюрпризы таит в себе этот тоннель. Смогу ли я спастись, если он действительно заведёт нас куда-то не туда?

Батискаф тряхнуло, все приборы заглохли, и стало темно. Мы неслись навстречу какой-то чёрной дыре, которая стремительно росла. Я даже в неполном тайминге чуть не оглохла от испуганных воплей, когда эта дыра надвинулась на нас. И тут же стало светлее. Если можно так выразиться, видя вокруг себя только тьму. То есть это была не совсем тьма. Это был чёрный свет, заполнявший тоннель, по которому мы двигались — очень быстро, но плавно. Пассажиры успокоились, только Эмма и ещё какая-то девица продолжали тихонько повизгивать. Интуиция подсказывала мне, что корабль вышел из шторма целым и мы на финишной прямой.



Глава 13. "Даркон"



Через пару минут батискаф завис посреди полутёмного зала. Панель управления засветилась вновь, и капитан заставил машину мягко опуститься на пол. Все уже выбрались из неё, когда одна из стен зала раздвинулась и появились двое мужчин в чёрной одежде — рабочей, но при этом достаточно элегантной. Один был молод, а второй молодо выглядел.

— Извините за неудобства, — сказал старший. — Это уже третий сбой за последнее время… Нет, у нас всё под контролем, но, похоже, энергию Тартара пока лучше не использовать. Вам покажут ваши апартаменты. Обустраивайтесь, отдыхайте. Ваши люди уже всё подготовили, но работу всё равно начнём только завтра. Если всё пойдёт, как мы запланировали, то, надеюсь, наша машина будет готова к путешествию дней через пять-шесть.

Ну-ну, блажен, кто верует…

— Спасибо, — улыбнулась Доримена. — Но я и четверо моих коллег хотели бы посетить стартовую площадку прямо сейчас. Если не возражаете.

Парни в чёрном не возражали. Я тем более. Мне хотелось поскорей войти в курс дела, и я с жадностью слушала всё, о чём хозяева этого места и пятеро аристеев говорили по дороге на так называемую стартовую площадку.

— Путешествие в капсулах удобней и безопасней. От антисингулярных костюмов придётся отказаться, так как их технология препятствует сворачиванию. Понимаю, что это дополнительная защита, но ведь тех двоих они не спасли от лучемёта.

— Да, — вздохнула Доримена. — К тому же это лишние затраты энергии, и при особом освещении человек со сверхострым зрением способен разглядеть эту оболочку. От стали она защищает, а вот от огня не очень… В том мире следует опасаться прежде всего стали и ядов. Главным образом стали. Мои люди отличные воины, но… В обществе, где холодное оружие является основным и едва ли не единственным, им владеют очень хорошо, поэтому наши на всякий случай не снимали там защитные костюмы. Даже в привычной вроде бы обстановке не всегда знаешь, где тебя поджидает опасность, а там…

— Нулевая капсула всегда при тебе и ты всегда можешь в ней укрыться.

— Как быстро это можно сделать?

— Небольшая тренировка — и всё получается очень быстро. Главное — не пугаться, что окажешься в свёрнутом виде и в свёрнутом пространстве. Это безвредно. Во всяком случае, если не делать это слишком часто. Технологию мы отработали — всё сводится к нажатию нужной кнопки на браслете.

— Нажал на кнопку — и исчезаешь? Вместе со всем, что на тебе, включая этот браслет…

— Именно. Знаю, этим можно привести в шок даже людей очень религиозных, воспитанных в мистической традиции, но лучше уж шокировать их, чем погибнуть. К тому же такое бегство рассчитано на исключительный случай…

Из этого разговора я ещё узнала, что так называемая нуль-капсула размером примерно с молекулу и постоянно находится при своём хозяине, если сделана с добавлением его ДНК. Он может путешествовать как в ней, так и просто держа её при себе. Слишком часто сворачиваться не следует — организм от таких передряг быстрее изнашивается, а как это предотвратить, ещё не придумали. Но ничего, все технологии совершенствуются. Сейчас "Даркон" работает над настоящей нуль-капсулой, при помощи которой можно было бы путешествовать во времени без сингулярного тоннеля.

— "Даркон"? — переспросила Доримена. — Так что же всё-таки из себя представляет "Даркон"?

— Для большинства это фирма, изготовляющая забавные игрушки. Но это лишь вершина айсберга. Вы увидите его подводную часть, но не всю. До самой глубины даже не все из нас способны добраться.

— Понятно, господин даркмейстер.

— Лучше мастер Ганс. А моего подмастерье зовут Клайв.

Я заметила, что подмастерье Клайв в течение всего разговора скромно помалкивал, открывая перед Гансом и гостями двери. Причём открывал он их весьма необычным способом — чертя в воздухе какие-то фигуры.

Зал, где мы вскоре оказались, был почти что копией того, который я недавно обработала "пожирателем". Интересно, обнаружили это или нет. Мне следует поторопиться с обработкой здешнего зала, пока Доримене не доложили о ЧП на подводной базе и тут не приняли усиленные меры безопасности. Я не знала, чего ждать от этих даркмейстеров, но чувствовала, что ждать от них можно чего угодно.

— Мастер Ганс, у вас тут все помещения просматриваются?

— У нас тут в этом нет необходимости. Невидимые символы, при помощи которых мой ученик открывает двери, убирают защитное поле, а если его не убрать, в помещение никто не войдёт.

— Вы уверены? Есть люди, способные перемещаться… Как бы это получше сказать… В тонком теле.

— Их возможности тоже ограничены. Причинить вред или привести в действие какие-либо приборы они способны только в плотном теле. Кстати, у нас любой работающий прибор сразу обнаруживается.

Задержались они тут ненадолго, а, уходя, договорились приступить к работе завтра утром. Я вышла в полный тайминг и тут же почувствовала дискомфорт. Мне казалось, будто воздух постепенно уплотняется и давит на меня. Чёртовы колдуны! Я быстро обработала это место своим чудо-порошком и, снова став невидимкой, пустилась вдогонку за мастером Гансом и его гостями. Пока я не устала, мне хотелось раздобыть как можно больше информации. Покидая зал, я чувствовала, как преодолеваю некий барьер — словно прорываешься сквозь какую-то упругую желеобразную плёнку.

— Насколько я понял, вы охотитесь за оружием, о котором имеете весьма смутное представление, — сказал мастер Ганс, провожая Доримену в её апартаменты.

— Достаточно ясное, чтобы знать, что оно очень опасно и внушало всем ужас. Мы не будем им пользоваться, пока досконально не изучим. Как я уже говорила, я не могу вам сказать, откуда у нас сведения о нём, но я надеюсь, наше сотрудничество будет взаимовыгодным.

— Разумеется. Тем более что у нас уже есть опыт удачного сотрудничества. Надеюсь тот тоннель работает без сбоев?

— Да, уже много лет. Время там идёт параллельно нашему. Мудрому Охи удалось сделать прочный мост между этими двумя мирами и временами, но на большее его не хватило. Увы.

— Ничего, скоро наши с вами совместные усилия позволят нам добиться куда лучших результатов. Вот мы и пришли.

Они остановились возле двери, украшенной серебристым изображением рыси.

— Мило, — улыбнулась Доримена.

Фамилия урмианки в переводе с одного древнего языка означала "рысь". Она явно считала себя похожей на красивого, благородного хищника и явно заблуждалась. Я бы эту жестокую и подлую особу даже с гиеной не сравнила, боясь обидеть последнюю.

— Надеюсь, внутри вам тоже всё понравится, леди дан Линкс. Двери ваших покоев открываются только от вашего прикосновения. Ну а я удаляюсь к себе. Почти два дня без сна… Но если я вам понадоблюсь, тут же со мной связывайтесь.

Я ещё немного понаблюдала за Дорименой и вскоре поняла, что сейчас не стоит тратить на неё силы. Оставшись одна, она стала готовиться ко сну. Похоже, она очень устала, хоть и скрывала это, пока была на людях. Я бегло осмотрела её апартаменты и, убедившись, что ничего интересного тут нет, покинула их, едва урмианка начала стягивать с себя плавки. Она была довольно красива, но не вызывала у меня ничего, кроме отвращения. Да и вообще… Имея возможность незримо наблюдать за людьми, я делаю это лишь в случае необходимости. Не люблю следить за человеком, когда он наедине с собой. Вернее, когда он так считает. Чертовски неловко себя чувствую, хоть и понимаю, что он об этом никогда не узнает. Может, в моё подсознание так прочно въелись слова, которые наш саммертаунский пастор Джозеф повторял на каждой своей проповеди: "Бог всё видит. Даже когда мы делаем что-то незаметно для окружающих". Не знаю…

Рион я решила не включать. Возможно, он устроен так, что здешние приборы его не обнаружат, но наверняка я этого не знала. Лучше не рисковать и спокойно исследовать это место.

Мрачноватые залы со сводчатыми потолками вызывали ассоциации с лабораториями средневековых алхимиков, несмотря на то, что тут было полно техники и электроники, от которых Джонни пришёл бы в дикий восторг. Царство техномагии.

Меня поразил дизайн здешних помещений. Присмотревшись, я поняла, что орнамент на стенах и колоннах — не просто украшение. Здесь всё было исполнено смысла, которого я не улавливала, хотя чувствовала, что способна его постигнуть. Я почувствовала это ещё острей, когда оказалась в полутёмном зале с рельефным изображением грифона. Огромный бронзовый зверь мягко светился на стене из чёрного камня. Его когтистые лапы сжимали прозрачный шар, сделанный из материала, внешне напоминающего хрусталь.

Точно такой же шар, но побольше я обнаружила в соседней комнате. Там он свисал с потолка, окружённых похожими на него шарообразными лампами. Гуляя по секретной лаборатории даркмейстеров, я увидела ещё несколько подобных шаров, которые выглядели, как элементы дизайна, но явно имели какое-то более важное предназначение. Я заметила, что в этих залах камня больше, чем металла, и ещё я чувствовала, что тут достаточно много той самой "тяжёлой" материи, которая имелась в подаренном нам цветке. Странной, живой материи, исполненной какой-то таинственной, дикой силы. В цветке она была укрощена, обработана, соединена с известными нам материалами и опасности не представляла… Хотя, возможно, это зависит от того, в чьих руках окажется такая вот чудо-игрушка.

Большинство помещений пустовало, поскольку сейчас на Никте началось время, условно называемое ночью. Почти на всех освоенных планетах люди разделили время на привычные ещё нашим далёким предкам сутки и жили, подстраиваясь под давно ставший удобный для человека ритм. Это важно для нормального самочувствия и достижения максимальных успехов в работе. Похоже, даркмейстеры тоже предпочитали придерживаться такого режима. Я видела в лабораториях только дежурных подмастерьев, которые следили за работой каких-то странных приборов. В основном это были прозрачные кубы и огромные подобия колб, в которых кипели разноцветные жидкости. Почти в каждом зале эти ёмкости соединялись с толстой трубой, упиравшейся в пол и потолок. Создавалось впечатление, что она имеет продолжение в помещениях выше и ниже. Возможно, она пронизывает все этажи. Немного побродив по комплексу, я поняла, что таких труб тут много и они являются частями единого механизма. Я даже в неполном тайминге слышала непрекращающийся ни на секунду глухой гул, а, выйдя в полный тайминг, ощутила вибрацию. Казалось, что под этим зданием клокочет вулкан, который вот-вот начнёт извергаться. Под зданием или в нём. Возле труб вибрация была особенно ощутима. Теперь они напоминали мне части не какой-то мощной установки, а огромного живого организма, и это гигантское существо внушало мне страх. Я представила себе чудовищного паука. Вибрирующие трубы являлись частью сплетённой им паутины. Хозяин паутины был далеко, но при этом он был здесь. Он был везде — чёрный паук, слившийся с вечной тьмой. Он то растворяется в ней, то обретает какую-то конкретную форму — чаще паука, а иногда многоликого демона, повелителя тьмы…

Кое-где трубы пересекали помещение по диагонали или по горизонтали. Меня интересовало, что по ним текло. Я не представляла, что это за субстанция, но чувствовала — в чистом виде она опасна. И ещё я чувствовала, что особенно она опасна для меня. Это место вообще как-то странно на меня действовало. Мне всё труднее было оставаться в неполном тайминге. Казалось, ещё немного — и я навсегда лишусь своего плотного тела. Оно, конечно, и в неполном тайминге при мне, но становится слабее и хуже привязано к тонким телам. Я попыталась вернуться в отель и не смогла. Может, удастся, если ненадолго материализоваться? Иногда это срабатывало, но сейчас не помогло. У меня опять возникло ощущение, что воздух превратился в какую-то вязкую субстанцию, которая вот-вот затвердеет и сотрёт меня в порошок.

"Перестань накручиваться", — сказала я себе. И едва успела увернуться от огромного чёрного пса, появившегося совершенно бесшумно. Мне удалось быстро выхватить нож и поразить зверя в горло в тот момент, когда его зубы уже готовы были сомкнуться на моём горле. Чудовище застыло на каменном полу и казалось мёртвым, но я знала, что не убила его. Его невозможно убить. Скоро он встанет и снова будет готов к бою. Что это за тварь? Быть может, этот гладкошерстный чёрный пёс с острой мордой — сам Анубис, явившийся сюда, чтобы покарать меня за мои игры с жизнью и смертью… Терри, у тебя точно паранойя. При всех своих талантах ты недостаточно важная птица, чтобы божество снизошло до драки с тобой.

Я знала, что надо срочно уходить, но моё тело словно налилось тяжестью. Я никак не могла выйти в тайминг. Хорошо хоть, могла ещё худо-бедно сражаться. Двое в чёрном появились так же бесшумно, как и этот чудовищный пёс. Их я тоже уложила, но один успел меня ранить. Вот их я точно убила — эти двое были обычными людьми. Где-то поблизости зазвучали голоса, топот множества ног. Как меня обнаружили? Я не включала ни рион, ни компас, а камер наблюдения у них тут нет… Или мастер Ганс сказал неправду? С кем мне сейчас предстоит столкнуться — с людьми или какими-то непонятными существами вроде той чёрной собаки? Зажимая рукой рану, я бежала по длинному коридору мимо поблескивающих в полутьме металлических дверей. Одна из них, ведущая в совершенно тёмный зал, оказалась открытой. Я не знала, что меня там ждёт, но в этом бесконечно-длинном коридоре меня бы скоро настигли, поэтому я, не раздумывая, кинулась в спасительный сумрак открытого зала. Дверь за мной тут же захлопнулась. Я была в ловушке и в полной тьме. В полной заднице, как сказала бы Делия. Возможно, скоро я встречусь с ней. Нет, только не это! Где бы мы с ней ни встретились — в Раю, в Аду или в Чистилище, нам больше нечего сказать друг другу. А в этом мире есть человек, которому я не сказала и сотой доли того, что хотела бы сказать. Боже, как я хочу к ней вернуться!

Ценой неимоверных усилий мне удалось выйти в тайминг, но я оказалась не в гостиничном номере, а в ледяной тьме, которая причиняла мне такую боль, словно меня разрывали на части… Да так собственно и было. Тьма растворяла меня в себе. Если я срочно не вернусь в привычный мне материальный мир, я просто сольюсь с этой тьмой. Возможно, я не исчезну совсем. Я стану бестелесным призраком, блуждающим по вселенной. Чем-то вроде проклятой души, которая не может обрести покоя…

Единственное, что у меня получилось, так это вернуться в тёмный зал. Выйти в неполный тайминг, чтобы стать невидимкой, я не могла — меня тут же начинала засасывать и растворять ледяная тьма. Впрочем, в плотном теле я чувствовала себя ненамного лучше, ибо тьма стала вязкой, желеобразной. Она обволакивала меня и мешала дышать. Вскоре она начала изменяться. Это немного напоминало предрассветный сумрак, в котором всё более чётко проступают очертания вещей. Потом начинаешь различать их цвета, и по мере того, как тьма отступает, цвета становятся ярче. Сейчас тьма не отступала. Она просто изменялась, обретая разные цвета и оттенки, и даже когда появился свет, я знала, что он не струится откуда-то извне — из окна или соседнего помещения, а порождён этой тьмой и в любой момент может снова превратиться в полный мрак.

— Ты же знаешь, что свет — порождение тьмы.

Я вздрогнула и огляделась. В нескольких шагах от меня проступили очертания стройной фигуры. Сперва она выглядела как чёрный силуэт, окружённый ореолом слабого света. Когда свет стал ярче, я увидела человека в чёрном… Нет, не уверена, что человека. Смугловато-бледное лицо с огромными чёрными глазами было слишком красивым и слишком страшным, чтобы принадлежать простому смертному.

— Если ты в какой-то степени владеешь тьмой, то и она владеет тобой, — этот глубокий, бархатистый голос мог принадлежать как мужчине, так и женщине. — И для тебя она опасней, чем для кого-либо.

Стало достаточно светло, чтобы я смогла как следует разглядеть своего собеседника. Он… Нет, скорее она, напоминала мне одну известную актрису прошлого, которая своей красотой сводила с ума, и не только в переносном смысле. Я не помнила, как её звали. Жгучая брюнетка испанских и латиноамериканских кровей, в которую влюблялись и мужчины, и женщины. Много лет назад она стала причиной целой волны самоубийств, потому что неожиданно оставила актёрскую карьеру и скрылась в неизвестном направлении. При более ярком свете внешность незнакомки уже не казалась столь демонической, и всё же в ней было что-то необъяснимо жуткое.

— Нет… Если точнее, тьма — это непроявленный свет, — она улыбнулась и вдруг перестала походить на ту актрису. Передо мной был демон. Существо, чей пол не имеет никакого значения.

— Кто ты? — спросила я.

— Долго объяснять. Я уже очень давно являюсь тем, что я есть. Какую бы роль мне ни пришлось играть, моей сути не изменишь… Впрочем, как знать. Не будем говорить обо мне. Гораздо интереснее, кто ты.

Существо уселось на металлический куб (часть какого-то непонятного прибора) и, склонив голову на бок, стало меня рассматривать. Я взглянула ему в глаза, и на мгновение мне показалось, что вокруг снова сгустилась тьма, ибо глаза моего собеседника были глазами тьмы. На меня навалилась такая слабость, что я еле удержалась на ногах. Стараясь двигаться уверенно и непринуждённо, я села на какую-то большую цилиндрическую железяку. Не хотелось показывать, что мне плохо, но, похоже, мне не удалось это скрыть. А можно ли от него вообще что-то скрыть?

— Мне удалось обнаружить твоё присутствие раньше, чем им.

— Кому — им?

— Людям, которым я помогаю овладевать теми силами, коими ты овладела сама. Ну а поскольку ты самоучка, у тебя нет защиты. Ты умеешь ходить во тьме, но это территория не для смертных. И уж тем более не для живых. Ты рискуешь утратить целостность. Это место для тебя очень опасно, ибо тут всё пронизано энергией тьмы. Высокая концентрация этой энергии и тёмной материи вредны для тебя, поскольку ты уже давно во власти тьмы и она воспринимает тебя, как часть себя. Чувствуешь, как ты теряешь силы? Она жаждет поглотить тебя. Если это произойдёт, то, возможно, ты не утратишь свою личность. Возможно, ты станешь даже сильней, чем ты есть, но ты уже не сможешь существовать материально в привычном тебе мире. Зачем ты пришла сюда?

— Люди, которых ты обучаешь своей тёмной магии, намерены причинить другим много зла.

— Надо же! — Мне хотелось зажать уши, чтобы не слышать этот жуткий смех — такой мелодичный и в то же время пугающий, бьющий по нервам. — Ежедневно в этом мире совершается столько зла, что дела этих любознательных человечков, жаждущих постигнуть тайны вселенной, кажутся мне детскими забавами. Если честно, мне всё равно, что ты с ними не поделила. Как тебе достался твой дар?

— Считается, что это дар Великого Грифона. Он напал на меня в Сумеречной роще.

— А-а… Эти сломанные врата на Гриффин-Роке. Ты действительно считаешь, что это грифон наделил тебя силой, которой ты обладаешь? По-моему, это всего лишь тамошнее местное поверье. Грифон не терпит вторжения на его территорию и всегда нападает. Он не убил тебя и отпустил только потому, что почувствовал твою силу. Не такой, но похожей силой обладали те, кто создал ему подобных. Грифоны чуют хозяев и верны им. Орден адептов Великого Грифона действительно существовал, и некоторые даркмейстеры — потомки тех магов. Но твоя сила в тебе с рождения — я это чувствую. Просто ты не знала о ней и не развивала её. Грифон разбудил её в тебе. Ты пережила потрясение, разбудившее твой дремлющий дар. Сколько тебе тогда было?

— Семнадцать.

— Возраст, когда сила активизируется, — тринадцать-пятнадцать лет. Ты припозднилась… Что ж, лучше поздно, чем никогда. Значит, ты решила бороться с даркмейстерами? Желаю успеха.

Существо улыбнулось и стало медленно сливаться с темнотой.

— Подожди! Скажи мне о них хоть что-нибудь! В чём их сила?

— В умении использовать материю, скрытую от большинства. Они научились извлекать её из глубин вселенной и использовать. В доступных им пределах.

Тьма сгущалась. Теперь я видела лишь прекрасное, безмятежно улыбающееся лицо с непроницаемо-чёрными глазами.

— Если тебе всё равно, что я не поделила с даркмейстерами, то зачем было выдавать меня им?

— У меня и в мыслях не было тебя выдавать, — лицо превратилось в жуткую улыбающуюся маску с чёрными провалами глазниц. — Они засекли твой приборчик на руке. Кажется, вы называете эти игрушки компасами. Они могут выследить тех, с кем ты держишь связь…

— Но это невозможно! Компас отключен…

— Они тут наловчились обнаруживать все чуждые приборы, даже неработающие, и определять, с кем при помощи этих приборов поддерживается связь. Так что теперь они могут найти тех, чьи номера у тебя там введены.

Диана! Она в опасности!

— Используй дар грифона, девочка. Ты в ловушке, но в пределах этой ловушки ты ещё можешь какое-то время поиграть с ними в прятки. Учти, проиграв, ты не только рискуешь попасть к ним в плен. Это ещё не самое худшее. Ты можешь заблудиться во тьме, и тогда она поглотит тебя. Так что, может, лучше тебе сдаться? Они всего лишь люди…

— Дерьмовые людишки. Я и куда более достойным не сдавалась.

— Что ж… Удачи. Используй дар грифона.

Демон (или кем он там был?) исчез, оставив меня в темноте и в отчаянии. Наверное, я могла окликнуть его и молить о помощи. Возможно, он согласился бы мне помочь, а может, посмеялся бы надо мной. А может, посмеялся бы и помог… Ну уж нет, смейся над другими. Следуя совету одной мудрой нечисти из известного романа, я никогда ничего не просила и особенно у тех, кто сильнее меня. Если не дают сами, лучше не просить. Они сами решают, кому и что предложить. Я не просила о той силе, которой обладаю, но получила её. "Используй дар грифона"… Если он считает, что мой дар не от грифона, то почему он так сказал? Бронзовый грифон медленно выплывал из тьмы, протягивая ко мне когтистую лапу, сжимающую прозрачный шар… Я встряхнула головой, и грифон исчез. Я обнаружила, что уже не сижу, а лежу на холодном каменном полу, а когда приподнялась, меня слегка затошнило. Прекрасно, у меня уже бред. Может, и черноглазый демон был иллюзией, порождённой этим странным местом? Так или иначе, оно действительно пронизано энергией тьмы, в какой-то степени подвластной мне, но и очень для меня опасной — как препарат-стимулятор, если превысить дозу. Скоро меня найдут. Если эта нелюдь была реальностью и если она не шутила, здешние мастера способны найти и тех, с кем я могу связаться при помощи своего компаса. В нём есть данные Дианы. Наверное, они уже ищут её. Или уже нашли. Что делать?! "Используй дар грифона…" Бронзовый грифон, держащий прозрачный шар… Демон, который забавляется, играя с людьми, всё же дал мне подсказку. Я должна раздобыть такой шар. Я не знала, как он мне поможет, но знала, что должна его раздобыть.

Превозмогая слабость, я сумела выйти в полный тайминг и перенестись в зал с грифоном. Прозрачный шар, хоть и являлся частью рельефа, легко вынимался из углубления в стене. Я завладела им как раз в тот момент, когда в зал ворвались люди в чёрном. Крепко сжав в руке шар, я почувствовала, как он возвращает мне силы. Я попыталась перенестись в отель, но оказалась всего лишь в другом зале этого проклятого научно-магического комплекса. Шар в какой-то степени защищал меня от царящей здесь тёмной энергией, но я по-прежнему оставалась в ловушке, а коридоры и залы огромного здания постепенно наполнялись топотом и голосами. Мне даже показалось, что я слышу противный металлический голос Доримены дан Линкс.

Нет, мне не показалось. Это действительно был её голос. Через минуту она уже оказалась здесь — вместе с мастером Гансом, который держал в руке шар вроде моего, только поменьше. Луч, вырвавшийся из его шара, полоснул по мне, причинив нестерпимую боль, но уже в следующий момент мастер истошно завопил, корчась на полу. Я оторопело смотрела на свой шар, который разгорался всё сильней и сильней, в то время как шар мастера, соединённый с моим тонким лучом голубоватого света, постепенно гас. Та-а-к… Выходит, энергия этой штуковины подчиняется тому, кто сильнее. Не на ту напали, господин даркмейстер. Я должна отсюда выбраться! Я должна спасти Диану… Если они уже до неё добрались. Господи, хоть бы не добрались! Хоть бы вернуться в наш номер и застать её там…

Арийская красотка, видя, что её спутник не в форме, решила сама заняться мной. Мой шар защитил меня от луча её пистолета, но лишь отчасти. Этот луч всё же причинил мне боль и ослабил меня. Когда Доримена прицелилась снова, я попыталась направить на неё энергию шара, и тут произошло нечто странное. Яркая вспышка осветила зал, после чего стало совершенно темно. Потом я увидела перед собой тоннель — тёмный, но при этом светящийся. Тоннель из чёрного света… Так вот как они создают тоннели, по которым путешествуют на любые расстояния!

Я мысленно представила себе комнату отеля, но ничего не изменилось. Продолжая держать эту картинку в голове, я двинулась по тоннелю. Твёрдый пол исчез. То, по чему я шла, было плотным, но я не чувствовала под ногами привычной материи. Я как будто шла по уплотнившемуся воздуху, а вокруг царила светящаяся тьма. Самое ужасное, что меня снова начала одолевать слабость. В конце концов я опустилась на… Не знаю, на что. Оно было плотным и в то же время зыбким. Оно было чёрным, как земля, из которой растут цветы и деревья. Закрыв глаза, я представила себе прекрасный сад. Тот, где усталый путник находит отдых и набирается сил, чтобы продолжить путь. Я должна найти Диану. Я найду её. Вот только отдохну в этом чудесном саду… Глаза мои слипались. Мне хотелось ощутить аромат цветов и свежей зелени, но здесь не было запахов. Сад в глубинах космоса… Диана недавно говорила о нём. О том, что туда можно попасть, если идти по тёмному тоннелю, но дойдёт до него не каждый… Я дошла. И что дальше? Я должна найти Диану… Я не должна засыпать…

Тьма вокруг меня расцветала чудесными красками — не очень яркими, но глубокими. Я действительно была посреди прекрасного сада, где всё росло и изменялось на глазах. Трава, кусты и деревья вздымались вверх фонтанами тёмного изумруда, вокруг вспыхивали огромные цветы — пурпурные, лиловые, огненно-алые. Розы… Множество роз… Нет, только не они! Розы тут же побледнели. Их лепестки вытянулись, и тьма вокруг меня засияла серебристо-белыми лилиями. Потом они стали золотыми, как будто на них падал солнечный свет, хотя обступившие меня деревья были слишком высокими и густыми, чтобы пропускать солнечные лучи… Да и откуда тут взяться солнечному свету? Ведь это сад тёмных магов, выросший в глубинах космоса. Они умеют извлекать свет из тьмы, но им не дано создавать солнца. Они не могут создавать настоящие солнца и настоящие миры. Этот сад слишком зыбок, чтобы вечно цвести над бездной. Ещё немного — и я кану в бездну вместе с ним… Нет, я должна выбраться отсюда и найти Диану.

С трудом стряхнув оцепенение, я разлепила сонные веки. Сад вокруг меня погрузился во тьму, играющую множеством цветов и оттенков. Я видела лишь смутные силуэты растений, которые колыхались вокруг меня, словно на ветру, хотя никакого ветра не было.

— Создай тоннель, — прошептала я, сжимая в руке прозрачный шар. — Приведи меня к ней…

Я зажмурилась от яркой вспышки, после чего меня окружила полная тьма.

Очнулась я от глухого стука копыт. Как будто ко мне направлялся всадник и копыта его коня слегка вязли в рыхлой земле. Или в песке… Я бы многое сейчас отдала за то, чтобы снова очнуться в пустыне и встретить там трёх юных всадников, включая Диану. Были бы силы, я бы отмотала время назад и действовала как-нибудь иначе. Так, чтобы не повторить ошибок и не подставить её. Возможно, её уже схватили, а я застряла тут и не могу выбраться. Демон предупреждал, что я могу заблудиться во тьме. Судя по всему, это и случилось. Может, Диана уже достаточно восстановила силы, чтобы ускользнуть от этих тварей? От всех этих аристеев и даркмейстеров…

Топот стал громче. В мерцающей тьме появился окружённый сиянием силуэт всадника. Он приближался, и свет вокруг него разгорался всё ярче и ярче. Этот свет исходил от чего-то, что было в руке всадника. Что это? Факел? Нет, сияющий меч! Всадник на чёрном коне мчался ко мне, и его развевающиеся локоны сияли во мраке чистым золотом. Ангел с мечом. Ангел смерти… Или это валькирия, которая явилась за мной, чтобы отвезти туда, куда они отвозят всех павших воинов? Я не мужчина, но я боец, так что если народ в Валгалле без предрассудков… Как же! Это заведение возникло во времена, когда предрассудков было ещё больше, чем сейчас…

— Терри, вставай!

Этот голос прозвучал для меня, как звук трубы, воскрешающий мёртвых.

— Дия…

Да, это была она. Прекрасная, как ангел, и отважная, как дева из скандинавских песен. В чёрном плаще, верхом на рослом чёрном скакуне, с сияющим мечом в руке. Боже, хоть бы это не оказалось сном…

Она спрыгнула с коня и склонилась надо мной. Я чуть не разрыдалась, почувствовав на лице её тёплое дыхание.

— Откуда ты здесь?

— Долго рассказывать. Садись… Чёрт, да ты ранена!

— Ничего страшного.

— Подними свой магический шар. Вот он… Не потеряй его, без него нам не обойтись. Этот конь может вывезти нас отсюда. Кажется, кони даркмейстеров знают все тропы, которые их хозяева проложили сквозь тьму. А нам тут лучше сохранять целостность. Я чувствую, здесь мне нельзя сбрасывать свою хронотопошкуру. Тебе тоже лучше не выходить в тайминг. Этот шар… Они называют такие шары амулетами. Он защищает тебя от распада, но ты слишком долго была под действием тёмной энергии без защиты…

— Сколько я отсутствовала?

— Несколько часов. А тут пробыла не меньше двух часов. Они уже давно тебя ищут.

Два часа?! Значит, я отключилась надолго, хотя мне казалось, что на несколько минут. Совсем как в пятнадцать лет, когда я первый раз напилась. Мама с тётей уехали в другой город на похороны, горничная заболела. Мы с братом остались на пару дней вдвоём и устроили вечеринку. Кто-то из наших приятелей раздобыл у чандов несколько бутылок дешёвого портвейна. Меня тошнило, и я закрылась в своей ванной, чтобы немного прийти в себя. Я сидела на складном стульчике, глядя, как из крана льётся тонкая струйка воды. Потом стали барабанить в дверь. "Эй, ты хоть жива? — кричал Тео. — Терри, отзовись! Ты там уже целый час!" Помню, как я удивилась. Мне казалось, что прошло несколько минут.

— И конь, и меч… А чего не привела с собой других толкинутых?

— Сроду с ними не водилась, — фыркнула Диана. — Хотя Толкиена люблю.

Она потянула коня за уздечку, и он лёг. Замечательно. Я была так слаба, что иначе вряд ли забралась бы на него без посторонней помощи.

— Вперёд! — скомандовала Диана, когда я устроилась позади неё, обняв её за талию. — Вывези нас, Кришна.

— Его действительно так зовут?

— Да. Боже, как тут красиво!

Мы ехали по узкой тропе сквозь дивный сад. Цветы, листва, мох на стволах деревьев — всё светилось в темноте глубоким и мягким светом.

— Думаю, это один из их так называемых экспериментальных участков, — сказала Дия. — Но они говорили, что там ничего нет… Ты случайно не думала про сад?

— Думала. Я вспомнила, как ты говорила про сад в глубинах космоса, созданный искусством тёмных магов.

— Ты и сама способна создавать такие сады. Здесь то, что ты вообразила. Надо убираться отсюда, пока тёмная энергия не поглотила этот остров. Здесь всё только кажется настоящим. Они говорили, что энергии твоего шара надолго не хватит. Его надо заряжать.

— Как?

— Понятия не имею. Это всё, что мне удалось узнать. Посвети ещё и представь себе какое-нибудь место. Лучше в пределах Никты. Энергии шара и твоих сил сейчас не хватит на длинный тоннель. В гостиницу нельзя… Где ты тут ещё побывала?

— На окраине города, где в заброшенных домах селятся бродяги.

— Лучше уж туда, чем распасться на атомы… Терри, держись. Пожалуйста, не падай! И не вырони шар. Надо поскорее сделать тоннель!

Прекрасный сад вокруг нас померк, растения на глазах теряли чёткость очертаний. Крепко обхватив Диану левой рукой, я правой сжала шар и представила себе тоннель. Вспыхнул свет. Потом сад погрузился во тьму, зато перед нами появилась тропа. Конь ступал по ней так осторожно, словно боялся, что иллюзорная почва разверзнется под его копытами.

— Скорее, Кришна, скорее, — молила его Диана. — Он боится! Тоннель ненадежён. Посвети ещё!

Мне казалось, что я все оставшиеся силы отдала этому магическому шару, чтобы он засиял как можно ярче, но конь продолжал неуверенно топтаться на месте. Диана подняла меч. Он вспыхнул ярким серебром, и конь устремился вперёд.

— Ура, помогло! — ликовала Диана. — Сейчас мы отсюда выберемся!

Стало совершенно темно, а когда вокруг посветлело, то это уже был свет уличных фонарей. Копыта нашего скакуна звонко цокали по булыжной мостовой, сверкающей от дождя и неоновых бликов. Опять начиналась гроза. Почему здесь так часто грозы? Диана накинула на голову капюшон чёрного плаща. Правильно, лучше не сиять тут золотыми локонами.

Вокруг громоздились угрюмые строения с разбитыми ступенями и чёрными оконными проёмами. Впрочем, кое-где в окнах мерцал свет. Двое парней, сидя на ступеньках под аркой многоэтажного дома, что-то пили из пластиковых банок. Увидев нас, они тут же скрылись. Я даже не заметила, куда они шмыгнули — в дом или ворота ближайшего двора. Словно растворились в сумерках и дожде.

— Приняли нас за полицейских, — сказала Диана. — Вернее, за полицейского, который везёт в участок задержанного… Ты как?

Рана в боку продолжала кровоточить, хотя и несильно. А вот болела всё сильней и сильней. К тому же у меня начинался озноб. Похоже, этот клинок был обработан какой-то отравой. Надо ехать к доктору Джонсу. Он вылечит меня, не задавая лишних вопросов… О чём это я? Доктор Джонс в Маграте. Он на другой планете, а у меня сейчас не хватит сил на такой прыжок.

— Ничего, сейчас… У меня вот что есть, — Диана достала из-за пояса какую-то блестящую чёрную штуковину и нажала на ней несколько кнопок. — Та-а-к… Ближайший ПСП через пару кварталов отсюда. Полицейский может доставить раненого в любой такой пункт…

— ПСП?

— Пункт скорой помощи. В их компсах есть сведения о всех службах города. Тебе нужна медицинская помощь. От заражения крови может умереть кто угодно, даже человек с твоим даром.

— Откуда у тебя… всё это? Конь, снаряжение, меч…

— Меч — это тот самый цветок, который нам подарили в развлекательном центре… Терри, держись! Мы скоро доедем. А поговорим потом.

— Дия, да кто поверит, что ты полицейский?

— В полиции служит масса женщин…

— Ага. С ангельскими мордашками и эльфийского телосложения.

— Надену вот это, — она похлопала по пристёгнутому к седлу полицейскому шлему. — Так что лица не увидят. Кстати, эльфы Толкиена — весьма полнокровные создания.

— Да… Ты явно из того племени, о котором Толкиен ничего не знал. Никаких медпунктов. Вдруг у тебя какие-нибудь документы потребуют. К тому же нас ищут…

— Это тайный розыск. Неужели сведения о нас подали в каждый здешний вшивый медпункт? Ты сейчас свалишься с коня.

— Не свалюсь, — я покрепче обняла Диану за талию и почувствовала, что её хрупкое тело сотрясает дрожь. — Дия, да ты сама не в порядке!

— Я по крайней мере не ранена.

— Но ты…

— Да, мне до сих пор слегка не по себе. Сперва даже вырвало. Я никогда никого не убивала. До сегодняшнего дня… Или до вчерашнего? У них тут трудно понять…

— И кого ты убила? Того парня, которому принадлежали конь и всё это снаряжение?

— Да. Я потом расскажу, как всё было. А сейчас нам надо к врачу.

— Ты говоришь, эти кони могут пройти по любой тропе, проложенной во тьме даркмейстерами…

— И ты знаешь тропу, которая приведёт нас в хорошую больницу, где не задают лишних вопросов?

— Джоанна Рэй… В последнем письме она говорила, что её пригласили снова поработать в академии. Ненадолго. Они там ждут нового врача и не хотят временно принимать кого попало. Место-то ведь особое. Демон говорил о Гриффин-Роке. В лаборатории даркмейстеров изображение грифона. Этот шар я взяла из его лап. В этом шаре сила, которая подчиняется мне…

— Боже, Терри… Тебе уже демоны мерещатся. И грифоны, которые дарят шарики хорошим девочкам. Дело совсем плохо…

— Подожди… У них вполне может быть связь с Гриффин-Роком. Демон связан с даркмейстерами, а они с Гриффин-Роком… Он говорил о вратах, которые там есть. Пятнадцать лет назад я случайно вошла в них и оказалась на чужой территории. Грифон не убил меня только потому, что почувствовал мою силу… Дия, тут слишком много завязано на Гриффин-Роке. Сейчас мы попробуем туда попасть. У них должен быть тоннель туда, а я знаю этот остров. Место, где точно не будет ни курсантов, ни патрульных, — Сумеречная роща. Оттуда я свяжусь с Джоанной. Если она там, она найдёт способ помочь мне так, что об этом никто не узнает.

— А если её там нет, — возразила Диана, но я уже, собрав последние силы, сжала в руке свой магический шар и мысленно приказала ему создать тропу в Сумеречную рощу.

Этот тоннель оказался совсем коротким. Мгновение — и конь уже мягко ступал по бурой земле, разрисованной чёрными узорами теней. Пахло хвоёй и прошлогодней листвой, гниющей у корней мощных деревьев. Я не знала, как они называются, но они походили на платаны. Где-то здесь я переступила невидимую черту и оказалась в когтях грифона. Я знала, что сейчас он мне не страшен, хотя и не знала, почему я в этом так уверена.

— А здесь не так уж и сумрачно, — сказала Диана.

— В ясные дни солнце проникает даже сюда.

Как приятно было ощущать на коже солнечное тепло, видеть золотистые блики, играющие на серых стволах и плотной зелёной листве, вдыхать терпкий запах земли и леса. Запах настоящей земли и настоящих растений! Как бы ни был красив тот иллюзорный сад, я не могла вспоминать о нём без содрогания, а после дождливого, сумрачного мира и той леденящей тьмы, из которой я недавно вырвалась, эта роща казалась мне Раем.

Едва я об этом подумала, как роща изменилась. Мощные стволы деревьев обвили словно в мгновение ока выросшие лианы, покрытые крупными лиловыми цветами. Бурый мох на корнях стал серебристым, а листва яркой. Мы ехали по тропинке, щурясь от игры солнца и изумрудной зелени. Что это?

— Доблестный рыцарь и прекрасная принцесса! Только меч почему-то у принцессы…

Этот добрый и чуть насмешливый голос принадлежал высокой женщине в длинном сером платье, возникшей перед нами так же неожиданно, как и весь этот яркий, красочный мир. Правда, краски вдруг стали темнеть и расплываться у меня перед глазами.

— Кажется, рыцарь серьёзно ранен…

— Да, пожалуйста, помогите ей!

— Не волнуйся, красавица.

Я изо всех сил старалась не отключаться, пока они помогали мне слезть с коня и вели к деревянному дому, возле которого резвился, играя сухими листьями, серый котёнок. Увидев нас, он выгнул спину и юркнул под крыльцо.

— Испугался незнакомцев, — сказала незнакомка. — Вашу лошадь лучше отвести в тень. Кони ночи не любят солнечный свет… Осторожно, воительница, тут ступенька. Ещё немного и… Ложись сюда.

С удовольствием, добрая женщина. Теперь можно расслабиться. Последнее, что я видела, — это как Диана стаскивала с меня башмаки. Принцесса, которая, если надо, не теряя достоинства, заменит оруженосца. И может проявить отвагу настоящего рыцаря. Недавно она убила врага. Её чокнутая мамаша гордилась бы ею…



Глава 14. Допотопная вселенная



Я проснулась от её голоса. Диана разговаривала с кем-то не то в соседней комнате, не то на улице. Там, снаружи, ярко светило солнце, а в комнате, где я неизвестно сколько проспала, из-за плотно задёрнутых штор царил полумрак. Я лежала на широкой кровати, накрытая полотняной простынёй. На массивном деревянном стуле рядом с кроватью висело аккуратно расправленное голубое платье, напоминающее древнегреческий хитон. Это для меня? А где моя одежда? Из мебели тут имелись ещё пара таких же деревянных стульев, приземистый стол и кованый сундук. Стен почти не было видно из-за больших ковров, на которых я с трудом могла рассмотреть фигурки людей и каких-то диковинных животных. С потолка свисала люстра — тяжеловесная конструкция из нескольких масляных светильников. Похоже, с техникой тут не дружат…

Я опять услышала голос Дианы. Она весело окликнула кого-то и засмеялась. Потом до меня донёсся топот копыт. Она куда-то отправилась на Кришне или просто решила прокатиться? Одно из окон было возле самой кровати. Я села и отодвинула штору. И увидела одну из самых чудесных картин, какие мне только доводилось видеть в своей жизни. Диана, одетая в лёгкое белое платье, каталась на белом единороге. Её распущенные волосы сияли в лучах утреннего солнца, усеявшего двор и ближайшую рощу золотыми блёстками. Золотисто-рыжий котёнок гонялся за оранжевой бабочкой, такой большой, что я сперва приняла её за птицу. Я даже в южных странах не видела таких огромных бабочек. А котёнок… Видимо, в прошлый раз он показался мне серым, потому что был в тени. Да у меня и в глазах потемнело, когда меня вели к дому. Или это другой котёнок? Бабочка улетела, но котёнок не расстроился. Не долго думая, он погнался за единорогом. При этом окраска его опять изменилась. Догоняя белого единорога, он светлел на глазах, пока тоже не стал совершенно белым. Что происходит? Где мы? Опять в мире иллюзий, которые в любой момент могут рассыпаться в прах, увлекая нас в бездну… Я окликнула Диану, но голос мой прозвучал так слабо, что она не услышала. Зато котёнок меня заметил. Он вприпрыжку помчался к дому, вскочил на подоконник и стал темнеть.

— Дия! — позвала я и невольно охнула от боли в правом боку.

Котёнок выгнул спину и зашипел. Он стал совершенно чёрным и вскоре слился с окружившей меня темнотой.

Очнувшись второй раз, я обнаружила, что занавески одного из окон раздвинуты. Лучи солнца скользили по коврам, из-за чего изображённые на них люди и звери казались живыми. Яркие птицы, львы, единороги, танцующие девушки в длинных белых платьях, с цветами в распущенных волосах… Мне хотелось верить, что теперь я действительно проснулась.

Откинув простыню, я обнаружила, что я совершенно голая. Справа, чуть пониже рёбер нежно розовел шрам. Быстро же затянулась моя рана… Или не очень быстро? Сколько я тут провалялась без сознания? Шрам блестел — он был обильно смазан какой-то мазью, пахнущей мёдом и травами. Похоже, хозяйка дома хорошая целительница. А кстати, где она? И где Диана?

Я выглянула на улицу. В тени куста с продолговатыми серебристыми листьями спал серый котёнок. Больше никого не было.

Я надела голубое платье. Оно оказалось длинным — почти по щиколотки, а когда я завязала висевший под ним на стуле белый пояс, ниже талии образовалось множество красиво спадающих складок. Возле кровати стояли плетёные башмачки. Они пришлись мне впору. Я осмотрела комнату в поисках компаса и оружия, и не нашла ничего, кроме ножа. Подарок Джоанны с выгравированным на рукоятке моим именем. Хорошо, что не потерялся. Про остальное спрошу у хозяйки. Только вот где её носит? Их обеих. Сунув нож за пояс, я отправилась на поиски.

На улице стояла моя любимая погода — градусов двадцать пять по Цельсию. Пахло нагретой травой. За ближайшей рощей виднелось озеро, радующее глаз чистой синевой. Ветра не было, и я отчётливо слышала плеск воды. Похоже, там кто-то купался.

Шагая по тропинке через рощу, я почти не чувствовала слабости. Но вот тревога моя усиливалась с каждой минутой. Искрящийся солнечными бликами лес казался спокойным, но я знала, что он таит в себе опасность, хоть и не знала, какого она рода. Я только чувствовала, что это лес чужого мира. Дело было даже не в том, что меня окружали неизвестные мне деревья и кустарники — здешняя флора удивительно походила на растения земных субтропиков, завезённые на Ариану и многие другие планеты земного типа. Чуждость этого леса заключалась в чём-то другом, и мне хотелось понять, в чём именно, пока не случилась какая-нибудь беда.

Я надеялась, что увижу сейчас и Диану, и хозяйку дома, но здесь была только Диана. Она купалась, причём заплыла довольно далеко. Её белое платье лежало на берегу. Скинув свой голубой "хитон", я пустилась вдогонку. Вода была приятно прохладной и такой чистой, что я видела на песчаном дне свою тень. Дия заметила меня, когда нас разделяло не больше десяти метров.

— Терри! Тебе ещё нельзя так далеко пла…

Она исчезла под водой так неожиданно, что я сразу поняла — случилось что-то неладное. Нырнув, я увидела, как она отчаянно вырывается из объятий мускулистой обнажённой женщины с неестественно бледной кожей и копной длинных зеленоватых волос. Судя по всему эта озёрная жительница была очень сильна. Она тянула Диану на дно. Я подоспела, когда моя подруга уже изрядно наглоталась воды. Вырвав её из рук зловещей русалки, я хотела перенестись вместе с ней в безопасное место, но выйти в тайминг не удалось. Тогда я просто вытолкнула Диану на поверхность. Разъярённая нелюдь попыталась вцепиться мне в горло своими когтистыми пальцами, но я перехватила её руки, после чего применила приёмчик, которого моя противница явно не знала. Отключившись, она пошла ко дну. Едва я вынырнула, как почувствовала, что меня кто-то схватил за ногу. Вот чёрт! Сколько их тут?

— Быстро к берегу! — крикнула я Диане, но она, кашляя и отплёвываясь, продолжала барахтаться поблизости.

Со второй русалкой я боролась несколько минут. Она была крупней и сильнее первой. Она скалила желтоватые зубы и шипела от ярости, сверля меня холодным взглядом мутно-зелёных глаз. Мне казалось, что её зелёные волосы шевелятся у неё на голове, словно пиявки… Да это же и есть пиявки! Они тянулись ко мне. Ещё мгновение — и сотни этих тварей прицепятся ко мне. И будут пить мою кровь, высасывая из меня силы… Пришлось применить один из самых жёстких приёмов. Не знаю, убила я её или она просто лишилась сознания. Я молила Бога, чтобы на помощь этим двум русалкам не приплыли их подруги. Выбравшись из воды, мы с Дианой без сил упали на траву.

— Кажется, я велела тебе плыть к берегу, — выдохнула я.

— Да ладно, мы уже на берегу, — отозвалась она, тяжело дыша. — Не хотелось оставлять тебя там одну… Я хотела смотаться за каким-нибудь тяжёлым камнем или палкой и помочь тебе, но ничего не вышло, хотя кулон при мне. Терри, ты как?

Я молчала. Пыталась унять дыхание и не могла. Наверное, потому что её обнажённое бедро касалось моего.

— Терри, эта тварь тебя не ранила?

Она придвинулась ещё ближе. Её лицо в обрамлении потемневших от воды волос казалось очень бледным. Лицо леонардовского ангела с зелёными глазами нимфы — такими прекрасными, особенно по сравнению с теми зелёными глазами, что недавно пристально смотрели на меня — не столько как на противника, сколько как на добычу. Похоже, русалки не ожидали, что я способна с ними справиться. А вот устоять перед этой нимфой я точно не могу.

— Терри… — влажные губы приоткрылись. Нежно-розовые лепестки, влажные от утренней росы… Если я не напьюсь этой росы, я просто умру от жажды.

Я не выдержала и привлекла её к себе. Прикосновение её кожи к моей сводило меня с ума. Я уже почти забыла это блаженное состояние — когда ощущаешь себя одновременно охотником и добычей. Когда владеешь, отдаваясь, сливаясь с кем-то телом и душой. Я целовала её со страстью, которая одновременно наполняла меня силой и лишала сил. Её хрупкое тело, нежное и прохладное, слегка вздрагивало, но не сопротивлялось. Оно льнуло ко мне, отвечая на мои объятия, как её губы отвечали на мои поцелуи. А когда она, тихонько ахнув, испуганно отстранилась, я поняла, что испугалась она не того, что мы делаем. Причина была в чём-то другом. Неужели эти твари выбрались на берег?

— Боже, Терри! Твоя рана…

Едва она это произнесла, как я ощутила боль.

— Что вы вытворяете?!

Я вздрогнула от этого гневного голоса и внутренне сжалась — совсем как много лет назад, когда тётя Фэй неожиданно входила в мою комнату, заставая меня перед компьютером любующейся какой-нибудь красавицей-актрисой. Все девчонки любят поглазеть на известных актрис, но в основном из-за их нарядов. А фанатеют девчонки обычно от красавцев-актёров. Нормальные девчонки. "Извини, дорогуша, я хотела спросить, не у тебя ли распечатка с программой?" Милая улыбочка и взгляд, исполненный якобы тщательно скрываемого, а на самом деле демонстративного отвращения — дескать кого мне приходится терпеть в своём доме…

— Что вы делаете?! Диана! Я же просила не уходить со двора, а ещё лучше — сидеть дома! Вам тут гулять опасно… О боги-Близнецы! Да она же истекает кровью! Всё моё лечение насмарку…

Наша хозяйка была не на шутку сердита и встревожена. Судя по тому, как разрумянилось её смуглое лицо и растрепались забранные в узел волосы, она всю дорогу до озера бежала. Я заметила, что дыхание у неё хоть и учащённое, но ровное. Она не запыхалась. Эта женщина привыкла к физическим нагрузкам и, несмотря на почтенный возраст, обладала отменным здоровьем. А кстати, каков её возраст? Я вдруг поняла, что затрудняюсь его определить. В густых тёмных волосах кое-где серебрится проседь. Морщин почти нет, но чувствуется, что её молодость давно осталась в прошлом. Очень давно. От этой женщины веяло силой, которую можно обрести, лишь пройдя долгий путь. Тот, что измеряется многими десятилетиями.

— На вас кто-то напал?

— Русалки какие-то, — смущённо ответила Диана. — Боже, сколько крови… Терри, ты как? Ещё недавно ничего не было…

— Ничего страшного, — я улыбнулась, стараясь не показывать, как мне плохо.

Теперь, когда прошли нервное напряжение, владевшее мной во время схватки, и то чувство блаженства, которое заставляет забывать обо всём на свете, я обрела способность чувствовать боль, а она усиливалась с каждым мгновением. Кровотечение тоже. Мы с Дианой обе были в моей крови. Я вспомнила своё первое свидание с Шери. Красный от моей крови ковёр в её гостиной. Меня ранили, когда я спасала свою возлюбленную… Шери — моя первая возлюбленная. Диана — последняя. Я была в этом уверена. Чувство, которое я испытывала к ней, невозможно испытать дважды. Более сильного чувства быть не может. Вернее, более сильного я не выдержу — моё сердце просто взорвётся. Оно и так болит, когда её нет рядом. И ещё больше, когда она рядом. Потому что я боюсь её потерять.

— Ничего страшного, — повторила я. — Нам надо немного ополоснуться…

— Не подходите к воде! — перебила хозяйка, перевязывая меня своим передником. Потом они с Дианой помогли мне встать и накинуть платье. — Скорее к дому, пока не появились навды! Наяды обычно не выбираются на берег, а вот самцы у них совершенно бешеные.

— Так у наяд и самцы есть? — удивилась Диана.

— Разумеется. А как они, по-твоему, размножаются?

— Да я как-то об этом не задумывалась…

— Навды ещё агрессивней и совершенно неосторожны. Знают, что долго без воды не продержатся, и всё равно могут погнаться за нами. А потом не успеют обратно и скончаются, чего доброго… Чистильщики постоянно рыщут по лесам. Если найдут трупы местных, начнут выяснять, в чём дело и нет ли тут чужаков. Хорошо, что в этом лесу нет упырей, а то уже почуяли бы кровь… Вот что, красавицы… Вы, конечно, не робкого десятка, но тут геройствовать не надо. Если я говорю, что куда-то нельзя ходить, значит там опасно, а вы про здешние опасности ничего не знаете. И оглянуться не успеете, как слопают. Или просто порвут в клочья. От большинства наших водоёмов даже я стараюсь подальше держаться, а они тут… Нашли место и время.

Слава Богу, её возмутили только место и время. Мне не хотелось пользоваться гостеприимством человека, испытывающего ко мне неприязнь. Несмотря на слабость и боль, я воспрянула духом. Диана же, глядя на меня, чуть не плакала.

— Анда, неужели всё так плохо? Ты же говорила, что сегодня она будет как новенькая…

— И была бы, если б не участвовала в поединках с местными. А кстати… Ты говоришь, русалки… Значит, их было больше одной?

— Две.

— Вы справились с двумя наядами без оружия?

— Терри справилась. Действительно без оружия — её нож остался на берегу. Она же просто хотела поплавать. Эта наяда напала на меня, а Терри…

— Ты случайно не из этих? — не дослушав Диану, спросила меня Анда. — Аристеев…

— Господи, они и сюда явились! — воскликнула Диана. — Ну нигде от них спасу нет! Анда, она не из этих.

— Хвала Близнецам, — Анда вздохнула с облегчением. — Эти жестокие и подлые люди отличные бойцы, вот я и подумала…

— Рыцари Храма тоже отличные бойцы. Терри, держись, сейчас дойдём. Опять ты из-за меня пострадала…

— Не говори ерунды. Недавно ты спасла мою задницу. Если бы не ты, я бы навсегда осталась в том царстве тёмной магии и превратилась в призрак, блуждающий во тьме.

— Я нашла тебя, потому что ты тоже меня искала. Ты сделала тоннель. Анда, а где шар?

— И моё оружие, — встрепенулась я. — И брасле…

— Уймитесь, воительницы! — осадила нас Анда. — Все эти штучки из вашего мира я надёжно спрятала. Им тут не место, и их ни в коем случае не должны обнаружить. А шар… Его надо подзарядить… Ладно, об этом потом. Надо снова обработать рану Терри. Она нанесена отравленным клинком. Это отрава не только заражает кровь, но и препятствует свёртыванию. Хорошо, что у меня есть противоядие. Придётся снова готовить мазь, а нашей героине придётся лишний день провести в постели… Ну вот, наконец-то добрались.

Возле дома Анды пасся белый единорог. Белый котёнок прыгал вокруг него, играя его хвостом.

— Дия, ты действительно каталась на единороге?

— Каталась. Ты видела?

— Я думала, мне это приснилось.

— Алдис очень милый…

— С теми, кто ему нравится, — внесла уточнение Анда. — Ты ему понравилась. Ваша чёрная лошадка в сарае. Выпустим погулять, когда стемнеет. Этим лошадям лучше пореже быть на солнце.

Котёнок, оставив в покое Алдиса, подбежал к хозяйке и стал тереться об её ноги, постепенно приобретая лиловый оттенок — под цвет её юбки.

— Как называется эта порода? — поинтересовалась я, когда Анда, заставив меня лечь, занялась моей раной. — Кот-хамелеон?

— Мы называем таких животных изменчивыми. Древние маги много экспериментировали, в том числе культивировали способность изменять цвет у нескольких видов. У большинства это свойство не закрепилось, но в Маатлане иногда рождаются изменчивые. Особенно среди ящеров. Среди кошачьих такие редкость. Возможно, родители Мурра были обычными лесными котами. Он приблудился ко мне месяц назад. Похоже, он ещё не успел попасть ни в какие серьёзные переделки. Как правило изменчивые меняют цвет в случае опасности, желая слиться с окружающей средой, а Мурр использует эту свою способность просто ради забавы. Все дети в определённом возрасте занимаются подражательством.

— Сколько ему? Месяцев пять? А кстати, ваш месяц…

— Почти такой же, как на древней Земле — двадцать пять суток, но сутки у нас немного длиннее. А Мурру явно не больше двух месяцев.

— Значит, когда вырастет, будет примерно с мейнкуна, — прикинула Диана. — Анда, ты назвала его так в честь кота из книги Гофмана?

— Нет… У меня есть кое-какие книги из вашего мира, но немного. Такого сочинителя я не знаю. В Маатлане не должно быть предметов вашего мира. И уж тем более его обитателей, так что долго вы тут не задержитесь. Как только Терри поправится, вам лучше вернуться к себе. Защитные чары, которые я сплела вокруг этого дома, скоро ослабнут, да они и так не очень надёжны. Моя сила невелика. Хорошо, что большинство чистильщиков сейчас покинуло материк, но скоро они вернутся.

— Маатлан — это название вашего мира? — спросила я. — Или страны?

— Это осколок древней Земли, перенесённый магами прошлого в другое измерение. Это не твой мир, женщина-воин. Ты и твоя возлюбленная не можете оставаться тут слишком долго.

— Да, я чувствую это. Мне словно снится чудесная сказка, прочитанная в далёком детстве, а оставаться во сне слишком долго нельзя. Откуда ты так хорошо знаешь наш язык?

— У меня хоть и редко, но бывают контакты с обитателями вашего мира, а способность быстро усваивать любой язык — часть моего дара.

— Чистильщики — это те, кто следит, чтобы в ваш мир не попадала зараза из нашего?

— Примерно так, — усмехнулась Анда. — Они созданы, чтобы охранять Маатлан от любого вторжения. И им бесполезно объяснять, что вы не представляете для нас угрозу. Надеюсь, это так?

— Конечно, — заверила хозяйку Диана. — А вообще странно… Терри, ведь твоя сила — дар существа из этого мира. Анда говорила, что здесь есть грифоны…

— Моя сила во мне с рождения. Узнала это совсем недавно. Грифон не убил меня, потому что похожей силой обладали его создатели… Значит, я всё же имею к этому миру какое-то отношение?

— Нет, — покачала головой Анда. — В вашем мире всегда были люди, обладающие такой силой. Правда, проявляется она по-разному.

— Я долгое время считала, что получила её от существа, которое явилось с тёмной стороны через врата в Сумеречной роще. Это он явился к нам. Почему он решил, что я на его территории?

— Ты оказалась на границе двух миров. Врата в этой роще… ненадёжные, и граница размыта. По-видимому, вы с ним столкнулись на границе с его территорией.

— Здесь красиво. Тёмная сторона… Такое название не подходит этому миру.

— Ещё как подходит, — усмехнулась Анда. — Разве недавно ты не убедилась в этом?

— Наш мир тоже полон опасностей, хотя и не похож на ожившие древние легенды.

— Вот именно — не похож… Я расскажу вам о Маатлане, но сперва приготовлю поесть.

— Тебе помочь? — вскочила Диана.

— Сама управлюсь. Посиди со своей подругой, девочка. Только будьте благоразумны. Не хватало ещё, чтобы у неё снова кровотечение открылось.

— Забавно, — сказала Диана, когда хозяйка вышла из комнаты. — Если этот мир осколок древней Земли, то он вроде как наш.

— Он к нам враждебен.

— Как и тот, где мы живём, — она пожала плечами и присела на краешек моей кровати, оказавшись в луче солнечного света. — Я везде чувствую себя чужой.

Светлая, золотоволосая, в белом платье, она словно светилась изнутри, постепенно сливаясь с солнечным лучом. Сейчас он исчезнет, и она вместе с ним…

— Терри, тебе хуже? Сильно болит? Я сейчас позову…

— Да нет… Уже почти прошло. Я в порядке, Дия.

— Мне кажется… и всегда казалось, что мир, в котором я живу, не мой. А мой где-то далеко, и его надо найти. А может, даже спасти… Если я это успею, я наконец-то обрету свой дом.

— Значит, ты чувствуешь себя несчастной?

— В данный момент нет. Мне нравится всё, что со мной сейчас происходит. Несмотря на всех этих гадов, которые встают у нас на пути. Мы всё равно идём. И знаем, что это наш путь. Я наконец-то живу полной жизнью. До этого я просто собиралась жить. Я всегда хотела жить и чувствовать по-настоящему… А теперь это происходит. Не знаю, что нас ждёт завтра, но я не боюсь.

— Я тоже.

— Ты самый отважный человек из всех, кого я знаю, Терри. По-моему, ты боишься только одного — быть счастливой. То есть… Ты не веришь в счастье, а если в него не верить, оно не придёт. Или придёт, а ты его упустишь.

— Постараюсь не упустить, — я взяла её за руку и закрыла глаза, чтобы из них ненароком не хлынули слёзы.

— Поспи, — сказала она, не пытаясь высвободить свою руку из моей. — Не открывай глаза и представь себе, будто лежишь на надувном матрасе, а он тихо покачивается на волнах. Бабушка уверяла, что это помогает даже при старческой бессоннице.

Она ещё что-то говорила, понизив голос почти до шёпота, а я была так слаба, что действительно уснула.

Проснулась я от чувства тревоги. По стенному ковру метались диковинные звери. Вернее их тени… Нет, не их. Где-то поблизости был настоящий зверь — грозный и могучий. Я всем своим существом ощутила его силу. Его близость. Ужас, который внушали его когти и огромный клюв… Услышав испуганный возглас Дианы, я стряхнула остатки сна. Сама не помню, как очутилась во дворе. И тут же зажмурилась от разноцветного сияния.

До чего же он был красив в своём грозном великолепии. Его крылья переливались в лучах предвечернего солнца всеми цветами радуги. У основания они были чешуйчатые, а дальше чешуя постепенно переходила в перья. Мощное львиное тело сверкало, как бронзовая скульптура. Когти, такие же чёрные, как и клюв, звонко стучали по каменным плитам двора, а глаза горели, словно два ярких янтаря. Анда и Диана стояли, прижавшись спиной к высокой, оплетённой вьюнком ограде — зверь загнал их в угол. Анда что-то выкрикивала срывающимся от волнения голосом — явно какие-то заклинания, а оцепеневшая Диана была так бледна, что напоминала мраморную статую нимфы, которой зачем-то украсили этот совершенно неантичный дворик.

Их обеих спас Мурр. Когда я выбежала из дома, радужный котёнок, громко шипя, прыгал перед грифоном. Он отвлёк внимание зверя от Анды и Дианы. Я вмешалась в происходящее, схватив котёнка в тот момент, когда огромный чёрный клюв уже готов был перекусить пушистое тельце пополам. Грифон замер, уставившись на меня своими янтарными глазами. Потом опустил морду — так, что она оказалась на уровне моего лица, и сел на задние лапы. Я знала, что, если я не выдам своего страха, он меня не тронет. Понятия не имею, откуда я это знала. Ужас и боль, много лет назад пережитые мною в Сумеречной роще, изменили меня, пробудив во мне неизвестную мне самой силу. Да, то, что нас не убивает, делает нас сильней. Я много лет считала, что именно грифон наделил меня этой силой, и по сути мой дар проснулся благодаря ему. Возможно, считая себя связанной с этим дивным зверем, я действительно установила эту связь. Я слишком привыкла считать себя адептом Великого Грифона, чтобы пасовать перед ним. На мне его метка — след когтя, и я имею право с ним говорить.

— Пожалуйста, не трогай нас, — сказала я, и он склонил голову, словно прислушиваясь к звучанию моего голоса. — Мне и моей подруге не место в твоём мире, и мы скоро покинем его. Мы никому здесь не желаем зла, мы не претендуем на твою территорию. Уходи с миром, прекрасный зверь.

Я отступила назад, когда он начал расправлять огромные радужные крылья. Дивный зверь взлетел, почти бесшумно оторвав от земли свою могучее тело, и вскоре скрылся за вершинами деревьев.

— Такое впечатление, что он тебя понял, — голос Дианы слегка дрожал от пережитого страха. — Я боялась, что он сейчас долбанёт тебя клювом по голове. А мы ничего не сможем сделать… Опять тебе пришлось из-за меня воевать. Не дай Бог, опять рана открылась…

— Всё в порядке, Дия, — бок снова разболелся, но куда больше меня огорчало несчастное выражение её лица. — На сей раз до драки не дошло… И с чего ты взяла, что это из-за тебя?

— Он смотрел на меня. Не знаю, в чём именно дело, но ему что-то не понравилось во мне. Вдруг он опять прилетит?

— Не прилетит, — сказала Анда. — Терри действительно успокоила его. Создавая грифонов, хотели сделать что-то вроде разумных ездовых и одновременно боевых зверей для воинов. Эдаких преданных своим хозяевам боевых коней, но только с крыльями, когтями, острым клювом и свирепым, воинственным нравом. И гораздо более высоким, чем у лошадей и собак, разумом. Но вот с разумом всё-таки промахнулись… То есть не совсем, но желаемого не получилось. Разум у грифонов достаточно высок, но этот зверь совершенно непредсказуем и не настроен подчиняться людям. Он не признаёт никаких хозяев. Он может быть и коварен, и благороден — как на него найдёт. Он не знает языка людей, но способен улавливать смысл человеческой речи. Это трудно объяснить, но человек, который по той или иной причине симпатичен грифону, имеет шанс с ним договориться. Терри это удалось. К нам прилетал вожак здешних грифонов, так что никто из них теперь на вас не нападёт.

— А другие грифоны Маатлана…

— Другие грифоны не сунутся на чужую территорию. Идёмте в дом. Обед готов… Или скорее ужин?

— Неважно, — оживилась Дия. — Я так проголодалась, что готова лошадь съесть.

— А вот мяса у меня как раз нет. Сроду не занималась охотой. У нас это очень опасно, да и не хочется отнимать пропитание у тех, кто нуждается в чужой плоти. Обычных животных становится всё меньше и меньше. Гибриды тоже постепенно вымирают, но большая их часть хищники. Они бьются за охотничьи угодья не на жизнь, а на смерть. Я никогда не заводила животных, которых надо кормить мясом. Мурр сам охотится на мышей, птиц и земляных ящериц, а я обхожусь дарами земли. Надеюсь, пища вам понравится.

Плоды здешней земли напоминали те, что продавались в наших супермаркетах. Мы ели рагу из чего-то похожего на картофель, морковь и спаржу, густое варево из бобовых, потом нечто творожистое, по вкусу напоминающее сыр с мёдом, желтоватый пористый хлеб, пили вкуснейший напиток, который Анда заварила из ягодного сбора.

— Ты даже рыбу не ловишь? — спросила Диана.

— А ты бы теперь пошла на ближайшее озеро порыбачить? — улыбнулась хозяйка.

— Нет, но… Они что — в каждом водоёме?

— Почти. В совсем маленьких они, конечно, не живут, но у нас тут много далеко не безобидных существ, которые добывают себе пищу в мелких водоёмах.

— А где ты воду берёшь?

— Недалеко от моего дома родник. В жару он пересыхает, но в саду ещё есть колодец, который я выкопала много лет назад. Там тоже хорошая вода.

— То есть тут полно этих странных существ… Гибридов. Ты говоришь, их создали. Кто? Могущественные маги, которые ухитрились перенести часть Терры-I в другое измерение?

— Да, это сделали эойи. Они любили экспериментировать, создавая новые формы жизни. В конце концов результаты их экспериментов стали создавать такие проблемы, что их потомки, маги Эпохи Заката, решили перенести экспериментальный участок в другое измерение…

— Кто-кто?

— Эойи?!

Наши с Дианой вопросы прозвучали одновременно, после чего примерно с минуту стояла тишина.

— Да, эойи. Вы что-то знаете о них?

— Ну, с одним из них я знакома, — усмехнулась Диана. — Он даже кое-что мне подарил… — Она отбросила назад волосы и продемонстрировала Анде серёжку в виде кошачьей морды. — Магический переводчик.

— Так вот оно что! — всплеснула руками Анда. — Вот что привлекло внимание грифона. Он был неподалёку и учуял магию этой вещи. А я нет… — она сокрушённо вздохнула и какое-то время молчала. — Мой дар никогда не был особенно сильным, а сейчас и вовсе слабеет с каждым годом.

— А наши сверхспособности тут вообще не работают, — сказала Диана. — Слава Богу, физически Терри сильна от природы, да и сражаться умеет, иначе эти русалки нас бы уделали. Мы умеем мгновенно перемещаться в пространстве и времени, но тут не получается — ни у меня, ни у Терри.

— Да, маги Заката позаботились о том, чтобы в Маатлане не работала никакая магия, кроме магии эодов. К тому же они создали чистильщиков, которые распознают чужаков. Чуют силу, исходящую от них и от изобретений чужого мира, будь то плоды традиционной магии или той, что называется наукой. Она ведь тоже проявление силы — ума, гения, стремления к могуществу… Или к чему-то новому. Воздействие на окружающий мир, на разные виды материи, включая самого себя, — всё это можно почувствовать, как звери чувствуют близость грозы, землетрясения или даже перемену погоды.

— А может, он учуял вот это? — Диана достала из ворота платья свой кулон. — Тоже магическая штуковина. Предназначена для одного из моих тонких тел, если мне захочется от него на время избавиться, но не хочется где-то оставлять.

— Ну-ка покажи…

Анда взяла золотистого скарабея так осторожно, словно он был настоящим и к тому же ядовитым.

— Я решила, что это амулет или просто украшение. Потому и не стала убирать его в чёрный сундук, куда положила ваше оружие и прочие игрушки. Чувствуется, что фигурка полая и в данный момент пустая. Снаружи этот кулон совершенно обычный, но внутри, наверное, действует защитная магия. Не знаю, как он сделан, но не думаю, что грифон тут что-то уловил. Ведь ты в тот момент не пыталась воспользоваться этой вещью. А если бы попыталась, твои усилия ни к чему бы не привели — из-за блокирующей магии, которая действует в Маатлане с первых дней его существования.

— Я пыталась воспользоваться этой штукой во время схватки на озере… Да, ты предупредила, чтобы я не прибегала тут к своей магии, но Терри сцепилась с этой тварью — такой сильной, злобной… и в отличие от Терри совершенно здоровой. Я хотела сбросить хрон… одно из своих тонких тел, чтобы слетать на берег за чем-нибудь тяжёлым или острым. Ничего не вышло. Терри тоже пыталась использовать свой дар и тоже безуспешно. Кажется, никто не заметил наших попыток… Или русалки напали на нас, почуяв нашу силу?

— Нет. Они магией не владеют и не умеют её распознавать. У них разум детей. Жестоких и капризных детей. Думаю, одной из них ты понравилась, и она захотела поиграть с тобой. Утащила бы на дно, поиграла бы тобой, как куклой, и бросила. А тело бы потом подобрали нахры — озёрные падальщики. Ну а вторая наяда разозлилась, что обидели её сестру. Будь поблизости существа, восприимчивые к магии, ваши попытки применить свой дар или какой-нибудь магический предмет не остались бы незамеченными. Диана, ты ведь недавно пыталась использовать свою чудо-серёжку?

— Да, — виновато призналась Дия. — Ты на эту серёжку не обратила внимания, и я решила, что всё обойдётся… Нет, я понимаю, что всё равно не должна была вести себя, как ребёнок. Мурр тёрся о мои ноги и громко урчал. Мне было интересно, что он хочет сказать. Мне вообще всегда интересно, что думают и говорят животные, и я подумала, что, возможно, этот переводчик переводит и с языка зверей…

— А поблизости оказался вожак местных грифонов, — покачала головой Анда. — И он учуял, что кто-то пользуется магическим предметом, да ещё и чуждым для нашего мира. Это вроде как ночью факел зажечь. У нас здесь нет переводчиков, но я о них знаю. Эта штуковина не переводит с языка зверей. До этого эойи всё же не додумались, хотя казалось, их сила и их изобретательность не знают никаких границ. Ведь им удалось овладеть тёмной материей. Благодаря ей они и создавали новые формы жизни… Как вам удалось с кем-то из них познакомиться? Раса эойев давно вымерла.

— Да, — кивнула Диана. — Раса эойев давно вымерла, динозавры тоже, Атлантида затонула, а те, что правили Древним Египтом, пугают впечатлительных барышень, широко улыбаясь им из музейных витрин. Как я уже говорила, мы с Терри можем быстро перемещаться на другие планеты и в прошлое. Разумеется, если мы в хорошей форме. Прошлое — это огромный по человеческим меркам отрезок времени, планет во вселенной уйма… И всё равно мир тесен. Мы перемещаемся в Древний Египет, где среди обитателей одного города-крепости я встречаю могущественного мага-эойя. Потом мы с Терри оказываемся на Никте, где наши враги строят новую машину времени, причём спелись с магами-даркмейстерами, владеющими тёмной материей. Спасаясь от них, мы попадаем сюда и выясняем, что этот мир создан эойями из тёмной материи… Терри, что происходит?

— То, о чём говорит одна моя подруга, доктор Джоанна Рэй. В этом мире нет ничего случайного, потому нам и кажется, что он тесен.

— Вы были на Никте? — спросила Анда. — Это то самое место в вашей вселенной, откуда проще всего попасть в Маатлан. Я знаю о даркмейстерах. Им никогда не добиться того могущества, которым обладали эойи. Да, они работают с тёмной материей, но, хвала Близнецам, мало что могут. Они кое-что умеют, поскольку один демон помог им этому научиться…

— Не иначе как тот самый демон, который беседовал с Терри в логове даркмейстеров, — засмеялась Диана. — Я ещё решила, что у неё бред.

— По правде говоря, я не знаю, кто это, — призналась Анда. — Люди, которым доводилось с ним общаться, называют его демоном. В мире полно существ, природы которых мы не знаем, но любое явление и существо хочется как-то обозначить. Терри, расскажи об этой встрече.

— Да, кажется, это он, — промолвила она, когда я закончила рассказ о своих приключениях в секретной лаборатории даркмейстеров. — Его ещё называют Тёмным странником, Повелителем Тёмной планеты. Или Хозяином Блуждающего острова… Есть планета, которая действительно странствует по вселенной…

— По нашей или по вашей? — спросила я.

— Она существует в вашем измерении, но влияет на структуру мироздания в целом. Её излучение способно разрушать границы между мирами и измерениями. Много лет назад она оказалась в той части вселенной, где находится ваш мир, из-за чего врата в той части вселенной стали открываться легче. Именно тогда активизировались врата в Сумеречной роще, существа из нашего мира стали попадать в ваш и наоборот. Демон — для краткости будем называть его так — странствует по вселенной, открывая врата и внося в мироздание хаос. Иногда он засыпает, и это периоды, когда хаос отступает. Пробудившись, он продолжает свои поиски. И он не успокоится, пока не найдёт ту, кого ищет.

— И кого же он ищет?

— Свою невесту. Свою последнюю смертную невесту, которая сделает его властелином вселенной. Так говорят, и это похоже на правду.

— А по-моему, похоже на бессмыслицу, — поморщилась Диана. — Смертная сделает могущественного демона властелином?

— Ну, видимо, это не простая смертная. Я рассказала лишь то, что мне известно, а известно мне мало.

— Мне показалось, его общение с людьми — что-то вроде забавы одинокого, скучающего божества, — сказала я, ещё раз прокрутив в памяти разговор с демоном. — Похоже, всё гораздо сложнее.

— Безусловно, — вздохнула Анда. — Он нуждается в людях, потому и входит с ними в контакт. Он использует их и расплачивается с ними, удовлетворяя их любопытство и их тщеславие.

— Не хотела бы я, чтобы он её нашёл, — нахмурилась Дия. — Кто бы он ни был — демон, бог, представитель какой-то могущественной расы или… Не хочется, чтобы он добился своего. Впрочем, я не больно-то во всё это верю. Всё это слишком похоже на…

— На сказку, — закончила за неё Анда, подливая в наши кружки дымящийся красновато-коричневый напиток. — Хотите ещё хлеба?

— Да, — я с готовностью подставила плоскую глиняную миску, на которой тут же оказался большой кусок золотисто-жёлтой лепёшки.

— Спасибо, я уже сыта, — Диана продолжала хмуриться. — Ты хочешь сказать, что сказки часто оказываются былью? Вот как этот мир с русалками и грифонами. Но тут всё можно объяснить. Это гибриды, выведенные при помощи… чего-то типа генной инженерии. А вот тёмный властелин, стремящийся к власти над вселенной… Нет, это просто смешно.

— Надеюсь, ты права, — улыбнулась Анда. — Я и сама не хочу верить во многое из того, что слышала о так называемом демоне. Но факт остаётся фактом: он связан с людьми вашего мира и способен повлиять на его судьбу. Насчёт генной инженерии… Я знаю, что это такое. Да, эойи развивали эту науку, хотя у них она называлась иначе, но они не создали бы и десятой доли того, что задумали, если бы не научились использовать тёмную материю. Никто не знает, как они извлекали её из глубин вселенной. Эойи — очень могущественная и очень древняя раса, которая начинала вымирать уже тогда, как они появились на Древней Земле. Они к тому времени уже почти лишились способности производить потомство. Именно поэтому эойи решили вступать в связи с людьми, с которыми были физиологически совместимы. Пусть уж хоть полукровки рождаются. Полукровки тоже рождались редко и не обладали могуществом чистокровных эойев, но они всё же были сильнее обычных землян, дольше жили и как правило обладали теми способностями, которые вы называете сверхъестественными. Этих полукровок называли эодами. Возникали целые кланы эодов, которых прочие люди считали полубогами. Эоды старались смешиваться только с эодами, но они были слишком малочисленны, так что роднились и с людьми. Кровь эойев постепенно разжижалась. Я потомок эодов. В моём роду землян было довольно много, поэтому вымирание коснулось нас позже, чем многих других, кто много веков назад поселился в Маатлане. Но я уже тоже стара, и мои силы идут на убыль с каждым годом. А мой дар никогда не был сильным и ярким. Есть люди без примеси крови эойев, которые как маги гораздо сильнее меня.

— То есть сперва твои предки жили там, на Древней Терре, а потом вы поселились здесь? — спросила Диана. — И здесь многое создано из тёмной материи? Я читала, что во вселенной её намного больше, чем обычной, видимой материи, но обычный, видимый мир всё же содержит в себе немного этой загадочной материи. Вроде как тёмная материя стала основой, на которой возникали миры из обычного вещества.

— Так оно и есть, — сказала Анда. — Но я мало что об этом знаю. Наука эойев осталась тайной для их потомков-полукровок и для других людей, да оно и к лучшему. Люди не должны владеть всеми тайнами природы, иначе они всё вокруг себя разрушат, как это едва не сделали сами эойи. Видимый мир содержит частицы тёмной материи, но, создавая новые формы жизни, эойи так активно использовали это тёмное вещество, что нарушили равновесие. Гибель их мира была природным катаклизмом, но он не был бы столь разрушительным, если бы не эксперименты эойев. Они пытались создавать миры, населяя их новыми формами жизни. Виды, созданные ими при помощи одной лишь генной инженерии, обычно оказывались жизнеспособными, но создавать гибридов, скрещивая разные виды, особенно очень далёкие друг от друга, удавалось лишь используя тёмную материю. Так возникли грифоны, гарпии, сфинксы, кентавры… И ещё многие другие существа. Большинство из них уже вымерли. А многие из тех, что ещё способны жить и размножаться, опасны. Как и растения, созданные при помощи тёмной материи. Их много в Маатлане, и только коренные жители знают, какие из них могут причинить вред. Когда тысячи лет назад маги-эойи поняли, что, внеся в мир хаос, они спровоцировали катастрофу, они решили позаботиться о том, чтобы последствия их экспериментов не сказывались на жизни новых поколений. На жизни тех, кто уцелеет после потопа и землетрясения. Они знали, что спасти от этого бедствия всех жителей Терры они не смогут. Несколько племён и кое-каких животных они переселили на другие планеты, но переправить всех в другие миры они бы уже не успели. А может, не особенно и стремились успеть, не знаю… Что же касается гибридов, то эойи не хотели оставлять их на Терре, но при этом им было жалко уничтожать плоды своих трудов. Экспериментами они занимались на одном из островов архипелага Атла. Несколько самых могущественных магов сумели перенести этот остров в другое измерение. Они постарались сделать так, чтобы на Земле не осталось тех страшных, непредсказуемых существ, которых им удалось создать. Они спешили до начала катастрофы их всех выловить, а когда уже не оставалось времени, уничтожали. Уничтожить всех не удалось. Поэтому жителям Земли ещё долго приходилось сталкиваться с грифонами, огромными драконами, сфинксами, кентаврами… Гибриды с человеческими головами обладают более высоким разумом, чем звероголовые, но они всё равно опасны. К счастью для уцелевших людей Терры, гибридов там всё-таки осталось немного и последние из них вымерли задолго до той эры, которую вы называете Космической. Остальные уже много веков живут здесь, в Маатлане, что означает "Осколок Атлы" или "Маленькая Атла". Они постепенно вымирают. Кроме них эойи поселили здесь эодов. Магов-полукровок, у которых не было могущества эойев, но хватило бы сил поддерживать в Маатлане порядок. Тех, у кого хватило бы сил держать Маатлан в изоляции от других миров. Создания из тёмной материи должны закончить своё существование здесь, а чтобы никому не вздумалось использовать их, эойи продумали систему защиты этого мира. Я тут опять же всего не знаю. Знаю только, что здесь не работает никакая магия, кроме магии эодов, причём именно коренных жителей Маатлана, таких, как, к примеру, я. Причём эойи выбрали тех полукровок, которые сроду не интересовались наукой и не лелеяли честолюбивых замыслов. Тех, кто вёл бы тут простую жизнь и следил за порядком. Кое-кто из эодов остался там, на Терре. Попади они сюда, их магия была бы тут бессильна, а попытки воспользоваться ею привлекли бы к ним внимание чистильщиков. Чистильщики — это особый вид гуманоидов, тоже результат генной инженерии. Внешне они совсем как люди. Почти. У них только волос нет, и они обладают чудовищной физической силой. Женских особей у них раз двадцать меньше, чем мужских, но потомства они производят достаточно, чтобы в Маатлане всегда оставалось необходимое количество чистильщиков. Это люди, в природе которых заложена восприимчивость к любой магии, включая вашу науку, и стремление уничтожать чужаков. В помощь им были выведены огромные псы…

— Которые напали на Терри, — вставила Диана. — В лаборатории даркмейстеров…

— Ну это вряд ли, — возразила Анда. — Думаю, даркмейстеры вывели похожих существ, гораздо менее живучих и сильных.

— Потрясающе! Терри, мы с тобой попали в Атлантиду. Причём в Атлантиду не прошлого, а настоящего. Осколок того мира, доживший до наших дней.

— И доживающий свои последние дни, — добавила Анда. — То есть не дни, конечно, а века. Думаю, нам осталось не больше тысячи лет. Вряд ли наше слабое искусственное солнце проработает дольше.

— Искусственное?

— Наполовину. Эойи не хотели переносить Маатлан в какой-то молодой мир, которому предстояло бы ещё долго жить и процветать, туда, где возникали новые формы жизни, для которых гибриды создавали бы проблемы. Эойи перемещались в космосе так же быстро, как и ваши современники. Они нашли маленькую галактику с гаснущим солнцем, где только одна из планет — самая маленькая планета земного типа — оказалась ещё пригодной для жизни. При помощи своей магии и всё той же тёмной материи эойи оживили угасающее солнце и помогли острову Маатлан прижиться на скудной планете. Остров оказался чем-то вроде ростка, который потом дал новые побеги. Его воды заполнили давно пересохшие русла этого мира, его растения давали всё новые и новые всходы, покрывая эту землю пядь за пядью. А гибриды и животные Терры, которые оказались здесь, плодились и размножались.

— Мне бы и в голову не пришло, что все эти мифические существа, о которых я так любила читать в детстве… — В голосе Дианы звучало разочарование, едва ли не досада. — Не думала, что всё это так называемые трансгенные существа.


— Не всё, — сказала Анда. В её тёмных глазах, напоминающих мне тихие лесные озёра, на мгновение всколыхнулась печаль. — Те, о ком ты в детстве читала, — остатки очень древней земной расы. В Атле их называли эльмами. Это дети стихий, которые всегда жили в гармонии с природой. Незадолго до катастрофы маги и эльмов постарались переселить сюда. Люди Терры считали эльмов божествами леса, гор, водоёмов. Самые безнравственные из магов-эойев использовали в своих экспериментах даже их, в результате чего появились поистине ужасные создания. Например, наяды-гибриды, которые сегодня на вас напали. Настоящие наяды тоже не всегда безобидны. У всех стихийных существ переменчивое настроение… — Анда грустно улыбнулась, как будто что-то вспоминая. — Но настоящие наяды не воинственны. Они обидчивые, но не злые. Эльмы всегда жили и живут, стараясь не попадаться людям на глаза. Говорят, они ещё есть и на Терре, но жизнь там настолько шумная, что они укрылись в самой глуши и предпочитают оставаться для людей легендой. Здесь больше вероятности их встретить, но они редко вступают в общение с людьми, а гибриды внушают им ужас. Дети стихий не терпят насилия над природой. Они хотели бы, чтобы человек вообще не вмешивался в её жизнь, но кое с каким вмешательством смирились. Лесные эльмы понимают, что людям иногда надо рубить деревья и выжигать участки леса под пахоту, но они более дружелюбны с теми, кто обходится без этого. Я за последние несколько десятилетий не срубила ни одного дерева. Дом у меня крепкий. Топить печь приходится только ради готовки, но для этого хватает хвороста и сухих сучьев — тут неподалёку мёртвый лес. Деревья ведь тоже умирают от старости. Ем я то, что растёт в моём саду. Там есть небольшой участок, где я сажаю зерновые. Много хлеба мне одной не надо. Поля, которые когда-то принадлежали моему клану, давно заросли. Вообще-то мы, эоды, никогда зря не губили здешние леса. К тому же нас всегда было мало. Наша раса даже в лучшие времена не отличалась плодовитостью. По-моему, наше племя, едва возникнув, тут же начало вымирать — кровь эойев, которая смешалась с нашей, была усталой кровью очень древней расы. Как я уже говорила, эойи переселили в Маатлан только тех, кто не имел честолюбивых замыслов, не горел желанием переделывать мир, потакая своим капризам и любопытству. Здесь оказались те, кто привык к простой жизни. Переселенцы строили жилища, выращивали плоды, разводили скот, хотя здесь трудно заниматься его разведением — гибриды в основном хищники и нападают на стада. Большинству здешних эодов вполне хватает плодов земли. Эойи и эоды Атлы вывели много пищевых сортов, не менее питательных, чем рыба и мясо. Так этот мир и живёт уже не одну тысячу лет. Год тут почти равен земному, а климат в течение года почти не изменяется. К югу отсюда пустыня, к северу ледники. Там тоже проживают древние кланы эодов. Северяне охотятся на гигантских мохнатых зверей с огромными бивнями и ловят рыбу. Гибриды в холодных водах не живут, так что в тех краях рыбацкий промысел процветает. Вернее, процветал. От тамошних кланов уже почти ничего не осталось. Условия жизни там суровые, так что северные эоды вымирают быстрее других. Даже быстрее южан, хотя пустынным жителям тоже трудней, чем нам, обитателям Средней зоны. Южане живут в посёлках с искусственными рощами и садами. Воду им приходится добывать, выкапывая глубокие колодцы, а среди пустынных зверей много свирепых ящеров.

— А южным и северным эодам разве не хочется перебраться сюда? — поинтересовалась Диана. — Разве тут мало места? По-моему, вот тут поблизости нет никакого жилья. Только замок на холме за рощей, но ты сказала, что там уже никто не живёт…

— Да, этот замок постепенно превращается в руину. Когда-то он принадлежал моему роду. Потом наша семья стала настолько малочисленной, что мы уже не могли поддерживать порядок в таком большом доме. Мои дед и бабка перебрались сюда, в бывший охотничий домик нашего клана. Мой прадед любил охоту, из-за чего и простился с жизнью раньше времени. Мой отец родился уже в этом доме и привёл сюда мою мать. Она была последней в своём роду. Ну а я последняя в своём. Я не хотела заводить семью, тем более что с юности знала о своём бесплодии. Бесплодие — бич вымирающих родов. Возможно, мой организм и дал бы какой-нибудь чахлый плод, вступи я в связь с мужчиной из южан или северян — это бы обновило кровь, но… Я не хотела иметь семью. Клану, который изжил себя, не стоит упорно цепляться за жизнь. Всему приходит конец. Думаю, кое-кто из южан и северян был бы не против перебраться сюда, но они никогда этого не сделают. Покинув свои края, они приблизят конец этого мира. Мы должны жить там, где живём, ибо это поддерживает равновесие. Маатлан — неправильный мир, если можно так выразиться. Он создан не Великим Творцом, чей облик и разум непостижим для нас, смертных. Даже для долгоживущих. Этот мир создан теми, кому далеко до Великого Творца. В Маатлане нарушено равновесие материй и стихий. Мы, эоды, кое-как поддерживаем его, равномерно расселившись по островам и континентам Маатлана и используя нашу магию, способную воздействовать на живое. Сила моего воздействия на окружающий мир невелика, но я способна охранять ближайшие леса, спасая их от изменений. Всё, что содержит слишком много тёмной материи, подвержено спонтанным изменениям. Или может быть изменено со злым умыслом. Вот почему чистильщики ведут охоту на чужих магов и вообще на всех, кто способен своим искусством изменять окружающий мир. Блокирующая магия эойев ещё работает, но здесь вполне может оказаться маг или учёный, способный пробить эту защиту. Сейчас мы переживаем тяжёлые времена. Близость Блуждающей планеты сделала зыбкой границу между нашим миром и вашим. К тому же ваши маги с планеты Никта с помощью этого безымянного демона частично овладели тёмной энергией и научились делать тоннели в пространстве. Даже в другие измерения. Надеюсь, им удалось проникнуть только сюда — из-за ненадёжности наших врат, но кто знает… И ладно бы пришли только они. Даркмейстеры привели с собой тех, кто называет себя аристеями. Их заинтересовали звери нашего мира, и они занялись их отловом. Аристеи очень искусные воины — способны противостоять даже чистильщикам. Охотиться им нравится на архипелаге. Именно там сейчас собрались почти все наши чистильщики — охраняют эту территорию, поскольку возможно повторное вторжение аристеев. А недавно открылись ещё одни врата, и у нас стали появляться новые гости.

Анда вздохнула и немного помолчала.

— Не знаю, что это за мир, но тамошнюю правительницу тоже интересуют наши животные. Я имела с ней одну беседу. Эта царица уверена, что есть разновидность летающих драконов, выведенных древними магами специально для того мира, где она родилась. Кажется, ей пришлось покинуть его из-за каких-то трагических событий. И вроде бы эти драконы способны перемещаться на огромные расстояния, летать из одного мира в другой. Она считает, что они могут оказаться здесь, в мире, где собрано столько видов, созданных магическим искусством.

— А как её зовут? — спросила я.

— Она не сказала. Как не сказала и название мира, который она ищет. А также название того мира, где она сейчас правит. Весьма загадочная особа. Если честно, она не вызывает у меня особой антипатии, её воины почтительны, но… Я бы предпочла, чтобы они тут больше не появлялись. А что касается аристеев, то… Это настоящее бедствие. Они могут погубить наш мир гораздо раньше, чем иссякнет его жизненная сила.

В открытое окно заглянул Алдис. Обвёл нас лукавым взглядом тёмно-лиловых глаз и принюхался, чуть раздувая влажные ноздри. Диана встала и угостила его куском лепёшки.

— Хорошая лошадка… Анда, среди гибридов много ручных?

— Мало. Очень мало. Алдис миролюбив, но даже на него иногда находит… Эойи Эпохи Расцвета при помощи тёмной материи умудрились скрестить несовместимые виды. В результате получились существа с перекошенной психикой и непредсказуемым нравом. Большинство из них опасны. Да и вообще здешние звери… Я вам даже с Мурром советую быть осторожней. Не дразните его.

— Мы и не собираемся, — заверила хозяйку Диана. — К тому же он спас нас от грифона. Терри не сразу услышала, что происходит, и если бы не Мурр, её появление ничего бы уже не изменило. Поэтому я готова почитать его примерно так же, как в Египте почитали кошек. Кстати, Тамит… Это кошка царевны, про которую я тебе говорила, Анда. Это тоже не просто кошка. А когда я увидела на Никте этих чёрных коней, я почувствовала, что у них с Тамит есть нечто общее.

— Ты чувствительна к тёмной материи, — задумчиво глядя на Диану, произнесла Анда. — Из чего ты сделала свой меч?

— Из цветка, подаренного нам в одном из развлекательных центров никтианской столицы. Изделие фирмы "Даркон".

— Кстати, расскажи, что произошло в моё отсутствие и как ты меня нашла — попросила я.

Анда принесла с кухни блюдо с фруктами, кувшин ягодной настойки, и мы продолжили обмен информацией. Даркмейстеры явно выследили Диану благодаря моему компасу. Они послали за ней конных полицейских. Оказывается, вся полиция Никты подчинялась Ордену Даркмейстеров. Один из этих чёрных копов остался возле отеля, а второй ворвался в номер, когда Диана забавлялась с подарком фирмы "Даркон".

— Сама не пойму, почему идея превратить эту штуковину в меч пришла мне в голову раньше, чем мысль, что надо скинуть хронотоп и перенестись в другое место.

— Сказалась кровь воинственных предков, — заметила я.

Анду явно заинтересовала моя реплика, но она ни о чём не спросила.

— И фехтовальный клуб явно сказался, — по лицу Дианы пробежала тень. Она слегка встряхнула головой, словно стараясь избавиться от застрявшего в волосах насекомого. Или от какой-то назойливой мысли. — Если кто-то хватается за оружие, это, наверное, у многих вызывает аналогичные действия… Он выстрелил почти в тот же момент, когда меч проткнул его едва ли не насквозь. Мне кажется, обычным мечом у меня бы так не получилось, просто силы бы не хватило. К счастью, он промахнулся — совсем чуть-чуть, но всё же промахнулся, иначе я бы отключилась. Я думала, это пистолет, а это оказался парализатор. Я побежала в ванную, и меня несколько минут выворачивало. Когда я снимала с этого парня шлем, плащ и куртку, меня опять затошнило. Потом я затолкала в вещевой мешок всё наше самое необходимое, напялила на себя наряд этого бедняги, взяла его компас, парализатор и перенеслась на улицу возле отеля. Парал был уже бесполезен — коп истратил на этот выстрел весь заряд, но я всё равно нацепила его на пояс. Я спряталась за тумбу и подслушала, как второй полицейский разговаривал с кем-то по рации. Сказал, что сейчас приедет. Берт и один управится с этой девчонкой, а Кришну можно спокойно оставить на улице — ведь наши кони подчиняются только нам. Когда полицейский уехал, я подошла к лошади, назвала по имени, погладила. Как ни странно, она позволила мне на неё сесть…

— Ничего странного, — усмехнулась Анда. — Эти кони подчиняются тем, кто хотя бы в какой-то степени владеет тёмной материей, а ты ею владеешь, и неплохо. Итак, ты села на Кришну…

— Я чувствовала, что Терри попала в переделку, и решила, что прикид здешнего копа поможет мне её найти. Я не знала, где её искать и как управлять этим демоническим конём. Только догадывалась, что эти чёрные всадники связаны с таинственными даркмейстерами, которые тут всем потихоньку заправляют. И возможно, именно они устроили Терри какую-то ловушку. Я погладила Кришну и сказала: "Отвези меня к своим хозяевам". Я это просто сболтнула — вроде как подумала вслух, а эта лошадка вдруг тронулась с места и очень целенаправленно куда-то побежала. Ровной, мелкой рысью. Так, словно ежедневно совершает пробежку в этом направлении. Ну и натерпелась же я страху, пока мы доехали. Несколько раз натыкалась на полицейские посты, но меня пропускали, не обращая на меня особого внимания. Только один раз какой-то коп помахал мне рукой. Ну и я ему тоже помахала — на всякий случай… Потом заметила: той же дорогой, что и я, едет ещё несколько конных полицейских. Позже присоединились ещё несколько. Когда мы приблизились к Полицейскому управлению N 5, нас было уже одиннадцать. А это только с виду было полицейское управление… То есть там действительно размещался какой-то полицейский участок, но верховые сразу проезжали во двор, и перед ними раздвигались железные ворота, ведущие в длинный тёмный коридор. Я ехала за своими попутчиками, готовая свалить, если что-то пойдёт не так. Коридор привёл нас к стойлам — довольно необычным. Кроме кормушки с сухим лошадиным кормом и поилки, там в каждом стойле имелся такой герметичный отсек. Копы завели туда своих коней, плотно закрыли отсеки и нажали на какие-то кнопки на дверях этих кабинок. Причём один сказал мне: "А ты чего сидишь? Поторопись. Кони должны быть готовы через десять минут. У старшего мастера есть для нас работа. В цех пробралась лазутчица. Её засекли, но поймать не успели. Она стащила из одного зала трансфер и умудрилась сделать тоннель. Кони знают все тропы, так что, если мы разделимся и прочешем всю зону, то быстро её найдём. Кстати, ей же лучше, если мы её отыщем. Говорят, она сильный маг, но слишком долго пробыла в комплексе без защиты. Она будет блуждать, пока не отключится". Я тоже загнала Кришну в герметичный отсек, а через десять минут мы уже все сели на коней и построились перед командиром. Хорошо, что было полутемно, и никто не требовал, чтобы я сняла плащ и шлем. Разумеется, они поняли, что я не парень, но женщины в этой дьявольской конной полиции тоже есть — я видела парочку, пока ехала к так называемому Полицейскому управлению. Старший спросил, у всех ли заряжен амулет. Без защиты ни один на поиски не отправится. Я увидела, как все показывают командиру маленькие шарики, которые у них, как кулоны, висели на шее. А мой чудо-меч был за пазухой спрятан. Я потихоньку превратила его в шар и показала. Меня отругали за то, что мой амулет не зафиксирован, и пригрозили большим штрафом, если я его потеряю. Ну а потом мы поехали вниз по длинном-предлинному тоннелю. Один из парней признался, что не больно-то приятно разъезжать по этим оазисам, которые могут исчезать, как пустынные оазисы-миражи. Лучше уж по тёмным улицам за бандитами гоняться. Там, по крайней мере, всё настоящее и земля не уйдёт у тебя из-под ног. Его заверили, что ничего с ним не случится. Все эти участки созданы недавно и достаточно надёжны. Во всяком случае в течение ближайших нескольких часов. Разговаривали они немного, но я узнала много интересного. Поезд в прошлое вышел из строя. Так, что уже не починишь. Мастера слишком поздно заметили, что он обработан какой-то неизвестной материей, пожирающей всё не хуже кессонской плесени. И вроде как даркмейстеры считают, что это происки Ордена тамплиеров. Эти рыцари Храма много говорят о своей набожности, якобы осуждают тайные науки, а сами почище всяких чёрных магов из самых страшных сказок. Не стоит забывать, что история этого Ордена уходит в период мрачного средневековья, когда процветало искусство алхимиков. Так что, Терри, новую машину ты тоже сломала. А когда будет построена новая, неизвестно, потому что, оказывается, доктор Хоббер обманул аристеев. Создавая с ними сингуляр, он делал вид, будто поделился с ними всеми своими секретами. А оказалось, что как раз самое главное-то он от них и скрыл. А поделиться своими тайнами он уже больше ни с кем не сможет, поскольку недавно погиб при загадочных обстоятельствах. Даркмейстеры подозревают, что это тоже дело рук Ордена. Минут через пять мы оказались в конце… Нет, концом коридора это не назовёшь. Конца у него попросту не было. Он упирался в стену мрака. Командир велел достать шары-амулеты… Это тоже трансферы, но личные маленькие трансферы чаще называют амулетами — в отличие от тех, которые находятся в каждом зале лаборатории. Насколько я поняла, они могут впитывать и трансформировать энергию, всякое излучение и защищают от вредной энергии, которой пропитан весь этот их гадюшник. Ну и как оружие их тоже можно использовать, если умеешь. Думаю, слово трансфер образовано от трансформировать и сфера. Вроде как этим штуковинам лучше иметь сферическую форму. Там один сказал, что удобней был бы амулет в виде ножа или просто продолговатой формы. Приятели его сразу острить начали, а командир сказал, что форма шара усиливает магию этой вещи.

— Так и есть, — подтвердила Анда. — Сферическая форма сама по себе обладает магией и способна усиливать многие виды магии.

— Ну а потом командир каждому сказал название участка, куда надо сделать тоннель. Следовало произнести название участка и сосредоточиться на амулете. Мой участок назывался С-25. Я боялась, что тоннель у меня не получится, но подарок от развлекательного центра "Плутон" работал не хуже, чем амулеты всех этих всадников. Вот уж действительно подарок Плутона, помогающий ориентироваться в его сумрачном царстве. Проклятый участок С-25 оказался каким-то жутким лабиринтом. Странная постройка, состоящая из множества античных портиков, арок, мостов, коридоров… Освещение напоминало закат. Правда, оранжевые и пурпурные тона вскоре сменились голубовато-зелёными. Я ездила по этому лабиринту и звала Терри. Мне было страшно. Я вдруг поняла, что в этом месте не смогу отделить от себя хронотоп, чтобы легко и быстро перемещаться. Я поняла: если я сейчас нарушу свою целостность, этот мрак поглотит меня. А больше всего я боялась, что кто-то уже обнаружил Терри на своём участке. Я звала её мысленно и вслух. Шар я на всякий случай снова превратила в меч и освещала себе путь. Я звала Терри, а она тоже думала обо мне, так что получился тоннель, который привёл меня к ней. Мы сделали тоннель в город, а оттуда сюда, в эту мини-Атлантиду. Терри, нам надо будет побывать в Атлантиде до потопа.

— Не уверена, что это возможно, — сказала Анда. — Кажется, эойи создали в том месте пространственно-временную ловушку, и попасть в Атлу нельзя ни в каком времени.

— То-то на её месте сроду пропадали корабли, — нахмурилась Диана. — И морские, и воздушные… И вообще всякая чертовщина творилась. Эти эойи были весьма изобретательны, да вот только, похоже, плохого наизобретали больше, чем хорошего.

— А ваши нынешние изобретатели? — поинтересовалась Анда. — Думают прежде всего о благе других?

— Не знаю, — помолчав, мрачно ответила Диана. — Если такие и есть, то вряд ли их большинство. Не грех использовать свой дар с выгодой для себя и даже просто ради забавы, но нельзя же не думать о том, как это скажется на других.

Нельзя. Много лет назад я использовала свой дар ради забавы и изменила судьбу целого мира. Теперь рядом со мной та, что появилась на свет вопреки замыслам высших. Та, что сделала меня самым счастливым человеком в мире. Вот только счастье моё отравлено подспудно зреющим страхом: вдруг боги отнимут её у меня, чтобы наказать меня за дерзость? Вдруг это правда, что некие неведомые нам силы стараются вычёркивать из реальности тех, кого в ней не должно было быть…

— Вот ты, Терри…

— Что? — я так встрепенулась, что обе мои собеседницы посмотрели на меня с удивлением. — Извини, я задумалась. Что ты хотела спросить?

— Почему ты открыла агентство?

— Вообще-то мне надо на жизнь зарабатывать. Пенсия у тамплиера хорошая, но…

— Ты могла бы жить в своё удовольствие, путешествуя по разным мирам и временам. С твоим даром не так-то трудно добывать средства к существованию.

— Мама с пелёнок учила меня, что воровать нехорошо. Недавно я слегка пощипала богатейших людей галактики, но ведь это была игра, и они это знали. Они постоянно сталкиваются с разного рода шулерами. Мне нравится моя работа, Дия. Из меня сделали первоклассного агента, но я не смогла удержаться от соблазна использовать на службе свои сверхъестественные способности. В результате я начала внушать начальству подозрения, и мне пришлось уйти в отставку. Но по сути я осталась специальным агентом. Мне нравится проводить расследование, что-то или кого-то искать, я привыкла действовать, наводя порядок там, где его нет. Мне нравится помогать людям. И на путешествия силы остаются.

— Ты ведёшь себя правильно, хоть тебя этому и не учили, — сказала Анда. — В Маатлане магов воспитывают строго. Думай о равновесии, о благополучии своего мира, о последствиях всех своих действий. Распоряжаясь своим даром беззаботно и эгоистично, ты навлекаешь зло на себя и на других. И это не просто нравоучения, не пустая угроза. Так и бывает, когда маг забавляется своим даром, ибо без строгого контроля наша сила опасна. Маг без самоконтроля — опаснейшее существо. К тому же это довольно скучно — всё время только и делать, что забавляться и тайно потакать своим прихотям. Нам всем необходим контакт с другими людьми, их внимание, одобрение, признание… Даже если они не знают о нас всего. И даже лучше, если не знают… Но мы хотим, чтобы они знали о нас и видели нашу исключительность. Нам нужна их благодарность, как земле нужна влага, иначе станешь чем-то вроде заброшенного, засохшего участка, где сроду ничего не вырастет. Диана рассказала мне о твоём агентстве. Я считаю, что ты разумно используешь свой дар.

— Не всегда. Я, конечно, постараюсь не привести свой мир к катастрофе, но не факт, что это не сделают другие. Грегор Хоббер не был магом…

— По сути был, — возразила Диана. — Тут я согласна с Андой. Наука — это тоже своего рода магия. В ней не всё так уж рационально. В основе иных открытий — гипотезы, которые за отсутствием доказательств так и остались гипотезами. Анда, значит, эойи знали о грядущей катастрофе. Сами-то они наверняка все спаслись?

— Эойи знали о катастрофе, но заблуждались насчёт её масштабов. Они не думали, что это будет концом света. Большинство из них действительно спаслись, но к тому времени их в Атле было всего-то несколько десятков. Когда они поняли, что ждёт Атлу, они в первую очередь подумали о спасении своих потомков-полукровок. Ну и ещё кое-кого успели спасти… После потопа эойи и полукровки стали миссионерами, которые несли знания уцелевшим жителям Терры.

— А кто такие манойи? — спросила я. — Ведь в далёкие времена на Терру-I пришли два племени — эойи и манойи.

— Да, — кивнула Анда. — Манойи вместе с эойями явились на Терру с ныне мёртвой планеты в системе звезды Сопдет. Очень загадочная раса, способная к метаморфизму в течение первых нескольких дней жизни. Они, должно быть, вымерли раньше эойев, поскольку не могли смешиваться с жителями Терры. Они размножались, откладывая яйца, из которых вылуплялись довольно уродливые гуманоиды с телами, почти такими же студенистыми, как тела медуз, только непрозрачными и более плотными. В течение нескольких первых дней жизни они могли принять форму того существа, которое оказалось в поле их зрения. Есть мнение, что манойи — один из первых экспериментов эойев, когда те занялись созданием новых видов, причём эксперимент не самый удачный, хотя интеллект у манойев был высокий. Во всяком случае не ниже, чем у людей. Манойи всегда были помощниками своих создателей, но не слугами. Эойи предоставили им право самим выбирать образцы для потомства. Если родители-манойи хотели, чтобы их дети имели человеческий облик, то в помещение с только что вылупившимися детёнышами входили люди. Или хотя бы один человек. Тогда все новорожденные принимали облик человеческих младенцев и в дальнейшем выглядели, как люди. Внешне они лишь отдалённо напоминали свой "образец" или "образцы", так как в течение первых двух лет жизни родители силой мысли могли корректировать внешность своих чад. Я слышала, что некоторые манойи отказывались от образцов и вырастали уродливыми карликами. Их тела в течение первого года жизни затвердевали, и кожа становилась почти такой же плотной, как у ящеров. Такие манойи физически были сильней и выносливей, чем изменённые. Не говоря уже о том, что с такой кожей они чувствовали себя почти как в броне.

— А новорожденный мог принять облик любого существа? — спросила Диана. — Или только человека?

— Если честно, не знаю. Не слышала, чтобы они превращались в животных… Да и зачем это, если живёшь в мире, где господствующим видом является человек? Те, кто выбирал свой изначальный облик, считались уродцами, заплатившими этой уродливостью за ряд определённых преимуществ. Что же касается эойев, то они всегда выглядели точно так же, как коренные обитатели Терры. Несмотря на то, что эойи пришли на Терру с планеты в созвездии Сопдет, есть мнение, что у них и у людей Терры общие корни. Вроде как это подвиды одного вида, долго прожившие в разных мирах. Подвид эойи всегда считался лучшим — ведь они долгожители с небольшой способностью к метаморфизму, и так называемые сверхъестественные способности у них обычно проявлялись чаще и ярче, чем у представителей вашего вида. Хотя… Я вот полукровка, а как маг слабее вас обеих.

— Так ведь у нас в роду тоже могут быть эойи, — предположила Диана.

— Если даже так, то их кровь уже слишком разбавлена, чтобы сказываться на ваших способностях. Эта раса вымерла уже давно, примерно за три тысячи лет до Новой Эры. Кстати, эойи пришли к выводу, что ваш подвид при всех своих недостатках, включая короткую жизнь, более жизнеспособен и ещё долго может эволюционировать.

Мы немного помолчали.

— Ты так тут и живёшь… совсем одна? — полюбопытствовала Диана. — Я тоже люблю одиночество. У меня постоянно спрашивают, не страшно ли мне и не тоскливо одной в моём замке. Мне там хорошо, это моя крепость. Но… Хотя я там одна в четырёхэтажном здании, где свет работает только на двух этажах и то не во всех комнатах, а вокруг запущенный сад, я знаю, что дальше вокруг меня большой город. Там полно людей, ярких фонарей, улиц, где днём и ночью кипит жизнь… Я всегда могу покинуть мою крепость и приобщиться к этой жизни, а потом опять уйти к себе. Я не смогла бы жить без своей крепости, но хотела бы иметь возможность иногда окунаться в суету большого города. А ты…

— Я тоже могу прогуляться до соседей, — улыбнулась Анда. — Тут несколько усадеб в округе. Путь до них не близок, но я люблю долгие прогулки.

— Там живут твои друзья?

— У нас хорошие отношения.

Диане явно хотелось спросить, нет ли у Анды близкого человека, но она стеснялась. Я тоже не решалась задавать слишком личные вопросы. Хозяйка сама удовлетворила наше любопытство.

— В моей жизни было несколько мужчин, с которыми мне нравилось проводить время. Двое из них хотели создать со мной семью, но я не захотела. А ещё у меня была подруга…

Анда сделала паузу, и мы с Дианой поняли, что речь сейчас пойдёт о самом важном — не только в этом разговоре, но и в жизни этой женщины.

— Лесная нимфа. Её звали Намия. Я нашла её в лесу умирающей — её ранила одна из этих тварей. Сфинкс. Намия потом говорила, что сама виновата — не надо было его дразнить. Я выходила её. Какое-то время она жила у меня, а потом вернулась в лес, но мы часто встречались. Я предлагала ей поселиться у меня, но Намия говорила, что не может жить в доме. Особенно её угнетал потолок. Она считала, что скрывать от неё небо могут лишь кроны деревьев. Её домом всегда был лес, и её не пугала опасность, которая подстерегает там каждого, будь то зверь, человек или эльм. А я всегда боялась за неё. Иногда мне хотелось запереть её в этом доме… Я постоянно боялась, что с ней что-то случится. Я так боялась её потерять… Может, потому и потеряла. Иногда мы своим страхом навлекаем на себя беды. На себя и на своих любимых. Я даже не знаю, что с ней случилось. Она пропала. Я чуть ли не весь Маатлан обошла и объездила в поисках её, хоть и знала, что лесная нимфа может жить только в лесах Средней зоны. К тому же они обычно привязаны к своему родному лесу, лучше себя в нём чувствуют. Да у них и территории распределены между кланами… Хотя, кланами их сообщества назвать трудно. Родственные связи у них почти ничего не значат. Эльмы одиночки. К примеру, лесные эльмы собираются только в крайних случаях — например, если лесу грозит нашествие чужаков. Мне удалось поговорить с её роднёй. Они отнеслись ко мне недоверчиво и без особой симпатии, но я знала, что они ничего от меня не скрывают. Они тоже не знали, где Намия. Я сходила на север, где тогда жила Айянто, самая могущественная колдунья Маатлана. Она сожгла прядь волос Намии и так долго смотрела в огонь, что в конце концов упала без сил. Когда я привела её в чувство, Айянто сказала, что Намии больше нет в нашем мире. Во всяком случае среди живых.

Анда замолчала, глядя в окно. На фоне темнеющего сада мелькнул белый силуэт единорога. Следом за ним чёрной тенью промчался Кришна. Оранжевое солнце зависло над золотисто-рыжими вершинами деревьев, словно раздумывая, в каком направлении ему сейчас двигаться.

— А может, она в другом мире? — осторожно предположила Диана.

— Вряд ли. Открыть врата с этой стороны очень трудно, гораздо труднее, чем с вашей. Это редко получается даже у сильных магов, а Намия не владела магией.

— Но они же иногда открываются случайно — из-за близости той блуждающей звезды…

— Эльмы слишком привязаны к своим родным местам. Увидев открытые врата, они обычно стараются тут же уйти подальше.

— Но её же могли похитить.

— Сейчас могли бы. А тогда в Маатлане было спокойно.

— А когда она пропала?

— С тех пор прошло девяносто девять лет, восемь месяцев и пятнадцать дней…

Анда встала и, посмотрев на оранжевый диск, уже коснувшийся самой высокой кроны, уточнила:

— Почти шестнадцать. Кстати, насчёт врат… Открыть их, чтобы вы вернулись к себе, мы сможем, только когда я хорошенько заряжу ваши игрушки — шар с мечом. Только даркмейстеры умеют заряжать эти трансферы как положено. Я просто поместила шар и меч в световой сосуд. Он концентрирует солнечный и лунный свет. Кажется, для ваших игрушек полезней лунный, но и солнечный не повредит. Ваша магия тут не работает, но эти предметы особые. С их помощью вы сделали тоннель сюда, сделаете и обратно. Общими усилиями мы его сделаем. Бывают периоды, когда я могу открыть врата в ваш мир, правда, с большим трудом, но сейчас расположение светил таково, что без этих ваших амулетов у меня ничего не получится. Прогуляйтесь по саду, пока не стемнело.

— Я помогу тебе с посудой… — вскочила Диана.

— Сама управлюсь. Не отходите далеко от дома.

Мы решили вообще от него не отходить. Сели на ступеньки террасы и любовались постепенной сменой красок, пока солнце всё глубже и глубже зарывалось в тёмные заросли. Искусственное солнце, постепенно сливающееся с тёмной материей колдовского леса.

— Сто лет одиночества, — прошептала Диана. — Знаешь, весь этот мир… Он похож на загробное царство, где поневоле расстаёшься со всем, что дорого. Живёшь воспоминаниями, не пытаясь вернуться к настоящей жизни. Здесь всё обречено, и я чувствую себя обречённой…

Я обняла её и почувствовала, что она вся дрожит мелкой дрожью. Полутьма, подчёркивая её бледность, придавала её облику что-то неземное. Сейчас она напоминала мне готических ангелов с картин одного известного художника Старой Земли. Утончённо-красивые, меланхоличные создания на фоне осеннего сада. Или старинного кладбища. Или какого-нибудь странного пейзажа, являющего собой смесь реальности и фантазии. Именно таким и был этот мир: безумная фантазия древних магов, вернувших к жизни умирающую планету. Зыбкая реальность, созданная теми, кто хотел сравниться с Великим Творцом. Если этот мир подвержен спонтанным изменениям, то как знать — не исчезнет ли он в мгновение ока вместе с нами… Или вместе с ним исчезнет только она? Принцесса, перешедшая из сказки в реальность из-за моего вмешательства в прошлое, в естественный ход событий… Вполне реальная девушка и в то же время плод моего сумасбродства. В каком-то смысле она моё творение. Когда она рядом, мне кажется, что мой самый прекрасный сон стал реальностью, а поскольку такого не бывает, я постоянно боюсь проснуться.

— Тебе холодно? — спросила я, прижимая её к себе.

— Да нет…

Я заглянула в её глаза — мерцающие в полутьме изумруды, и ощутила её смятение. Ей не было холодно. К ней просто вернулся страх. Стресс после совершённого ею убийства. Спасаясь и спеша мне на помощь, она не успела пережить его в полной мере, и он навалился на неё теперь, когда тревога улеглась и на душе вроде бы должно было воцариться спокойствие. Я знала, что такое убивать и каково это первый раз. Много лет назад я надеялась, что передряги той долгой и опасной операции помогут мне переключиться, но картина, которую я хотела поскорее забыть, возникла у меня перед глазами, едва я осталась наедине с собой. Я поняла, что она перестанет преследовать меня, если я перестану закрывать глаза. Если я рассмотрю её заново во всех подробностях и прочувствую каждую деталь. Я должна полностью осознать, что я делаю, зачем, какова этому цена и хватит ли моей кредитки на будущее.

— Дия, там, в гостинице, всё было так, как ты рассказала?

— Да… А почему ты спрашиваешь? Думаешь, я что-то скрываю?

— Возможно, но не столько от меня, сколько от самой себя. Страх перед содеянным порой заставляет нас неосознанно… или не совсем осознанно искажать факты. Лучше этого не делать.

— Я не думала, что у него пистолет, — помолчав, сказала Диана. — То есть… Я в тот момент вообще не думала, пистолет это или парализатор. Просто… он навёл его на меня, и я думала только о том, что надо защищаться.

— Инстинкт, древний, как мир. Нормальная реакция. Особенно для потомка воинственного племени.

— Но я могла сбросить хронотоп и улететь… Вообще-то я не знаю, что было бы быстрее — превратить эту чудо-игрушку в меч или скинуть лягушачью кожу. Я, конечно, не уверена, что уже достаточно отдохнула к тому времени, но я об этом и не думала. Я сразу подумала о мече. И цветок тут же превратился в меч. Если бы я спасалась, используя другую свою способность, я бы никого не убила. Я всё-таки не пойму, почему я выбрала…

— Дия, бывают моменты, когда решение приходит само. Какая-то часть нашего мозга решает за нас, прежде чем мы осознаем правильность этого решения. Убив копа, ты завладела его амуницией и его конём, благодаря этому проникла в святая святых даркмейстеров, нашла меня, и мы обе спаслись. Не хочу быть циничной, но вариант с убийством оказался для нас оптимальным. Я это не к тому, что в любом случае надо сразу хвататься за оружие. Мне приходилось убивать, и это всегда было необходимостью… Надеюсь, что всегда. На войне как на войне. Расскажи, как всё было.

— Но я ведь уже…

— Ещё раз и поподробней.

Она посмотрела на меня, как ребёнок, которого заставляют принять горькое лекарство. До чего же мне хотелось избавить её от всей горечи и боли, что уже были в её жизни и ждали её впереди. Я погладила её по щеке. Она улыбнулась и начала свой рассказ, стараясь не пропустить ни одной детали.

— Я так и не смогла закрыть ему глаза, — сказала она, описав случившееся в гостиничном номере. — Мне казалось, что он смотрит, как я снимаю с него куртку, плащ, как собираю вещи… Мёртвому следует закрыть глаза, убитый враг заслуживает определённого уважения, но я не смогла…

— Ему уже всё равно, и о нём позаботятся. Уже позаботились. Для вас обоих худшее позади.

Я привлекла её к себе. Слава Богу, эта нервная дрожь её отпустила. Мы долго сидели, обнявшись, и молчали. В разноцветных сумерках сада то и дело возникали две фигуры — светлая и тёмная. Казалось, белый единорог то убегает от своей тени, то гоняется за ней.

— Кажется, Кришна и Алдис подружились.

— Более чем, — Диана тихонько засмеялась. — Анда говорит, эти виды совместимы, так что, возможно, через десять месяцев тут будут резвиться маленькие единороги или просто жеребята — белые, чёрные, пятнистые… Ведь Кришна кобыла. Я только тут это поняла, когда разглядела её при свете дня. Ума не приложу, почему ей дали такое имя. Видимо, её хозяева неважно разбираются в мифологии и считают, что Кришна — это богиня. Оставим её здесь?

— Думаю, так будет лучше. Если Анда не против…

— Не против чего? — спросила вышедшая на террасу хозяйка.

— Мы хотели оставить у тебя нашу лошадь, — сказала Диана. — Не тащить же её с собой в Египет.

— Конечно, пусть остаётся. Тут ей будет даже лучше, чем на Никте. Насколько я поняла, там этим лошадям постоянно требуется подпитка тёмной энергией, а, живя в Маатлане, она будет получать всё необходимое естественным путём. Вам лучше побыть тут ещё денёк. Пусть ваши амулеты ещё подзарядятся. К тому же я хочу завтра понаблюдать, как у Терри заживает. Если день пройдёт без драк и беготни, к следующему утру даже шрама не останется.

— Я бы дала вам с собой эту мазь, — добавила Анда, всматриваясь в тёмные заросли, — но в вашем мире она утратит свои чудодейственные свойства. Впрочем, всё равно дам — на всякий случай. Если не будет особой пользы, то и вреда не будет. А теперь пора в дом. Уже почти стемнело. Сейчас загоню этих двоих в стойла и запру все двери и окна. В самое тёмное время суток мир из тёмной материи особенно подвержен изменениям, а многие его обитатели становятся ещё более опасны, чем днём. Не бойтесь, душно не будет. По ночам я ставлю в каждой комнате вазу с веткой ледяной сосны. Она замечательно чистит и освежает воздух. Ледяная сосна растёт в северной зоне, но северяне регулярно приезжают сюда торговать. Держу эти ветки в кладовке, в чане с водой. Хранятся два-три месяца.

— Мурр тоже всегда ночует в доме? — поинтересовалась Диана.

— А вот этот прохвост ничего не боится. Маленькому зверю легко спрятаться, если что, да у него и маскировка хорошая. Эойи особенно любили экспериментировать с кошачьими. Даже, говорят, создали племя людей-львов — весьма опасных существ, которых сразу же поселили на какой-то далёкой от Терры планете. А ещё они много экспериментировали, создавая так называемых сэйверов. Мы знаем, что есть виды, выведенные для того, чтобы служить людям, а сэйвер… Он не просто служит. Это животное, которое вскоре после рождения устанавливает связь с конкретным человеком. Зверь вроде как сам выбирает себе хозяина на всю жизнь, и связь между ними может быть очень прочной.

— Как у альдов с лурдами, — сказала Диана.

— Откуда вы знаете об альти-лурду? — удивилась Анда. — О повелителях львов… Что вы знаете об Огненном мире?

Так вот как тут называют Далейру.

— Немного, — пожала плечами Диана. Мне показалось, что информация о сэйверах её не удивила. Скорее всего, она уже слышала о таких животных, иначе отреагировала бы куда более заинтересованно. — А что тебе известно об Огненном мире?

— Тоже немного. Назван он так, потому что там много вулканов и горячих источников. Ещё знаю, что там произошло бедствие, и почти все обитатели этого мира покинули его через врата, которые там сделали эойи.

— А куда они ушли? — Вот тут глаза у Дианы загорелись. Она снова напомнила мне настороженную львицу. Юную львицу, напавшую на след.

— Понятия не имею. И надеюсь, они действительно ушли, а не погибли. Когда эойи незадолго до потопа переселили одно племя Терры в Огненный мир, они сделали там врата, которые помогут людям спастись в случае страшной катастрофы. Эойи знали, что мало кому из смертных под силу открыть врата в другой мир, поэтому они заставили старейшин заучить одно заклинание, и те передавали его своим преемникам. Заклинание должно было помочь открыть врата. Надеюсь, оно сработало.

— То есть маги заранее присмотрели мир, где обитатели Дале… Огненной планеты смогут в случае чего найти новое пристанище?

— Видимо, так. Последние маги Атлы обладали огромным могуществом.

— И они были уверены, что та, другая, планета всегда будет безопасной?

— Не знаю, — похоже, Анда была удивлёна таким горячим интересом Дианы к Огненному миру. — Я же говорю, мне мало что известно об этом.

Лично меня больше удивляло другое. Оказывается, альды были одним из племён Терры, которое эойи спасли, отправив на другую планету. И Диану эта информация не удивила. Её удивило, что они ушли с Далейры, а вот о том, что эойи их туда отправили перед потопом, она уже знала. От кого? Разумеется, от эойя, с которым познакомилась в Египте. И он же убедил её в том, что она действительно является потомком альдов с планеты Далейра. Недаром она недавно сказала: "Теперь я в этом уверена"… Но почему она не захотела сказать мне, что узнала это от него? Она говорила с ним о чём-то таком, о чём не хочет говорить со мной. Почему? Я знала, что она мне доверяет. Наверное, мне следует спросить её… Ладно, потом. Я уже не первый раз поймала себя на том, что боюсь, как бы разговор о Далейре не повернул в опасное русло. А ведь я должна рассказать Диане о своём давнем необдуманном поступке. О своём вмешательстве в прошлое этого мира. О том, что, если бы не моё вмешательство, Дианы Луизы де Лавальер не было бы сейчас на свете. Неужели это действительно так? Хадиджа в этом уверена… Так может, Хадиджа просто старая маразматичка, придающая слишком большое значение своим видениям… Нет, Хадиджа не шарлатанка. Я чувствовала, что она права. Я прокралась в сияющий чертог бога Тота и, тайком открыв его книгу, вписала туда имена, которых там не должно было быть. Что ему стоит в гневе вычеркнуть лишнюю запись… Вот почему счастье, которое я испытываю последние несколько дней, всё больше и больше причиняет мне боль. Мне не хотелось думать, что это похищенное у богов счастье — прелюдия к трагедии. Как я скажу ей о том, что сделала? Как она к этому отнесётся? Мой страх потерять её — это ещё полбеды. Хуже, если она будет жить в страхе, что её вот-вот вычеркнут из реальности, в которой её не должно было быть. Или она уже что-то такое чувствует? Откуда у неё это ощущение обречённости?

— … эти огромные львы вообще-то могли существовать и без людей, — рассказывала Анда. — Ну и альти могли жить без них. Однако пара "воитель и лурд" представляла собой великую силу.

— Как драконы и всадники Перна, — усмехнулась Диана.

— Что?

— Это герои серии романов одной земной писательницы, Анда. Никогда не слышала об Анне Маккефри?

— Нет.

— Там было так. Вылуплялся из яйца дракончик, к нему подходили несколько подростков, и он выбирал себе из них друга и хозяина. И они были вместе всю жизнь. Такие драконы являлись одним из чудес генной инженерии. Судя по всему, эойи были в этом ещё искусней, чем учёные будущего из романов Маккефри. Будущее, о котором она фантазировала, наступило, и выяснилось, что некоторые её фантазии осуществились в далёком прошлом. Кстати, дракон, потерявший всадника, уходил из жизни. А всадник, потеряв дракона, оставался безутешным. Всё-таки хорошо, что альды и их лурды, теряя партнёра, не теряли себя. Но я уверена, что они тосковали, если из разлучали.

— Наверное, — согласилась Анда. — Но связь между человеком и сэйвером не всегда была очень глубокой. Она зависела от задачи, поставленной создателями того или иного вида сэйвера. Простейший сэйвер — это просто защитник и помощник, привязанный к своему хозяину примерно так же, как обычный домашний питомец. В Атле состоятельные люди часто заказывали таких животных для своих детей. Обычно это были кошки мелких или, по крайней мере, не самых крупных пород…

— Дия, а ведь Тамит не иначе как сэйвер, — сказала я. — Она спасла царевну от ядовитого укуса и… Я тебе не говорила, но мне кажется, она защищала её и там, на реке. Я видела с берега странное сияние, которое словно куполом накрыло вашу лодку. Солнце в тот день просто слепило, вода сверкала, и когда загорелись лодки с охраной, в принципе можно было решить, что это мерцание в воздухе — отблески огня, помноженные на солнечный свет. Но, по-моему, это свечение было не из-за огня и не из-за солнца. Может, Тамит создала защитный купол, который спас вас от лучемёта?

— Вполне возможно, — кивнула Диана. — Тамит действительно сэйвер… То есть Аменемхет её так не называл, но он говорил мне, что эйои изменили часть животных, чтобы они служили людям ещё лучше, чем обычные домашние животные. Но о гибридах он мне ничего не рассказывал.

— А глаза у кошки в тот момент не светились ярче обычного? В тот момент, когда она создала вокруг вас защитный купол? Если это сделала она…

— Не знаю. Я на неё в тот момент не смотрела. Но у Тамит глаза и так ярче, чем у других кошек… Кстати, они очень ярко светились, когда она зализывала Анхе рану. Наверное, они у неё так светятся, когда она мобилизует силы своего организма, чтобы помочь хозяйке. Спросим Аменемхета. А заодно поинтересуемся, что он ещё подарил царевне. Скажем, что эти уроды хотят убить её из-за чудо-оружия. Может, не такое уж оно и чудо. Может, он что-нибудь придумает, чтобы их обмануть. Иначе они не оставят Анхе в покое. Сейчас обе их машины времени сломаны, но это не значит, что они не сделают такую же. Вряд ли Грегор Хоббер был единственным гением в своей области.

— Разумеется, Дия, мы обо всём поговорим с Аменемхетом, — на меня вдруг навалилась ужасная сонливость. — А сейчас пора спать.

Возможно, этот внезапный упадок сил был чем-то вроде защитной реакции. Мне не хотелось в Египет. Не хотелось, чтобы Диана снова оказалась там. Цепь стремительно развивающихся событий неумолимо вела к развязке, которая пугала меня, хоть я и не знала, почему. Я убеждала себя, что это паранойя, помноженная на чувство вины. Я убеждала себя избавиться от этого чувства. В конце концов, она бы ничего не выиграла, если бы её не было на этом свете. Но и ничего бы не потеряла. А я бы не боялась потерять. Мне хотелось остаться здесь, на этом чудом уцелевшем островке давно несуществующего мира, где было место всему и всем — людям, демонам, сфинксам, грифонам… Всем, включая тех, кого не должно было быть.

— Да, пора спать, — согласилась со мной Анда. — Я уже закрыла в вашей комнате окна и поставила ледяную сосну на стол. Не ставьте её близко к кроватям — от неё веет холодом… Хотя, иногда полезно охладить пыл, — добавила она с лёгкой усмешкой и пошла в сад — туда, где среди тёмных зарослей белел силуэт единорога.


— Алдис! Алдис! Иди ко мне, мальчик. И подружку свою зови… Алдис!

— Ладно, пошли в дом, — я встала, стараясь ничего не значащими словами и обыденными действиями отодвинуть намёк Анды подальше. — Надеюсь, завтра я буду в полном порядке.

В течение этого дня мы с Дианой ни разу не заговорили о том, что произошло на берегу озера, и я решила: если она предпочитает делать вид, будто ничего не было, мне остаётся лишь ей подыгрывать. Мне казалось, она ни о чём не жалеет. А хочет ли она продолжения? Возможно, она ждёт от меня того шага, который разрушит последнюю границу. Но если шаг окажется неверным, можно разрушить всё.

В комнате, где Анда приготовила нам постели, горела небольшая настенная лампа. На столе красовалась глиняная ваза с веткой ледяной сосны, источающей запах зимней свежести.

— Похоже на земную голубую ель, — Диана потрогала длинную голубовато-зелёную хвою. — Но иголки гораздо твёрже. Прямо как железные… Что это?

Она замолчала, прислушиваясь. Я тоже уловила этот звук, похожий на отдалённый топот копыт. Мы сразу поняли, что это не Алдис и Кришна. Мы не знали, кто приближается к дому Анды, но чувствовали, что это не к добру. И нисколько не удивились, когда в комнате появилась встревоженная хозяйка.

— Быстро в сад! Алдис и Кришла возле террасы. Вам надо убираться отсюда как можно скорей! Сюда едут чистильщики. Понятия не имею, как они о вас узнали… Диана, ты садись на Алдиса, он уже к тебе привык. Скажи ему лишь одно слово: Тингилан! И он поймёт, куда вас отвезти. Я иногда езжу туда верхом на Алдисе, он хорошо знает дорогу. Кришна поскачет за ним, они сейчас неразлучны.

— Тингилан? — переспросила я, когда мы бежали по коридору, ведущему на террасу. — Там безопасно?

— Почти.

— Лучше, чем ничего, — философски заметила Диана.

— Это так называемая эдма. Островок замаскированной реальности в местах, где из-за нарушения равновесия образовалась пустота… Это долго объяснять. Реальность там ещё более изменчивая, чем где-либо в Маатлане, но эта эдма довольно устойчива. Там нельзя находиться слишком долго, но я надеюсь, вам и не придётся. Звери и люди не способны ни видеть эдмы, ни входить туда, эльмы их видят, но боятся и обходят стороной, а из гибридов увидеть эдму и войти в неё могут только сфинксы и единороги. Сфинксы в наших краях почти не появляются. Алдис может не только сам находиться в эдме, но и приводить туда своих спутников. Отсидитесь там, пока я за вами не приду. Эту эдму создал мой прапрадед Гелен. Красивое местечко с маленьким озером. Гелен создал его для свиданий. Его жена думала, что он на охоте пропадает, а он… Там тепло, так что не замёрзнете в этих лёгких платьях, но всё же возьмите два плаща, — она сунула мне свёрток. — На всякий случай. Спать там можно под открытым небом, не боясь, что какой-нибудь жук в рот заползёт. Насекомых там вообще нет. Придуманный мир можно не населять тем, кто тебе неприятен. В роще, недалеко от озера, хижина, в которой я держу кое-какие туалетные принадлежности. Там есть погреб, где хранятся вяленое мясо, ягодная настойка и сухие хлебцы… Они становятся мягкими, если разогреть их на сковородке. Её тоже найдёте в погребе, а также топлёное масло и огниво… Езжайте. Тингилан близко. Я задержу тут чистильщиков. Даже если они догадаются, в какую вы поехали сторону, вы успеете добраться до эдмы…

— А что будет с тобой?

— Ничего. Даже если они выяснят, что я вас укрывала, мне они ничего не сделают. Скажи ему нужное слово, девочка. Он должен услышать его от тебя.

— Тингилан, — прошептала Диана, наклонившись к самому уху единорога, и добавила:

— Аху!

Алдис с места взял галоп. Кришна поскакала рядом с ним. Я чувствовала, что она может бежать быстрее своего приятеля, но умная лошадь не стремилась его обогнать — она знала, кто сейчас ведущий.

Тингилан действительно оказался совсем близко. Миновав смешанный лесок, мы увидели в ярком лунном свете довольно унылую картину — сухое болото, поросшее низкими, корявыми деревцами. Только я подумала о том, что Алдису и Кришне будет трудно бежать по кочкам, петляя среди густых зарослей, как всё вокруг изменилось. Мы оказались на берегу маленького озера. Стало ещё светлей — потому что полная луна превратила водяную гладь в сияющее серебряное зеркало, в котором отражалась роща. Меня поразили её цвета. Преобладал лиловый, а большая, неестественно-яркая луна заставила его играть всеми оттенками — от чернильно-тёмного до нежно-розового. Я не знала, что это за деревья, а вот вкрапления синеватой зелени вызывали у меня ассоциации с еловыми зарослями. Тем более что тут пахло хвоёй… Нет, не совсем. Но пахло чудесно. Наши кони остановились, нетерпеливо пританцовывая на месте. Такое впечатление, что им хотелось поскорее избавиться от всадников. Едва мы с Дианой спешились, Алдис и Кришна помчались к серебристо-голубой лужайке. Трава там была ниже, чем на берегу, но явно очень сочная.

— Кому есть хочется, а лично мне так спать, — Диана с трудом подавила зевок. — Боже, тут так красиво, а меня в сон клонит.

— Меня тоже. Всё-таки сказывается то, что тут сутки длиннее… Что значит "аху"?

— То же, что у нас "но" для лошадей.

— Понятно. Пойдём искать хижину?

— Ну уж нет, я совершенно без сил и готова упасть, где стою. Слава Богу, тут это можно — Анда говорила, в этой эдме никаких насекомых. А трава такая мягкая…

Мы устроились под низким, раскидистым деревом, ветви которого склонялись почти до земли. Сквозь подсвеченную луной листву виднелись сумеречно-лиловая роща, часть берега и поле, где среди россыпей изумруда и серебра застыли две фигурки — белая и чёрная. Последние фигуры в чьей-то шахматной партии… Диана моментально уснула, положив под голову свёрнутый плащ — один из тех, что нам дала Анда. Лунные блики скользили по её нежному лицу и растрёпанным локонам. Эльфийская принцесса, уставшая от странствий между мирами. Где-то там, за пределами этого сказочного мирка, была другая реальность, но я не хотела об этом думать. Засыпая, я вспоминала строки замечательного поэта Старой Земли:

В сей час в стране блаженной мы ночуем,

Лишь здесь бессилен наш земной обман,

И я смотрю, предчувствием волнуем,

В глубь зеркала сквозь утренний туман…1

Забавно, но утро действительно выдалось туманным. Казалось, что дерево, послужившее нам шатром, растёт посреди горной вершины, окружённой облаками. А может, это уже и есть вершина? Здесь же всё подвержено изменениям. Дианы рядом не было. В мутной от сна голове мелькнула мысль, что она упала с обрыва и теперь её тело лежит далеко внизу среди камней… Шёпотом обозвав себя параноиком, я выбралась из-под влажных от росы ветвей. Справа от меня туман уплотнился и обрёл очертания стройной четвероногой фигуры.

— Алдис! — позвала я.

Единорог подошёл ко мне и замер, словно прислушиваясь. Издалека донёсся странный мелодичный звук. На птичье пение он не походил. На человеческое тоже. Я надеялась, что это не прелюдия к очередной неприятности. Следом за Алдисом из тумана вынырнула Кришна. Я вдруг поймала себя на том, что хочу спросить у них, где Диана, и мне стало смешно. А в следующее мгновение на меня навалился ужас. Прямо на нас мчались всадники на чёрных конях! Бесшумно, как призраки. Гладкие бледные лица едва виднелись из-под чёрных капюшонов. Оружия у меня не было, но сдаваться без боя я не привыкла. Уже приняв боевую стойку, я сообразила, что эти всадники не опасны. Они промчались мимо, не заметив ни меня, ни лошадь с единорогом, причём прошли сквозь Алдиса и Кришну, которые слегка шарахнулись в сторону, но не запаниковали и вроде бы вообще не особенно испугались. Следом за всадниками так же бесшумно промчались огромные чёрные псы. Так вот оно что! Чистильщики продолжают искать нас, а поскольку этот мир пересекается с настоящей реальностью Маатлана, мы можем их видеть. Они нас явно видеть не могли. Как и весь этот райский уголок. Уж прапрадедушка-ловелас позаботился о том, чтобы никто не стал свидетелем его забав. Однако, где Диана? Может, пошла искать хижину? Могла бы меня разбудить. Зачем бродить в одиночку, как ёжик в тумане?

Слева от меня сквозь зыбкую серебряную пелену проступали нежные цвета — изумрудный, лиловый, золотисто-розовый. Они становились всё чётче и ярче. Туман быстро рассеивался — словно роща, постепенно просыпаясь, стряхивала его со своих ветвей. Я шла среди белоствольных деревьев с резной ярко-лиловой листвой. От серебристо-голубого папоротника остро пахло солоноватой свежестью. Длинный подол моего платья намок от росы, ноги по щиколотки утопали в мокрой траве, но я не чувствовала никакого дискомфорта. Утренняя прохлада этого мира была так же приятна, как и недавняя тёплая лунная ночь.

Хижину я нашла быстро. Сегодня тут явно побывали. Кто-то трогал на полке перед маленьким зеркалом гребни. В одном из них застрял, сверкая в солнечном луче, волнистый золотой волос. Чудесный волос златовласки, способный снять любые злые чары, исцелить от любой тоски. Даже от той, с которой ты вроде бы уже смирился, готовый нести этот груз до конца жизни…

Я взяла другой гребень, кое-как пригладила всклокоченные после сна волосы и пополоскала рот терпкой белой жидкостью, которая хранилась в серебряном сосуде на подзеркальном столике. В Маатлане её использовали вместо зубной пасты, причём она прекрасно очищала зубы без щётки. Всевозможные моющие средства тут были едва ли хуже наших. Пожалуй, даже лучше — ведь здесь всё было натуральное… О да, экологически чистая продукция из тёмной материи. Маатлан — мир без науки и техники. Мир окружённых садами поместий среди лесов, где наряду с нимфами, лешими и русалками обитают жуткие мутанты. Мрачноватая идиллия под угасающим солнцем. Осколок легендарной Атлантиды, которую по сей день ищут романтики. Что ж, мы с Дианой её, можно сказать, нашли. В основе любой легенды реальность. Правда, которую кое-кто отказался бы принять, предпочитая верить в свои фантазии.

Если б не умывальник с женскими туалетными принадлежностями хижина по обстановке напоминала бы охотничий домик. Кровать, стол, пара стульев, сундук, светильник на стенной полке. Всё прочное, добротное. Правда, слишком широкая кровать говорила об изначальном предназначении этого места. Вряд ли Анда меняла тут мебель. Она говорила, тут нельзя находиться слишком долго.

Я невольно вздрогнула, услышав уже знакомое пение. Голос скорей походил на человеческий, чем на птичий, но я чувствовала, что это не человек? Кто ещё пробрался в этот мираж? И где, чёрт возьми, Диана?

Выйдя из хижины, я услышала пение совсем рядом, и доносилось оно сверху. В нежном, ангельском голосе было что-то зловещее. Лиловые кроны у меня над головой зашумели — как будто там расправляла крылья огромная птица. Я услышала, как некое существо снялось с места и полетело прочь, задевая ветви на вершинах деревьев. Что это ещё за древесная сирена? Анда говорила, тут безопасно. Почти…

В роще за хижиной текла маленькая речка — чистая и довольно быстрая. Туман уже почти рассеялся, и становилось жарко. Скинув платье, я с наслаждением окунулась в прохладную воду. Преодолевая течение, добралась до противоположного берега, до места, где река, огибая каменистый мыс, превращалась в небольшой водопад — я поняла это по шуму воды.

— Дия! — крикнула я.

Ответом мне было уже знакомое ангельское пение, которое опять доносилось сверху. Я подняла голову и зажмурилась от солнечного света, нимбом окружающего бледный черноглазый лик — жуткий и одновременно прекрасный. Меня особенно поразили яркие кроваво-красные губы. Волосы словно бы переходили в солнечные лучи. Остального я не видела — существо сидело на дереве, выглядывая из густой лиловой кроны. Кто это? Анда говорила, что из гибридов здесь могут появляться только единороги и сфинксы…

Пышная крона покачнулась, заслонив от меня солнечный свет… Нет, его заслонили огромные крылья. На мгновение я увидела сильное золотистое тело, мелькнувшее среди вершин. Сфинкс! Насколько он опасен?

— Дия! — снова позвала я.

Мне опять ответил чарующий голос — насмешливый и дразнящий, и я побежала в ту сторону, откуда он доносился. Туда, где река несколькими водопадами стекала в ущелье с маленьким озером. Над ним ещё клубились пронизанные солнцем остатки тумана, а вокруг росли золотистые деревья с яркими красными плодами и кусты. Цветущие розовые кусты. Их резкий, сладковатый запах ударил мне в ноздри, наполнив мою душу страхом.

— Дия!!

— Дия! — передразнил певучий голос.

Он был совсем рядом, сзади. Я повернулась и увидела его во всей красе… Или её? Львиная грива закрывала грудь этого существа, так что я не знала, женская она или нет. Мощное львиное тело и когтистые лапы внушали ужас, но ещё страшнее было это прекрасное лицо — бледное, с ярко-красными губами и непроницаемо-чёрными глазами. Лик ангела смерти, завораживающий своей красотой.

Сфинкс лежал на камне, не проявляя никаких признаков враждебности, но мне было не по себе. И я очень волновалась за Диану.

— Я ищу свою подругу, — сказала я, не зная, понимает меня это существо или нет. — Мы с ней здесь ненадолго. Пожалуйста, не причиняй нам вреда.

Сфинкс улыбнулся, облизнув ярко-красные губы, и я поняла, что они такие яркие не сами по себе, а потому что испачканы чем-то красным. Как кровь.

— Если ты с ней что-то сделал, я убью тебя, — цепенея от ужаса, прошептала я.

Сфинкс встал и расправил огромные крылья. Я думала, он хочет на меня наброситься, но он просто улетел.

— Терри!

Этот звонкий голос выдернул меня из пучины ужаса, но я тут же ощутила гнев. Почему она вечно меня пугает?

— Терри…

Она шла ко мне из пронизанного солнцем тумана, вся в искрящихся каплях воды. Наверное, это брызги водопада. Она искупалась, но не только что — её волосы уже подсохли и сияли тем золотистым светом, который мог исходить только от её волос. Только от неё. Аромат роз стал совершенно невыносимым.

— Почему мне вечно приходится тебя искать? — спросила я, стараясь не смотреть на эту золотую фигурку, приближавшуюся ко мне с неумолимостью рока.

— Кажется, в последний раз это мне пришлось тебя искать.

— Это чужой мир. Тут кружит это чудовище…

— Ты имеешь в виду сфинкса? Ему тоже нравятся эти плоды. Они просто потрясающие. Попробуй… — Она протянула мне надкушенный красный плод. — Какой чудесный аромат.

Но я чувствовала лишь острый, пьянящий аромат роз, который сводил меня с ума. Как и её губы, испачканные ярко-красным соком…

Бог-лев, почему ты не спас моё бедное сердце? Я не виновата. Этот плод так сладок. А её губы слаще любого плода. И всё её тело… В какой-то момент мне показалось, что она слегка испугалась моего напора, той жадности, с какой я покрывала её поцелуями…

— Терри… Ты хочешь меня съесть?

— Да… Всю, без остатка…

Её грудь умещалась в моей ладони — маленькая и упругая. Райское яблоко, которым я наслаждалась, лаская твердеющий нежно-розовый сосок. Оторвавшись от него, я заглянула в её глаза — огромные, потемневшие от страсти, что кипела в нас, словно в двух сообщающихся сосудах. Она упивалась своим испугом, ибо это был страх, вызванный новизной ощущений. Страх как один из аспектов страсти, как элемент захватывающей игры. Наверное, ничто не заводит меня так, как наслаждение, которое испытывает моя партнёрша. Наслаждение, которое я способна подарить и которое возвращается ко мне, пробуждая во мне новые силы. Её хрупкость опьяняла меня, превращая в ненасытного зверя, но я была достаточно опытна, чтобы вовремя его укротить. Поэтому я нашла в себе силы остановиться и, прижав её к себе, шептала что-то успокаивающее (весь этот бред ошалевших от счастья влюблённых, который в здравом уме лучше не повторять), пока наше бешеное сердцебиение не перешло в более или менее нормальный ритм.

Туман уже поднялся совсем высоко. Любопытный солнечный диск тщетно пытался пробиться к нам сквозь серебристую дымку и кроны деревьев, исчезнувшие было запахи и звуки окружающего мира постепенно возвращались, и я прислушивалась к ним, находя в них совершенно новые оттенки. Запах роз уже не был таким навязчивым. Я вдруг поняла, что он больше не вызывает у меня ни отвращения, ни тоски. Роза — это всего лишь цветок, который при желании можно наделить любыми мистическими свойствами. Прекрасный цветок… Столь же прекрасны растущие среди розовых кустов деревья с золотистыми листьями и красными плодами. И голубые ели, чьи вершины исчезают в серебряном тумане. И даже сфинкс, дремлющий на плоском валуне примерно в двадцати метрах от нас, казался мне не каким-то неведомым чудовищем, а частью некоего стройного и красивого замысла, результатом которого стала эта эдма. Этот маленький Эдем. Остров блаженных. До чего же не хотелось его покидать.

— По-моему, этот сфинкс не агрессивен. Уж если сразу не напал, значит, ничего против нас не имеет… Как ты думаешь, Дия?

Она не ответила, потому что уснула у меня на груди. Она практически вся лежала на мне, такая лёгкая даже в расслабленном состоянии, и ощущение этой "тяжести" на теле приводило меня в состояние совершенно неописуемого блаженства. Мне так хотелось возобновить свои ласки, но я позволила себе только те, которые не могли её разбудить. Я бы целую вечность лежала тут, обнимая её. Хорошо, что трава такая мягкая и можно не бояться насекомых… Я не заметила, как сама задремала, а когда проснулась, тут же зажмурилась от яркого золотого сияния. Диана смотрела на меня, пропуская сквозь пальцы пряди своих волос, которые наконец-то полностью высохли и затеяли игру с лучами полуденного солнца.

— Ты похожа на поверженного демона, — она склонилась надо мной, упершись мне в плечи руками, и начала меня целовать — маленькая языческая богиня, бесстыдная и невинная, хрупкая, но неутомимая в минуты страсти…

Она очень испугалась, когда над нами неожиданно выросли фигуры тёмных всадников.

— Не бойся, это всё равно что призраки, — успокоила я её, крепко прижав к себе. — Я уже видела их. Надо было тебе сказать…

На этот раз всадники скрылись не так быстро. Они и их огромные псы какое-то время рыскали вокруг нас — как будто чувствовали нашу близость и не могли понять, почему они не могут нас увидеть. В конце концов мы решили не обращать на них внимания.

Утомлённые страстью, мы чуть было не заснули тут второй раз. Немного отдохнув, искупались и стали искать свою одежду. Платье Дианы лежало на камне возле водопада и совершенно промокло. Мы отжали его, расстелили на плоском горячем от солнца валуне и отправились в рощу лакомиться красными плодами. Эта маленькая чертовка вся перепачкалась сладким соком, который я слизывала с неё, заставляя её постанывать от блаженства. Платье давно уже высохло, а мы всё ещё наслаждались плодами и друг другом. Пару раз мимо нас проносились чёрные всадники. Потом появились люди в костюмах защитного цвета, с пистолетами и бластерами. Нам стало не по себе, когда мы узнали среди них Доримену дан Линкс, но мы успокоились, поняв, что аристеи нас тоже не видят.

— Интересно, они только нас тут ищут или кого-то ещё? — Диана слегка нахмурилась. Чувствовалось, что эти "призраки" всё же немного испортили ей настроение. — Или что-то… Анда говорила, они тут и раньше появлялись. Надеюсь, они до нас не доберутся. Меня тошнит от одного её вида. Напоминает так называемых истинных ариек из гитлеровской Германии. Эти истинные арийцы ведь тоже считали себя высшей расой, имеющей право давить других. По-моему, аристеи ещё хуже. Арийцы хоть откровенно давили, а эти строят из себя благодетелей. И некоторые придурки уверовали в то, что власть аристеев — лучшая власть в мире…

— Чёрт с ними, — я поцеловала её в шею. — Здесь слишком хорошо, чтобы думать о таких гнидах.

— Это точно, — весело согласилась Диана. — Эй, Дора! Мы бы позвали тебя третьей, но уж больно ты омерзительна. Я скорей умру, чем позволю тебе ко мне прикоснуться! Терри, может, пойдём в хижину и съедим что-нибудь… основательное? Фруктов я уже точно переела.

Аристеи наконец исчезли, а за секунду до этого мне показалось, что Доримена дан Линкс смотрит прямо на нас. Как будто нас видит. Я надеялась, что мне это действительно показалось. Сколько ещё этот остров блаженных будет для нас надёжным укрытием? И дай Бог, чтобы с Андой ничего не случилось.

Диана взяла своё платье, но надевать его не стала.

— Хочу почувствовать себя Евой в раю. А ты… На Адама ты, конечно, не похожа. Ты будешь Лилит. Ева и Лилит! Замечательно! У Евы и Лилит свой Эдем, и никто их оттуда не прогонит, как бы они ни грешили. А твоё платье где?

— Где-то на том берегу…

Когда я нашла своё платье, мы всё же оделись и пошли в хижину — поискать что-нибудь съестное. В погребе действительно оказались кувшин с настойкой, вяленое мясо и сухие лепёшки, которые мы разогрели на большой чугунной сковороде.

— Интересно, откуда у Анды мясо, если она не охотится и не держит скот? — спросила Диана, уплетая за обе щеки.

— Покупает, наверное. То есть выменивает. Денег у них тут вроде нет.

— Странный мир. Застывший какой-то… Интересно, каких размеров этот… Тингилан и можно ли найти границу, отделяющую его от реальности Маатлана?

Мне это тоже было интересно. После еды мы отправились на прогулку. В какую бы сторону мы ни шли, линия горизонта отдалялась, оставаясь при этом неизменной — острые вершины серебристо-голубых елей вперемежку с кронами лиловых деревьев. Эдма казалась бесконечной. Да тут и не могли действовать обычные законы пространства и времени. Сам Маатлан был аномалией, так что уж говорить об искусственном мирке, созданном маатланским магом. Большинство здешних растений мы уже видели в окрестностях усадьбы Анды и в её саду, но вот белоствольных деревьев с лиловой листвой мы там не видели. Так же, как и деревьев с золотыми листьями и красными плодами. Розовых кустов у Анды тоже не было. А в целом здешняя флора особым разнообразием не отличалась. По-видимому, жизнелюбивый прапрадедушка решил приукрасить свой остров блаженства, но либо у него с фантазией было неважно, либо ему это быстро наскучило. В конце концов, создавая эту эдму, он ставил вполне конкретную цель. Что ж, спасибо ему. Мы с Дианой не только укрылись тут от врагов, но и…

Неожиданно на меня нахлынула тоска. Сколько мы ещё тут пробудем? Тут нельзя находиться слишком долго. Всё правильно. Острова Блаженных — это фантазия, которая лишь по воле поэта или мага иногда одевается плотью. А счастье никогда не бывает долгим.

Мимо бесшумно промчались призрачные всадники — словно подтверждение моих мыслей и зловещее предзнаменование. Я заметила, как помрачнело лицо Дианы. Возможно, она подумала о том же, о чём и я.

— Пойдём к озеру, — предложила она. — По-моему, лес тут почти везде одинаковый. Красиво, но однообразно. И мне опять хочется искупаться.

Алдис и Кришна резвились на берегу, то гоняясь друг за другом, то катаясь по траве. Они заразили нас своей беспечностью и игривостью. Нам не хотелось думать ни о чистильщиках, ни об аристеях, ни вообще о том, что нас ждёт за пределами этого Эдема. Мы купались и отдыхали на мягкой траве, наслаждаясь ласковым предвечерним солнцем, красотой этого места и нашей близостью. Мы так расслабились, что почти не отреагировали на возникшую в нескольких метрах от нас фигуру в костюме защитного цвета. Слава Богу, я поняла, что это не призрак, до того, как Доримена выстрелила по нам из лучемёта. Мы с Дианой в обнимку сидели под деревом. Я еле успела подхватить её и укрыться вместе с ней за широком стволом. Нам и второй раз удалось избежать огненной струи, но эта тварь подожгла дерево. Мы были безоружные и совершенно обнажённые, и я точно знала, что добежать до ближайшей рощи не успеем. Следующая струя огня всё же задела нас. Особенно досталось Диане. У меня сердце оборвалось при виде её покрасневших от ожога плеча и руки. Запахло палёными волосами. Думаю, эта тварь поджарила бы нас, если б не Алдис. Он так поддел её рогом, что она кувырком полетела на траву. Жаль, что он не проткнул её насквозь. Она явно была в бронежилете. Урмианка встала и направила огненную струю на единорога. Он отскочил, а выстрелить в него второй раз Доримене не удалось, поскольку она еле успела увернуться от мчавшейся на неё Кришны. Чувствовалось, что резкие движения причиняют ей боль — видимо, Алдис хорошо ей поддал. Возможно, даже сломал ей пару рёбер. Поняв, что противников тут больше, чем она ожидала, Доримена покинула поле боя — в самом что ни на есть прямом смысле слова. Исчезла так же неожиданно, как и появилась.

— Вот чёрт, — пробормотала Диана, оцепенело глядя на пылающее дерево. — Она всё же сюда проникла. Но как…

— Бежим отсюда! — я подобрала наши платья и башмаки. — Потом оденемся… Скорее! Подальше в лес! Если они всё же могут сюда проникнуть, нельзя оставаться на открытом месте…

— Не надо никуда бежать, — Анда появилась так внезапно, что мы обе вздрогнули. — Я усилила защиту. Сожалею, что не смогла вас полностью обезопасить, но у меня и в мыслях не было, что люди вашего мира нашли способ проникать в эдмы…

— Анда, у Дии ожоги! — перебила я. — Срочно нужна твоя мазь. Она ведь лечит ожоги?

— Ещё как лечит, — Анда поставила на траву нашу дорожную сумку и начала в ней рыться. — Я тут собрала ваши вещи и мазь туда положила… Ага, вот он где…

Она извлекла из сумки серебристый флакончик с крышкой в виде головы дракона.

— Ну-ка, покажи…

— Да и так бы всё зажило, — Диана послушно подставила плечо и руку, которые недавно лизнула струя пламени. — Ожоги у меня быстро заживают. И почти не болят. Терри тоже задели, и ей сейчас куда больней, чем мне.

У меня был небольшой ожог на предплечье, и кожа в этом месте уже покрылась пузырями. У Дианы никаких пузырей не было Она даже не поморщилась, когда Анда смазывала ей покрасневшие участки кожи. Диану гораздо больше волновали подпалённые кончики волос.

— Анда, у тебя случайно каких-нибудь ножниц с собой нет? Эта тварь мне всю причёску испортила, а мы ведь не куда-нибудь отправляемся, а в царскую резиденцию.

— Есть, но только садовые, — обработав нам раны, Анда извлекла из своего заплечного мешка огромные ножницы. — Всегда беру их с собой, если в лес иду. У нас тут быстро всё растёт, и никогда не знаешь, что тебя ждёт на давно знакомой тропе. Давай-ка я сама тебе обрежу. Совсем немного опалило — вот тут слева, только кончики… Сейчас их отрежем, а потом и с другой стороны подровняем. Причёска твоя будет в полном порядке. Такая же, как раньше, только чуть-чуть покороче. Тебе, кстати, и так пора было концы немного подстричь.

Когда Анда закончила с волосами Дианы, у той уже прошла краснота на месте ожогов. Здорово. А ведь она уже говорила мне, что легко переносит жару и ожоги у неё проходят быстро. Видимо, это свойство досталось ей от предков с Огненной планеты. А у них оно откуда? Ещё один результат эойских экспериментов?

— И как они сюда проникли? — вернулась к актуальной для неё теме Анда.

— Догадываюсь, — сказала я. — Слышала разговор этой урмианки с одним из даркмейстеров. Они придумали способ перемещаться в мельчайших капсулах. Внутри такой капсулы свёрнутое пространство, и пассажир там в свёрнутом виде. Похоже, эти капсулы устроены так, что могут мгновенно переносить пассажиров на огромные расстояния. Невидимый транспорт.

— Вот как, — Анда на минуту задумалась. — Если капсулы содержат тёмную материю, они могут двигаться, находя в пространстве мельчайшие пустоты, а эти пустоты позволяют преодолевать большие расстояния легко и быстро. Эдма — пустота, заполненная неустойчивой материей. Когда наши предки заметили эти щели в пространстве и поняли, что пустота может поглотить Маатлан, самые одарённые из магов все силы вложили в то, чтобы эти пустоты затянуть. При этом они пришли к выводу, что маг с хорошей фантазией может создать более устойчивое подобие реальности. А для того, чтобы эдма не разрушалась, там периодически должен бывать маг, поддерживающий в ней равновесие стихий. Я не очень сильный маг, так что мне это непросто. Рассказать я вам об этом не могу, ибо это секретная магия…

— Неужели! — рассердилась Диана. — Возможно, поделись ты с нами кое-какими секретами, мы были бы тут лучше защищены. А то отправила нас сюда без оружия…

— Ну и что бы вы делали с кинжалом Терри против лучемёта? Пистолет всё равно разрядился — я проверила, а оружие с каким-то странным мелким порошком тут вообще бесполезно. Это магия, которая тут не работает. Ну а трансфер и твой меч я не дала вам, потому что должна была их зарядить — чтобы можно было сделать тоннель отсюда. Как я уже говорила, открыть врата я не могу. Сейчас не то расположение светил, чтобы…

— Жаль, что аристеям расположение светил не мешает хозяйничать в вашем мире.

— Действительно жаль, — грустно согласилась Анда. — Боюсь, магия вашего мира скоро разрушит наш. Что ж, значит, на то воля высших.

— Да ладно, может, ещё всё обойдётся, — Дия уже явно пожалела о своей вспышке. — Дело не в высших, а в обычном человеческом гадстве. Аристеи хоть и мнят себя высшими, они всего лишь люди.

— Надеюсь, этой женщине удалось пробраться сюда только потому, что я уже давно не поддерживала здесь равновесие элементов. А ваше присутствие ещё больше нарушило равновесие. Эдма отторгает чужаков, и выражается это в том, что изменения здесь начинают происходить слишком быстро. А из-за этого граница между эдмой и реальностью размывается… Скажите, на ваших глазах что-нибудь изменялось?

— Да вроде нет, — Диана пожала плечами. — Мы видели сфинкса, но ты говорила, что они тут бывают. Здесь очень красиво. Никогда не видела таких лиловых деревьев. И таких чудных роз — белых, с золотистыми ободками на лепестках…

— Роз тут сроду не было, — нахмурилась Анда. — Вот это и есть изменения, вызванные вашим присутствием. Быстро же они начались… Кто-то из вас любит розы?

— Я, — покосившись на меня, призналась Диана. — А Терри их терпеть не может.

— Понятно, — покачала головой Анда. — Одна любит, другая ненавидит. Если бы хоть одна была к ним равнодушна, а то у вас у обеих особое отношение к этим цветам. И вы обе сильные маги. Причём маги чужого мира…

— Больше я их не ненавижу, — сказала я. — Кажется, я снова начинаю их любить.

— Великие Близнецы! Ещё бы тут не начались изменения, если изменения произошли с вами. Тут, кажется, произошло что-то важное для вас обеих. То, от чего содрогнулся весь этот маленький мирок. Сильные переживания таких, как вы, способны влиять на многое, а особенно на то, что и так подвержено изменениям. Кажется, я достаточно зарядила ваши игрушки, чтобы вы могли вернуться к себе… Я говорю это не потому, что мне не терпится от вас избавиться. Если честно, я была бы не против, если бы вы погостили у меня ещё и даже если бы остались тут насовсем, но вам лучше покинуть это место. Думаю, теперь вы тут ещё в большей опасности, чем в своём огромном мире, где легче спрятаться. Терри, как твоя рана? Дай-ка посмотрю…

Анда пощупала мой бок.

— Замечательно, уже даже шрама не видно. Ничего не болит?

— Нет.

Я уж не стала говорить, что внутри у меня всё свело от той щемящей боли, которую порождают дурные предчувствия. Да, мы больше не можем оставаться здесь, но спрятаться в нашем огромном мире отнюдь не легче.

— Одевайтесь. Я собрала все ваши вещи — оружие, браслет, эти штуковины для связи, одежду…

— Да зачем нам та одежда? — поморщилась Диана, глядя на нашу дорожную сумку, как на личного врага. — Эти платья гораздо больше подходят для нашего следующего путешествия. Они, конечно, не очень похожи на древнеегипетские, но это определённо лучше, чем джинсы, джемпер и футболка. А эти плетёные башмаки такие удобные… Только плавки надо взять. В Раю без них в самый раз, а вот в реальном мире как-то непривычно.

Я была согласна с ней по всем пунктам.

— Я не умею заряжать эти штуковины так, как это делают даркмейстеры, но на простой тоннель заряда должно хватить. Вам ведь главное попасть в своё измерение. Лучше выбрать то место, откуда вы перешли сюда, — Сумеречную рощу. Я принесла вам перекусить.

Анда достала из своего мешка свежеиспечённую лепёшку и большую флягу. Тёмно-коричневый напиток напоминал шоколад с корицей. Аппетита у меня не было, у Дианы, по-моему, тоже, но мы немного поели, чтобы не обижать Анду. Напиток со вкусом шоколада прекрасно поднимал тонус — я почувствовала это сразу.

— Как красиво, — вздохнула Диана, любуясь закатом, который превратил рощу в нежно-лиловое пламя.

Серебристая трава тоже приобрела лиловый оттенок, а над озером заклубился розоватый туман.

День догорел на сфере той земли,

Где я искал путей и дней короче.

Там сумерки лиловые легли1.

Пора нам возвращаться на свою сферу. Туда, где к нам вернётся наша магия и где мы снова сможем искать самые короткие пути. Пора прощаться с нашим Эдемом, тем более что теперь он осквернён вторжением врага. Наш Рай превратился в Ад, и эти лиловые сумерки скоро сменит тьма.

Алдис и Кришна паслись неподалёку. Они были тихими и ласковыми, когда мы с Дианой подошли погладить их на прощанье. Анда по очереди обняла нас. В её тёмных глазах блестели слёзы.

— Не грусти, ещё увидимся, — сказала Диана. — А как мы сделаем тоннель, если здесь наша магия не работает?

— Сосредоточьтесь — ты на своём мече, Терри на трансфере. Я помогу вам. Думайте о том месте, куда хотите перенестись. Неважно, если вы не помните конкретных картин. Просто думайте о Сумеречной роще.

— Надеюсь, ты не против? — спросила я Диану. — Это самый лёгкий путь в наш мир. А потом подумаем, куда двигаться дальше.

Дия кивнула и крепко сжала в руке свой меч. Он тут же засиял серебристым светом. Точно так же засветился мой шар. Анда начала нараспев читать заклинания. Я с тоской смотрела, как озеро, берег и роща погружаются во тьму. Она уже почти поглотила эдму, когда лиловые сумерки словно прорезал солнечный луч. Золотой сфинкс завис над озером, расправив мощные крылья, потом мягко опустился на траву. Казалось, он прилетел с той стороны мира, где солнце ещё не зашло, и принёс сюда последние лучи его света. И всё же тьма вступала здесь в свои права, растворяя в себе этот сказочный мир. Иллюзию, которая лишь ненадолго иногда становится реальностью. Последним, что я видела, было лицо сфинкса — жуткое, красивое и насмешливо-бесстрастное. Лицо судьбы, которую мы постоянно пытаемся обмануть. Уже воцарился полный мрак, но мы ещё слышали голос Анды, когда же тьма поглотила не только цвета, но и звуки, перед нами возникла полоса бледного света. Мы подождали, когда она превратится в некое подобие тоннеля, взялись за руки и пошли по нему, ощущая под ногами пустоту, но не проваливаясь в неё.



Глава 15. Львиные ворота



Здесь тоже были сумерки, правда, совершенно лишённые той таинственной красоты, которая окружала нас ещё минуту назад. Смесь серо-коричневых мазков на тёмно-синем полотне. Когда глаза привыкли к этой мрачной полутьме, небрежное нагромождение мазков сложилось в силуэты мощных деревьев, похожих на платаны.

— Терри, ты и правда в порядке?

— Да. А ты?

— Полна сил, как никогда. Мы ведь можем прямо сейчас отправиться в Хату-Септ? Мы отдохнувшие, сытые. Учитывая, что охота на нас явно продолжается, лучше нам тут особо не задерживаться.

— Думаешь, Хату-Септ для нас безопасней?

— Не знаю. А вот Анхе по-прежнему в опасности. Доримена и её свора вполне могут быть там. Вполне возможно, что они примчались туда на новой машине времени, которая ещё не сделана, но будет сделана через год или два… Или через пять лет. Надеюсь, всё не так плохо. За несколько лет многое может измениться. Может, через пару лет Урма вообще не будет или аристеям будет не до артефактов… Ладно, что тут гадать. В какое время нам лучше туда вернуться? В тот день, когда нас оттуда выбросило, или в тот, который соответствует нашему теперешнему? Ты говорила, из-за частых прыжков из нашего времени в тот временной отрезок и обратно возник мост между нашей реальностью и тем фрагментом реальности Древнего Царства, где мы были. Линейное время там течёт параллельно нашему…

— Да, и проще перебежать по мосту, чем добираться до другого берега вплавь. Если мы перенесёмся туда, не прыгая назад — в день событий на реке, то почти не потратим сил. А силы надо экономить. Теперь мы знаем, что хотят урмиане. Артефакт под названием Око Ра. Надеюсь, мудрый эой придумает, как решить эту проблему. Может, урмиане вообще заблуждаются. Они считают, что Око Ра должно быть у Анхесептамон, основываясь на каком-то древнем тексте. А соответствует ли написанное там действительности?

— А если не соответствует, кто убедит в этом урмиан? — усмехнулась Диана. — Кому они поверят? Ладно, поехали! Я знаю укромное место в саду, совсем недалеко от покоев Анхе. Жаль, ты его не знаешь, а я не могу тебя перенести… А давай попробуем объединить наши усилия! Возьмёмся за руки. Ты просто представь себе Хату-Септ, а я представлю себе тот уголок сада.

Я согласилась. К тому же издали я видела дворцовый сад. На нём я и постаралась сосредоточиться.

У нас получилось. Почти. Диана сказала, что мы оказались лишь немного левее любимого цветника Анхе. Он был рядом с террасой, ведущей в ту часть дворца, где находились её покои. Стражники почтительно расступались перед Дианой. На меня они смотрели с интересом, кое-кто настороженно, но пропускали без разговоров. Та, что спасла царевну, придя к ней вместе с божественной кошкой, та, кого царевна называла свое возлюбленной сестрой, никому здесь не причинит вреда. И не приведёт сюда врагов. Одного из стражников Диана о чём-то спросила. Странно было слышать, как она говорит на здешнем языке. Я тоже могла заговорить на этом языке, настроив свой переводчик на древнеегипетский, но моя речь напугала бы местных, и они с трудом бы меня поняли. Мой переводчик не был так совершенен, как подарок Аменемхета.

Наставника царевны мы встретили в небольшом зале с полом, на котором художник изобразил окружённый лилиями пруд. Выглядел Аменемхет встревоженным. Впрочем, увидев нас, обрадовался. Вернее, увидев Диану. На первый взгляд, обычный старик — высокий и очень худой, но глаза на его тёмном лице выдавали нечеловечески древний возраст и нечеловеческую мудрость. Он быстро кивнул, когда Диана что-то сказала ему, оглянувшись на меня. Сразу понял, что я друг. Сколько людей он перевидал за свою долгую жизнь… И чего он хотел от двадцатилетней девушки из будущего?

Из торопливого диалога Дианы и Аменемхета я понимала лишь отдельные слова — "чужие", "праздник", "прислуга", "свидание"… Связного текста мой переводчик не выдавал.

— Аменемхет говорит, что чужаки здесь, — сообщила мне Диана. — Появились недавно, а он не может найти Анхе. Она явно воспользовалась тишиной во дворце и улизнула на свидание. Аменемхет послал одну из служанок поискать её в тех уголках дворца и сада, где она обычно встречается с Нехтамоном.

Я заметила, что в огромном дворце действительно на удивление тихо. Но пустым он не казался. Люди и звери буквально теснились на ярких росписях. Казалось, ещё немного — и они сойдут со стен, наполнив многочисленные коридоры и залы разговорами, пением, рычанием, лаем…

— Сегодня большой праздник, — продолжала Диана. — Все отправились к реке, смотреть на ладью Ра… Это вроде как представление. Царевна тоже должна была отправиться туда в компании кузины Паамон и служанок, но ухитрилась улизнуть. На этом празднике все в кошачьих масках. Думаю, Анхе поменялась одеждой с Тахой… Это служанка, которой она больше всех доверяет. Аменемхет сердится. Сегодня подходящий день — полнолуние и восход Сепдет, то есть Сириуса. К тому же я снова здесь, и можно было бы воспользоваться этой праздничной суетой совсем для другого.

— Для чего? И при чём тут ты?

— Давайте лучше поговорим спокойно и не здесь. Пойдём в покои Анхе, это близко…

Диана чувствовала себя в этом дворце почти как дома. Что ж, наверное, для настоящей принцессы любой дворец — что-то вроде типовой квартиры в одном из центральных районов Деламара. Миновав коридор, где из зарослей на нас скалились нарисованные звери, и внутренний дворик с колоннами в форме стеблей папируса, мы пришли в апартаменты Анхесептамон — анфиладу светлых комнат с плетёными ковриками на мозаичных полах. Стенные росписи тут изображали в основном нарядно одетых девушек. Они играли с кошками и ручными обезьянками, танцевали, гуляли в саду, катались на лодке среди цветущих лотосов.

Диана привела нас в самую дальнюю комнату, плотно закрыла дверь и, подождав, когда Аменемхет сядет, плюхнулась в большое кресло с подлокотниками в виде львиных голов. На его широком кожаном сиденье лежала плоская подушка, которую Диана поправила таким привычным жестом, словно это красивое инкрустированное кресло с позолоченными ножками было её собственностью. В комнате имелось ещё одно кресло — менее красивое, но, кажется, более удобное. Аменемхет однако предпочёл низкий табурет со скрещенными ножками, и я со спокойной совестью заняла второе кресло. Между ним и креслом Дианы стоял маленький столик, а на нём алебастровое блюдо с фруктами.

— Не вздумай их есть, — предупредила меня Диана. — Анхе сейчас ничего в рот не берёт, пока слуга не попробует.

Фрукты выглядели аппетитно, но аппетита у меня всё равно не было. Внутри всё ныло от дурных предчувствий.

— Дия, что им от тебя надо?

Она хотела что-то сказать, но старик жестом остановил её и протянул мне золотую серьгу в виде кошачьей морды.

— Вот и отлично! — обрадовалась Диана. — Каждой сестре по серьге. Это такой же переводчик, как и у меня.

— Ну и кто мне проколет уши? — мрачно поинтересовалась я.

— Потом проколешь. А пока просто держи эту штуку в руке. Или можешь в карман положить… Хотя, у этих платьев нет карманов. Завяжи в пояс. Главное — чтобы она была к тебе как можно ближе и желательно соприкасалась с кожей. Желательно, но необязательно — ты и так достаточно восприимчива. Мысленно прикажи себе разговаривать на здешнем языке, и всё. Теперь мы все трое будем понимать друг друга. Терри, пока ищут Анхе, мы объясним тебе, в чём дело. Я просто помогу открыть врата на Хангартан. На Огненную планету, которую у нас называют Далейра.

Та-а-к, начинается. Вот она, рука судьбы, наконец-то взявшая меня за шиворот, чтобы ткнуть носом в мою давнюю ошибку.

— Аменемхет хочет переправить туда Анхе, — было так странно слышать совершенно незнакомую речь и при этом понимать её. — Он искусный маг, но он уже стар и не сможет открыть врата в такой далёкий от Терры мир, тем более что он не знает, где именно этот мир находится. Перед потопом эойи отправили туда племя хангару — людей огня. Их и лурдов — тех чудесных львов, которых эойи создали специально для воителей. Львов переправили всех, а вот людей нет. Их потомки ещё живут на Терре. Анхе — одна из них. По матери. В её дяде и в её кузине огненной крови нет, а в ней есть. Аменемхет чувствует это. Он видит людей не совсем так, как мы. Он видит наши тонкие тела. Хангару — люди, изменённые эойями. Люди с огненными душами. Их Ка и некоторые их другие оболочки или двойники содержат много огня. Аменемхет сразу увидел это в Анхе. Он всегда ей покровительствовал, а теперь, когда её жизнь тут становится всё более невыносимой, он решил переправить её в тот мир, куда ушли её предки. Ему было видение. Тут она погибнет, а там может стать родоначальницей великой династии. Кто-то из её потомков спасёт от большой беды не только свой мир, но и какой-то ещё. Видение сказало Аменемхету, что Хангартан сейчас процветает и безопасен, но этот мир очень далеко, а сведений о его местонахождении не осталось. Если бы Аменемхет хотя бы представлял себе, в какой он части вселенной, в какой галактике, ему было бы проще открыть туда врата, но, скорее всего, ему бы всё равно не удалось сделать это в одиночку. А я могу ему помочь, поскольку во мне есть кровь хангару. И не просто хангару, а альти-лурду — повелителей львов. Он понял это, потому что мои двойники тоже содержит много огня. Даже больше, чем двойники царевны. Я хочу помочь ей, Терри. Вот что я могу и хочу для неё сделать.

— А почему ты до сих пор делала из этого тайну?

— Боялась, что ты будешь мне препятствовать. Запаникуешь и сделаешь всё, чтобы не пустить меня сюда, а мне не хотелось с тобой ссориться…

— Перестань изворачиваться. Почему я должна паниковать? Значит, для этого есть причина?

— Вот этого я и боялась, — Диана недовольно посмотрела на старого эойя. — Я знала, что она непременно спросит, насколько это опасно — делать мост в Хангартан. А ты настаивал на том, чтобы я сказала…

— Чтобы ты сказала своим близким всё как есть, — невозмутимо промолвил Аменемхет. Голос у него был звучный и сильный, что совершенно не вязалось с его хрупкой, высохшей плотью. — Твоя подруга достойна уважения и достойна правды.

— Какой, чёрт возьми, правды? — уж не знаю, как этот чудо-переводчик перевёл чёрта. — В чём заключается опасность?

— В том, что открыть эти врата очень трудно. Из-за перенапряжения Мерит-Ра может так ослабнуть, что утратит целостность. Мерит-Ра не хотела никому это говорить, но я убеждал её, что, если у неё есть действительно близкий человек, она не вправе скрывать от него такое важное решение. Вы очень близки — это видно. Ты имеешь право знать всё, дочь Сехмет. Мерит-Ра… Она не такая, как все. Её тонкие тела слишком… подвижны. Где бы она ни находилась, кто бы ни был рядом с ней, она похожа не на часть картины, а на фигурку, которую вырезали из другой картины и наклеили на ту, где её изначально не было. Мерит-Ра как свет звезды. Мы его видим, но её тут нет. Мы не знаем, где она и есть ли она вообще. Возможно, эта звезда должна была умереть, но мы видим её.

Голос Аменемхета звучал так бесстрастно, что мне хотелось схватить этого старика за горло и заставить замолчать.

— Именно потому, что она такая, у неё есть способность так легко отделять от себя то, что привязывает её к любой картине этого мира, к любому времени и пространству. Все её двойники подвижны, плохо связаны между собой. В этом её сила и в этом же её слабость. Есть малая вероятность, что случится такое: открывая врата в далёкий мир, перекидывая мост через такое огромное пространство, она может так ослабнуть, что часть её Ка сгорит. Та часть, что отвечает за её целостность. Сгорит или растворится в великой тьме, не знаю… Если она потеряет это, она утратит целостность.

— То есть попросту погибнет?

— Да нет, Терри, — вмешалась Диана. — Есть крошечная вероятность, что я как бы… растворюсь в пространстве-времени… Это не смерть.

— А что это, по-твоему?

— Не пугайся, Терри, я сейчас такая отдохнувшая и сильная, что это просто не должно случиться. Вот если бы я усталая была… К тому же открывать врата буду не одна я. Врата уже готовы. Это храм в виде сфинкса, который построен как верхняя часть гробницы. Аменемхет считает, что это идеальное место для перехода. Сфинкс — символ слияния. В Атле его считали таким символом. Соединение человека и божественного льва. В этом единстве заключена великая сила. Люди Атлы верили в неё, поэтому такие изображения обрели реальную магическую силу, а великий маг может сделать порталом чуть ли не любые врата с изображением сфинкса, львиной пары или пары "лев-человек". Этот символ слияния помогает соединить казалось бы несоединимое. Например два мира, находящиеся очень далеко друг от друга. Мы войдём в этот храм-сфинкс, и Аменемхет сделает его вратами, а я помогу их открыть, потому что у меня есть связь с Огненным миром. Сильная связь. Во мне много огненной крови. У меня очень силён огненный двойник. У меня связь с Великим львом. Терри, я часть пары "человек-лев". Я могу привести в мир, где правят альти-лурду. А чувствую я себя так хорошо, что уверена — со мной ничего не случится.

— И всё же… Если есть вероятность неудачного исхода, тебе лучше не рисковать. Почтенный Аменемхет, если я уже бывала в Огненном мире, я смогу помочь тебе открыть эти врата? Я хорошо запомнила место, где побывала. Больше мне ни разу не удалось туда попасть, но, возможно, нашими с тобой общими усилиями мы добьёмся желаемого.

— Ты там была? — вид у Дианы был потрясённый. — И ничего мне не сказала.

— Да. Всё собиралась, но так и не решилась. Непросто сказать человеку, что, возможно, моё вмешательство в прошлое того мира… Дия, десять лет назад я там побывала и спасла детёныша лурда от какого-то ящера. Хадиджа считает, что это повлияло на судьбы обитателей этого мира. Если учесть, что каждый лурд имел пару в лице человека… В общем, ахайя считает, что тебя не должно было быть, но моё вмешательство привело к тому, что ты появилась на свет. Это было в её видениях, хотя она не смогла ничего толком объяснить. Возможно, львёнок, которого я спасла, потом спас жизнь своему хозяину. Или хозяйке. Когда я покидала этот мир, львёнка кто-то позвал. Скорее всего, девочка. Спасённый имел потомство, которого не имел бы в случае своей гибели. А ты, Дия, его… или, скорее, её потомок.

— Очень близкий потомок, — промолвил Аменемхет. — В ней много огненной крови. В её тонких телах много огня, что очень странно, если в ваше время Огненный мир не населён. В царевне есть кровь альти-лурду, но совсем немного. А Мерит-Ра… Не удивлюсь, если она наполовину альти-лурду.

— Так вот почему ты интересовалась моей матерью, — негодующий взгляд Дианы причинял мне почти физическую боль. — И не захотела со мной об этом поговорить.

— Хотела, но позже. Теперь я жалею об этом. Знай я, что из-за твоего родства с этими альдами тебя хотят принести в жертву интересам здешней царевны…

— Да какую жертву? Я сама хочу ей помочь, и не делала бы этого, если бы не была уверена, что всё будет в порядке.

— Будь ты в этом так уверена, ты бы не делала из этого тайну. Ты тоже скрытничала, Дия, так не будем раздувать ссору.

— Вражда отнимает много сил, — покачал головой старик. — А силы нам пригодятся. Не разрушайте то, что между вами есть. Не гасите свет, который дарите друг другу. Не сердись на свою подругу, Мерит-Ра. Ей непросто было рассказать тебе эту историю.

— Особенно если учесть, как я сушила тебе мозги насчёт вмешательства в прошлое, — я попыталась улыбнуться. — К тому же я не была уверена… И до сих пор не уверена, что всё так и есть…

— Что моя мать — та самая девочка, которая позвала того львёнка? Так может, она и не должна была погибнуть. И как она оказалась в нашем мире?

— Ну а как здесь оказались люди, желающие убить Анхесептамон? — усмехнулся старик. — У них нет такого дара, как у вас, но они ходят сквозь время. Возможно, в вашем нынешнем времени они ещё не отправились в Огненный мир. А когда отправятся, попадут в то время, когда там жила эта девочка, и похитят её…

— Но вернутся не совсем в своё время, а в прошлое нашего мира, — подхватила Диана. — И та девочка вырастет там… Уже выросла, стала матерью…

"А потом бросила своего ребёнка", — мысленно добавила я. И поймала на себе пронзительный взгляд Дианы. Она как будто прочла мою мысль.

— Дия, это всего лишь предположение…

— Вряд ли, — перебил меня этот чёртов старый хрыч в своей фирменной бесстрастной манере. — Если это правда, то картина складывается. И понятна подвижность твоих тонких двойников, Мерит-Ра. Ты — дитя, которое не должно было родиться. Звезда, вспыхнувшая там, где вселенная погибла задолго до процесса рождения в ней звёзд. Ты легко летаешь сквозь время и пространство, потому что не принадлежишь никакому времени и никакому пространству…

— Она родилась в нашем мире! — почти выкрикнула я. — В мире под названием Ариана. Она дочь потомственного землянина. Может, она и не должна была родиться, но она родилась. Если подвижность её тонких тел грозит ей утратой целостности, то ей вовсе необязательно путешествовать во времени. И если создание врат в Огненный мир для неё опасно, участвовать в этом она не должна! Я же сказала, что помогу открыть эти врата…

— Терри, не заводись, — Диана примирительно взяла меня за руку, и на душе у меня потеплело. — Даже если я появилась на свет благодаря твоей выходке, ещё не значит, что я твоя собственность. Я не камикадзе. Не имею ни малейшего желания превращаться в миллион своих копий, лишённых разума и чувств. Я просто уверена, что у меня хватит сил открыть врата на Далейру. Терри, я так хочу увидеть этот мир. Хотя бы глазком на него взглянуть… Мы сделаем это вместе, и у нас всё получится… Ну хорошо, я подключусь, только если у вас с Аменемхетом не будет получаться. А кстати… Терри, дай-ка сюда нашу сумку!

Терри стащила вещевой мешок с моего плеча и с довольным видом извлекла оттуда трансфер и меч.

— Почтенный Аменемхет, возможно, эти магические штуковины помогут нам открыть врата в Огненный мир. Как ты думаешь, что это такое?

— Дай-ка сюда… — эой взял одной рукой меч, другой шар и какое-то время молчал, словно на ощупь и по весу пытаясь определить, что за сила заключена в этих двух предметах. — О боги… Это же элемниты. Откуда они у вас?

— Долгая история, — усмехнулась Диана. — А делают их маги, владеющие тёмной материей.

— Мы называли её тану, — сказал Аменемхет. — Я не знаю, как делались элемниты, но они использовались для защиты от тёмной материи, а в руках сильных магов могли изменять её, создавая тоннели в пространстве. Изготовить элемнит мог лишь очень сильный маг. К концу Эпохи Заката уже не осталось тех, кто был бы способен на такое. Маги Атлы пользовались элемнитами, передавая их по наследству своим лучшим ученикам, но элемнитов становилось всё меньше и меньше. Я не обладал достаточным могуществом и статусом, чтобы владеть такой вещью, но мне доводилось пользоваться элемнитами. И у меня ещё достаточно чутья, чтобы чувствовать эти предметы. Они буквально излучают силу. Они излучают тёмный свет. Непроявленный свет, который, будучи проявленным, слишком силён, чтобы его мог выдержать смертный. Да, эти предметы помогут нам открыть врата.

— Вот и отлично, — улыбнулась Диана. — А теперь давайте обсудим ещё один важный вопрос. Почтенный Аменемхет, ты дарил Анхе что-нибудь, кроме Тамит?

— Нет, — несколько удивлённо ответил старый эой. — Тамит я сделал давно, когда мой дар был ещё достаточно силён для животворящей магии. Это создание переживёт меня, и я решил подарить её тому, кто достоин такого подарка. Тамит сама выбрала царевну Анхесептамон. Возможно, учуяла в ней кровь альти-лурду. Это особая порода людей, созданная эойями Эпохи Заката. Самый удачный эксперимент по созданию аданферов — пар, где человек и зверь составляют гармоническое единство. Тамит привязалась к царевне и всегда будет её защищать…

— Но её же удалось похитить, — сказала Диана.

— Да, чужаки выстрелили в неё чем-то усыпляющим. Но ты вернула её, Мерит-Ра, и это знак судьбы. Тамит охотно пошла с тобой, ибо в тебе тоже учуяла кровь аданфера.

— Понятно. Значит, никакого оружия ты Анхе дарил… Думаешь, почему чужаки хотят её убить? Они прочли в какой-то рукописи, что мудрый наставник-маг подарил царевне не только кошку, но и таинственное оружие под названием Око Ра. И велел похоронить его вместе с царевной. Путешествие во времени дело трудное, и слишком хлопотно бегать туда-сюда, выведывая, когда царевна умрёт сама, да ещё надо успеть залезть в её гробницу раньше всех других грабителей… Вот они и нашли простое решение. Раз уж протоптали хорошую тропинку в этот временной отрезок, надо сделать так, чтобы царевна поскорей оказалась в гробнице вместе со всеми дарами своего мудрого наставника. Они уверены, что ты подарил ей чудо-оружие Око Ра, и они не оставят её в покое, пока не найдут это Око. Если ты не дарил Анхе ничего подобного, то как убедить их в этом? Что сделать, чтобы они от неё отвязались?

Аменемхет задумался. Мы терпеливо ждали. Он уже приготовился нам что-то сказать, как в комнату, звеня бусами, вбежала девушка с блёстками в растрёпанных иссиня-чёрных волосах. Одета она была в белое полотняное платье с вышивкой у ворота и по краю подола.

— Господин! Царевну ищут! Кто-то видел, как они с Нехтамоном садились в повозку на хозяйственном дворе. Царевна переоделась в платье Тахи, но птичник узнал её. Они поехали в пустыню. Если их поймают, художника убьют на месте!

— Ну как я не догадалась, — досадливо поморщилась Диана. — Анхе же иногда встречается с ним в своей недостроенной гробнице. А ездят они туда в крытой повозке, которая принадлежит дяде Нехтамона. Он поставляет во дворец кое-какие продукты. Сегодня некрополь пуст — во время больших праздников работы приостанавливают… Терри, ты ведь знаешь где это. Ты говорила, что была возле гробницы… Почтенный Аменемхет, позволь моей подруге взять тебя за руку, и мы все трое вмиг перенесёмся туда. Мы должны оказаться там раньше воинов фараона. И, думаю, придётся сразу же уходить в Огненный мир.

Плана получше ни у кого не было.

— Кайя, милая, — обратилась Диана к юной служанке, — если люди фараона прибегут сюда, скажи, что царевна отправилась со мной к реке… Или ещё что-нибудь соври.

Девушка растерянно кивнула. Уж не знаю, что она подумала, когда мы все трое внезапно исчезли.

Первым, что я увидела, когда мы оказались в пустынном некрополе, было лицо сфинкса. Вернее моё лицо, освещённое предзакатным солнцем. Я невольно огляделась по сторонам. Может, мы случайно перенеслись в Арсланбад?

Нет, оранжевый диск завис над пустыней, где среди песков виднелись царские гробницы — пристанища для тех, кто боится затеряться в вечности. Я уже была здесь и видела эту статую. Эту каменную фигуру на платформе с колёсами, находящуюся в нескольких метрах от недостроенной гробницы. В прошлый раз я не стала рассматривать этого сфинкса. Возможно, я бы и сейчас не стала, если бы не оказалась прямо перед ним, а резкие тени и лучи вечернего солнца так чётко не обозначили его черты… То есть мои.

— Терри, — потрясённо выдохнула Диана. — Да это же он! Когда мы были в Арсланбаде, я решила, что это случайное сходство, но тут он ещё больше похож на тебя. Наверное, потому что недавно раскрашен. Но как он оказался…

Она не договорила, потому что где-то совсем рядом зазвучали возбуждённые голоса. Из деревянной надстройки над гробницей выскочила Тамит. Её жёлтые глаза неестественно ярко горели, короткая шёрстка вздыбилась на загривке. Полминуты спустя следом за ней выбежали царевна и худощавый юноша в набедренной повязке. Я уже видела его в гробнице Анхесептамон. Красивый молодой художник, который не испугался и вроде бы даже не особенно удивился, когда я там появилась. Как будто знал, что встретит меня. Он и сегодня смотрел на меня без удивления, хотя отнюдь не равнодушно. Даже не знаю, как описать это взгляд — устремлённый на меня, но словно бы видящий не просто меня и не только меня, а некое магическое полотно, где вокруг меня проступает множество фигур, пока ещё смутных, но уже готовых вырваться в реальный мир, чтобы изменить его. "Лишь художник, занавесью скрытый, он провидит…"1

— Мерит! — царевна со слезами кинулась обнимать Диану. — Я так рада, что ты здесь! Я боялась, что больше тебя не увижу… Тамит спасла меня! И Нехту… Там, в гробнице, на нас напали, и Тамит их сожгла. Испепелила…

Анхесептамон закашлялась. Из гробницы вырывался едкий дым, пахло горелым мясом.

— Учитель! — царевна вся дрожала от возбуждения. — Я даже не знала, что Тамит так может! У неё из глаз вырвались лучи и сожгли их… Одного сожгли совсем, а второй весь обожжён. То есть вторая… Она там, внизу…

— Вон она! — перебил художник. — Эта негодяйка жива.

Какое бы отвращение у меня ни вызывала Доримена дан Линкс, я невольно посочувствовала ей, увидев её ожоги. Впрочем, жалость моя улетучилась, когда я поняла, что эти ожоги не причиняют ей страданий. Аристеи же не чувствуют боли. Почти. Зато легко и зачастую с удовольствием причиняют её другим.

Урмианка, кашляя, выбралась из надстройки, которую уже заполонил клубящийся над гробницей дым, и опустилась на землю. От боли она не страдала, но ей явно было нехорошо. Судя по остаткам обгорелой одежды, Доримена замаскировалась тут под местную. Значит, машина времени у аристеев есть. Интересно, из какого времени они сюда примчались?

— Я не смог убить её в бою, — хмуро сказал художник. — Эти чужаки сильнее демонов. В ней столько низости и зла, что я не постыжусь прирезать её сейчас, когда она слаба…

— Подожди, Нехту, — остановила его царевна и обратилась к Доримене:

— Что тебе от меня нужно? Тебе и твоим соплеменникам. Я кое-что знаю о вашем мире. Там многие простые люди богаче наших вельмож, а маги едва ли не сравнялись в могуществе с богами, но вам всё равно чего-то не хватает. Скажи, чего именно. Попроси, и я дам тебе то, что смогу дать. Я даже готова простить тебя, если ты пообещаешь, что ни ты, ни твои воины больше не потревожите нас.

Анхесептамон держалась с той спокойной, царственной снисходительностью, какая отличает прирождённых правителей. Тех, кто с пелёнок привык общаться с подданными. Судя по выражению, написанном на физиономии Доримены, она поняла царевну. Во всяком случае, поняла главное. Чувствовалось, что её просто корёжит от злости. И не только потому, что она потерпела поражение в недавней схватке. Леди Доримена дан Линкс не могла не ощущать своё ничтожество рядом с этой юной царевной, для которой проявлять благородство было так же естественно, как и властвовать.

Диана стояла рядом со своей египетской подружкой — такая же тоненькая, хрупкая… И столь же царственная, исполненная естественного аристократизма. Две девушки, рождённые властвовать. Только у одной уже есть царство, а вторая ещё его не нашла. "У неё бы не было царства, если бы не ты. Теперь оно у неё и есть, и нет…"

Впервые увидев Анхесептамон так близко, я заметила, что они с Дианой и чисто внешне похожи. Совсем чуть-чуть, почти неуловимо. Они походили друг на друга, как котята одной породы.

— Терри, — Диана взяла меня за руку и отвела в сторону. — Помнишь записи Питера Грина? Сон вора Астана… Он прятался в этой гробнице, а поскольку она оказалась в пространственно-временной ловушке, Астан увидел фрагменты разных времён. Грин решил, что это сны или видения на почве стресса, а ведь Астан видел то, что было на самом деле! Включая то, что произошло совсем недавно. На царевну напали двое, юноша пытался её защитить, но спасла их Баст. Богиня-кошка, которая испепелила разбойников своим взглядом. Астан всё это видел, хотя они его не видели… Тамит — сэйвер. Она излечила Анхе от яда, спасла от лучемёта, а теперь уничтожила её убийц…

— Почтенный Аменемхет, — повернулась она к старому магу, — ты знал, что Тамит так может?

— Да, — ответил эой. — Но царевна не знала. Она знает, что Тамит готова её защитить, но на неё ещё никогда вот так не нападали. Честно говоря, я уже и сам не помню всего, на что способна эта кошка.

— Ну да, склероз бывает и у великих магов, — пробормотала я. — Лишь бы не Альцгей…

Диана, сдерживая смех, толкнула меня локтем.

— Ну и что мы будем с ней делать? — спросил Нехтамон, кивнув в сторону урмианки.

Та по-прежнему сидела, прислонившись к шаткой деревянной стене, но чувствовалось, что она уже пришла в себя, а значит снова опасна. На её испачканном копотью лице застыло сосредоточенное выражение — как у буддиста во время медитации или колдуньи, повторяющей про себя заклинания. Колдуньей Доримена не была и вряд ли она тут медитировала. Похоже, она пыталась вернуться в своё время. Или хотя бы укрыться в своей нуль-капсуле. Но у неё не получалось. Видимо, её супер-амуниция пострадала от огня.

— Не знаю… — царевна пожала плечами и посмотрела на своего наставника. — По-моему, у нас и без неё неприятностей хватает.

— Боги свидетели, я не любитель убивать, — грустно сказал художник, — но она же не оставит тебя в покое! У меня такое чувство, что эти демоны, летающие сквозь время, ещё такого натворят…

— Это всего лишь люди, мастер Нехтамон, — мягко возразил старый эой. — И они заблуждаются.

— Послушай меня, победительница слабых, — Аменемхет говорил чётко и медленно, чтобы переводчик Доримены доносил до неё максимально точную информацию. — Теперь я знаю, чего вы хотите от племянницы фараона и моей воспитанницы. Вы это нашли. И на своей шкуре почувствовали силу этого оружия. Око Ра — божественная дочь солнца, которую называют Хатор, Сехмет или Баст. В зависимости от того, в какой ипостаси она пожелает явиться. Здесь, в Хату-Септе, её чаще называют Баст. А ещё Септа или Сепдет — как и звезду, с которой она к нам явилась. Око Ра, которое вы ищете, — кошка царевны. Это не просто кошка. Богиня наделила её своей силой. Она защищает того, кого любит, и может взглядом испепелить его врагов, ибо она есть Око Ра, и её гневный взор смертелен для всего живого. Тебе нужна эта чудесная кошка? Она не будет тебе служить, так как боги и кошки никому не служат. Они защищают тех, кого любят, и сами выбирают, кого им любить. Зачем тебе оружие, направленное против тебя? Благодари своих богов, что она не сожгла тебя и дом, куда ты её принесла, когда похитила. Рано или поздно она бы впала в ярость. Будь благодарна Мерит-Ра… — эой посмотрел на Диану. — Хорошо, что она вернула кошку царевне.

Диана на всякий случай озвучила всё это на интерлэнге — более кратко и сухо.

— Древние тексты даже специалисту трудно толковать, — добавила она. — Не говоря уже о тех, кто способен думать только о власти и захвате чужих богатств. Царевна получила от мудреца только один подарок — кошку, выведенную древними магами, способную защитить своего хозяина и даже сжечь его врагов почище всякого огнемёта. Поэтому в той рукописи она в нескольких местах названа Око Ра. По легенде разгневанная львица Сехмет испепелила массу людей. Её называли дочь Ра, Око Ра… Хотя, вряд ли тебя интересуют легенды. Это животное не поддаётся дрессировке и опасно для всех, кроме хозяйки. Лучше заведи обычного котёнка, Дора. Может, станешь хоть чуточку добрее.

Не знаю, правду сказал Аменемхет или всё это придумал, чтобы урмиане оставили царевну Анхесептамон в покое. И не знаю, поверила ли ему Доримена. По-моему, её уже вообще не интересовало это Око Ра. Думаю, её соратники и не догадывались, что она гонялась не столько за таинственным артефактом, сколько за этой девочкой. Мне хотелось схватить Диану в охапку и унести отсюда подальше. И прежде всего от этой злобной, похотливой твари, считающей себя сверхчеловеком и привыкшей получать то, что ей хочется.

Я даже почувствовала некоторое облегчение, когда урмианка исчезла. Ей всё же удалось привести в действие некий доступный ей механизм перемещения в пространстве и времени.

— Она покушалась на жизнь царевны и должна была умереть, — сказал Аменемхет. — Но из всех чужаков только она знает, что ищут они не там, поэтому живая она нам полезней. Пусть расскажет своим людям о том, что тут видела и слышала. А теперь нам надо уходить. Не знаю, станет ли этот сфинкс верхом гробницы, но вратами он нам послужит.

— Кто сделал эту статую? — спросила я.

— Нехтамон, — ответила мне царевна. — Он не только художник, но и ваятель. Учился одновременно у двух мастеров — старшего брата, который был ваятелем, и отца, который расписал тут множество гробниц. Нехтамон сделал и раскрасил голову этого сфинкса.

— Я закончил работу только вчера, дочь Сехмет, — обратился ко мне художник. — Наверное, в том, что твоё лицо так похоже на лицо этого сфинкса, есть какой-то смысл, просто мы его пока не улавливаем. Я сделал сфинксу лицо, которое увидел во сне. Когда я увидел тебя в гробнице, я понял, чьё лицо мне приснилось. И понял, что ты сыграешь в этой истории какую-то важную роль. Пусть сфинкс с твоим лицом охраняет Ка Мерит-Ра. Я установил в сердабе1 её статую. Зачем изображать там Анхесептамон, если она всё равно не будет покоиться в этой гробнице? Она больше не вернётся в этот мир, а Мерит-Ра вернётся. Она ведёт опасную жизнь, так пусть у её Ка будет защитник. Я сделал хорошее вместилище для её Ка — на всякий случай. Сейчас увидишь.

На платформу со сфинксом вела грубо сколоченная деревянная лестница — расшатанная и такая крутая, что старый эой не поднялся бы по ней без помощи Нехтамона.

— Осторожно, — предупредил художник. — Сейчас я зажгу светильник, но всё равно смотрите под ноги. Через несколько шагов от входа отверстие в полу. Когда это строение водрузят на место, там будет спуск в подземную часть гробницы.

Усыпальница Анхесептамон была довольно скромной — особенно по сравнению с теми мастабами Древнего царства, которые я видела в фильмах на канале "Дискавери". Наземная часть гробницы сановника Неферабу являла собой копию роскошного дома и состояла из множества соединённых коридорами комнат. Здесь же, внутри полой статуи сфинкса, имелось лишь одно помещение со статуей, которая должна была изображать покойную. Мне стало не по себе, когда Нехтамон зажёг светильник, и я увидела лицо изваяния — довольно хороший портрет Дианы. Перед скульптурой уже начали возводить стену, отделяющую сердаб от молельни. На уровне глаз статуи сделают отверстие, чтобы Ка усопшего могло видеть, как ему приносят подношения. Пока на месте стены был лишь первый ряд кирпичей.

Я только сейчас действительно ощутила, что нахожусь в некрополе. И в склепе. Я стояла посреди недостроенного погребального святилища перед статуей любимой девушки, и мне казалось, что её похоронили заживо.

От художника не укрылось моё замешательство.

— Это копия её Ка, дочь Сехмет, — сказал он. — Ка — залог нашего бессмертия. Если есть его изображение, оно больше привязано к миру живых, сильнее, а значит, сильнее и сам человек.

За статуей в западной стене помещения была дверь с изображением двух львов, сидящих спиной друг к другу. Два аспекта бога Акера, охраняющего вход в подземный мир. Я не сразу разглядела, что нарисованными являются не только львы, но и сама дверь. Всё понятно. Ложная дверь, ходить через которую может только Ка умершего.

Аменемхет прижал к изображению ладони — правую к одному льву, левую к другому — и замер. Не знаю, читал он про себя какие-то заклинания или просто сосредоточился на поставленной задаче.

— Дверь появления, — пояснил Нехтамон, обращаясь ко мне и Диане. — Она ведёт не только в загробный мир. Её можно открыть в любой другой мир. Главное — чтобы удалось попасть в тот, который тебе нужен.

— Тебе тоже нужен тот мир, Нехтамон? — спросила Диана. — Ты оставляешь здесь всё…

— Это она для меня всё, — художник посмотрел на царевну. — Родители мои давно умерли, у брата своя жизнь. А моя жизнь там, где Анхе.

— А вы не хотите с нами? — Анхесептамон спрашивала нас обеих, но смотрела на Диану. — Ведь это твой мир…

В глазах царевны стояли слёзы. Она полюбила свою новую подругу и не хотела с ней расставаться.

— Даже не думай об этом, дитя, — не оборачиваясь, промолвил её наставник. — У Мерит-Ра и так сложные отношения с этим миром. Не будем вносить ещё больше путаницы в его историю. Лучше ей там не появляться. Во всяком случае в прошлом этого мира. Человеку вообще лучше жить в том мире и в том времени, где он родился. Кровь альти-лурду делает тебя достаточно сильной, чтобы прожить долгую жизнь в том мире, где ты не родилась, но где живут люди твоей крови. Мастер Нехтамон согласен рискнуть. А у этих женщин свой путь.

Царевна печально кивнула. Она взяла Тамит на руки и прижала её к груди, словно ища у неё утешения. Кошка ласково заурчала.

Аменемхет знаком подозвал к себе нас с Дианой.

— Возьмите элемниты и направьте их на эту дверь. И думайте о том, чтобы она открылась. Просто думайте об этом. Дочь Сехмет, можешь представить себе то, что видела, когда побывала в этом мире… Если ты, конечно, не видела ничего плохого. Этот мир выглядел спокойным и благополучным?

— Вообще-то да. Там было красиво… Но опасно. Я спасла детёныша от ящера-хищника…

— Этот мир всегда был опасным, потому мы и отправили туда племя физически сильных и отважных людей. И снабдили их такими спутниками, как лурды. Солнце скоро зайдёт. Тогда будет ещё трудней совершить переход. Сосредоточьтесь, дети мои. Соедините свою силу с силой элемнитов, помогите им сделать ваш свет видимым.

Мой шар и меч Дианы засияли одновременно. А полминуты спустя начали светиться нарисованные львы — пульсирующим оранжевым светом. Потом и ложная дверь засветились по краям — как будто кто-то с той стороны прожёг камень каким-то магическим оружием, чтобы вырезать кусок стены. Я вспомнила старинную печь в одном мире, где я была несколько лет назад. Чугунную печь с резной дверцей, за которой пылал огонь. Что находится за этой ложной дверью? Огненный мир, названный так за обилие вулканов и горячих источников? Или огонь, бушующий, как пламя в той печи…

— Дитя, возьми своего мужчину за руку, — велел эой царевне. — И встаньте перед дверью.

— Почтенный Аменемхет, — сказала я, — если этот мир и в лучшие времена был полон опасностей, то возле врат царевну и её возлюбленного может подстерегать любая…

— Врата должны открыться в определённом месте, воительница. Должно произойти соединения этих врат и тех, что маги Заката сделали в одной из пещер Огненного мира для альти-лурду, оставшихся здесь. Жаль, что царевна не обладает магическим даром, потому мне и нужна ваша помощь. Это место должно охраняться воинами альти-лурду и служителями Великого Лурда.

"Хотелось бы верить", — подумала я, глядя на "печную дверцу".

Мы уже не только видели бушующее за ней пламя, но и ощущали его жар, который усиливался с каждым мгновением. В ноздри ударил резкий запах. От него тут же запершило в горле.

— Что это? — испуганно попятилась Анхесептамон.

— О чём ты думаешь, Мерит-Ра? — эой был не на шутку встревожен.

Он дважды — крест-накрест — провёл рукой по двери, и она снова превратилась в раскрашенный рельеф на стене.

— Я подумала о том, как Далей… Как этот мир выглядит сейчас, — робко призналась Диана.

— Ничего себе… — царевна даже побледнела.

— Не пугайся, — успокоил её наставник. — Для тебя это далёкое будущее и вовсе не конец этого мира.

— Стоит ли отправляться в мир, который ждёт такое будущее?

— Стоит, — твёрдо сказал Аменемхет. — Для тебя это будущее, для Мерит-Ра настоящее, которое ещё может измениться. Ты рождена, чтобы править этим миром, царевна, и должна без страха принять свою судьбу. Связь Мерит-Ра с Хангартаном ещё сильней, чем я думал.

— Не думай об огне, — попросила я Диану. — Представь себе одну из тех картин, которые тебе описывала мать. Она же иногда рассказывала тебе об этой планете.

Она кивнула, направила меч на дверь, и вырвавшийся из него золотистый луч снова заставил заветную дверь засветиться. На этот раз свет напоминал солнечный. Он разгорался всё сильней и сильней, постепенно растворяя в себе прямоугольный кусок грубого камня с изображением львов.

Когда наши глаза привыкли к яркому свету, думаю, не только у меня возникло ощущение, что нарисованные львы ожили. Только сидели они теперь не спина к спине, а наоборот — повернувшись друг к другу. Я никогда в жизни не видела таких львов. Они были раза в полтора крупнее терранских и гораздо стройнее. Они почти одновременно повернули головы в нашу сторону, и их пышные золотистые гривы показались мне солнечными лучами, отходящими от двух божественных ликов. Дверь появления открылась в полутёмную пещеру, а звери сидели снаружи, у входа, за которым начинался дивный мир. В просвете пещерной арки мы видели лишь его маленький фрагмент: тропинка среди разноцветных полупрозрачных камней, между которыми росли огромные белые цветы с лепестками, словно бы сделанными из воска. Дальше виднелась роща, сверкающая золотой листвой. Я вдруг подумала, что надо на несколько секунд закрыть глаза, а когда их откроешь, среди золота вспыхнут красные плоды. Чудесные плоды, которые растут лишь в Эдеме и которых мы вкусили совсем недавно. Ещё шаг — и мы вернёмся в наш Эдем! Я видела, каким восторгом озарилось лицо Дианы. Царевна и художник стояли как вкопанные, а она едва не устремилась вперёд. Аменемхет удержал её, взяв за руку. Зверь поменьше и явно помоложе слегка напружинился и оскалил клыки — не свирепо, а предостерегающе. Не знаю, почему, но я поняла, что, несмотря на наличие гривы, это самка. Красавица с золотистым телом, очень светлой гривой и янтарными глазами. У самца тело отливало бронзой, грива имела рыжеватый оттенок, а вот глаза были светлее — лунно-жёлтые с зеленоватым оттенком. В этом взгляде было столько мудрости, что мне стало не по себе. Старший из лурдов издал низкий, рокочущий звук — не угрожающий, а скорее призывный, и в солнечной арке возникли две фигуры — юноша и женщина в лёгких доспехах, вооружённые короткими мечами. Рослые, светловолосые, явно очень сильные, хотя их тела не бугрились мускулами, как у наших культуристов. Хорошо развитые мышцы не нарушали гармонии, которой были исполнены стройные фигуры этих воителей. Стражи львиных врат. Их лица я разглядела плохо, заметила только, что хозяйка старшего лурда старше своего напарника. Она произнесла фразу не непонятном мне языке, и Аменемхет ответил ей фразой, в которой было лишь одно знакомое мне слово — "альти-лурду". Тамит, выскользну из рук Анхесептамон, доверчиво подбежала к старшему лурду, и он наклонился к ней — осторожно, слово не желая напугать её неосторожным движением. Эой вытолкнул царевну и художника вперёд. Диана, как зачарованная, двинулась за ними. Я успела удержать её, но её нога всё же на мгновение коснулась земляного пола пещеры. И пол содрогнулся. Львы зарычали. Их гортанный рык, подхваченный эхом, становился всё громче и громче… Или это был звук разразившегося где-то поблизости землетрясения? Аменемхет, уже было последовавший за царевной, вернулся в гробницу и стал что-то бормотать, делая отчаянные жесты — словно пытаясь закрыть дверь, которую не то заклинило, не то держали с той стороны. Мы уже не видели, что происходит на той стороне. Пещера и простирающийся за ней солнечный мир исчезли в золотистом тумане. Потом туман сгустился и превратился в каменную стену с изображением двери. Аменемхет обернулся к нам с выражением облегчения на лице, но это выражение тут же сменил ужас.

— Терри! — закричала Диана, кидаясь ко мне. — Сзади воины…

Я оглянулась в тот момент, когда что-то ткнулось мне под левую лопатку. Я почувствовала в этом месте сперва сильный жар, потом боль, которая становилась всё сильней и сильней, наполняя тело тяжестью. Гробница вновь наполнилась туманом, но я знала, что этот туман застилает только мои глаза. Откуда тут воины? Когда мы поднялись на платформу со сфинксом, я огляделась — обзор тут отличный — и никакой погони не увидела. Воинов было два. Один схватил яростно сопротивляющуюся Диану, а второй склонился надо мной, и я увидела его достаточно близко, чтобы понять — несмотря на смуглый цвет кожи это не египтянин. Это не были воины фараона. Проваливаясь в темноту, я слышала отчаянный крик Дианы, повторяющей моё имя.



— Терри! Терри…

Я шла на этот зов, пробиваясь сквозь вязкую тьму. Иногда её рассекали огненные вспышки, ненадолго освещая знакомые и незнакомые лица. Вот ухмыляющаяся физиономия Доримены. Мгновение — и её сменяет лицо убийцы — смуглое от искусственного загара, с холодными светло-карими глазами. Его тут же заслоняет тёмное, бесстрастное лицо Аменемхета.

— Это всё из-за тебя! — крикнула я. — Не надо было идти в этот погребальный храм! Ей вообще не надо было возвращаться в Египет…

Старик пытается мне что-то возразить, но его голос тонет в звенящей тишине. Несколько раз передо мной возникало лицо Нехтамона — грустное, задумчивое. Я обвиняла и его:

— Ты знал! Ты что-то знал. Почему ты не предупредил?

— Я хотел помочь ей. Я привязал её двойника к этому миру. Ты найдёшь её, дочь Сехмет. Иди в тот храм в виде сфинкса с твоим лицом. Я постарался укрепить связь между вами. Иди туда.

Я несколько раз пыталась войти в этот храм, но каждый раз каменный сфинкс превращался в настоящего. В того самого насмешливого сфинкса, которого мы видели в эдме. В Эдеме. В нашем потерянном раю. Чудовище облизывало кроваво-красные губы и дразнило меня, когда я звала Диану. И всё-таки хуже было, когда она звала меня. Сколько бы я ни шла на этот зов, я не могла её найти.

Потом меня стали звать другие голоса. Я не хотела их слышать, но они звучали всё громче и громче.

— Терри! Терри!

— Убирайтесь к чёрту…

— Пойду, куда скажешь! — радостно отозвался голос, который я наконец-то узнала. — Только сама больше не уходи так далеко. Терри, оставайся с нами.


Самого Джонни я тоже не сразу узнала. Вынырнув из тьмы, я какое-то время привыкала к свету. Когда мерцающая пелена рассеялась, позволив мне увидеть мир таким, какой он есть во всех своих цветах и оттенках, я долго смотрела на бледное, похудевшее лицо в обрамлении светло-каштановых волос, разделённых косым пробором.

— Джонни… Где Диана?

— Где она, мы пока не знаем, но знаем, что она жива. Хадиджа целый день гадала… То есть не гадала, а… В общем, она считает, что Диана жива, а ты ведь знаешь, что эта ахайя вечно оказывается права. Терри, что с вами случилось?

— На нас напали. Там, в Хату-Септе… Меня ранили, а Диану схватили. Она была слишком слаба, чтобы сбросить хронотоп и улететь. Мы открывали врата, и обе слишком вымотались…

— Ты знаешь, кто на вас напал?

— По именам не знаю, но уверена, что это были урмиане.

— Понятно. Можешь не волноваться, её не убьют. Думаю, её похитили по приказу Доримены, а та слишком влюблена в Диану, чтобы…

Достаточно влюблена в неё, чтобы пойти на всё. Эта злобная тварь чуть не спалила нас там, в эдме… Впрочем, наверное, сжечь она хотела только меня. Диану она бы вылечила — медицина в Урме творит чудеса. Дия нужна ей живая. Но Дия… Моя львиная принцесса скорей умрёт, чем позволит этой дряни… Я попыталась приподняться и чуть не потеряла сознание от боли. До чего же у меня болело в груди — и не только из-за ножевой раны. Нехтамон был прав — эту тварь следовало убить. Я решила, что, потерпев поражение, Доримена дан Линкс удалилась, чтобы зализать раны, и хотя бы на время оставит нас в покое. Болели у неё ожоги или нет, они требовали серьёзного лечения. Не думала, что она пошлёт кого-то похитить Диану. Насколько я знала урмианских аристократов, дела аристейона1 они ставили выше личных интересов. Вернее, делали вид, что ставили. Доримена могла вызвать всеобщее осуждение, если бы её друзья и коллеги поняли, что, выполняя задание государственной важности, она преследовала скорее личные цели. Представители урмианской элиты вообще стараются не посвящать друг друга в свои личные дела, боясь подножек со стороны "товарищей по партии". Скорее всего, Доримена нашла помощников не среди аристеев. Вряд ли Джек Ван был её единственным блюдолизом.

— Терри, лежи спокойно. Ты и так едва не лишилась лёгкого.

За спиной Джонни виднелся похожий на осьминога прибор с экраном в форме глаза. Эдакий огромный глаз без белка и зрачка, с мерцающей радужной оболочкой. Я только сейчас заметила, что провода этого прибора тянутся ко мне. Одно из его щупальцев мягкой присоской прилепилось к моему левому виску, второе к правому предплечью. Левой рукой я вообще не могла пошевелить — она была зафиксирована, чтобы я не сдвинула капельницу.

— Чем раньше поправишься, тем скорее подключишься к поискам Дианы.

— Её ищут?

— Нет, сидим, сложа руки, и ждём, когда леди Теодора Лайен, наша героиня, единственная спасительница всех и вся, восстанет из гроба… Ты и впрямь с того света вернулась, Терри. Люди господина Салмана ищут Диану где только можно. И в Урме тоже. Если ты считаешь, что её схватили аристеи, то сосредоточимся прежде всего на Урме.

— Это опасно.

— У правителя Арсланбада неплохие связи. Кстати, официально вы с Дианой объявлены погибшими в воздушной катастрофе на Никте. Это идея магистра Фалкао. Он держит с нами связь через одного якобы торговца, который живёт в Каире… Не беспокойся, он найдёт способ сообщить твоей матери, что это ложный слух, и объяснит ей, что поддержание этого мифа — залог твоего спасения. Магистр хочет спасти вас с Дианой — не только от Урма, но и от Ордена. В Ордене раскол. Кое-кто из высокопоставленных тамплиеров спелся с теневым правительством Никты, о котором ходят слухи, будто это чуть ли не чёрные маги какие-то. Более того… Ты не слышала о таинственной гибели доктора Хоббера?

— Слышала.

— Говорят, урмиане убили его за то, что он переметнулся к Ордену и помог учёным Храма построить сингуляр, причём более совершенный, чем те, которые ты полила серной кислотой… Или чем ты их там уделала? Опасное это дело — быть слугой двух господ. Но это ещё не самое интересное. Новая машина времени была захвачена урмианами. Как — не знаю. Есть мнение, что некоторые члены Ордена уже давно тайно сотрудничают с Урмом… Тут какой-то замысловатый клубок змей. Недаром Гедеон Фалкао совершенно подавлен. Орден, который он возглавлял много лет, разваливается на глазах. Он знал, что назревает раскол, но только недавно понял, насколько всё плохо.

Так вот оно что. Теперь понятно, почему урмиане оказались в Хату-Септе. И примчались они туда не из будущего, а из настоящего. Они воспользовались новым сингуляром. А нуль-капсулы позволяют им путешествовать невидимками. Они незаметно подобрались к нам в погребальном святилище, а я и Диана были так поглощены открытием врат на Далейру, что наше чутьё притупилось и мы не заметили приближения опасности.

— Терри, не грузись. Какой бы ни была эта Доримена дан Линкс, она, кажется, реально запала на Диану. Она не причинит ей вреда.

— В прошлый раз она засунула её в холодильник.

— Не она, а они. Тогда Диана была пленницей не одной Доримены дан Линкс, а всей этой шайки охотников за артефактами, и им нужна была от неё конкретная информация. Теперь всё иначе. Доримене нужна Диана, и она уже поняла, что на испуг её не возьмешь, только разозлишь. Думаю, Доримена сейчас из кожи лезет, чтобы расположить Диану к себе. Люди Салмана вплотную займутся Урмом, и мы её найдём…

— Её могут держать где угодно. Искать её — всё равно что иголку в стоге сена. Она не может переместиться, а это очень плохой знак.

— Есть способы помешать ей это сделать, не причиняя ей особого вреда. К тому же… Терри, ты же её знаешь. Она умна, отважна и в любой ситуации будет искать выход из положения. Чем больше ты будешь изводиться, тем дольше проболеешь. Ты хочешь побыстрей прийти в норму или нет?

— Ладно, моралист… Что у тебя с головой?

— Что?… А-а, волосы! Талифе так больше нравится. Это почти мой природный цвет. Видишь, какие у корней? Больше не буду красить, и постепенно сравняется…

— Она очнулась? — Рядом с физиономией Джонни появилось смуглое личико Талифы. — Слава Аллаху! Я знала, что лекарство Хадиджи поможет…

— Вообще-то Терри уже три дня подключена к вивайру, и если бы…

— И если бы не мазь и настойка аммы, её бы ещё неизвестно когда отключили от этого прибора. Думаю, не сегодня завтра можно будет отключить.

— Как скажете, доктор. У вас диплом какого университе…

— Вы можете хотя бы возле постели больного не препираться? — надо мной нависла третья голова. Роскошная шевелюра из чёрных и огненно-красных прядей почти заслонила от меня лица Джонни и Талифы. — С возвращением леди Теодора Лайен. Как самочувствие?

— Насколько я поняла, гораздо лучше, чем могло бы.

— Ты ведь не против, что мы пока поселили тебя в цокольном этаже? Из дворцовых слуг только двое знают, что ты снова здесь.

— Разумеется, не против, — сказала я, обводя взглядом уютную комнату, временно превращённую в палату. — Надеюсь, сегодня от меня отцепят этого циклопа-осьминога?

— Чем он тебе не нравится? Твой спаситель. Одно из последних тианских изобретений… Нет, это проверенное и с лицензией.

— То, что без лицензии, было у Дианы. Думаю, похитители сразу же отняли у неё рион — пока она не успела с кем-нибудь связаться. Как вы меня нашли?

— О, это отдельная история, — присвистнул Джонни.



Через пару часов меня отключили от "осьминога" и даже позволили принять ванну — под присмотром очень милой темнокожей медсестры Нелли. Тианская медицинская техника и впрямь творила чудеса. После такого ранения постельный режим обычно длится не меньше недели. А я уже через три дня могла передвигаться без посторонней помощи. Один из лучших докторов Федерации Омар Салах, которого пригласил для меня правитель Арсланбада, был также одним из его лучших друзей. Он сказал, что через пару недель интенсивного лечения по его системе я должна восстановиться полностью. Главное — выполнять его предписания и не перенапрягаться

— Надеюсь, ты поняла, что в ближайшее время никакого тайминга? — тоном старшего брата спросил Джонни.

Будь я в состоянии выйти в тайминг, плевала бы я на их запреты. Мысли у меня были только об одном. Где Диана? Что с ней? Люди Салмана Али-Кериба делали всё, что могли, но поиски пока не дали никаких результатов.

Моё появление в Арсланбаде было для меня такой же загадкой, как и для тех, кто стал свидетелями этого события. Хорошо, что произошло это ночью и свидетелей было мало. Они поклялись держать язык за зубами, и мои друзья не сомневались, что эти люди клятву сдержат. Клятвопреступление считалось у маххадов одним из самых тяжких грехов, а эти двое ещё и служили в войске правителя. В ту ночь они патрулировали центр города. Вообще-то в Арсланбаде по ночам спокойно. Патрульные — это уж так, на всякий случай. В данном случае они оказались в нужное время и в нужном месте. Сама бы я до дворца не добралась.

Три дня назад, обходя главную площадь, молодые воины Джамал и Ахмад заметили, что арка между лапами сфинкса светится сильнее обычного, причём каким-то странным светом. Маленький храм в виде сфинкса был историческим памятником. Он содержался в чистоте и освещался как снаружи, так и изнутри. Маххады считали, что ни одно святилище не должно стоять тёмным, даже если там не на что смотреть — как, например, в данном храме. Найденная здесь статуя давно уже была в музее, а рельеф с изображением ложной двери особого интереса не вызывал. Местные его уже сто раз видели, а туристы в Арсланбаде появлялись редко, предпочитая густонаселённую часть Египта с её богатейшими музейными комплексами. Пустынные некрополи туристы тоже посещали, но в маххадских поселениях почти не бывали — возможно, потому что молва сильно преувеличивала воинственность маххадов и странность их обычаев. Короче говоря, внимание патрульных привлёк слишком яркий свет. Они решили проверить, в чём дело, в общем-то не предполагая увидеть ничего из ряда вон выходящего. Думали, молодёжь развлекается или какой-то парочке захотелось устроить свидание прямо под брюхом оцепеневшего чудовища. Последнее, кстати, периодически случалось, и блюстители порядка смотрели бы на это сквозь пальцы, если бы любовники не оставляли в древнем святилище всевозможные детали туалета. До чего же патрульные удивились, когда навстречу им из храма вышел странно одетый старик, показавшийся им таким же древним, как и этот сфинкс (знали бы они, что на самом деле старик был старше), и что-то произнёс на непонятном языке. Впрочем, языка его жестов было достаточно, чтобы понять — он просит их войти в святилище. Сам он тут же скрылся в нём. Когда парни вошли, свет стал таким ярким, что они прищурились и смогли разглядеть только то, что исходит он от стены с нарисованной дверью. Собственно эта дверь и светилась, как будто кто-то открыл её в какой-то странный сияющий мир. Когда же сияние прекратилось, они увидели на полу храма истекающую кровью молодую женщину, то есть меня. Нарисованная дверь ещё какое-то время светилась. Потом погасла, и стена приобрела свой обычный вид. Старика нигде не было.

Итак, в Арсланбаде я оказалась благодаря Аменемхету. А как здесь оказался этот сфинкс? Наземная часть гробницы, которую вскоре должны были водворить туда, где ей и полагалось быть… Видимо, искать ответы на этот и многие другие вопросы следовало именно там — в храме с моей физиономией на фасаде.

Ночью я побывала там в сопровождении Джонни и Самандара. Днём я даже в сад не выходила. Во дворце правителя полно слуг, и чем требовать от всех от них секретности, лучше им вообще не знать о моём присутствии.

Стена с поблекшим изображением двери произвела на меня такое гнетущее впечатление, что я едва не разрыдалась от чувства бессилия. Ложная дверь, которую я не могу сделать настоящей. И ещё неизвестно когда смогу.

Через три дня, когда я помаленьку начала тренироваться — разумеется, под строгим контролем врача, Джонни явился ко мне в убежище с интересной информацией, полученной от Теофила Каллистоса. Похоже, красавец археолог смирился с тем, что потерял Диану. Вскоре после того, как мы с ней покинули Арсланбад, он получил сообщение от главы археологического общества Сонды профессора Джозефа Малиновски. Тот пригласил его в свою исследовательскую группу, занимавшуюся Древним Египтом и в частности периодом Древнего Царства. Сегодня Теофил писал уже из лагеря возле злосчастной исчезающей гробницы. Новым руководителем раскопок был назначен профессор Малиновски. Доктор Сампайя отбыл со своей командой на Ариану. Поговаривали, что его обвиняют в растрате экспедиционных средств, а также в том, что возглавляемая им группа не проявила должного профессионализма. По мнению Фила, Сампайя и его подчинённые пострадали из-за того, что стали свидетелями событий, попавших в категорию "Секретно". Естественно, сочувствия к бывшему руководителю Теофил Каллистос не испытывал. Он писал, что место раскопок перестало быть аномальной зоной. Несколько дней назад, после неожиданной и довольно сильной песчаной бури все увидели пропавшую гробницу на прежнем месте. Больше она не исчезала и не изменялась. Теперь она существовала в одном варианте — в первом. И вот что выяснилось. Погребённую там знатную особу звали не Анхесептамон, а Анхсенпаамон.

— Терри, ты ведь знаешь, что в гробнице с пожилой мумией имя покойной было почти везде стёрто. Оно только в одном месте частично сохранилось, и его прочли как Анхесептамон. Когда гробницу осмотрели повнимательней, оказалось, что неизвестный враг покойной не стёр её имя на втором саркофаге — не успел или просто не нашёл. Анхесенпаамон…

— Да ведь это не иначе как кузина Анхесептамон! — осенило меня. — Царевна называла её уменьшительным именем — Паамон. В той надписи, которую нашли сразу, средние иероглифы были совершенно стёрты. Остались начало и конец имени, и все решили, что это имя — Анхесептамон. Настоящая Анхесептамон не погибла. Мы спасли её…

Заплатив за это цену, которой она не стоила. Её спасли, а Диана исчезла. Она теперь неизвестно где, и думая об этом, я постепенно схожу с ума. Чёрт бы побрал эту Анхесептамон, её кузину Анхесенпаамон, их дядюшку Уаджи и всю их родню до сотого колена. Мне опять захотелось плакать. Я даже в детстве не ревела так часто, как в эти дни. Но я даже в детстве никогда не лила слёзы при ком-то. Не хватало ещё развести сырость при Джонни. Впрочем он знает, когда а плачу, даже если я плачу про себя. Вот как сейчас. Небольшое стенное зеркало отражало моё застывшее бледное лицо, похожее на маску Пьеро. И почти такое же грустно лицо сидящего рядом Арлекина.

— Да, вы спасли её и избавили это место от проклятия. Там больше нет пространственно-временной ловушки. Вы её спасли, и она никогда не погибала. Такого варианта прошлого вообще не было. Непонятно, конечно, со вторым вариантом, где гробница разграбленная и пустая… Может, она будет так выглядеть, когда из неё всё вынесут? Или это была картина какой-то альтернативной реальности? Не знаю… Но та, кого нашли в третьем варианте гробницы, — не Анхесептамон и не её кузина.

— А кто?

— Неизвестно. Когда как следует осмотрели гробницу Анхесенпаамон… Умерла она в старости, но царицей так и не стала, иначе захоронение было бы более роскошным. Так вот… Там же тогда сразу обнаружили ещё одну погребальную камеру, где была похоронена мумия кошки. Эти камеры соединялись небольшим коридором. А когда уже сейчас там всё осмотрели, нашли замурованное отверстие в стене, которое вело ещё в одну погребальную камеру — почти такую же маленькую, как кошачья. И кого ты думаешь там нашли? Мумию той девушки, которую обнаружили в третьем варианте гробницы. Девушка лет шестнадцати. Судя по анализу тканей не родня царевны. С крашеными волосами. Мы сперва решили, что они у неё рыжеватые, как у Анхесенпаамон… То есть царевна на момент смерти тоже была крашеная, поскольку поседела, но когда-то волосы у неё были светло-рыжими. Это умеют определять. А девушка была натуральная брюнетка, которую перед погребением зачем-то выкрасили в светло-рыжий.

— Кажется, я понимаю, зачем. Царевна Анхесептамон исчезла, и решили объявить её умершей. Вместо неё похоронили какую-то другую девушку, возможно, рабыню, а чтобы придать ей сходство с царевной, высветлили ей волосы… Надеюсь, бедняжку не убили ради всего этого маскарада…

— Нет. Установлено, что она умерла от рака костной ткани. Возможно, фараон действительно решил, что пусть лучше народ считает царевну Анхесептамон умершей, чем выдумывать объяснение её внезапного исчезновения. Вдруг бы его обвинили, что пригрел у себя во дворце колдуна, который похитил царевну. Потом Уаджи сам коньки отбросил. Его пирамиду, насколько мне известно, уже давно всю изучили вдоль и поперёк. Анхесенпаамон прожила долго, но потомства не оставила. Может, она страдала бесплодием… И вообще непонятно, была ли она замужем.

— Думаю, она решила переоборудовать гробницу кузины для себя. Росписи не тронули, но кое-какие надписи изменили — вместо имени Анхесептамон написали имя новой хозяйки этого места. А мумию лже-царевны перенесли в соседнюю погребальную камеру. Выкинуть её совсем она не решилась, но распорядилась замуровать вход в ту камеру, чтобы максимально оградить себя от общества невольной самозванки. Фигура сфинкса с маленьким святилищем внутри должна была стать наземной частью этой гробницы, но она почему-то оказалась здесь. Почему, я не знаю. Я только знаю, что мы с Дианой оказались здесь неслучайно. Для гробницы Анхесенпаамон сделали другую надстройку, а потом её наверняка разобрали жители ближайших селений для строительства домов. Камень хороший, обтёсанный…

— Терри, а может, когда вы там открывали врата на Далейру, произошло такое искажение времени и пространства, что сфинкс переместился. Оказался в другом времени и в другом месте, хотя не так уж и далеко от того места, где должен был быть. Говорят, он появился тут неожиданно, незадолго до того, как тут создали искусственный оазис и начали строить посёлок. Кстати, гипотеза Эрики Хоббер так и осталась неподтверждённой гипотезой. Одной из тех, какие историки-древники выдвигают постоянно. Прославиться ей, конечно, удалось, да вот только она явно не о такой славе мечтала. Сейчас в сети и даже кое в какой печатной прессе ходит информация о том, что настоящим автором данной гипотезы является не магистрантка Эрика Хоббер, а убитый урмианами доктор Джеймс Лестер. Причём работники Берлинского центра исторических исследований и одного терранского археологического музея подтверждают, что доктор Лестер был у них и собирал материал по этой теме. Так и надо этой пташке, которая пыталась высоко взлететь на чужих крыльях. Между прочим, твоя версия насчёт всех этих захоронений выглядит вполне убедительно. Не хочешь поделиться ею с Филом?

— Нет настроения писать письма. Напиши ему сам и всё расскажи.

— Он вовсе не держит на тебя обиды. Он сразу всё понял, когда понаблюдал тут за вами. Да он и так чувствовал, что у них с Дианой не сложится.

— Терри, мы найдём её, — добавил он, немного помолчав. — Знаешь… Ты сейчас не такая, какой я тебя встретил. Сейчас ты гораздо сильнее, и вообще… Звучит странно, но сейчас ты живая. Ты всегда мне очень нравилась, с самого начала, но, когда мы познакомились, ты напоминала погасшую звезду. А встретив её, ты засияла. Пожалуйста, не гасни. Гори по-прежнему, и ты её найдёшь.

Мне снова захотелось плакать, а Джонни вдруг вспомнил о каких-то важных делах и ушёл.



Поправлялась я быстро, но не так быстро, как мне бы хотелось. Я несколько раз пыталась выйти в тайминг, но ничего не получалось. Меня каждую ночь мучили кошмары. Я верила, что Диана жива, но не верила, что с ней всё в порядке.

Однажды утром я проснулась и увидела её в луче солнечного света, проникшего в моё убежище сквозь маленькое окно. Она была в том самом белом платье, которое ей подарила Анда и в котором она отправилась в Египет. Окно выходило в сад и было на уровне земли, поросшей низкой травой и неизвестными мне белыми цветами. Сейчас эти цветы напоминали язычки светлого пламени, венцом окружившего её золотистую головку.

— Дия!

Я вскочила с постели, но солнечный луч исчез, а вместе с ним и она. Я знала, что это не сон, и сердце у меня заныло от тоскливой тревоги. Кое-как приведя себя в порядок, я сосредоточилась, чтобы выйти в тайминг. Может, хотя бы удастся перенестись в этот чёртов погребальный храм? Хотя бы в настоящем времени…

Мне удалось. Пару минут я тупо смотрела на ложную дверь, потом попыталась вернуться в прошлое — в тот момент, когда мы открывали врата на Далейру. Я постараюсь всё исправить. Мы с Дианой уберёмся оттуда до нападения урмиан…

Нет, скачок во времени не получился. После нескольких попыток я в бессильной ярости забарабанила кулаками по нарисованной двери, взывая к изображённым на ней богам. Вернее, к богу Акеру в двух его ипостасях.

— Страж горизонта, властитель того, что есть, и того, что было вчера, открой свои двери! Помоги мне найти ту, кого я ищу!

Дверь засветилась — так ярко, что я отшатнулась. И едва не закричала от радости. В ореоле яркого света передо мной возникли Аменемхет и Диана — улыбающаяся, одетая в роскошный древнеегипетский наряд. Когда же мои глаза привыкли к свету, мне пять захотелось закричать, но уже от ярости и отчаяния. Аменемхет-то был настоящий, а вот вместо Дианы передо мной была её статуя, сделанная Нехтамоном.

— Я рад, что дождался тебя, дочь Сехмет. Силы мои на исходе. Я сумел сохранить здесь врата и даже укрепить их. Я сделал этот храм неуязвимым в одной из пространственно-временных точек. Время здесь остановлено, поэтому мне удалось тебя дождаться, но скоро мне всё равно придётся уйти. Эта дверь поможет тебе перемещаться, пока ты полностью не восстановила силы. Никто не будет тебе мешать. Этот сфинкс по-прежнему остаётся на площади того города, но в этой временной точке он посреди пустыни. Мы здесь одни. Смотри…

Он взял меня своими жёсткими костлявыми пальцами за руку и вывел наружу. Вокруг нас простирались пески, лишь справа на горизонте виднелись две пирамиды.

— Когда открылись врата в Огненный мир, материя пространства-времени смялась, а когда расправилась, кое-что сместилось. К счастью, незначительно. Этот сфинкс, который должен был стать частью гробницы, оказался немного в другом месте и совершенно в другом времени. Для меня это будущее, для тебя прошлое. Не очень далёкое прошлое. Здесь ещё нет города, но скоро будет.

— И почему произошло смещение?

— Не знаю. Что-то случилось, когда Мерит-Ра ступила на землю своей прародины. Значит, она не должна была появляться в том времени, это могло привести к трагедии…

— К трагедии привело её участие в открытии этих проклятых врат! Ты воспользовался ею, чтобы спасти свою любимицу…

— А заодно и саму Мерит-Ра. Ты ведь уже знаешь, что я вижу людей не так, как вы все. Я вижу все ваши тела, оболочки. Я вижу те связи между смертными, которые незримы для других. Увидев Мерит-Ра, я сразу уловил её кровную связь с Анхесептамон. Их разделяет очень много поколений, но они одной крови. Мерит-Ра должна была помочь Анхесептамон спастись. Она спасла свою прародительницу. Не сделай она этого, она бы попросту исчезла.

— Она знала это?

— Нет. Я не хотел, чтобы она думала, будто делает это для себя. У Мерит-Ра отважное, благородное сердце. Ради друзей она готова рисковать жизнью. Будем считать, что это была проверка, которую она выдержала с честью. Теперь ты знаешь — тебе не в чем меня винить. В итоге то, что она сделала, позволило родиться её предкам — весьма славному роду. И не позволило изменить ту историю, которую вы теперь имеете. Ты тоже сыграла важную роль в судьбе Мерит-Ра, а следовательно в судьбе её и своего мира.

— Меня это всё чертовски радует, почтенный Аменемхет. Но не радует то, что теперь её со мной нет. Ты знаешь, где она? Если нет, то я попробую вернуться назад, чтобы помешать тем негодяям напасть на меня и похитить её…

— Ты уже не сможешь найти её там, воительница. Её прежнюю… Теперь уже ничего нельзя изменить в её прошлом…

— Но почему?!

— Потому что Мерит-Ра утратила целостность. Судя по всему недавно. Я понял это, когда попытался вернуться назад. У меня нет твоей способности летать сквозь время, но благодаря этим вратам я могу переноситься в прошлое этого мира, который вы называете Терра. Я пытался изменить прошлое для Мерит-Ра, но истории, в которых участвует она, уже не изменишь, ибо она теперь присутствует во всех временах. Она размазана во времени-пространстве, а там где присутствует часть её, нет её целой, ибо она всё равно одна и не может быть одновременно с самой собой в одной и той же точке пространства-времени. Того, что с ней уже произошло, изменить нельзя. Это трудно понять и ещё трудней объяснить, но когда-то маги Атлы всё знали о распаде сущности в пространстве-времени. Прошлое для утративших целостность изменить нельзя. Что-то случилось с частью её Ка, с её фиксирующей оболочкой — той, которую она скидывала, когда хотела переместиться. Она не могла лишаться её надолго — это грозило ей утратой целостности. Судя по всему она вообще лишилась этой оболочки, распалась на множество сущностей, которые являются и не являются ею. Являются, ибо похожи на неё, как её двойники, но их так много, что в них почти нет жизненной силы. Представь себе кровь — настоящую, густую, и разбавленную водой. Она теперь как капля крови, упавшая в океан…

— Избавь меня от всей этой поэзии! Лучше скажи, что можно сделать! Только не говори, что ничего, иначе я тебя придушу…

— Сделай одолжение, — горько усмехнулся старик. — Я и так скоро уйду. Я мог бы ещё немного пожить на Огненной земле вместе с моей царевной, но я остался здесь, чтобы помочь тебе и Мерит-Ра, и истратил на это остатки своих сил. Дочь Сехмет, ты сумеешь ей помочь, если поможешь ей восстановить целостность её Ка. Я не знаю, как это сделать, и уже не узнаю. Я был неплохим магом, но сейчас мои силы и моя жизнь на исходе. В этом мире есть более могущественные маги и есть силы, которыми вы, люди, ещё не овладели, но способны овладеть. Ты очень сильна, и ты её любишь. Думаю, твоя любовь поможет тебе спасти её…

— Но ты же говоришь, что она теперь находится во всех временах, тем самым делая любой отрезок времени недоступным для изменения её судьбы…

— Не каждый, а только прошлое. Будущего ещё нет. Вашего будущего. Ты должна действовать в настоящем. Ты должна найти её и помочь восстановить целостность её Ка. А оно вернёт всё остальное. Если её Ка оживёт, оно вернёт её к жизни, собрав все её части, как Исида собрала расчленённое тело Осириса. Последнее, что я могу сделать для вас, так это укрепить её неполное Ка, дабы тебе было легче восстановить его. Нехтамон мудр не по годам, и он явно предчувствовал беду, потому и сделал вот эту статую. Чем одарённей мастер, тем лучше он видит наших двойников. Мастер Нехтамон увидел в Мерит-Ра то, что способны разглядеть далеко не все, поэтому сумел поймать её двойника и крепко привязать его к этому миру. К миру живых. Пусть её Ка утратило целостность, оно всё равно сильнее, чем было бы, если бы Нехтамон не сумел так хорошо его изобразить. Эта статуя соединяет Мерит-Ра с миром живых. Этот храм — часть гробницы, но мёртвых тут нет. Этот храм связывает мир живых и мир мёртвых, бытие и небытие, а также иное бытие, которое не жизнь, но ещё не смерть. Этот храм соединяет этот мир с другими мирами. Не обещаю, что эту дверь можно открыть куда угодно, но он будет для тебя тем местом, где путник отдыхает, чтобы возобновить путешествие. И здесь ты сможешь видеть её. Смотри…

Солнечный луч, проникнув в святилище, упал на статую, отчего лицо Дианы на мгновение показалось мне живым. Старый эой что-то прошептал, и луч обрёл очертания человеческой фигуры — тоненькой девушки в длинном белом платье, с волнистыми золотыми волосами. Моё утреннее видение. Она была не просто прекрасна. Теперь я поняла истинное значение слов "неземная красота". Отрешённое выражение лица в сочетании с этой мистической леонардовской красотой, наверное, привело бы средневекового верующего в состояние религиозного экстаза. На меня же нахлынула новая волна отчаяния. Она не видела меня. Она была далеко. Она витала в неких недоступных мне сферах, а я не знала, что я могу сделать, чтобы вернуть ей в этот грешный мир, в свои объятия… Возможно, она уже слишком далеко и высоко, чтобы ко всему этому вернуться.

— Да, она тебя не видит и не слышит, — сказал Аменемхет. — Сейчас ты видишь то, что жители Хату-Септа назвали бы Ах. Это её бессмертная часть и одновременно часть вселенной. Это то, что связывает каждого из нас с вечностью и делает нас частью этой вечности. Но не будучи связана с другими оболочками Ах безлична. Она ощущает прикосновение вечности. Возможно, она даже видит богов… Я не знаю, что именно она чувствует, но, наверное, скоро это узнаю. Впрочем нет. Я уйду, имея все свои оболочки, осознавая всё вокруг себя. А это часть беспредельного, имеющая человеческий образ, но лишённая всего того, что связывает её с этим миром грубой материи.

"Спасибо за шоу, проклятый старый фокусник, — я с трудом сдерживала рыдания. — Непременно буду ходить сюда и смотреть это вселенское видео, думая о том, что не смогу прикоснуться к ней, заговорить… То есть заговорить-то смогу, но она не услышит…".

— Я вовсе не хочу, чтобы ты ходила сюда, как молящийся в храм. Да ты и не из тех, кто что-то вымаливает у богов. Их надо чтить, но сильный человек всего добивается сам. Ты и так иногда можешь видеть её, потому что постоянно о ней думаешь, но тут её образ будет проявляться чаще.

Аменемхет взмахнул рукой и что-то произнёс — на языке, перед которым был бессилен даже подаренный им переводчик. Солнечный луч с застывшей в нём фигурой словно бы слился со статуей и погас.

— Это изваяние поможет вернуть ей целостность. Больше я ничего не могу для вас сделать, но я верю, что вы с ней встретитесь. Не так, как сейчас. Ты тоже должна в это верить, дочь Сехмет.

— Почему ты так меня называешь? Я не из племени альти-лурду.

— Но ты стоишь любого из этих воинов, повелителей львов. Ты достойна её любви — девушки с львиным сердцем и огненной душой. Не знаю, почему, но я вижу вас обеих в начале пути. Ну а мой путь подошёл к концу. Прощай, дочь Сехмет. Этот храм строился как часть гробницы, но мёртвым здесь не место. Выйди, взгляни, насколько солнце приблизилось к горизонту.

"Интересно, насколько тебе надо", — подумала я, выходя наружу.

Солнечный диск завис между вершинами двух пирамид, и всё это напоминало иероглиф горизонта. Когда я вернулась в гробницу, там была только она — не живая и не мёртвая, но изваянная столь искусно, что казалась живой. Да ещё два сидящих спиной друг к другу льва, над которыми застыло нарисованное солнце. Стражи горизонта. Хранители врат в иные миры.



1 Тамплиеры или рыцари Храма — члены Ордена тамплиеров. Эта организация возникла на планете Ариана в Эпоху Возрождения Христианства, совпавшую с Эрой Великого Переселения — периода активного освоения землянами других планет. Данная организация лишь отдалённо напоминает свою земную средневековую тёзку. Члены Ордена носят звание рыцарей Храма, являясь по сути специальными агентами высшего класса, так как эта организация создана главным образом для борьбы с внешними и внутренними врагами государства. При Ордене имеется академия для подготовки агентов, куда, как и в большинство высших учебных заведений, поступают после школы и где значительную роль играет воспитание курсантов в духе христианских ценностей, при этом поощряется интерес будущих тамплиеров к разным религиозным и философским учениям. Храм, в лоне которого был основан новый Орден тамплиеров, с самого начала Эпохи Возрождения Христианства проповедует терпимость ко всем религиозным направлениям, за исключением экстремистских.



2 Деламар — столица штата Ателлана, входящего в объединённое королевство Гринлендс, что в переводе с интерлэнга (единого для Федерации и большинства Вольных Миров литературного языка) означает "Зелёные острова". С момента основания королевство Гринлендс (самое крупное государство на планете земного типа Ариана) состояло из пяти штатов, расположенных на пяти одноимённых материках — Ателлана, Дарт, Лостен, Фаллена и Урм, омываемых океаном Силенциум. Форма правления — конституционная монархия. Примерно за триста лет до описываемых событий Урм, расположенный на самом крупном из пяти материков (ленд — "большой остров, материк" (интерл.)), добился политического самоопределения, и там установилась форма правления, которой правящая верхушка дала название аристархия, то есть "власть лучших" (от др. — греч. aristos — "самый лучший" и archo — "повелеваю, властвую").



1 Компас или коммуникатор (чаще для краткости произносится "ком") — портативное устройство для связи, часто приспособленное также для съёмки, записи и выхода в интернет.

1 ЭВП — Эра Великого Переселения, период активного освоения землянами других планет.

1 timing (англ.) — "выбор определённого времени, расчёт времени".



1 Аристеи — представители урмианского правящего класса (от др. — греч. aristeus — "лучший, сильнейший").

1 Главная законодательная комиссия Гринлендса разрабатывала законы, общие для всего Объединённого королевства. В каждом штате ещё имелись Малые законодательные комиссии, которые разрабатывали законы, действующие только на территории данного штата.

1 Ирены — урмианские юноши и девушки, претендующие на звание аристеев. В Древней Спарте иренами (эйренами) называли юношей в возрасте 16–20 лет.

1 Криптии (др. — греч. krypteia от kryptos "тайный, скрытый") — карательные экспедиции против илотов(государственных рабов), проводимые спартанской молодёжью.

1 МАОП — Межгалактическая ассоциация охраны природы. Чаще всего её членов называли "зелёными" — в память об аналогичной организации под названием "Зелёный мир", созданной на Терре.

1 Лилит — первая супруга Адама, которая отказалась повиноваться ему и сбежала от него (книга Бытия, гл.1). Каббалисты считают её супругой Сатаны. Согласно одной легенде жители долины Содом, предположительно оставшиеся в живых дети Адама и Лилит, поклонялись не Яхве, а Лилит, как Великой Матери, одаривающей их земным огнём.

Существует фиктивная планета Лилит. Другое её имя — Чёрная Луна. В соединении с зодиакальными знаками оказывает решающее влияние на судьбу, указывая на фатум.

1 Имеется в виду Сапфо и её знаменитое стихотворение "Богу равным кажется мне по счастью…"

2 У. Шекспир. Ромео и Джульетта.

1 Терра-I — официальное название Земли, прародины человечества.

2 Мастаба от арабского скамья — тип гробницы в Древнем Египте периодов Раннего и Древнего царств, имеющей форму усечённой пирамиды, с подземной погребальной камерой и наземной постройкой, где было несколько помещений, стены которых покрывались рельефами и росписями.



1 Баст — египетская богиня радости и веселья. Её священное животное — кошка. Баст обычно изображалась в виде женщины с кошачьей головой. Иногда отождествлялась с богиней-львицей Тефнут, львиноголовой богиней-воительницей Сехмет, а также богиней неба и любви Хатхор.

1 "Книга мёртвых", гл. XXVIII.

1 Ка — согласно воззрениям древних египтян, одна из составляющих человеческой сущности, жизненная сила человека, его двойник, который рождается вместе с ним, при жизни неотделим от него, а после его смерти обитает в его гробнице, но может иногда покидать её, отправляясь в загробный мир.

1 Дуат — Подземное Царство у древних египтян.

1"…твой звучащий нежно слушает голос…" (Сапфо)

1 Назгулы — Чёрные владники в романе Толкиена "Братство кольца".

1 А. Блок. Песнь Ада.

1 А. Блок, Песнь Ада.

1 А. Блок. Благовещение.

1 Сердаб — помещение для статуи покойного в гробнице.

1 Аристейон — верховный орган правления Урма, в который входили главы номов (основных административно-территориальных единиц Урма).

